کاب 


معو ا 
تالم السلطان الملا الموید عاد الدیں اسمعیل ب الف الانضل 
دور الین على ہی جال الدیں ہرد ہی مد ہیں امو 

آیی میاهنعاه ی أیوب ضاحب ج اة ١‏ 


قد اعتنى بنعسيسه وطبعة العبدان المغفست-قسراں الى الله 


رينود مد رس العربية 
والبارون ماك ,کوکی دیسلاں 


em o ribe ا او‎ 


Les vers suivants , relatifs A la Géograpbie ad Abéuifêda, se Hisen en ا‎ du a E 


Mh 


o‏ 8 س 


vre, dans le n° 578 des manuscrits arabes, ancien fonds de la Bibliothèque royale. 


مں نظم هری الین سین بى ران 


,کناب بدیع وضهه () واختراعمه 
تضیں مں وصن الیاڈد فرائيا 
وترتیبه E‏ غاية لسن وا 
فاڪرم جس اہں! وأبدع وض فة 
هو الملك الم ذوالهمة الف 
تراه ج۵ا فى العلرم ساك 
اقام منار الفضل بعن Er‏ 
له راحة للناس ولرد ترتجا 


اذا استلّت البيض الصوارم فى الوغا. 


سار فی جیش سری ا 


2 


وابداعه قں فاق تاليقه الكنبا 
عاسهاكل المقرل به تسى 
وقد راق حتى خلن الفاظه المهبِا 
وفأق به الفاق والسعة الشهبا 
تعالت على الافلاك واستعلت القطبا 
حريصًا علبها مستهام بهاصياة 
وقد کان قبل ابرم ابه سلا 


مانا بان البرق یستطن (a)‏ العبا 
بريںء ما استوجب المصدر التبا 


4 


' Le manuscrit porte heg ; mals anrig nous a paru plus convcnable. 


لا فرغ من ذكر لبر الى بحر الروم افنقال الى ذڪر الشام وقد حدوا 
الشام على وجة دخل فيه بلاد الأرين وع المعروف فى زماننا ببلاد سيس 
والذى بيط بالشتام من جهة الغرب بحر الروم من طرسوس التى ببلإد الارن 
الى رغ التق فى اول البفاريين مصر والشام وبحبط به من جهة هنوب حذ 
E‏ اسرآئُل الى ما بين الشوبك وايةة الى 
لبلقاء و يط به من ج جهة الشرق ح5 نڈ من البلقاء الى مشاريق ١‏ صرخد 
E‏ الخوطة الى سفية الى مشاريق حلب الى بالس ويحيط ٠‏ 
هة انال كد اة بن اس س الف ات اا تة که ان ال 
الى قلعة الروم الى سمیساط الى حصن منصور الى بهسنا الى مرعش الى بلاد 
ا ال طرسوس الى بحر الروم من. حيث ابتدانا وبعض هذء للحدود تقع 
شرقية عن بعض الشام وع بعينها جنوبية عن بعض آخر مغل البلقآء فادها 
جبوبية عن حلب وما فى متها وع شرقية عن مثل غزة وما فى متها 
فلیعٰ العذر ف ذلك وانا سى شامًا لان فومًا من بی کنعان تشآموا الي 
ای ارا اليد لانه عن يسار إكعبة وقيال سى شامًا بسام * بن فوح 
واسمه بالسريائية شام بشين مججمة وقبال سّی.شامًا بشامات له بيض وم 
وسود ای أن بھ اراضی د على هذ: الالوان ووقعت ^ على كتاب لاجد بن أي 
م1 ' ¬ .مشار SS u € Fake E I HOA EES‏ 


man. de Leyde porte lk. — " Ibid. .اراضيا‎ — * 1 faut peut-être 11e ووڭغن‎ ey 
۲4 


بعقوب لكاتب في المسالك والممالك قد اثنى فيد على العراق وذم الشام 
ر کا ق عابنا م الو هوآرء الضيقة مازله لحزية ارش المتصلة طواعيته 
ی اا وار بين بحر رطب عفن كفي البخارات ١‏ الردية الق ' 
الغذآء وبين س وبر يابس صلد ولشخة CE‏ 


یولد الادو(ء وة 
قال ابن الاثير واعم ان الشام 


e ES 
جسة اجناد اولها من الفرات جند قتسرین ثم جند جص ٹم جند دمشق‎ 
ٹہ جند الاردن ٹہ جند فلسطین قال وکل جند من هخہ عرضه من ناحية‎ 
الفرات * الى ناحية فلسطين وطوله من الشرق الي الجر وفلسطين بكسر الفاء‎ 
وفتے اللام وسكون السين وكسر الطاء المهملتين وسكون المثناة الاعحتية‎ 
وف اخرها نون قال وي كورة كبيرة تشةقل على بيت المقدس زغزة وعسقلان‎ 
قال ابن حوقل جنه فلسطين اول اجناد الشام من جهة الغرب “ من رغ الى‎ 
حذ اجون وعرضة من افا الى ريحا نحو يومين واما زغر وديار قوم لوط‎ 
ولجبال والشراة فضمومة البها وي منها فى الل الى حد ايلة وديار قوم‎ 
لوط وة الصيرة المنتنة وزغرالى بيسان والى طبرية يسمى الغور لان بين‎ 
جنلین وسائر بلاد الشام مرتفع عليه وبعضها من الاردنَ وبعضها من فلسطين‎ 
فى العلل وقال ابن حوقلل ايضًا الخور اوله حبرة طبرية ثم چن على بيسان‎ 


حت ينتهى الى زغره وأريحا الى الصيرة المنتدة وهنند كذلك الى ايلة ” 


” Le passage suivant a été supprimé dans le man. 
de Leyde : 


والغور ما ہن جبلین غار فی الارض جا وبه يل 
وعيون وانهار ولا پسنقر به التلرج وبعض الغور من 
حن الاردں الى ان جاوز بہسان فاذا جاوزته کان مس 
حدٌ فلسطين وهنا البطن اذا امغل فيه الساثر ا3ء 
الى ايلة 


وفلسپطټن 


' On lit dans le man. de Leyde jÎ. 

* Ibid. .إالنى‎ . 

° Dans le man. de Leyde, ce mot est souvent 
écrit ainsi ةÎرفJ}.‎ 

° Le man. de Leyde porte .غر‎ 

° Le manuscrit autographe porte ici la préposi- 
tion yw, qui manque dans le traité original d'Ibn- 
Haucal. 

‘ ‘On lit dans le man. de Leyde زعز:‎ ٠ 


PPV 
فان فيها مياهًا جارية‎ ١ وها من الامطار واشجارعا وزروعها اعذآء الا نابلس‎ 
رفلسطين ارخ * بامدان الشام ومدينتها العظمى الرملة وبيث المقدس يليها‎ 
ن أكلبر وبيت للمقدس مرتفع على جبال يصعد اليها من كل مكان وبع مسجد‎ 
يس فى الاسلام اكبر منه وبه العخرة وع جر مرتفع مغل الدتة وعلى‎ 
لعخرة قبة ءالية ج5ا وارتغاع العخرة من الارض قريب القامة وينزل الى‎ 
غحتها راق الى بيت يكون طوله بسطة فى مثلها وليس ببيت المقدس ماء‎ 
جار سوى عيون لا تنتسع للزروع وع من اخصب بلاد فلسطين وراب داود‎ 
بها قال للحسن بن امد المهتىّ نى كتابه المسمّى بالعريرى ان الوليد بن عبد‎ 
لملك لما بى القبة على العخرة ببيت المقدس بنى ايضًا هناك عة قباب‎ 
مى كل واحذة باسم فنها قبة المعراج وقبة الميزان وقبة السلسلة وقبة‎ 
لحشر قال وأا فعال ذلك ليعظم موقع القدس ف دفوس اهل الشام وينتهون‎ 
به عن الي الى بیت الله لحرام قال فاد کان یکره مسير الناس الى لجاز للا‎ 
يطلعوا من اهلل از على فضل آل بيت رسول الله صتى الله عليه وسة‎ 
متغيرون ,على بنى اميّة والعهد علي فى ذلك ومن بلاد فلسطين ل5 فال فى‎ 
لباب بضم اللام وتشديد الدال المهملة وهو موضع بالشام وبه يقتلل‎ 
لدجّال ولذ على شوط فرس من الرملة ومن تلك الاماكن اجون بغت اللام‎ 
رضم لج المشخدة وع قرية على نصف مرحلة من بيسان فى جهة الغخرب‎ 
عن بسان وذك رف كتاب الاطوال ان موضوعها حيث الطول ترم والعرض‎ 
ومن الاماكن المشهورة بالشام الرقم وهو بليدة صغيرة بقرب البلقاء‎ 2 
وبيوتها كلها منصوقة من صخر كانها جر واحد والبلقآء احدى كور الشراة‎ 
ء8 خصبة وفاعدة البلقاء حسبان بصم لاء وسكون السين المهملتيان وفت‎ 


' Te man. de Leyde porte aol. — * Le traité d'Tbn-Haucal porte اذڪی‎ 


ا 

الباء الموحدة ثم الف ونون ف الآخر وع بلدة صغيرة ولجسبان وادِ وبه 
اجار ا وبساتين وزروع ويتصل هذا الوادى بغور زغر د والبلقآاء عن 
ارا على م وارا عن البلقاً ء فى جهة الغخرب وجحيرة .زغر جنوب ارجا 
n‏ فرس وتعرنفى هخه الصيرة بالجيرة المنتنه وليس فيها حيوان ولا 
ك ولاغيره وع تقذ بشىء يمى لمر بصم اء [المهملة) وفت الم المش5دة 
أ رآء مهملة ويلط منه اهل تلك البلاد كرومهم والجار تينهم وبزء ویزعموں انه 
الجر كالتلقم الاضل وعلى القرب من البصيرة المنتنة ديار قوم لوط و ديار 
تسمّى الأرض المقلوبة وليس بها زرع ولا ضرع ولا حشيش وى بقعة سودآء 
قد فرش بها جارة كلها كلها متقاربة فی ابر ویروی انها من جارة المسرّمة الق 
رى بها قوم لوط والشراة بفغ الشين المعجمة والر المهملة ثر الف وهاآء 
ف الآخر ومن الاماكن المشهورة بالشام جبل جبل عامل وهو ت5 فى شرق 
الساحل وجنوبيه حن يقرب من صور وعليه الشقيف الذى .أسترجعه 
املك الظاهر بيبرس من ! بن ايدى الافرنع وكانت راياء ف حكم الفرج وف ' 
شرقیه وجنوبيه جبلل عوف وکان اهله عصاة فبنى عليهم اسامة حصن چجلون 
حتی دخلوا ف الطاعة وهر معقل حصين مشرف على الغور ولبلدء اتجار 
وانهار وخصب ڪكثير وف شريه وجنوديه جبل الصلت كان اهله عصاة 
ذبنى عليهم الملك المعظم حصن الصلت حن دخلوا فى الطاعة وبینھ وان 
علو مر حلتان وكذلك بينه وبين أككرك وجبل الشراة فى جنون البلقاء ويخلفه 
البَّية ويسكنه الان فلاحون ' N EE‏ التى خرج 
منها بنو العباس الى لحلاف بالعراق بصم لحآء تم مهين مفتوحتين بينما 


فال اہن الاتير ف اللباب وتعری بانیاس مںينة : Ce passage a été biffé dans le man. autographe‏ ' 
الاس اط 


۳4 
يآء آخر لحروف وف آخرها هاء وع قرية على مرحلة من الشوبك ' ومن 
الاماكن المشهورة بتلك الناحية معان فال فى كتاب الاطوال ان موضوعها 
ا ی ا 
ونون فال ابن حوقل ومعان مدينة صغيرة سكانها بنو امية ومواليهم وهو 
حصن من الشراة اقول وهو الآن خراب ليس به احد وهوعلى مرحلة من 
الشوبك ومن الاماكن المشهورة تارة وع قرية كبيرة بين دمشق وجمص 
على حو منتصف الطريق وع منزلة القوافل وغالب اهلها نصارى وع عن 
حص على مرحلة ونصف وعن دمشق على مرحلتان ومن الأماكن المشهورة 
انطرطوس وهو حصن على بحر الروم وغو ثغر لاهل جص وکان به معحف 
عفان رضى الله'عنه قال فى اللباب 8 بغت الهمزة وسكون النون وفت الطآء 
وسكون الرآء المهملنين وضمَ الطآء الائية ثم واو وف آخرها سين مهملة 
فال فى كتاب الاطوال ان موضوع انطرطوس حيث الطول س 2 والعرض لد 
وفاحها المسهمون وخربوا اسوارها وع آهلة + ومدينة مصياف ي بلدة 
چليلة وبها أنهر صغار من اعين ولها بساتين ولها تلعة حصينة وي مركز دعوة 


وبخصل بم الى جهة وادى بعرى بوادى التم جبل 
ا ويعری بل کسہراں قال ارون 
متسه جبل الي انی E‏ الانماعيلبة 


س والکای ولراف men. Ebed,‏ ) يبل ما 
بين حص وحاة الى جهة البعرومىينة حاة 
مع مصیانی وحص على فكل مثلت الشرقى اة 
والخرب التمالى مصياف والغري لجنو حص وبين 
کل واحٹ منھں و بین کل واحت مں الآخرییں فی 
المسافة قريب من بوم 


Ce qti suil a été biffé dans le man. autographe :‏ ' 
وفى ذلك لط لجنو الازرق وهو حص بناه الملك 
المعظم على طرف البرية الآى فبها الطريق الى لجاز 
وعلى المين طريق العلا وتبوك وعلى اليسار طريق 

تيا وخيبر وبصرا تقح ع الازرق فى جهة التمال 

” Dans le m. de Leyde, ce passage a été supprimé. 
قال ابن سعين عند ذكڪره الاماكن الواقعة فى الشام‎ 
جبل ببل لبغان والثلع فی هکتیر وهو معروف بالما جين‎ 
ولببال الثلجة مشبكة به الى جه حص وبينه وبين‎ 
الجر جبل لبط يسكنه قوم من الاباحية ڪثيرا ما‎ 
المسلمين من الفرع اذأ مروا بم‎ ] ٠١ يبيعون‎ ١ يتبعون‎ 


pe : 

الاسهاعيلية وع فى لحف جبل اللكام الشرق ومصياف عن باربن فى جهة 
الشمال على مسثافة فرح وعن حماة فى جهة الخرب على مسيرة يوم وجبلل 
اللكّام بضم اللام وتشديد اكا والف ومم وعين لجرا لمذكورة فى قرة 
صيدا بها أثار عظهة من العخور و8 عن بعلب فى جهة ا 
قوية وبالقرب من عين لجر ضيعة تعرف بالجّدل وع على الطريق الآخذ من 
بعلبك على وادى الت وينبع من عين لجر نه ركبير وجري الى البقاع والعين 
معروفة ولهز بفغع لم وتشديد الرآء الهملة قال ابن حوقل وتخرج انهر 
دمشق 'من تحت كنيسة يقال لها الفيجة وهو اول ما بخرج مقداره ارتغاع 
ذراع فى عرض ذراع تم جرى ف شعب يتاجر مده العيون ثم بجع مع فهر 
يقال له بَرَدا ویساخرج من ذلك سار انهر دمشق وبها ماد ' لیس فى الاسلام 
احسن ولا اكثر نفقة منه فاما لجدار والقبة الى فوق الراب عند 

المقصورة فن بنأء الصابتين وكان مصلا ثم صارت لليهود وعبحة الاوثان 
فقنل ف ذلك الزمان جى بن رريآء عليه السلام ونصب راسد على باب هذا 
الد المي انا رن ر تفلت عله امان ف جي ا 
الاسلام فصار امسهين م#جدا وعلى باب جيرون حيث نصب راس يى بن 
رر يآء نصب راس لحسين بن على رضى الله عنما ولا كان فى ايام الوليد بن عبج 
الملك عمره خعل ارصة رخامًا مفروشًا وجعل وجه جدرانه رخامًا زع 
واساطینه رخامًا موشّی ومعاقد روُس اساطینه ذهبًا وسطه رصاصًا ويقال 
انه انفق عليه خراج الشام قال المهلى انه وجد فى ركن من اركان لجامع 
بدمشق مکتوب بی هذا البيت ذامسقيوس على اسم اله آلهة زيوش فال 
وذامسقيوس اسم الملك الذى بناء وزيوش تفسيرة بالعربية المشترى ومن 
الاماكن المذكرورة مرج راهط فال فى المشترك وعو ف غوطة دمشق من 


*) 


۰ Pt 
ناحية المشرق وب كادت الوقعة جين الهانية والقيسية وكادت الغلبة فيها‎ 
لمروان والهائية وادهزمت القيسية واستقر امر مروان بن كم المذكور‎ 
ف لحلافة وكان ذلك ف سنة اربع وستبن للحرة واكثرت اواكترت الشعرآء دڪر‎ 
هذه الوقعة ومرج راهط ومن الاماكن المشهورة معرة دسرين بالنون والسين‎ 
المهملة عن السمعان والمشهور انها معرة مصرين يمم وصاد مهملة فال ابسن‎ 
حوقال ومعرة نسرين مدينة متوسطة وما حولها من القرى اعذأء ليس‎ 
هيع فواحيها ماء جار ولا عين وكذلك اكثرما يع جند قنسرين اعذآء‎ 
ومياههم من السمآء فال فى كتاب الاطوال ان موضوع معرة المصرين حيث‎ 
الطول سا مت والعرض له تب ومن الاماكن المشهورة بالشام الاثارب‎ 
بالهمزة اليفتوحة والناء المنلثة والف ورآء مهملة وباء خد مو‎ 
والعرض له وسن بلاد الشام المشهورة كورة قورس‎ ١ حيث الطول "سب‎ 
وقاعدتها حيث الطول سا م والعرض لآو کڪ کذ! اله نى كناب الاطوال الرس‎ 
"ومن الاماكن القدهة المشهورة مدينة الرستن وكانت مامرة فى قدبر‎ 
الزمان وع الموم خراب وبها بيوت كالقرية واثار الجارة ولجدران وبعض‎ 
العقود بها ظاهر وكذا بعض ابواب المدينة واسوارها وقتيها وي فى جنوي‎ 
نهر العاصى على جبال اكثره تراب سطها فى المنبسط الآخذ الى ممص وي‎ 
بان تجو وجماة ودكر فى كتاب الاطوال ان موضوعها حيث الطول سا ۸ والعرض‎ 
لد نةه ويقال انها خراب من زمن فتوح الشام ومن الاماكن المشهورة محينة‎ 
الفوعة فال فى كتاب الاطوال انها حيث الطول سأ مه والعرض له ك وق‎ 
وسرمين ومعرة مصربن فى بقعة واح<ة من اعمال حلب فى جهة لوب‎ 
على مرحلة منها ولهذء البقعة الاشجار اكثيرة من الزيتون والتين وغير ذلك‎ 
ومن الاماكن المشهورة اعزاز وهو حصن مشهور وعمل قال فى كتاب الاطوال‎ 


سم 
ان موضوعه حيث الطول سأ ت والعرض لو 7 وهو فى همالى حلب بميلة 
الى الغرب فال ان سعيد ولهخء المدينة اعنى اعزاز جهات فى نهاية 2 
والطيبة ولحصب ١‏ وع من أنزه الاأماكن الت فى جهرتها تال .فى اللباب ومن 
اعمال حلب عزاز و8 بفت العين المهملة والرآء المحجمة والف وزاء انی 
مكسورة فال وي قلعة بالقرب من حلب فال فيها الشاعر 
ان قلبى بالقل تل عراز عفد ظبى مى الظبآء لجواز 

ومن الاماكن المشهورة حصن تل باشر فال ابن سعيد حصن تل باشرعلى 
مرحلتین من حلب فيه المياء والبساتين* ومن الاماكن المشهورة خناصرة 
وع فى طرف البريّة شرق حلب ميلة الى لجنوب على مرحللتين منها وتال فى 
كناب الاطوال للفرس طولها اننتان وستون درجة ونصف درج وعرضها 
جس ولون درجة ولون دقيقة قال ابن حوقل کان يسكنها عمر بن عبد 
العزيز احد خلفاء بنى اميّة وخناصرة بالخآء المحجمة المضمومة والنون 
المفتوحة والف وصاد ورأء مهملتين ثم هأء فى الآخر ومن كورحلب ° 
كورة حيار و8 فى زمادنا برية ليس بها کک وكلورة لحبإر دكر:ف 
كنب البلدان قال اججد الكاتب وكورة حيار وتعرف بحيار بن القعقاع 
قال واهلها عبس وفزارة وغبرهم وع بالحاء المهملة المكسورة والياء آخر روف 
والف ورآء مهملة؛ ال ياقوت لحموى ف المشترك الاحص وشبيث بغت إلهمزة 


On lit dans le n’ 579:‏ 3 
قال اين سعيد ومن هك الاماكن جبل النميرية وم 
منسوبون الى نصیر مول على ہن ا طلب رض اه 
عنه یرون ان علا قدس اه روحه وقغت له القمس 
کما وقفت لہوشع ہں نوں وكلمتہ لحب ة كما كلمست 
المسع ميس بن مرم صلوات اس عليه وغلوا 

فيه الالهمية 


Le gı° 57g porte de plus ces mots :‏ ' 
وموظم تتها اهر فهى تفرح النفس واڪثر ما 
بزرع بها القطن الذى مل فى المرأكب الى سبضة 
فيعم باد المرب وقد خضب ارضها بالفستق الكثير 


* On lit de plus dans le n° 57g : 
۴ e بوماته الى حلب لان‎ e 
الطريق‎ 


+ م 

وللاآء تر الصاد المهملتين وشبيث مصغّر بضم الشين المعجمة وفلة الباء 
الموح<ة وف أخرها تأء مثلئة قال ما موضعان باجد وها ايسا موضعان 
ببلاد حلب فال فاتفاق الاحص وشبیت بهذين الموضعين المتباعدين جيب 
والاحص جبل متسع فيه عة قرايا وهو شرق حلب بينها وبين خناصرة 
وخناصرة فى طرفه الشرق واما شبيث فهو جبال اصغر من الاحص وهو 
شرقيه وبيم‌ما واو سعته شوط فرس وفيه خناصرة وين الاماكن المشهورة 
بالشام العواصم قال ابن حوقال واما العواصم فاسم للناحية وليس موضغا 
بعينه يسمّى العواصم وقصبتها انطاكية وعد ابن خرداذبة العواصم 
فكشرها وجعلل منها كورة مني وكورة تيزين وبالس والرصافة وي الخ 
تقذم ذيرها وتعرف بصافة هشام وكورة جومة وعد منها ايضًا اقلم شيزر 
وافامية واقلم معرة النعجان واقليم صوران واقلم الاطمين واقلمم تلل باشر 
وكفرطاب. واقلم سلمية واقلم جوسية واقلم لبنان الى ان بلغ الى اقلم 
القسطل بين جص ودمشق ومن بلاد الشام السويدية فال ابن سعيد 
السويدية على مصب نهر العاصى وال والى هنا ينتهى عر الزفاق مشرقا 
تر يلتوى الى الشمال فيكون فى التوأئه جون الارمن والمحن المشهورة عليه 
وعلى شمالى الجر اول ما يكون من البلاد المصيصة على نهر ججان و موضوع 
الشويدية حيث الطول س ے والعرض ل مد قال ابن سعيد' وبين الفرات 
حيث قلعة جم ولجسر اعنى جسر مني تجمسة وعشرون ميلا وهذء القلعة 
فى الجاب وكان يقال لذلك المكان حصن مني فصار ڊعرف بقلعة ججحمم 
وهو من بناء السلطان جود ابن زنكى ٠‏ قال وهذا لسر جزنا عليه الى حزان 
کان E‏ ما برابط بھا ویغزوا منھا الفرغ النین ٩e‏ اوها ,و بین مني sاmo II manque ici les‏ ' 


trouvent dans le traité d'Ilbn-Said. تغور الشام وللجزيرة‎ Be لوا | بالف‎ | 


* On a supprimé dans le man. de Leyde : 


pF. 


ح٣۳‏ 1 
وفوقه ممرجلة جيدة حصن بايا ؛ بجاز عليه الى سروح قال ف كتاب الاطوال 
ان موضوع جس من حیث الطول ست ل والعرض لو ك + ومن الاماكن 
الشهورة بالشام زبطرة بالزاء المحجمة المفتوحة وفت البآء الموحدة ثم طاء 
مهبلة ساكنة ورآء مهملة وهآء فى الآخر تال ابن حوقل واما زبطرة فانها 
حصن من اقرب الثغور الى بلد الروم خربها الروم فال فى كتاب الاطوال ان 
موضوعها حيث الطول سأ ك والعرض لو ن اقول وزبطرة البوم خراب خاليغ 
من الزرع والسکان ول يبق منها غير رسم سورها ولیس باکثیر وي فى ارض 
مستوية ولجبال تحيط بها والشعرة من ججميع جهاتها على القرب منها وي فى 
لجنوب عن ملطية على حو مرحلتين وع فى جهة الغرب عن حصن منصور على 
حو مرحلتين ايضًا وبينها وبين حصن منصور لجبلل والدربند ولق اجترت 
بها فى عام فحنا ملطية فى الحرم سنة تمس عشرة وسبعجاية وكان فى شهر 
نيسان واصط<حنا من ارض زبطرة بين جر البلوط صيودا كشيرة وع ارانب 
كبار الى الغاية لا يوجد فى الشام ارانب تقاربهن ف القدر فال ف المشترك 
الثغر بغت المثلثة وسكون الغين المحجمة وف آخرها رآء مهملة قال وهو ادم 
كال موضع يكون فى وجه العدو فنغور الشام كانت اذنة وطرسوس وما 
معهما فاستولى عليها الارن وكذلك کان ببلاد ما ورآء النهر بلاد تسى 
التغور فاستولى عليها أككفار وكذلك كان بالاندلس وغبرها فال فى اللباب والارمن 
بفتع الالف وسكون الرآء المهملة وفتع المم وف آخرها نون فال وم طائفة 


امار والزروع والمرى ومنها دخلت الى بلاد الرورم .حصن بال پا 06م 578 Le n°‏ ' 
قال اہن الاثيركانت قںہا من ثخور المسهين الواغلة Le passage suivant a été biffé dans le man. au-‏ * 
فی بااد انررم تقارب طرسوس وأذنة وأخن‌ها الررم : tographe‏ 


مں المسصین ق ايام سہی الدرلة ہں ھںآن فی سنة ومن الاناڪن المشهورة عہنں زرية قال ابس حوقل 
احدی وخمسیں وثلفایة وهى بلة نشبه بلن الخور وبها خيل وهى خصبة واسعة 


pwe 

من الروم ويقال لبلادهم بلاد الارن وقد عد ابن حوقل ملطية من جلت بلاد 
الشام فقال وملطيغ محينة كبيرة من أكبر مدن الشغور الى دون جبلل 
اللكام ثم فال و8 .من قرى بلد الروم على مرحلة واما حن فعددناه فى بلا 
ألروم وهو البق بها واما ابن خرداذبة فقد جعال ملطية من النغور جررية 
وعذّها منها وين الاماكين المشهورة من هذا الاقلم اكلنيسة والهارودنية 
وهو من جملة بلاد الارن والهارونية فسبة الى بانيها هرون الرشيد فال فى 
المشترك والهارودية محينة صغيرة اختطها هرون الرشيد بالفغور فى طرف 
جبلى اللكام قال فى العزيزى ومحينة الهارودية أخر حدود الثغور الشامية 
يما يتصل با جدود لجزرية وبينها وبين أكلنيسة السودآء اقنا عشر ميلا فال فى 
كناب الاطوال ان الهارودية حيث الطول س ل والعرض لر کک دکر شی من 
السات الفا فل انى رن اما شرل اتقام ن قزري م 
ملطية الى "رغ فن ملطية الى مني اربع مراحال ومن مني الى حلب مرحلتان 
ومن حلب ال جص جس مراحلل ومن جص الى دمشق جمس مراحلل ومن . 
دصشق الى طبرية اربع مراحال ومن طبرية الى الرملة ثلث مراحال ومن 


' Vcici ce qu'on lil dans Ibn-Haucal, ù propos 


ولعريرة واذربيجان والعراق وجاز والمن والشامات 
ومصر والمخرب الا وبها لاهلها دار رباط ينزلها 
غزاة تلك البلة ويرابطون بها اذا وردوها وتكتر 
ER‏ 
العظمة لجسهة الى ما كان السلاطين يتكلفونه وارباب 
النعم ينفقونه منطوعیں و یکن ى نأحية ذڪرتها 
ریس ولا نفیس ال وله ملبها وق من مزارع وغاذت 
ودور. رامات وخانات هن ال مشاطرة مں الوصایا 
بالعين الكثير والورق فهلكت وهل كوا فكانم | 
يقطنوها وعغوا فکانم م م یسکنوها حآی لظنننم كيا 
قال اه تعالى هل تعس منم من احد او تمع لم 
رڪزڙزا 


de la ville de Tarse : 

فاما می یضۃ طرسوس اسیں تھا الماموں بن الرشيد 
ومدنها وجعل'علبها سوریںن من جارة ګانن تشامل 
على خيل ورجال وعلة وڪراع وسااح وکانن مس 
العارة والغلات والاموال بالغاية الى رخص عام على 


مزالايام وتعاقب الاعوام ورايت من يشار الينه 


بالىراية والم والفطنة والعام يذكر أنه ان بها الى 

فارںس وبعلھا فکان ذلك عں قريب عھں من الايام ' 

ادرکتها وشاهں‌نها وکان السبب فی ذلك انه لیس من 

مدينة عظهة من حن #جستان وكرمان وفارس 

وخوزستان والرى واصفهان وجيع لجبال وطبرستان 
۳.۰ 


pee 


ساديں الاقالم العرفية وهو 


بلاد الشام 
: الاسهاء ع الطرل اعرد ضبط الاساء 
۴۳ 2 | الاقلم | الاقلم 


لقف لرن 
1 ن 


م 
س | سد ا س ا ao‏ | سند | ست | ست | n‏ 


اطوال | نو | ن الب | 
١‏ | الرملة | فيان | نو | ك أ لبا له | مس الال نفعت أ فخ الام الا وسكرن 
قانون | انو | ڪا لن فلسطین ا 
© 
EES ELA‏ 1 


بف لاء المهملة وسكون الباًء 

# | ¥ : 

احمون ا دچ ل واا ا الموحث وغم الراء المهملة ووار 
به مقبرة أ افياس | نو | ل ألن | مه) 


| ونون فی الآخر 
ليل 


اطوال | نو | ل | لا | ن 1 
)ا قاوه | نو |+| سس | بخ المیم وسکوں ان 
ج رم نو ۸^ | لي 2 1 وارد سین مغل 
قياس | نر | ل إلى | ه) 
اطوال | نر | ل الب ا مس ا 
۹ آنا 1 الثالره 
بلس قہاس لو کہ | لن | ۸ e‏ الاردن فارصنا ا 


الاقوی عندى ان طرلها ما ذكر فى كناب الاطوال وهو تون وعرضها ما ذكڪر فى القانون لب م قال فى المشرك 
والرملة بل بفلسطين اختطّها لمان بن عبد الملك الامو وى مشهورة قال العزيرى والرملة قصبة فلسطين 
وشى دة وبينها وبين البيت المقدس مسيرة درم و وقال الرملة | يكن مديغة قدبهة وأنما كانت المدينة لن 
فاخ بها سلبهان بن عبن الماك وبنى مدينة الرملة وبينها عو ثلثة فراخ_ ولن فی ناحیۂ المشرق وان لع بىد 
املك دار بالرملة وجر الى الرملة قناة ضعيفة للشرب منها وأكثر سريم الان من ابأر عذبة ومن مهارع قمع 
فيه مياه المطر وهی فى سهل من الارش 


وببیت حبرون قبر ابرعم واحق ویعقوب سلوات انه علييم صقا وقبور نسانم صقا والمدينة فی وھ بین جبال 
كتيفة الاتجار وانجار هان لجبال وسار تال نلسن زسهاغا زیتوں وتیں وجرا وسار الفا ك اقل من 
ذل قال اہن حوقل وبیں بیت لحم وبیت المقدس سنہ امیال وھ قریۂ بها مولن عيمس صلوات اسه علسيه ا 
والنصارى بعظمو ن كنيسة بين جم المذكورة 


8 


وبين المقدس بناه سلمان ہں داود وب حآی خره بخن نصر ت بناه بعص ملوك النرس وبق حتی خربه طیطوس 
ملك الوم ثم باى ورمم مع الطول وبي حای تغصر قہطنطیں وامه هلانة وبنت قامة على القبر الذى تزعمر 
النصارى ان عيس دض فيه وخرت البناً النی کان على الععرة والقت على العرة زبالة البلى عنادا لليهود وبق 


ڪن لكف احتی فنع عمر رمن أده عنه القدس فدله على موضع العذرة E‏ مدا وب حآی 
تولى الولين بن عبد الماك فباي فيه قب العدرة على ما هى عليه الوم 


قال ى العریړی ان ر لما صار معه عشرة أسباط رخرج على بای ۽ سلماي بن داود سکن نابلس وبای على جبل 
بنایلس ھیگلا عظما رکٹر داود وسلیمان وغیرھا مں انبیاًء بای اسرآئل وقال بنبوة موسی ورون وبوشع وشرع | 

٠‏ للمرة دينع وصدم عن اج الى البيت المقدس لملا يطلعون على فضل بى سلبان فيتعيرون على بيعم ومن 
حیندن ابنری دیں النمرة بعن أن : یکن وصار جم الى جبیل بظاهر نابلس 


۳ 


E ES 


س ت | | ا ست انس ]| سسس 


1۳ 


عم 


سادس الاقالم العرفيسة وهو 
بلاد الشام 


الطول 
ہم | 
G6; a‏ 
نو | ن 
€ |“ 
غ اڪ 
څ | به 
غ | که 
نو | ڪ 
o‏ 
نو | ل 
ا 
در مه 
نو | له 
نر | له 
نو | ل 
SE‏ 
تر | ۸~ 


العرض 
0 
لی | ل 

۾ اڪ 
e‏ 
لی | ل 

۾¿ | ڪ 
لی | نه 
لی | نں 
لب | ہ 
لی | ہ 
لب | ہہ 
لی | سے 
لى | ل 
لی | ل 
لب | مر 
لی | مه 


,الاقلم | الاقلم 

لحقيق | العرنفى 
من 

من الثالت | سراحل 

التام 

مں الثالت | ٠‏ 


الثالن ا س 
الردن 
من الالك | ل 

الاردن 


ضبط الاسهاء 


بفخ العیں المھلة وتشدیں 
الكاى وفغها تم ال ى كنا 
ضبطها ق اللباب 


بة الباء المرحك وسكون 


امهل وال ونون 


بق الطاء امهل الا 
الموحاة ركسر الراء المهملة 
ومثناة ية مشددة وفى 
الأخرهاء 8 


بف الصاد المملة والفاء م 
منناة من فوق والمانهور على 
المنة الئاس أن مكان التاء 
المذكرر دال مهل 


الور راء مهملة فى الاخر 


عم 


قال فى اللباب ومدينة عا مدينةكبيرة من سواحل الشام وداخلها عين تعرف بعين البقر وبها مجن ينسب 
ال صالح عليه السلام 2 () وم کنب المسالك ہیں عکا وہیں طمرية أربعة وعشسرون ميا (6) ومنها ألى مينة صور 
اثنا عشر ميلا وهى الآن خراب بعد ما استرجعها المسهون مس يدى الفرج فى سنة E‏ وحضرت 
فتوحها وحصل لى فيه الغزأة 


وبیسان مد‌بنةصغيرة بلا سور ذات بسانیں وانهار واعین وهی على لجانب الخرق من الغور و یكثيرة لخصب ولها : 


قال العریزی وبين طمریۃ وہیں ان اتنان وسبعون مہلا وبیں طبربة ايضا وبين جب بوسف (0 سنة امال 
وهدينة طبرية فى الغور على ضفة جيرة لها طولعا اثنا عشر ميلا وعرضها ستة اميال ولجبل من غري المدينة 
والجيرة مى شرقبها ولجبال تدور بها وكانت طبرية قدبها قاع الاردن وهى مدينة خراب فغها صلاح الدين مس 
الفر وخريت وبانيها طبريو احد ملوك اليونان البطالسة الأوأئل فاشتق انمها من انمه وبطبرية عبون ماء فى 
عابت لحرارة رعاها حامر بغنسل أ النا س فيها (8 


وهی بلك منوسطة بين الكبر والصغر ولها قلعة ذات بناء جين متين وهى مشرفة على جيرة طبربة و اها قناة 
بربم التهرب تمصلل الى باب قلعتها وبساتينها اسفل فى الوادى نها الى جهة جيرة طمرية و ربضها ب یننشر عمارته 
على تلنةاجبلهولها عمل مسح ومن حیں استنقنھا الملك الظاھر س ایںں النرغ جعلها ل الذى 
جفظ البلايد الساحلية التى فى تجهنها 


وصور بله من احص لصون التى على ساحل الجر وبقال انه اقدم بلں پالساحل وان عام حکماء الہونانیسن 
منها قال الشریف الاد ریس انه كان به مرس يدخل اليه مس تحت القنطرة وعليه سلسله انع المرأاكب من 
الەخول قال ایں سعیں صور التی لا برام بحصار م جھۂ لبر وقں حفر الفرع حولھا حی اداروا بھا الجر قال 
العزيزى وبين صوروعكا أثنا عشر ميلا وفنحت تى سنة تسعين وستفاية مع عكا وخريت وص الان خراب خالية 


Pş* 


e 


سادس الاقالم العرفية وهنو 
بلاد الشام 


4ں 
الاردن 


بفخ العين المعلة وسكون 


ليم وغم الام وواو ونون ن 
LL 2‏ 


مس المشترك بفخ اليش 


اة کسر الان وسکون 


من اال المثناة من تحت وفاء و 'رنون 


دسق 


شخ الصزد وكون التراء 
المهلة ونم النون وسكون : 


الواو م نون فى الاخر 


dans lequvl no's avons fail quelques légeres corrections. 
۲ 


مں المشترك بفخ الشین 
المعمة وكسر القاى وسكون 
المنناة مس تحت وفاء واما 
تيرون فبكسر المتناة الفوقية 
وسكون المناة الفتية وغم 
ارا ء المعلغ ووأ ونون 


peo 


والملت بليث وقلع مس جن الاردن وش فى جبل الغور الشرق جنون لون على مرحلة عنها وهی نقابل ارجا 
اوی کو لھ د ی کر کے ال ره ات ا ای 
ڪثيرة هة وح الرمان الجلوب منها مشهور فى البلاد وهى بلن عامر آهل بالناس 


» 


ولون حصن وربضه يى الباعوتة ولعصن عن البلن على هوط فرس وها فى جبل الغور الشرق قبالة بيسان 
وحص لون حا منیع مشھور یظھر مں بیسان وله بساتیں ومیاہ جاریة رھی شرت بیسان وھو حص حدت 
ناهم الدين اسامة س إكبر امراء الملطان صلاح الدين ` 


Nt‏ الفرقية ر الا e‏ ء الملن لمعملة ووأو ونون قال 
وهی ايضا قلعة بقرب صور بالساحل 


Dans le n° 578, l'article précédenl est remflacé Par celui-ci, 
e 


وهى قلعة منيعة ناقلة ع الجروص ع صفن على مسيرة ر فى من التمال والشقيف ايضا هقيف أرنون وهو 
نی مت الثمال عن هقیف تیرون وهقیف ارنون بعضه مغارة منحوتة فى العذر وبعضه له سور وغو هرن جا 
قال فى المشترك ارنون أءم رجل وهو بف الهمزة ة وسكون الرآء المهلة وغم النون وسكون الواو ثم نون فى الأخسر 
وھوبیں دمشق رالماحل بالقرب من بانیاس 


re4 


ہہ ی س م م یہ م ست س ی ی 


سادس الاقالم اأعرفية وهو 


بلاد الشام 
یا الاسهاء الطال العرد ضبط الاسهاأء 
۳ َل الاقام | الا 
3 8 2 لحقيقى | العرى 
اكا 
ا 
۸ اعمان کڪ | لا | م مس الثالت 58 بفخ العين والمم المشندة 
r‏ ألو ر ۰ فی آلا 
البلقاء اى رالف ونون فى الاخر 
قاعں‌تها 
NY‏ إسالبلقاء | بف الكاى والراء امهل 
۱۹ ك التالن ن 
اکر SE EEE‏ ظنا | ثم كاف تانية فى الاخر 
م 
”یرہ 
البلقاء | .. 
ماب العربری بفخ المم وال وباء موحك 
له ¢ اا ل 4 
۳ وھ ل ل من النالن ا ف ا#خر را ع لاء 
ل ألا|+ أذرے | المهل وتشديد الباء الموحة 
الربة مد‌ینتا | رار و ال 
ڪل وهاء قى لاخر 
الشراة 
13 ا وا ا | زر أ الراررباء موا مرحد وان 
فى الاخر . 
9 بف البأًء ا موحت وسسون 
من 
0 ا المغناة الأفتية و الراهء 
۳ | بوت ٤‏ الالث | سرا 
2 واہں سعید| نط | ل إلں | ب e‏ المعلة ووأو وتاء مثناة مس 
مشق 1 


فوق فی اخرھا 


PEV 


الأسشااق الا الوا 


وان مدينة أولية خراب من قبل الاسلام ولها ذكر فى توارج اللسرائلیین وھی ریم کبیر وہر تحتها نه 
الررقاء ء الى على درب جاج الشام وھی غر الررقاء وتمالی برکة زیزا علی نعو مرحلة منھا ومان م البلقاء 
وها آثار عظهة وبها اجار بطم وغيرها وقد سار حوالى مان مزارع وارضها زكية طيبة وس كناب الاطوال 
وا ان انی عله الاد م م انویر ان کان ومن امات شان دپ ایا 


وهو بان مشهور وله حصن عالى المكان وهو احد المعاقل بالشام الى لا ترا م وعلى بعص مرحلة منه موتة وبها قمر 
جعفر الطبار واعابه رەف اس عنم وات الكرك واد یه جام وبمائی رة وفواتمها فشان م المتمش 
والرتان والكمتهى وغير ذلك وهو على اطرانى الشام من جهة لجاز وبين الكرك والشوبك نعو ثلن مراحل 


وماب مدينة قدهة اولي قد بادت وصارت قرية تسى الرية و من معاملة الكرك وهى عن الكرك على اقل 
من نصف مرحلل ف جهة التمال فعلى هنا O O‏ 
فو لجدول وبالقرب س الربة رابية مرتفعة أل الغاي تسمی شان تظغر من بعن ولماب ذڪر شهير تى توارځ 


ار باق کک e‏ شمانية وأربعون میا 1 وعيجان بف الشين 


والشوبك بل صغي ركثير البساتين وغالب ساكنيه النصارى وهو شرق الغور وهو على طرنى الشام مں جھۃ جاز 
وينبع من ذيل قلعتها عينان أحديها عن بهين:القلعة والاخرى عن يسارها كالعينين للوجه وتخترقان بلىتها ومنهها 


شرب بساتینھا وھی فی واد من غر البلن وفواڪهها من المثمش وغيره مغصلة وننقل الى ديار مصر وقلعته) 
مينية باجو الابیضص وھی علی تل مرتفع أبيض مطل على الخور من شرقيه 


وھی على ساحل ا ذات برجیں e‏ خصبة وکان بها مقام قال این سعیں 
e E N‏ ر الها 
| ولھا نا جایل وتا وی مدپنة جییل نما عتر می وچیل لھا میناوسوق وجا اوعقبه ايده بم 
لمم ركسر الغين المصمة وسكرن المشناة التية ونآء مثلنة وهآ | 


P8۸ 


2 سادس الاقالم العرفية وهو 


٣‏ ت بلاد الشام 
الما غ الþلنلل]|‏ ضط الاما 
۴ ا لے | ام اسم 

N0 |‏ لقق | الرق 

6 | من اللباب بغخ الطاء والرأء 
۳ ۽ | قياس ع | مالو ن | مالاع | ب | وغم الي المملة وسكوں 
ا ا الواو تم سين ثانية 

اطوال خ ت 1 من بف الماد المعيلة وسکدون 
٠ al e FF‏ أ مس الثالت | سواحل | المثناة الغتية وفخ الدال 

E‏ ٍ دمشق أ المعلة والى مقصورة فىالاخر 


: 0 بفخ الهبزة الممدودة والياء 
o‏ اياس 23 زط ” | لو ا م | م الرابع 2 ا مثناة من تعن ثم الى وسین 


ألارمر ا 
| مهل فى الاأخر 


ا سے ا | اس ا اس 
rasme mam ns Û mme |‏ 


من المشترك لاقوت بف | 
١‏ | اذنغ | اطوال | نط | + | لو أن | سالاب أ ملد | الذال المجمة رالنون ثم هام 
) الارس | فى الأخراقول ونى الول هزة 


مس اللباب بانیای فقط بباء 
موحك والف ونون ومتناة 
تحنية وال ثأنية وسين مههلة 


بانيا ۱ 
ا ر دمن ا 
واس 1 ی‌ وف الباء المي و ن اأ 


المنناة النبة وباء موحت 


mw‏ م 
ثانية وهاء فى اللخر 


قال فى اللباب وطرسوس مدينة مشهورة كانت تغرّا من ناحبة بلاد الررم على ساحل اله ر اشام وهی الآن بيد 
الارمن النصاری اعادھا اس تعالى الى الاسلام قال اہن حوقل وطرسوس مدبنۃ کبيرة علیها سوران من جارة وھ 
فى غايغ لصب ا) وبینھا وہیںن حن الوم جبال هى لعاجز ب ہیں الہرم والمسهين 


وهی على سأحل الجر وهى بليث صغيرة ذات حص قال فى العربری ومس میینة صیں| ایی مں‌ینہ مشغرا وی مس 
انزه بان فى تلك الناحية واد ٠٠‏ فى نهاية لهس بالاجار والانهار اربعة وعشرون ميلا ومن مدينه مشغرا الى محينة 
تعری بکامں قاعت تلك البلاد قں ہا سنة امیال ومن محبنة کامں الى ضيعة تعرف بعين لجر ثتمانية عشر ميلا 


وایاں بلق ڪبيرة على ساحل الجر وبها مينا حسنة وهی فرضة اتلك البلاد وقد احدن الفرج بالقرب منها فى 
العر برجا كالقلعة رن د ون ان ای بغراس مرحاتان ومن آیاس'الی تل دون E‏ أسنغقن 
المساهون البلاد الساحلية مثل طرابلس وعکا وغرها مس ايدى الفرع قل وصولم ال E‏ امراق الى 
بایںی المسھین ومالوا ا اباق لكونها للنصارى فصارت مينا مشهورة وجمعا عظها لها رالبر وا 


مشهورة انت u‏ البو للد رمن ا اہں حوقل کک ملبنة e‏ 
نهر يهى سان وش مدينة خصية عامرۃة وھی علی نھر سان ی غر النھر وسیعان دون جيجان فى الكبر 
عليه قنطرة جارة ية البناء طريلة جدًا واذنة بالقرب مس مصيصة على أثاى عشر ميلا وبين اذنة وطرسوس 
انيه اتسر ممللا 


بانیا ا ذات اتا ر حمضات رغمرما وانهار وی على e e‏ 
COT lL‏ 


م 


َء بلاد الشام 

ا 

Çi‏ ا ي 
te 0 E‏ 0 1 لحقيق 


2۴۸ اطوال نط له لو مه من الرابع 
( 
0 
0 
C‏ 
و 
RKTT‏ الرا 
4 ابی سعید | نط | ك | لو من !رابع 
: 
عیں زربة 
OE.‏ 
ناورزا 


مں مزیل الارتہیاب بکسرالمم 
ونشدیں الماد العلة وکسرها 
ورن الاد اتا ن 
نها ا القانية وفى 
أخره هاء 


بفغع الباء ا موحت وسكون الرأء 


المعلة نم سين مهيلة وبرت 
سر الباء مرح وسکون 
الرأء لمعيل وق أخرها ڼاء 


تل بفخ التاًء المئناة مى فو 
ثم لامر وجمدون بف اء 
المهملة وسسكون الحم وغم الدال :ا“ - 
المهلة وسكون الوار ثم نون 


بفخ النون م .الف ووأو 
مفتوحة وراء مهعة ساڪنة 
وزاء معمة مفتوحة ثم الى 
وأما عین زربة فالعیں معروفة 
وزرية بخ الزآء اة 
وسكون الراء المهملة وباء 


موحك من نها وهأ ء 


ااا ا ES E8‏ ج : 


pet 


قال الكانب المذكرر ومصيصة بناها ابو جعفر المنصور وقال فى المشغرك ان مرج الديباج المذكور فى فنرح 
الشام ع المصيصة على عشرة أميال قال ويقّى بذلك حسنه ونضارته قال اہن حوقل والمصيصة مںینغاں 
احداهها تسى المقّيمة والخر ى فيا ٠١‏ على جانى جهان وبينها قنطرة جارة وھی خصبة جذا على هری 
من الارض ينظر منها لجال فى مجن لجامح الى قرب الجرعو اربعة فراع قال فى العزیرى ومنهاالفراًء 
امصيصية المشهورة 


f 
0 


وقلعة هل حمدون جصينة لها سور جين حسنة البناء وهى على تلل عال ولها ربض وبصانین ونهر یجری علیها وش 
خصبكتيرة الرخص والرزق وخربها المسلمون وهى الى الأن خراب وى على القرب من جهان على بعض مرحلة 
| ی جھة لحنوب عن وبین تل مدوں وبیں سیس عو مرحاتیں وفی سق تل جدوں حصن حوص وبظھر من 
تل جمدون على القرب منها 


وعين زربة بل فى جل ذات قلعة مستعلية عنها وهي عامرة أهلة ولها نھر وھی ہین سیس وتل ںون فی تمالٰی 
جبعان وججان بينها وبين تل جدون وعين زربة فى جنرب بميلة الى الغرب عن سس على مرحلة خفيفة 
وقد غير الناس انمها وبموها ناورزا كما فعلرا فی تبریز وتسر وغیرھا قال فی العزیزی أن ہیں سیس وعین زربة 
أربعة وعشريس ميلا وذلك هو المسافة الى بين سيس وناورزا فينبى ان يق ان ناورزا هى عبن زربة بلا هك 


اطوال 


ep 


بلاد الشام . 
ضبط الاهاء 
ا | . الاقلم | الاقلم 


بف المزة وسكون الطاء 

ألمهيلة وراء مهيلة مفغوحة 

e‏ من | والنى وفم الباء الموحةواللام 

سواحل وسان مهلة قال فى اللباب 

حص | وقد نسقط الالى مس التى 

بالشام للفہق بینھا و ہیں الآی 
بالغرب 


| س | ن | سن اس | س | س ا نن | ا س 


Ç 


دمشق بف الهزة وسكون اثذال 
ا المعبمة وفخ الراء والعير 
زیی e‏ 


ڪ ھ‌ 
اليشنية(6) 
ن قایة بغ الباء a‏ 
ر اس النالت | | الاد لفك ور« ها 
حورن والى مقصورة 


o‏ إكسرالدال المهلة وف الم 
وسکوں الشیں المعہۃ م قا 


مس آخر 
التالن الشأمم 


م 


araba aa anna 1 Xap anna na A RICO 


قال فى المشترك وتثيت فيها الالنى بغكس اللباب قال وقد خالى المننبى هت القاع فى قوله » وقصرت كل مصر 
عن طرابلس » اقول وقول المننى يقوى ما قاله فى اللباب وطرابلس مدينة رومية على طرف داخل فى الجر 
فتها المسهون فى سنة تمان ونمانين وستماية وخربوها وروا على حو ميل منه مدينة رها بامها ولها 
بساتیں واتجارکثیرة وبرع بها قصب السكر ولها نغر قال قى العریرى وییں طرابلس وبعابك اربع وخمسون 
میلا وہیں طرابلس ودمشق تسعون ملا قال ١‏ ومنھا الى انطرطوس تلنون میلا 


قا العزیزی واڈرعات مدین ہکورة البتنية متها أن نوی مدينة كورة لجيدور ( () و ہیں اذرعاتن وین عیاں أربعة 
وخمسون ميلا وبینھا ایبضا و ہیں الصمیں تمانیہ عشر مباك والمنمين تغنية صم وهی قاع ولاية وعمل ومن 
الصفين الى الكسوة a GR OT‏ نغرالاعوج ٠١‏ 
اثنا مشر ميلا ومن الكسوة تة الى دمشق اتنا عشر ميلا وبينها عقبة لطيفة تعرف بعقبة العورة بم الشين اة 
لاء ء امهل م a‏ ء مهملة وهاء فى الآخر والكسوة ة عن دمشق فى جهة لحنوب 


قارو تی العزبزی وبصری مل نة و حورأن وی مں‌ينة أ زلية مبنية باجارة السود مسقةف: ر بغا وبها سوق 
ومنبہ وھی مں دیار بای فزارة و بای مره رة وغيرم ولها قلعة ذان ناء نان وبساتیں ونا قلعتها سبيه ب ناء 
قلعة دمشق قال اہن سعیں برا قاعٹ حوران وھ على اربع مراحل مں دمشق وی شرقیعا صرخد على حو سنة 
ر مك 


اما طول 3مشق فل يختلف فيه انه عن لجزاثر لحالدات سبعون فقط وعن الساحل ستون فقط من غيركسر واا 
عرضها فق اختلف فيه واتبتنا فى لجدول ما يع عنهنا ودمشق مدينه اولية منهورة وه قاعة الشام وغرطتها احدى 
لان الاربع المغشلة على منتزهات الارص وهى غوطة دمشق وشعب بوان ونهر الابلة وصغ نمرقند وقن فضلتن 
غوطة دمشق على الثلن المذكورات وف تمالبها جبل يعرف بل قاسيؤن يقال أن عنت قدل قابيل احا هابيل 
وس منتزهاتها المشهورة الوة وهو ڪه قى فم وادبها الغرن الزى عنك بنقىم مياهعا يقال آن به مھں عیس 
عمليهالسم 


م 


چ ساد اذفالم الفرفية ور 
٣‏ بلاد الشام 
1 اس الا قلم 
e 2 e 2 3‏ لحقيقق العرفى 


بفع اليم وسكون الرآء المملة 

2 وفخ النای وار موحل ی 

a 

مص ومتناة ا والف وسين 
مهل 


۳۹ ر 1" 
E:‏ € اس 


¢ | ن | من الرابع | دمشق ایی الما رع اذم رال لبا 


من اللباب بکسرالعیں وسکوں 
اطا لہ سا 
٣۸‏ | عرقة اطوال س | به ار ا الرآء ء المهلنين ثم قاف وف 
قیاس | س | ٣‏ الشام الأخرهاء 


E ا قياس‎ ê 
جبلة واا الشام ر ف خر‎ 


اسن اسسا | | س ]| س | سس 


الباب معروف وهومضاف الى 

مں ہیں | سکندرونة وهی بفخ السین 
مں الرابع | .۔ المعلة والکاف وسكون النوں 
٠‏ | وفخ الدال رغم الرآء المملتين 

وسکون لواو ونون و ها 


& 
ر 


poe 


المرقب ام للقلعة وعى قلعة حصينة حسنة البناء مشرضة على الجر وبلنيا س اہم لبلںتھا وبینھا قریب مسن 
فرع وهی ذات اجار فواڪه وح ض‌کنير ويزرع بها قصب السكّر ولها اغی ر کغيرة قال العزیزی ومد‌ینۂ بلنیاس 
دون مںینة جبلة وبینھا وبي انطرطوس اثنا عشر ميلا وهو جص أحدثه المسهون فى سنة أربع وخمسهس 


وهر بلة قدبية ات إسوار ولها قلعة حصينة عظهة البنآء وهى ذات نجار وانهار واعين وه ىكثيرة خير ١و٠‏ قال 
فى العزيزى وهى مدينة جليلة قدبمة بها مزج تقول الصابية أنه بيت س بيوتم عظم عندم جذا ومس بعلبك 
الى ايداف تمانية LT‏ برذی والبساتیں متصلہ من 
هناك الى دمشن وھی بلں حس كتير المنازه ولغصب ومنه الى دمشق تمانية عشر میا 


هى بلث صغيرة ذات قلعة صغيرة اا ر و تی العزیری ومن اعمال دمشق مرينة عرقة وه 
آخر ها من حة الثمال على ساحل الجر وبين عرقة وبين طرابلس على ممت لجنوب أثنا عشر ميال وبين 
عرقة وبين بعلبك سنة وستون ميلا وهى عن الجر على حو من فرع 


وی بلة صغيرة وبھا مزار قں اشنهر انه قبر ابرعم ہس ادم فال فى العزبرى ومدينة جبلة أڪبر س مرءينة 


فال اجن الكانب وباب سکند رونة مںینة على ساحل الجر الروى بالقرپ من انطاڪية بناها ایں أف داود (a0)‏ 
الایادی تی خلافۃ الوائق اقول ہاب سکندرونة تی زماننا ھو دربنں بلاد سس من جهة حلب وهو على دون مرحلة 
مں بخراس ولیس هناك مدینة بالاصالۃ ولا قرية وبين بغراس وبين باب سكندرونة أثنا عشر ميلا 


س اس اس سسس 
سے | سسب سے | سسس سسس 


۴۳ 


دچ 


رع 


بلاد الشام 
الطول ١‏ العرس الاظلم | الاقلم 
ك لقف | العرق 
ااا 
ّ من بلاد 
س 1 ڪڪ من الرابع لأسن 
من بلاد 
م | 1 مں الرایع الارمن 
# 
س أ مر 
من چن 
ا ا آلا 
4 من الرابع a‏ 
قاع 


بكسر السين وسكون الراء 
المعلتين وف الفاء وسكون 
النون وفخ الدال المهلة 

والکای غ الى 8 ء مفيلة 
وقں يقال موضع الفاء را وأو 


قیقول سرونںکار 


الياء المثناة من تحت ثم سين 


الالنى واللام فيها لازمتان 


وهى بكسرالذللل المجة 
والقای ثم ياء مثناة م تحن 
مشن دة ۴ ها ف ألاخر 


الها وم امُشناةدالينية 


وسکون الواو وبعد‌ها نون 


من اللباب بغخ الالى وسكون 
النون وف الطاء ا لمعل الى 
هنا ذڪر اقول ۾ الى وکافی 
مكسورة 4 مثناة أكنية وى 
آخرها هاء 


اا 


وسرفندكار قلعة فى واد حصينة على عفر وبعض جوانبها ليس له سور لاستغنائم عنه بالعر وه على القرب مس 
جهان من البر ينوي وى على طرق دربن المرى وهی فى الشرق عن تل دون وبينها كو اربعة امال والد ربن 
معروف ومری بفخ المم وتشدين الرأء المعلة وفى الآخرياً ء آخر لحرو والدربنن المذكور منها فى جهة 
ارق قل فش مك وما ن الذرينة ورف هان يت شش فر العدر ما3 مج هله من ازى ر الا 
وسرفندكار فى جهة الشرق وللجنوب عن عين زربة على بعض مرحلة 


وی بلك كبيرة ذا قلعة باسوار تلنة على جبل مسغطيل ولها بساتين ونهر صغير وهی بل ملك الذارمن وقاعة 
ملک فی زماننا هنا a e‏ لاوی () ملك ارمق وصيرها حاضرة ملكه وكانت قاعة الثخور 
ا أربعة وعششرون ا بارع الفاح جال u‏ بن الف ٠‏ ا بر ال 
قال وساها سيمية والمعروق ف زماننا سهش) 


و EE aS‏ 
eT‏ نة وازبغون ميك e‏ اجل ا مل بغ بالماحل نة رعارة ولها مينا مظم 


و وون ا ان تلد حو 9 را سن عادر ادل الم وبقلعتها الما ه كثيرة متيسرة من الامطاز 
E‏ وب اقرب منھا ا وید سی الشات ما 3 بوج متلق تلك الاد وم فی ذیل لجبل مں غربیه 


وی بلط کبیرة ذات اعیں وسور عظم داځله خسة اجبل وقلعة وبر بظاهرها نهر العام والنهر الأسود جموعين 

و بها قبر حبيب النبار قال ابس جوقل ااي انزه بل اقام بعد دمع ایا سور س صر یط بها ربل 
مشری علبها وججری میاهمم فی دوزم وسککم ومجنں جامعم ولها ضياع وقری ونوای خصبة جا قال ی العزیزی 
ومساحة eS‏ 


رم 


۳8۸ 


سادس الاقالم العرفية وهو 
بلاد الشام 


العرضس .لالم | الاقلم 


| © أ | لقي | العرن 

سا 
مں 
1 
۴١‏ اصرخد | تیا | ی | ت | لدا ت | دات | ایر 
دمشق 
1 اعمال 
۴۸ | حارم | قاس | س | ل | له أن | مس الراع a‏ 
e‏ اس‌اعال 
ا قبا | س | ل TT‏ 
ً | فلل 

1 
زع ا س امه ال من امال 
,0 ۰ . .1 | 

بارین OEE‏ س الرابح ا 


من اللباب بغخ الباء الموحت 

وسكون الغين المعجسة وراء 

مهلة رال وی الاخر سین 
8 


بفخ الماد وسكون الرأء 
المهلتين وخخ لاء المجية 
م دال مهيل 


با اء وبرآء مکسورۃ ملین 
بينها الى ومم اخرها 


بكسر لاء ولكون الصاد 
المهلنين ثم نون والاكراد 
بفخ الهزة وسکون ا لکای 
وفغ الراء المعلة والف ردال 
. مهيل فى الاخر “ 


بفخ البآء والى وكسر الرآء 
ونون فى الاخر 


4 


د و مرتفعة ولها أعين وواد وبسانیں قال ایی حوغل وبغراس على طرق الور وکا E‏ 


ا ا 2 E ES Û‏ کل 
فی ریا ھا ر 


وھی بلٹ صخيرة ذأن قلعة مرنفعة وکرو م کثبرة ولیس لها ماء سوى ما تمع مں الامطار فی المهارع وألجرك 
وھی من جل بلاد حوران ھال اہن سعید وی قاعت جیل ٠‏ بای هلال ولیس وراء عملي مں جھے نوب والى 
الشرق الل البرية ومن سرقيها تسلك طريتا تعرفى بالرصيف الى العراق يزكر المسافرون أن السائر اذا سار 

"مس صرخد صل لی مدينة بغداذ فى نحو مشرة أيام وبين صرخد ومدينة رع قامك من قراعں حوران 
کو بوم 


e‏ ذات قلعة واتجار وأعین ونھر صعیر قال أبن سعیں هو حصن كتير الارزاق وقد خص بالرٹان 
الذى يظهر باطنه SSG EES SL TR‏ 
حارم و انطاڪة ۾ مرحلة 


قال فى المشترك وحص الأكراد قلع حصينه مقابل جص من غريبها على لجبل المتتصل ججبل لبنان ولها ربس 
وكانت مقر وإاية المساطنة قبل فخ طرابلس وهی على مرح من جص وکذلك عن طرابلس وهی بین حص وطرابلس 


وھ بلث صغیرة ذان قلعة قں دٹرت ولھا اعیں وبساتیں وھ على مرحلة میں حاة وهی غر اة بميلة يسيرة | 
الى جوب وبها آنا ر عمارة قرهة تسى الرفنبة لها ذڪر ههير فى كنب التارج وهى بفخ الراء ء المهلة والغاء ثم 
نون مكسورة ويآء مثناة تحتية مشددة ثم هاء فى الأخر وذكر فىكتاب الاطوال ان طول الرفنية س ن والعرش 
لد ڪ وحم و الفرج فى سنة بضع وٹھانیں وارع ماية ثم ملكه المسهون وبق مت م أخروه 


* م 


P4 


سادس الاقالم العرفية وهو 
ڊلاد الشام 
ضبط الااء 


0 -t 
لعف الق‎ e 
ا ا إكسرلماء المعلة وسكون‎ ٠ ز س‎ u 
ESS مص ياس 1 فواعل‎ 9 
بفخ الدال وسكون ال راء‎ 


: 
o۴‏ ۴ قیاس | سا | ہ | لوا 0 ا المملتين وع الباء الوحكث 
ك E‏ 


0 
سس سنن | مانن | مسا ا سس | س ا سسس 


ڊ زب بهم الباء الموحك وسکوں, 
مس جند | الراء المعماتة وفع الزاء المة 


مه زج سا | a‏ ا 
برزید الراب فنسہیں وسكون الياء المثناة م تحن 
۴ ھا 
الاولى عينها المجمة مكمومة 


أليث لشعم 1 من مس جن |“ ہہ 

ب سا ا الرا راء مهلة والتانيء بفخ 

| ت | الباء الموحةوالكاف م الف | 
وسیں مل فی الاخر 


وحص مدينة اولي وهی أحد قواعں الشام وھ ذات بساتین شھا من نھر العام قال أبن حوقل وھ فی مسانسو 
ا جا اع لدان الشام اترة (3د الیل ھا عار 2 واڪثر زددع رسانیقها عذی 
المقلوب فاا ربط وام غلب اة حسنة a‏ 


وهى ذات قلعه مرتفعة ولها اعين وبساتين و خمبة ولها مجن جامع ومنبر ولها من سرقيها مروج متسعة 
حسهنة كثيرة ال يدها النهر الاسود وی عن بخراس فى التمال بميلة الى الشہق وبينهما حو عشرة أميال 
وى شرق دربساك يغرا بفت المثناة الكتية وسكون لين المنع تة زرا ء مههلة وألن وهى قرية اهلها نصارى 
صیادون ۵ بصیدون النمك وی علی بعص مرحلة من دربساك والطریق مں الشام الى درساك وبغراس على 
پخرا المذكڪورة 


وحمس برزية قلعة سغيرة مستطيلة لها منعة فى ذيل لجبل المعروى بالحيط من شرقيه مطلة على حيرات فامية 
و صل مياه الجيرات والاقصاب الى تحت برزية وليس بها ساكن الا المرتبون حفظ القلعة ويعتعم بها اهال 


“البلاد فى ايام لجفل وهى عن فامية فى جهة التمال والعرب على عو مرحلة فى المآء فان حيرات فامية واقعة 


بينههما وبرزية فى جهة لجنوب )١١‏ عن الشغر وبكاس على مرحلة قوية وبرزية قى جهة الشرق عں صھیون و بینها 


كڪتيرة ولها میجں جامع ومنبر ورستاق وھا بین انطاڪية وفامية على قہیب مننصی الطريق بينيا وف شرقیما 
وبكاس نى جهة الشرق والتمال عن صهيون وفى لجنوب عن انطاكية وبينهها ٠7‏ لجبال 


۳4۳ 


سادس الاقالم العرفية وهو 
ضبط الاسهاه 


1° rT aw 
3 
م‎ 
\(Kree 


٥‏ ا مرعش 2 من الرابع ال اا الملن 
الثمالۓ | وف أخرھا ھیں مجمة 


س | ست | ر سیت سس | سس | سے 


من المشترك بغخ الفاء والى 
اعمال I‏ 
من الرابع وميم مكسورة نم متناة حنية 


۹ | فامية أ قياس | سا | اله 
| ففة ونى أخرها هاء 


1 


مں اللباب يفخ الشین المحم 
مں جنر وسکون ا الياء آخر لوف 


oV‏ د فا ا ا J‏ 2 لا 
ج 7 و حص وف الزاءُ ن المعمة وى أخرها 


راء مهيلة 
لر من اقعى | بفخ الكاف وسکون لا 
١ه‏ | كتا | زع | سا | إوقيل| ن | س الراب | التمال | المصمة وفخ الغاء المشناة |" 
لط من التاء أ من فوق ثم الى 
الما n‏ 1 
ا 
°۹ چا حقق سا | نه | لى | مه من الرابع ہیں حص ل اء الما رلم الى 
وفنسرں 
بفغ الکای والفاء وسکوں 


سا ل الها مه م | ل الم فد الط 
١‏ أكفرطاب تہ إا ےرا ا سالراع الرآء المعلة وفخ الطاء 


المميلة ثم الى وباء مرح 


4 


قال فى اللباب ومرعش بلة من الشام قال ابن حوقل ولحدت ومرعش ها مدیتتان نایوان ھا 
وزدوع وأنجاركثبرة وها ثغران قال ا وطول لحرت سن ی له وعرضه رل قال فی الحریزی وبينها وبين 
انطاكية "مانية وسبعون ميلك وبينها ايبضا وبين عاضة (8) العلوى على نهر جان اتنا عشر میا 


قال فى المشنرك ويقال لغامية أفامية برزبادة العمزة فى اولها قال وهی مںبنة قںهة وبطلق هنا الام عل ی کورتها 
ابضا قال وفامية أببضا قربۃ من قہی فم الصلح من نواحى واسط قال فى العريرى وكورة افامية لھا مں‌ینة ګانن 
مظهة قدبمة على نشز من الأرض لها جميرة حلوة يشقها النهر المقلوب 


عشرة أذرع يسمونه لخرطلة وعى ذات نجار وبسانين وفواكهكثيرة أكثرها الرمان قال فى العريسى ٠١١‏ بينها 
وہیں اة نسعة امیال وبہنها وبہن حص ابا () قلتة وتلنون 4 


ميلا وس هيزر الى انطاكية سنة ونلشون ميلا 


وى قليعة عالية الجنء لا ترام حصانة ولها بساتين ونهر وبينها وبين ملطية مسيرة ومين وملطية عنها فى حه 
الخرب وهى احد الثغور الاسلامية وعى فى طرف لحن التمالى للشام وتقع فى التمال اة الى الغرب عن 


وحاة ا اولجة ولها ذڪر فی کنب | الاشر انان وھ من أنزه البلاد الشامية والعای بسن یر على فالبھا مسن 
عرقيها وثماليها ولها قلعة حسكة البناء مرتفعة وفى داخلها الأرحية على الماء وبها نواعير على العامى تسق 


أكتر بساتينها ويدخل منها الماء ال ىكثيرمن دورها ٠١‏ وحاة بل قديهة مذكورة فى التورة وى وشيزر مخمرصنان 
بكثرة النواعير دون غيرها من بلاد الشام ° 


وى بلة صغيرة كالقرية قليلة المآء يعيل فيها القدور خرف وتجلب الى غيرها وهى قاع ذات ولاية ولها عمل وى 
على الطريق بين المعرة وشیزر قال فی العزیری Mi hi‏ اخلاط س المن وبينها وبہں مينر آتنا 
ا وکذلك بينها وبين المعرة 


ع۳ 


سادس الاقالم العرفية وهو 
بلاد الشام 


(ITP reed 
3 
Cree 


ضبط الا 
الول _|_ الح | ,الام | ال ھ 
te‏ ب | لمقيق | العرفى 
٤‏ بف السين المهلة و 4 
41 ۸ 0 قياس ا ڪ ا لن ل من الرابع کک مم ر ومنناة ية مشن دة و ھ 


فى الآخر 


سے | س اس اس | سے 
س 


ا 
E‏ بشخ ا وسکون الراء 


۴ | کرکر | زع | سا | ك | لر | ن | س الراع 
الال فا ا مه ااا 


| بغ الباء الموحة والهاء 


۳ | بهسنا ذچ سا | ل | لو | م أ من الرابع ا وسکون السیں المعلة ثم نون 
Ji‏ 


التماليغ RS‏ 0 
س الباب بقع الم المي 
| اطوال | سا له جز 
4۴ المعرة 2 : من الرابع ا المعلة ثم رآء ء مهملة مشندة 
e‏ 8 3 7 راء ۰ 

وقى الاخر 
ا ا د e‏ # 
RT‏ 


> | حلب | مثناة من ی باد ونون 
بعںها 


وسامية بلك نزهة ومياهها قان ولها بساتي ىكثيرة قال احد الكاتب ساسية بناها عبن انه بن صالح بى على بسن 
عبن انه ین عباس بن عبن المطلب قال واسکں بھا ولل وبها ول عبن اه المزكرر قال أبن حوقل وسهية مدينة 
الغالب على سکانهامینو هاتم وهی على طرف ET‏ £ العزبزى ومدينة سهية على ضقة )32( («) المردة 
كتيرة المياه والتعر رخية خصمة 


و قلعة حصنت شاهقة دا وی الفرات منھا کا لجدول الصخير و على جانب الفرات الغر وھ من اعظطم 
تغوو الشام فی زماننا وهی بالقرب مں کنا مں شرقیھا 


۰ 
وه قلعة حصينة مرتفعة ولها بساتين ونهر صغير وأسواق و رستاق متسع وبها مجن جامع ومنبر وهی بلا واسعة 
غير وللخصب وبينها وبين سيواس نحو سنة أيام وه من لحصون المنيعة الآى لا ترام و فى الغرب والتمال عس 
عینناب وبینها) كو مسيرة ہو میں 


فال ق ومعره سان مںینةۃ مں 0 قال ا ف الاصسل ا ي ألانساب اوا ا 
اڪتراهل الل یعرف ذلا ا رایت هنا النقل ET‏ أجك | اللباب NT i‏ ومعرة 
النعيان مذينة جليلة عامرة كثيرة الفواكه والنهار ولخصب وعرب اهلها من الابار 


و مل بنة سرمیں بلٹ ذات اتجاركتيرة زینرں وغبره ولبسن لها اء الا ما جيتمع من الامطار تى المهارج ولها ولابة 
وعمل متسع وھی ذات خصب واسواق ومیجں جامع ولیس لھا سور وہیں سرمیں و ہیں حلب مسیرۃ یوم وحلب نی تمالہھا 
(3) وھی على متتصف الطريق ہیں المعرة وحلب 


۳ 


44 

: سادس الاقالم العرفية وهو 
اال | الاقم | الاقم 
3 8 8 لحقيتى العرنى 


ضبط الاسهاآء 


1 الالى واللام لازمنان و راوها 
44 ی زچ ست | ہ | لو | ۰ | م الرابع ّ ٤‏ 
5 مل مقنوحة م الى ونون 


ا ا اللباب بغ السين ااهل 
: 

4۷ قا ل ا ٠ I SE‏ 
الفرات وطاء مهل فی الاخر 1 


قواعں | النوں المشددة وسکون الین 
الام | وکسرالراء المھلنیں م متناة 
الو تحني ساڪنة وى أخرها نون 


4۸ قياس س من الرأبع 


ا س السل 


الا E‏ 
الملا“ من اللباب بفق لحاء المعيل 
1 ھے 0 ا“ 

14 حلب اطوال س | ن | له | ن مس الرابج و واللام وٹی اخرھا باء موحك 

مں جنں , 
قنسری 
الباب معروف وبزاعا بم 
٠‏ سن له . 0 u‏ % م 
5 زع من ' رج نرين تم الى وعين مهلة مقنوحة 


بعں‌ها الى مقصورة 


PAV : 


والہاوندان قلعة حصینة عالیة على جبل مرتقع ابيص ولھا اعیں وبسانیں وفواگه وواد حس وہر نها نھر | 
عفریں وھی فی الغرب والتمال عں حلب وبینھا عو مرحلنیں وھی فی التمال عں حارم ویجری عفریں من | 
التمال "الى لحنوب على الراوندان الى عمق حارم فى واد متسع بین جبال وبذلات الوادی قرابا و زینو نکغبر وی 
كورة م بلاد حلب وتسقى لجومة بم جم وسكون الواو وميم وهاء 


قال فى اللباب ونميساط من بلاد الثام قال اين حرقل واما تميساط فهى على الفرات زكذلك جسر منج رما | 
N MEL e‏ 
التمال ن خن منھور وکل احا على مسافة ریب من الاخری 


قال فی اللباب وقتسیں کان ل لجن ننزلها فی آبتں!ء ء الاسلام 2 یکن محلب معها ذڪر قال ابن حوقل وقتسرين | 
مقينة تنسب الكررة البها قال اہو الرچجان وی مس دیار ربیعۂ قال ایں سعیں ومس معرة ای قنسریں مرحاۂ | 
ڪبيرة وکانن یعای قنسرین اعت س اأجناد الشا م م ضعفن بقوة حلب وخربت وٹی الان قردة صغيرة واعنتها 
تست زیی ی الغ ورین فی lG‏ 

e 

حلب بلاتة عظهة قدبية ذان قلع مرنفعة حصينة وبها مقام ابرعم لخليل صلوات اه عليه ولها بساتين قلآئل 
وبر بھا نھر قویق وھی على مدرج طرق العراق الى التعور وسار الشامات وبیں حلب وبیں قنسرین اثنا 
ELE a Ss‏ قلوة على تل 
ا ترام وهينها بين معرة رة النهان سغه وتلاتون ميلا وبينها وبين مدينة بال خسة عشم فرخا 


الباب بليك صغيرة ذات سوق وام ومجں جامع ولھا بسائیں كثيرة نز واما بزاعا فضويعة مس اعمال الباب 
واو د د در ی ا رم دا فرحا ی کل ر ل اعا ار ری اا ر 
المنازی مں ابیات وقں اجتاز بها › قانا لاحة الرمضأه واد ء وقاه مضاعق النبن العم »> يصل التمس اف 
أوجهننا ء فاجبها. ویاذں للنسم ›› يوع حصاه حالية العذاری > فنهس جانب العق النظم > | ووجید ا 
هنا البیت فى مکان آأخرء نزلنا دوحة تنو علہناء > حنو الوالدأات على الفطم > وارشغنا على ظمرة زلالاً ( | 
الل من ا لمدامسة للنىمء] 1 


e 


PHA 


سادس الاقالم العرفية وهو 


8 LL 
بلاد الشام‎ 1 
لاء چ ضبط الها‎ £ 
ال‎ | 
لطول | العرس ,الاقم | الاقلم‎ : 3 
۰ د‎ i م‎ 4 Gi, 4 g6 
لحقيقى العرقى‎ U | CE ت‎ 
param | nag Û api | REN 
1 قياس میک | لر ا مس الراب مں جیل‎ ۷۱ 
فت ج فز وی‎ 
بفخ العين وسكون الياء‎ 
زع من ل لو ل مں الرابح مں جنں المنناة من نحت رالنون وبالناء‎ ٤ v۳ 
8 e i : 
ين | المثنا ةمس فرق م الى وباء‎ 
موحت‎ 
e ENE EO 
الوم قياس سس | ل | لر ج قنسریں وف‎ 
سى | ل أ لو | ن ان من اللباب بكسرالباء الموحك‎ 3 : | ve 
لبير ا ا ر مں الرابع | . وسكون المنباة الخنية ثم رأء‎ 
ا2ا‎ 
من جنن | بالباء الموحاة تم الى ولام‎ e 
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قال فى المشترك وحص منصور بالقرب من بمیساط قال وھو منسوب الى منصور ہن جعونۂ العامری وان قد تول 
مارته فی ايام و ليا رآخرخافاء بای امیة قال این حوقل وحصن منصور حصن صغیر فیه منبر و زرعه عذی 
اقول وهو الان خراب ولكن به مزدرع وهو فى مستو من الأرض تصالى النهر الازرق وجنو الفرات و غريبها قريب ِ 
من كل منهيا وليبل واقع فى غر حصن مغصور بينه وبين ملطية وفيه الدربند الى ماطية 


ومں‌ینة عينناب بلك حسنةكبيرة ولها قلع منقوبة فى العر حصينة و ىكثيرة المياه والبساتين وهى قاأاعة 
ناحيتها ولها اسواق جليلة و لجار والمسافرين وى عن حلب فى جهة التمال على ثلث مراحل وبالقرب 
من عینناب دلوك وهي حصن خراب له ذكڪر نى فوح صلاح الدين ونور الدين وعينناب فى جهة لجنوب عسس 
ا الوم على نعو تلت مراحل ايضا ركذلك بين عيتناب وبمسنا وعینناب فى جهة الشرق ولجنوب عن بهسنا 


0 
وقهعة الوم لھا ربص وبساتیں وفواڪه ونهر یعرف بمرزبان يجىء من ناحبة بل ويصب فى الغرات تحن قلعه 
ارم والفرات نمر بذيل القلعة وهى من القلاع لحصينة الى لا ترام أننقن‌ها من الارس السلطان الملك الاشری 
این السلطان الملك المنصور قلاون رحها اس وض فى الب لغري لجنو من الفرات وهی عن الببرة فى جهة الحرب 
E i‏ وھ فی الشہق عں سمہساط ( وھی فى لجنوب عن الرھا وکل ذلك على القرب منها 


والبيرة قاع حصيية مرتفعة على حاف الغرات فى البر الشرتى التمالى لا ترام ولها واد يعرف بوادی الرینون به 
اجار واچین وهى بلث ذات سوق وعمل قال أبن سعيں وقلعتها على عنرة وهى الأن تغر الاسلامم فى وجوه النغر 
وھی فرضۂ هلی اترات وی فی الشہق ع قلع الروم على خو مرحلة وهي فى الغرب عن قلعه جم ونی نوب 
والغرب عن سررج 


ودين بلڭ كانت وی مغیرة عل مط ا قال ایس حوتل وھی اول مدن ی العراق 
جعبر ی هرق ارات خد رارز ق الان Es e‏ ومن 


p7 


سادس الاقالم العرفية وهو ٠‏ 
بلاد الشام 1 
ا الل | | ,اام | ادت 

َ 0 ك e‏ لحقيقق العرقى 


مس اللباب بغخ المم وسكون 
النون وكسر الباء الموحك وفى 


لازمة الال واللام ورأوعا 
من جنن | المعلة متمومة وبعں‌ها صاد 
قنسریں مهیلة مفنوحه ٤‏ أل روفاء 
وبعت‌ها هاء 


قياس اسن | نه | لوا > ا م الرابع 


` Le mau. ('lbn-Haucat, de ta bibl. du Roi, porte aii. 

* 1bi. يرا‎ ` 

°“ Le man. dle Leyde porte lal. 
' Le passage suivant a été biffé dans le manuscril autographe : 

ويقال أن فى كنيس منها قطعة مى النغلة الى كانن اأكلت منها مرم وش مرفوعة عند بصون ونه 
قال الشرين الادريس ص مدينكبيرة فى جون كبير والمينا فى وسط الدبنة وللمينا جرحان | برجان | .ط] " 

لوضع سلسلة بينهها هنع من خروج المراكب ودخولها الا باذن ° 

قال العزيزى ص جليله وشرب أعلها من قناة جى الى المدينة ولها مينا جليل وأسع كانت الصناعة به .ناا ” 
.الذى الغاه آخوته Les mols suivants onl été supprimêés dans {e man. aulographe : au‏ ˆ 

۰ وى فى غر الجيرة وجضوبيها .اا1 " 

° Le n° 578 porte انغ‎ . 

" Tl faut probablement lire .على و اد‎ 

'' Jl faut peut-être lire alg 

* Ce qui suit a élé biffée dans le man. de Leyde : 


ونى راس لجبل ضيعة تعرف بصردا ومنها الى ضيعة تعرن-بكفرلا بوادی کنعان انی عشر ميلا ومس کفرلا الى 


PV 


٠# E TTS‏ الفقبه فزت 
منبه وقیل منم قال ویقال انا نمی بیت النار منبه فغلب على ام المںینة قال اہین حوقل وھی فی بریۂ الغالب 
على مزارعها الاعذأء وهی خمبة اقول و ىكتيرة القنى السارحة والبساتين وغالب تجرها النوت لاجل القزودور 

سورها مانس ع کبیر وغالب السور والبلى خراب 


قال فى المشترك الرصافة امم لیا أماكن منها ها الرصافة وتعرف برصافء هشام وهى بالبرية قبالء الرقة 
وتکهون بوتا عں الغرات اقول انی راینها و على اقل من مسافة رم عن الذرات قال وهی ق لجانب العري 
قال والرصافة اها قلعة بالقرب من مصیای وکن لكف بیلاد او وبالمصرة و ببغد‌آذ اناڪن تھی بهن الام 


رجب بسن اتنا عشر میلا ومس بانیاس أل ضيعة عرف ببيت سابر على وادی تعری بہیت ج تمانہےۂ عشر 
ميال ومنها آل رة كالم ينة تعرفی ہں! ریا من غرطة دمشی سه عشر مہا ومنها ی دمشقی شغ امسال 

۳ e, man. de Leycle porte کھرنیا‎ el le n° 578, LwyaS. On lit dans le traité {"Ibn-Haucal, کفرنہا‎ ٤ dan 
ographique «le Soyouthi, la 


1 Diclidumaire 


" Ce qui EM élé supprimé dans le man. de Leyde : 


ر ن عا ر ار اا 
.من حوران porte‏ 78 
ومن جنں دمشق التنية : mais o onlil ù cûlé, dans un passage bilfé par auteur‏ ;التنبه yde porle‏ 


'" Ce passage esl écrit ainsi dans le man. dle Leyde : أن نوی من بن ڪورة ليب بور‎ Wie, et on voit 
qW apres le mot die, il y avait originairement quclques ıhots qui onl élé effacés par le copiste, el remplacés 


" Le man:ay 


Le ınau; fe 


par le mol أن‎ et le trail. Malgr¢ celte correction, le lexte nous parait faulif dans cet endroit. 
'* Le man. n° 578 porte .النازل مں جبل الدل‎ 
'* Dans le man. autographe on a effacé ce qui suil : 
وقي انها عادية قال این حوقل وه مںينة على جبل عامة ابنيتها مس جارة وبها قصور من جارة قں بنیت على‎ 
اساطين ماهقة ليس بارص الشام ابنية جارة اجب ولر! ا ڪبر منها‎ 


PAY 


SUITE DES NOTES. 


" 1 faul lire .3د‎ 


* Le man. n. 578 porle gg yl: el c'est certainement ainsi qu'il faut lire. 


* [es manuscrits porlent :جيل‎ mais on lit dans le Traité d’Ibn-Said, .جيل‎ 


" Ce qui suit a été effacé dans le man. de Leyde : b_iم‎ Jl و ی اھلھا‎ 
"™ Ce qui suit a été effacé dans le man. de Leyde : 


ربقل افا غلبا a‏ عقرب الى أن يغسل الثوب بغير ماء مص وبشرة اهلها 
من اخس بشرة 


25 


Le man. de Leyde porte wı Î. 
" .التمال .ا1‎ 
^" Le man. de Leyde porte gia. 
*™ On lit dans 1e ¬° 578 .لص‎ : 
* Dans le man. de Leyde, les mots suivants ont été bifflés : 
O EE ومں ینہ شہزر ھی می ینہ جليله يشقها النغر المقلوب عليه قنطرة وش عأامرة ڪثيرة الفراڪه‎ 
*" Le mot Lay parait de trop. 
° Ûe qui suit a eté effacé dans le man. autographe : .قال الھروی فی کګنابه المعروف بالریادات‎ 
* On lit dans les deux manuscrits: Aue . 
™ Dans le man. de Leyde, article y4 yw précede immédiatement l'article As lhil, et c'est dans ce der- 
nier que Tauteur a ajoulé aprts coup le passage suivanl ge ne peut se rapporler qu’ ù article Sermyn. 
“ Te n? 578 porte .ا زلالٍ‎ 
On lit dans le man. de Leyde: lage“. 
™ [Le n° 578 porte gli. 


ن 


opp eee <- 


لا فرغ من ذڪر بلاد ادشام انتقل الى دكر لجزيرة وع الملاد الت مين 
دجلة والفرات وقد ضمَّوا كثيرًا من البلاد الفراتية الت فى لجانب الآخر 
من الغرات من بر الشام الى لجزيرة لقربها من البلاد لجررية مشل الرحبة وغيم ها 
والذى حيط بالجزيرة الفرات من ححود بلاد الروم وهو طرف لحد الغري 
لإنوي لجريرة فهتة لحد لجنو الغري مع الفرات الى ملطية الى مميساط 
الى قلعة الوم الى البيرة الى قبالة مني الى بالس الى الرقة الى قرقيسيا الى 
الرحبة الى ,هيت الى الانبار ومن الانبار خرج الفرات عن تحديد لجزيرة لم 

يعطف لحد من الانبار الى تكريت وة على دجلة الى السنْ الى لحديثة على 
دچلة الى الموصل الى جريرة ابن عمر الى أمد ثم يصير لاد غربيًا ممتذا 
بعد آن قاو اند على حدود ارمينية الى حدود بلاد الروم الى 
عند ملطية من حيث ابتدانا فعلى هذا يكون بعض ارمينية وبعض الروم 
غي“ لجريرة وبعض الشام وبعض البادية جنوبيها والعراق شرقيها وبعض 
ارمينية نماليها ولجزيرة تشقل على ديار ربيعة وديار مضر وبعض ديار بكر 
NaS aR NE E‏ 
الموصال ستة ايام ومن الموصل الى آمد اربعة ابام ومن امد الى سميساط ' 
ئلثة ايام ومن الموصل الى نصيبين اربع مراحال ومن دصيبين الى راس عان 


' Le n° 578 porle bliai. 
۳e 


pve 
ثلث مراحل ومن راس عين الى الرقة اربعة ايام ومن راس عين الى حران‎ 
ثلثة ايام ومن*حران الى الرها بوم واحد؛ فال المهلبى فى كتابه المعروف‎ 
بالعزيزى ومن محن لجزيرة برقعید وق مدينة لها سور واسواق كغيرة‎ 
ومنها الى بلد احد عشر فرتحا ومنها الى الموصل سبعة عشرفرسسًا ا‎ 
اللباب لجزيرة 8 عذة بلاد منها الموصل وسار وحران والرها والرقة وراس‎ 
عن وامح وميافارقبن وديار بكر قال وي بلاد بين دجلة والغفرات وأنما قيل‎ 
لها لجزيرة لهذا وقد ممع لها تارج * واما جزيرة ابن عمرفهى محينة من ججلة‎ 
بلاد لجزيرة المذكورة فال فى المشترك وعقر لحميدية بغت العين المهمملة‎ 
وسكون القاف ثم ,آء مهملة قال وهو قلعة حصينة مشهورة ببلد الموصال‎ 
ولحميدية جبلل من الاڪراد بتلك الارض وعقر بابل قرب كربلا من فواسی‎ 
اوفة قتلل عندء يزيد بن المهلّب بن ابي صفرة ومن مکی دیاز یر خاد‎ 
قال فى اللباب حنا بفت لحاء المهملة والنون فال ومدينة حنا من ديار بكر‎ 
فال ابن الاثي ركذا ذكرء السمعانى اسم المحينة حنا فال وانغا تعرف الآن'‎ 
سحانی على وزن داعى فال فى اللباب ودامان بغت الدال المهملة والفين بينهما‎ 
مم وف أخرھا د نون فال و8 قرية بالجزيرة والنسبة اليها دامانى ومن اعمال‎ 
الموصل الشوش قال ف المنشترك بصم الشين المعجمة وسكون الواو ثم شين‎ 
ثانية فال وي قلعة مشهورة من اعمال الموصل فى لجبال فى شرق دجلة اثيها‎ 
ينسب حب الرمّان الشوشى وشوش ايضا موضع قريب جزيرة ابن عمل‎ 
E قال ابو الجد فى كتاب القييزقلعة فنك بغت الغفاء‎ 
فويق جزيرة ابن عمر ومن البلاد لجزرية اأجحل قال فى المشترك بغت الم‎ 
وسكون لمجم وفت الدال المهملة وف أخرها لام فال والجدل احسن مدينة‎ 


' Ld han. de Leyde porte واحك‎ ° Dans le map. autogr., ce mot est écrit sans points diacritiques. 


pve 
بالخابور من دوا لجزبرة قال ف الانساب ھکار بفتے الهآء وتشديد الكاف‎ 
وف آخرها رآ۶ مهملة بعد الالف فال وهكار بلدة وناحية عد جبلل فوق‎ 
الموصال من لجزبرة قال ابن الائير فى اللباب وهكار ولاية تشةقل على حضون‎ 
وقری من اعمال الموصلل قال ف اللباب كبيسة بضم'اللاف وفتے البآء الموحدة‎ 
وسكون المثناة من تحتها وفت السين المهملة وهاء قال فى اللباب وكبيسة‎ 
بليدة على طرف السماوة قال فى مزيل الارتياب لاي اأجد اسمعيل الموصلى‎ 
وي بالقرب من هيت وجعلل أبن حوقلل مدينة هيت من جملة بلاد لجرزيرة‎ 
وكذلك جعلها ابن سعيد وابو الرجحان وف كتاب الاطوال للفرس انها من‎ 
العراق فال ابن حوقال وبها آثار ابنية امير المومنين اي العبّاس القام‎ 
وکانت دأو الق يسكنها و8 ذات اخيال و زروع شرق الفرات فال أبن حوقل‎ 
وبالجزيرة الزابان وما نهران كبيران اذا معا يكونان حو نصف دجةة‎ 
وأكبر الزابين نما يلى لحديتقة ومخرجهما من قرب جبال اذربيجان ومن بلاد‎ 
لجريرة حصن مسفة نقلل أبن حوقل اند كان للمسية بن عبد الملك وكان‎ 
.بده طاتفة من بنى اميْة وماوء من السماء ومن بلاد لجزيرة الجادية وع قلعة‎ 
عامرة على ثلث مراحل من الموصل من الشرق والتمال وه على جبل من‎ : 
العخر فى الوطاة وتحتها مياه جارية وبساتين و8 فى جهة الشمال عن اربل‎ 
ومن "تلك إلبلاد قرب ني#انين وع شرق دجلة على اقل من مسيرة بوم وقرية‎ _ 
نمانين فى جهة الثمال عن العادية ومن تلك البلاد كشاف وق قلعة‎ 
ءامرة بين الزاب والشط قريبة من مصبّه فى الشط وحوالي كشاف مروج‎ 
كتيرة ومرای وي عن اربال على حو مرحلتين وكشاف فى الشرق‎ 
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قال yy‏ النسبة البها قالى قال أين خلکان_ فى ترجة ابمعيل بن القاءم القالى 
اللغوى ونقله عن العاد الكاتب الاسفهاق ان قالبقلكا هى ارزن الروم الآ ذكرها قال وذكر البسلاذرى فى 
کناب البلم ان () ما ماله وقں کانت امور الروم انشتن (3) فى بعض الازمنء وكانت ( ملوك الطرآئى فيلك 
ارمیناقس (6 رجل منم تم مات فلکت بعت امراته رکانت تی قالی فبنت مں‌ینة قال وسسشتها قالی ا 
ذل اشن ال رفرواعلن با من اها ي فل اة 


ورا س عین نی مستو من الأرضش قال اہ حوقل ویخرج منھا دوق تلاھایۂ عیں کآھا صافبہ ویصیر س هاب الاعیں 
ر ل "العرپزی وراس عین نمی عبن ورد وی اول مدں ا مں جھۃ ديار مضر وی 
a SS lL‏ فاه 


رکٹ مارد یں علی مجبل من الارض الى ذروتہ عو فرخین قال ہی اللاب و ماردین حصن من بلاد لجریرہ قال اہن 
حوقل و بالقرب مں نصیبین جل مارد ین من الارص الى ذروته أو س فرخين وبه قلعه منيحة لا يسنطاع فغها 
عنوة وبها حيات موصوفة تفوق لحيات ببرعة القنل وهو جبل به جواهر الزجاج 


کک این سعیں ومیافارقیں قاعاج دیار بکر قال وھی مل نصیبیں ہی احداق المیاء والبساتین بھا قال وبھا قبر 
سيف الدولة بن حدان قال ابن حوقل وميافارقين بين لجريرة وبين ارمينية وبعضم يجعلها من للجربرة قال فى 
اللماب ومیافارقین مںبنة من بلاد لجريرة ہں‌بار بکر ولکثرة حروفها اسقطوا بعضها فى النس فق الوا فارقق 
رطريق الموصل من ميافارقين على حصن كفا مسبرة سنة ايام ولها طربق اخہی ابعں علی ماردیں وھی مسہرة 
تهانية ايام وی مںینۃ بسور جر وھی دون حاۃ لھا جبل فی تمالیھا ومیافارقیں بى ذيله ولها نغر صعیر على 
شوط فرس عن میافارقیں من عیں تھی عین خنبوص بین الغرب والتمال عن ميافارقین تست بساتينها 
تلفق دورها 


۳۸۰ 


سابع الاقالم العرفية وهو 
لجزيرة بین دجلة والفرات 
الطول_ | العرس الاقليم | الاقلم 
| | قق | العرق 


ضبط الاسهاء 


E 


من اللباب بغ الرآء و وضتچ 
١ا‏ االرجمة| قياس |سه| ل | لو| . | مس الرابع ا ل ء المھملتین ونی آخرها باء 


E ا‎ e le 3 RE 
E لهتاع ا ديار بکر‎ 


3 اد وصاد مھملنین ۴ نون م 
۳ ع | اطوال س | له | لر | له | س‌الراع || | کای ومتہاة من تحر وف ؛ 
ا 
المشعور بغت القاف الول 
: : ركس رالفابة نة ینا رآء ملت 
ا ا a‏ 
ثانية تحتبة والى 


من | بغ الدال الملةوالى ورآء 
١‏ | اطا ی ارا 
aE‏ اراق لبريرة مهياة وال فى الأخر 


من المشترك قال رحبة مالك بن طوق التعلبى مدينة على الفرات بين الرقّة وبين عانة ومالك بن طوق 
المنزڪوركان من قرواد الرشيں قيل انه اول من مرها فنسبت اليه اقول والرحبة المذكورة خربت وبقيت قرية 
وبھا آثار المدںینة القںہة س المراذن الشاھقۃ وغیرھا واستھدت ھیزکوہ ہں اجد ہن ھیرکوہ بن شادى صاحب 
حص نی جنوبیها ناقلا عن الفرات E E O‏ 
تراب ومرب اھلھا من قناۃ من نھر سعیں لخارج مں الفرات وھ البوم حط القوافل من العرأق والشام وھ احں 
الثور الاسلامية فى ا هن! قال فى العريرى والرحبة بينها وبين e‏ تلشة قراج 


قال ثي اللباب ولعصكفى بف لعاء وسكون الصاد المعهلتين وفتع الكاف وفى أخرها الغاء هت النسبة الى حصن 
فا قال وهی مگینة من ديار بكر Cs a a CS a‏ 


وينسب للبها دقرتب ا وجیعل مرها الا دل ف ری زرا مدید مرن لفات 


ودارا بلت صغيرة وهى فى سى جبل فال فى المشترك ودارا مدينة تی حف جبل ماردین وهی التى اراد الشاعر 
بقوله ء ولقں قلن لرحلى ء ہیں حزان ودارا ¢« اصبری با رحل حاآی › برزق هه ارا ¢« ودارا اغا اسم 
قلح حضیتة ق جبال طبرښان ودا را ایضا اسم واد تی بلاد بنی عامر وفیه قیلء بل فاذڪرا عام نجعن واهلناء 


ماق دارا رلاب صب 


PAP 


سابع الاقالم المرفية وهو 


لجزيرة بين دجلة والغفرات 


من اللباب بكسر لاء المهيلة ` 


وسكون المتناة من جنها وفع | 
الزء المعبية ثم الى ونون 

مں اللباب بفتع المم وسکون 
الال ركس الكاف والسین 
المعلة وسكون المنناة من 
تحت ونی الإخر نون 


0 9 


سن اللباب بغ البون وسر 
الماد الله رسكن المناة 
من تحتھا م باء موحك وء 
تانية ونون 

| ااا لا 
بفتم الدال الملة وال رلام 
وام متاه حنية ثم اء فى 
ا 


ن | ل ت اس | س | ل اسسست | س م | مام 


معسروف 


من اللباب بكس رالسيں المعلة 
وسکون النون ونخ لحم والى 
وراء مملة 1 


Aw 


نال فى اللباب وحيزان مںينة س ديار بكر وهى كثيرة الاتجار خصوصًا جر البندق وهى بين جبال ولها 


نال تى اللباب وماكسين مدينة بالجزيرة على لخابور قال فى العزيزى بينها وبين قرقيسيا سبعه () فراع قال 


۰6 e 


نال اہی سعیں ونصیبیں قاعا ديار رببعة قال وهی مخصوصة بالورد 2 ولا يوجد فيها وردة راء قال وفی 
نمالہھا جبل کہیر مه ینزل نھرھا وبر علی سور نصییں رالبساتیں علیہ ونصیبیں نمال سار وجہل نصیبیں 
عو" لجودى وهو الذى يقال ان سفينة نوح استقرّت عليه من العزيزى ونصيبين قصبة ديار ربيعة ونهرها نهر 
لهرماس وبها عقارب قاتلة 


ت غ 
نال ابن حوقل ومد‌بنة الدالية مدينة بشط الغفرات صغيرة من غرف الفرأت بها اخن صاحب لال المعروف بان 
مام القرمطى كان خرج بالشام وھ بین الرحبۂ رحبة مالك بن طوق وبیں عانة والظاھر انعا من ديار مضر 


جر أبن ر مدينة صغيرة على دجلة من فريها ذات بساتي ن كثيرة وقال اقوت فی المشترف وجزیرة ای مر 
لث فى تمالى الموصل وجيط بها دجلة متل الهلال وى على غرف دجلة 


15 اسن ابال با بلں فيه خل غیر سار وعن‎ RT ا ا‎ e 
هلها وسار عن الموصل على تلن مراحل سار تی جهة الغرب والموصل قى جهة الشرق وسلجار مسورة وى ف‎ 
:بل جبل وهی قدر المعرة ولها قلعة ولها بسانین و ياه كثيرة س القاى ولجبل فی تمالیھا‎ 


سس | سس | س | سه | سسس 
- 


٣۹ 


PA 


سابع الاقالم العرفية وهو 


لجزيرة بين دجلة والغرات 


الطول 


الرس 


سو | ڪ | لو أ ل | س الرابع 
سو a‏ ار 1 من الرابع 
سو | م | لو |ن 

ع مه | له | له | من الرأبع 
سو | مه | له أ ب من الرابع 
سر | ۸ لو ل من الرابع 


الاقم | الاقلم 
|| قق | العرق 
س س 


ضبط الاسماء 


الل معروفی واعفربفت 
اال وکو ! ال ! المعلة 


الراء المهلة ثم تاء E‏ 
وتاء منلنة بعں‌ها الف, 


e 8 دال‎ 


س 


بق لاء لملة رسكون 1 
الاد ٠‏ و آجرما راء 
مھ اخ 


۰ ھ 


من اللباب بفتع المم وسکوں 
الواو ركسرالماد المهيلة وفى 


أخرها لامر 


من المشترف وتلل عفر قلع بين سار وبين الموصل وعن بعص اهلها ولتل أعفر اتجاركتيرة وهى غر الموصل 
فھا بینھا وہیں سار ورتا تنکون ال سار اقرب قال فی العزبزی وہیں سھار وبین تل اعفرخسة فراح 
وہیں تل اعفر وبین بلں سنة فراج 


وکفرتوتا فى مسنو من الارض ذات اتجار وانغار وهی أكڪبر من دارا قال تى المشنرك وکفرتوتا بليآ من اعمال 
لجزيرة بينها ودن دارا کس فراع 


وبلن بليك صغيرة على غر دجلء وقال فى العزيزى بلن على دجله ومنها الى الموصل سن فراج وقال ياقوت فى 
المشنترك وبل مدينة فوق الموصل و بينعها سبعة فراع قال نى اللباب وهى بلة تقارب الموصل يقال لها بلى 
للخطب وبھا کاں يونس بن مى عليه السلام ينس البها جماعة من اهل العام 

o md 


قال و ارف فوا قدیمۂ انت بالبریۂ مقابل تکیت وخرت وھی التی بقول فبھا عری بس 
زیں مں فصیٹ » واخو ضر اذ بغاه ١‏ واذ دجلة تجى اليه ولخابورء هاده مرمزا وجلله كلثًا فللطبر فی ذراء 
وكور ٠‏ قال ولعضر أيضا موضع بين مكة والمںينة وهو المذكور فى شعر بعص الهذ لين » ایا ليت شعرى هل تخر 
.بعدن ل طورم واوامم وسابة ولعضر» 


الموصل قاع ديار لجزيرة وهى على دجلة فى جانبها لغرب وقبالة الموسل من البز الأآخر الشرقى مديخة نينوى 
لخراب وفى جنوي الموصل يصب الزاب الاصغر الى دجلة عنن مرينة اثور ١‏ لخراب وعن بعض اهلها الموصل فى 
مسنو من الأرض ولغا سوران قد خرب بعضهها ومسورها أكڪبر من مسور دمشق والعامر فى زماننا نعو تلتبها (ه٠)‏ 
ولها قلعة من جلة لخراب والطريق مس الموصل الى ميافارقين على حصن كيفا سنة ايام وعلى ماردين ماني 
ايام ومدينة نینوی هت هى البلث الى ارسل اليه بونس عليه السادم )( 


A4 


الاقالم العرفية وهر 
لاء ۳ ا و ضبط الاماء 
الطول لمرن ا | ا : 
Re‏ لقف | العرق 


n. (‏ 
ج لريرة ن @ وھاء فی a,‏ 


بف الال المعلة وضم القاى 


۴۳۸ دقوفا اطوال | سر | ل | له | ل | م الرابع وسكون الراو وفت القاف 
وبعدها الى مقصورة 


رم سه إن إا لر إنت| “ ”°| بر | امم وق آخرغادال مل 


1 اطوال | سر | ك | لر الر من دیار | مس اللہاب بن الال وسر 


,7 ھا 
لجريرة | والف ونون وهاء فى الاخر 


م من المشترك بفخ لاء وكسر 
ام | | اطوال | عرإل > | من الرا و 

و ر لو | + | مس لرابح لجريرة ٠‏ تحت ونا متلا وق اخ 
ا 


من المشترك بفتع الباء 
۳ الموحة والواو والى وكسر إ 
۳ اطوال E‏ ر املبمة ثم ياء 


ساڪنة ونی آخرها جم 


ولسيشة موضعان احدھا هن لحں‌یثۃ الای مس بلاد لجريرة | وهى على الفرات تحن عانة وفوق الانبار) والتاني 
خديت الول فال ن امرف رمي بلحل فرام ي ادتبا ف وط الفراتة راما عبطا بها فال ومقال 
لها حل ہشة النورة واما حل بثة الموصل فسیاق ذڪرها ان شام أب (د) 


ودقوقا عں الارہل على مسیرة خمسة ایام وعی بل لھا بساتین واعیں تاق الیھا م جبل ہیں وض خصبہ 


وعأنة بل صغيرة على جريرة ق وسط الفرات قال فى اللياب وض تقارب لحن ببنة قال ابن حوقل یطوی بها خل 
من الفرات قال ابن سعيں وخمرها مزڪور قى الاشعار اقول ومن ذلك مقول الشاعر »› امس بابل آم من لواحظكف 
لر ومس عانۃ امر من مراشفك لمر > وهل ما راه الموت أمر حادت النوى وهل هو شوق بین جني 
آم مر 


قال فى المشنرك وهن لحريتة يقال لها حديثة الموصل وهى بليك على هاطى دجلة با جنب الشرقى قرب الزاب 
الاعلى قي انها انت قاعة بلاد الموصل واما حدينة التى على الفرات فقن مرت انقا قال فى العزیزى ومن 
ات حں ببتة الموسل بصب ب الزاب الاڪبر الي دحلة وبينها وبجن الموصل أربحة عشر فرعا 


من المشترك لاقوت والب ازع يقال لها املك وھی مدینۃ ہیں تکریت وبین أربل وبوازع ايضا مسن 
امال الانسمار 


“qf |e 


عن سال تر الین ران 
کون الا 


ديا 
|٣‏ وقیل اسعرذ ا 


سےا )ل | اس | ے اس 


وسكون السين وكسر العين 
ومکون اللّء اللات م 
ذال ٠3‏ , 


قوق ا الکای' ر 
الراء ء اهيلت ثم ياء « مثناة من 


کو وااو 


porte en marge ’,‏ 8 ° 
مرن ولمعغخ جعير ف سنة اربع وٹلئیں وسبعياية باشارة السيف تنكز النتناص سى 
. ڪتاب البلد‌ان وحهيع فنوح الاساكامر Le vrai titre de ce livre est‏ * 


* Les manuscrils d'Ebn-Khallican portent, les uns: qi, et les 111۲65 : تشعہن‎ 


' Ibid. |i. 
" .ارمينياقس .4ا1‎ 


° Le man. de Leyde porte: glk. 


° Le n° 578 porte اربع‎ 


* On Hit dans les deux manuscrits, .ناه‎ 


۸4 


وسعرت على جُبيل وهی أكبر من المعرة وجيط بها الوطاة وى بالقرب من هط دجاه وهى هى تمالى دجله وشرق 
وی عن ميافارقين على مسيرة يوم ونصف وميافارقين فى التمال عن سعرت وسعرت فى لجنوب عنها وسعرت عن 
آمں علی مسیرۃ اربعة ایام وسعرت ف لتوب عن آمں وامں عن میافارقیں یوم ونصف وشہب اعل سعرت مں میاہ نیع 
فون ن واا ر ر وو ا لوو ر لافار الك مى الن ر الان رال ع وا 
عذى لا تسق وسعرت عن الموصل على خسة ايام سعرت فى الشرق والثهال والموسل فى الغرب ولتوب 


فال ی ال ا دجلہ ف اعلى نکریت والس ابا موضع من اعمال الری والس ابا بالہ ت 
ہیں الرھا وبیں آمں ذات میاہ وبساتیں وکان بها قلع خرها الامرف بن العادل قال فى العریزى ومدينة الس 
على ساط دجلة وھ عامرة وعنں‌ها بصب ب الزاب الاصغر الى دجلة وبينها ویہن لر بةة عشرۀ فراع 


وتكريت أخر مدن لجزيرة ما يلى العراق وص على غر دجلة فى برالموصل وبينهما سنة أيا م قال این سعیں 
٣‏ لے جنر تنکریت وهرقيها النهر الاحاقی حفره فى ايام المنركل احق بن ابرعم صاحب شرطة الل وغو أول 

حد سواد العراق وم ںکتاب اہن حوقل قال وقرب تکریت یشنتق نھر الجیل الذی بست سواد سامڑا الى قرب 
بںاذ وقال فی اللباب ونميت تکیت بتکریت بنت وآنّل اخت بکہ ہیں وأٌل قال واما قلعتها فبناها سابور بن 
اردشير س بابك وقلعتها الان خراب 


° Ou lit dans Ibn-Said : e 


ومدينة اتور لفراب هى المذكورة فى النتوارة ١‏ التوراة * ؛ وبهاكان الملوك الاتوريون الین خروا بيت المقدس 
be man. de Leyde porte laid.‏ ' 

" [bn-Said, en décrivant la ville de Mausil, dit : 3 
تحمل متها الى الملوك ركذلك ثياب الصررات الى تدع بها‎ ٠٠١ وفيها صنائع غ ولا سها اوإف الكاس المطعم (المطعة‎ 
'* Ã la place de ces derniers mols, on lil dans le man. de Le :yde : وما حل يشة الموصل قنز ڪر مح العرأق‎ i 
cela cependant n'esl pas exacl; car c'est dans cetle même Tahle de Mis ie qu'on lit la descri i 

dle la ville nommce [ladithat al-Mausil. 


" Le n° b78 porte a J. Du reste, V'article entier de yaw, lant pour les degrés «le E el de 
latitude, que pour la description, renferme plusieurs contradictions. 
۳y 
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ککرال ع رق 


ofa eteeo- 


من اللباب بكسر العين وفتم الرآء المهملتين ثم الف وفاف فال فى تحساح 
لجوعرى العراق يذكر ويونث وال ابو الجد اسمعيلل الموصلى فى كتابه 
المسمّى بالتقييز والفصل انما سمّى عراقًا لائ سفلل عن جد ودنا من الع 
اخذا من ,عراق القربة وهو لفرز الذى من اسفلها لما فرغ من ذكر لجزيرة 
اثنقلل الى العراق والذى حيط بالعراق من جهة الغخرب لجزيرة والبادية 
ومن لإنوب البادية وجحر فارس وحدود خوزستان ومن الشرق حدود بلاد 
#جبال الى حلوان ومن الشمال من حلوان الى لجزيرة من حيث ابتدانا والعراق 
چا ضفتی دجلة متابا بلاد مصر على ضفتى النيلل ويجرى دجلة من الشمال 
بميلة الى الغرب الى لجذوب مميلة الى الشرق وامتداد العراق طولاً شالا 
وجنوبًا من لحديثة على دجلة الى عبادان على مصب دجلة فى بحر فارس 
وام امتد اده عرض غمبًا وشرقا فن القادسية الى حلوان فالحديثة فى وسط 
لد الشما ميلة ال الغرب والقادسية فى وسط لحد الغري ميلة الى لإنوب 
وعبّادان فى وسط لا لجنو بميلة الى الشرق وحلوان فى وسط لحد الث ق 
ميلة الى الشمال ووسط العراق الذى من القادسية الى حلوان هو أعرض 
ما فى العراق واما راس العراق الذی عند عباداں فيدق عن ذلك قال ف 
المشترك ولحورنق بغت للآء المحجمة والواو وسكون الراء المهملة وفتع النون 


۳4۲ 

وف آخرها قاف نهر فى ارض اكوفة وقيال هو قصر قال وللخورضق .المذكور 
دك ر كثير ف اشعار العرب قال ولحورنق ايضًا قرية على نصف فرخ من ب 
قال فى المشترك وذو فار موضع بين أكوفة وواسط وهوالى اكوفة اقرب فيه كان 
بوم ذى فار المشهور بين الفرس والعرب وذو قارايضًا قرية بالرىّ فال ف اللباب 
وصورا بضم الصاد المهملة وسكون الواو وفت الراء المهملة والف فال وي 
بلدة بين بغداذ وبين أكلوفة ونبّه ابن الاثير انها سورا بالسين المهملة قال 
فى اللباب ومن انهار ألوفة نهر نرس بغت النون وسكون الرآء المهماة وف 
آخرها سين مهملة وعلى هذا النهر عذّة قرى ينسب اليها جاعة من 
مشاهير العلماآء والنسبة اليه نرسى والذى يستديرعلى العراق من تكريت 
و# فى شمالى العراق الى حدود شهرزور وك بين الشرق وادتمال عن العراق 
تر تڏ على حلوان وع فى الشرق عن العراق تم الى السيروان ف الشرق 
ایضسًا ر الى ححود الطيب تمر نة الى ححود جى وي ف اشرق ولجنوب 
ثم الى الجر وعو ف لجنوب عن العراق ومن تكريت الى العحرعلى لم5 
الوصوف تقويس تر متخ لح من البحرالى البصرة وع ف لجنوب عن العراقر 
م من البصرة الى البادية على سواد البصرة ثم الى بطاع البصرة تم الى 
واسط ثم الى سواد اكوفغ وڊطاحها تر على ظهر الفرات الى الانہار ومن 
الانبار الى التكريت من حيث ابتدانا فال ف اللباب وانما ميت بغخحداذ 
سے 

بهذا الاسم لان كسى اهدى اليه خصى من المشرق فقطعه بغحداذ وكان 
لهم صخ يعبدونه بالمشرق يقال له الغ ذقال ذلك لحصى بغ داذ يقول اعطاى 
الصخم والفقهاء يكرهون هذا الاسم من اجلل هذا وسمّاها المنصور مدينة 
السلام ١‏ لان دجلة كان يقال له وادى السلام * قال وكان ابن المجارك يقول 


' Le man. de Leyde porte .وادی السم .dا] * ~~ .منينة السلم‎ 


ار 

لا يقال بغخاذ يعنى بالذال المحجمة فان بغ شيطان وداذ عطيّة واتها شرك 
وانما يقال بغداد يعن بالدالين المهملتين وبغدان ايضًا وقال "بعضهم ان بغ 
بالحجميّة البستان وداذ اسم رجل يعنى بستان داذ وير ببغداذ هو حرم 
دار لحلافة فال ياقوت للحموى ف المشترك بفت لحآاء وكسر الرآء المهملتين 
ثم مثناة من تحتها ساكنة وف آخرها ممم فال ومقدار لمحربر قريب من 
ثلث بغداذ وعلى لحربر سور ابتدآوه من دجلة وانتهاوء الى دجلة من 
لجادب الشرق كهيّة الهلال ا وكنصف دارة وله ابواب اولها باب العَرَبة وهو 
على دجلة ثم يليه باب سوق الر وهو باب شاهق واغلق فى ابام لحليفة 
الامام الناصر واسنمر غلقه تم باب البحرية ثم باب النو وفيه العتبة 
الى كانتي يقّلها الملوك والرسل ثم باب العامة ويقال له ايضسًا باب عمورية 
لم هت5 السور نحو ميل لا باب فيه الا باب بستان تحت المنظرة النى تا 
تحتها الغكايا تر باب المراتب وبينده وبين دجلة حو رمينى سهم قال وتحيع 
"ما يشل عليه هذا السور يقال له حربر دار للحلافة وفيه حال واسواق 


| وډور کثيرة للرعية وه و كأكبر مدينة تكون قال وبين دورالرعية النى داخلل 


هذا السور وبين دجلة سور أخر وداخل السور التانى دور لهلافضة لا 
يداخلها شىء من دور العامة فال فى اللباب والسندية بكسر السين المهملة 
وسكون النون وكسر الدال المهملة قال و8 قرية بنواح بغداذ ينسب اليها 
E E O E As‏ 
متنزهات بغداذ الحول من المشترك بضم المم وفت اء المهملة وتشديد 
الواو ثم لام وع بلدة عن بغداذ ف الغرب ولجنوب على فرح وي كثيرة 
الاتجار متسعة الانهار كانها غوطة دمشق وفال ف العزیزى ف اطراف العراق من 
الغرب .القادسية وهيت ومن الشرق حلوان ومن الشمال سر من رأاى ومن 


P4 
لإنوب الابآة . ومن بلاد العراق المشهورة بعقوبا قال فى اللباب بفتم الباء‎ 
املوح<دة وسكون العين المهملة وضم القاف وف أخرها بء ثانية فال وق‎ 
قرية كبيرة على عشرة فراح من بغداذ ينسب اليها ججاعة من اهل العم‎ 
قال السمعانى وحكاء عن للحطيب انه فال باعقوبا بزيادة الف بعد الباء الى‎ 
فى اول اكملمة قال وع قرية باعلى النهروان ومذها ابو هاشم الباعقوي قال‎ 
الممعا وطن ادها غير بعقوا القرية المشهورة الق على عشرة فراخ من‎ 
بغداذ فان كانت تلك فلعته ن فيها الالف تال ف المشترك وساباط بفتم‎ 
السين المهملة والبآء الموحدة والفان وف آخرها طآء مهملة قال واصل‎ 
اسهها بالغارسية بلاس ابان ' ومعناه عمارة بلاس فعربته العرب بمساباط‎ 
وي بليدة قرب ٠<انن كسرى ويقال لها ساباط المدآدن لذلك وقد تقدذم‎ 
ذكرها فال وساباط ايسا بلدة معروفة ا ورآء النهر قرب أسشروشنة‎ 


على عشرين فر ا من سه رقند ومن بلاد العراق صينية قال فى اللباب 
بکسسم الصاد وسکون الشناة من تما ١‏ وذكر ايضا فى الالباب 
مبارك وفال بضم المم وفت الباء الموححة والرأء الهملة وف أخرهيل. 
كاف فال وي بليخة بين ڊغد اذ وبين واسط على شاطى دجلة وقال ف اللباب 
وبادرایا بفتے البأء اأ وحدة والف وت الدال ال والراء المهماتين قرية قال 
واظتها من اعمال واسط وال فى اللباب ايسًا جل بفع لجم وضم الباء 
اللرحدة وتشديدها وف آخرها لام قال وجل الذكررة بلدة عي 
دجلة بين ١‏ بةداذ وبين واسط ويذسب اليها خلق كثير »نهم ابو 
لطاب الشاعر لجبلى كان من الأجيدين وكان بينه وبين أي العلاء 


ونون قال وھی مہب نۂ ہیں واسط والصايق بالعراق .اباد Au lieu de gq, illaaut tie‏ 


` Ce qui suit a élé bile dans le mannuscrit au- م بن ڪر عنها غير ذلك‎ 
tograpke ? [e man. de Leyde porte gya. 


۳4° 
ابن سلهان المعرى مشاعرة وفية يقول المعرى قصيدته المشه رة 


غير چڊ ی ملنى وآعتقادی نوح باك ولا ترٹمم ش ادی 


وتوف ابو لطاب المذكور فى آخر سنة ٠ء‏ نال ف المشترك وسوق الشلتاء 
کا يقام ف لجانب الشرق عند نهر معلى فى بقعة بغداذ قبل بناًء 
بغداذ وکاں فی کل شهر یقام هناك سوق فى يوم الشلتاآء فينسب الموضع الى 
اليوم الذى كان يةام فيه السوق ثم صار حلة من محال بغداذ وصار به 
معطم سوق البزازين ومن بلاد العراق دير العاقول قال فى اللباب بغت العين 
المهملة والف وقافى مضمومة وواو ساكنة ولام فال وى بليدة بالقرب من 
بغداذ قال» فى كتاب الاطوال ان موضوعھ۔ا حیث الطول ع ے والعرض لم 7 
ون بلاد تلك لجهة مادرايا قال فى اللباب بفتع الم وسكون الالفين بينهما 
الدال والرآء المهماتان وف آخرها مثناة من تحتها والف فال وع من اعمال 
البصرة فى ظنْ السمعانى من تكريت وة على النهاية الشمالية للعراق الى 
عبادان وع على النهاية لجنوبية للعراق للسائر على تقوبس لحد الشرق 
مسافة شهر وكذلك من قکریت الى عببادان اذا سار على تقويس لحد الغري 
اعنى من تكريت الى الانبار الى واسط الى الجصرة الى عبادان فعلى هذا 
يكور دور,العراق حو مسافة شهرين وطول العراق على الاستقامة من 
تیف الى عبّادان حو عشربن مرحلة وعرض العزاق من القادسية الى 
حلوان حو احدى عشرة مرحلة ؤمن بغداذ الى ألوفة حو اربع مراحل 
وكذلك من بغداذ الى تكريت اربع مراحلل ومن بغداذ الى حلوان أو 
ست مراحال ومن أكلوفة الى واسط ست مراحال ومن نوا العراق السيب 
a‏ والسيب بكسر السين المهملة وسكون المشناة من تحتها وف 


۳44 
آخرها بء موحدة فال وهو نهر عليه كورة من سواد أكوفة فيها قصر ابن 
هبيرة قال والسيب ايضا نهر بالبصرة ف جهة واسط علي قرى عة منها 
لجعفردة وي قرية كبيرة ذات اسواق وتال فى اللباب والسيب قرية بنواى 
قصر ابن هبيرة فها ين السمعانى ومن بلاد البصرة ميسان قال فى اللباب 
بفت المم وسكون المثناة من تحتها وفتع السين المهملة والف ونون اال 
وع بليدة باسفلل ارض البصرة فال فى كتاب الاطوال ان موضوعها حيث 
الطول ± 7 والعرض لَب 7 ومنها المشان فال ف اللباب بغت المم والشين 
اللعجمة والف ونون قال وهو قرية كبيرة شب البلد فوق البصرة كغيرة 
الخال موصوفة بكثرة الوم وعجّادان عن البصرة فى مطلع فس لإدى 
فيكون شرقًا ميلة الى لإنوب واما الابلة فاتها فى ممت الأشرق ين البصرة 
وملوحة مآء الصر تصل الى فم نهر معقل عند ما ه5 الصر واهلل تلك 
البلاد يسقون الماء ملو عند ما يجزر الصر واما بعد نهر معقل فلا تظهر 
اللوحة ولا بؤثر فيه الم تغييرا وبطاع البصرة من قراها وماوّها رقيق 
وڍسير فيها المراڪب بالمرادى وتان دجلة الى البصرة من جهة الشب. ال 
وتدور على البصرة حت تصير دجلة فى شرقيها ثم تعطف وتجرى جنوبا 
ميلة ؛ الى الشرق قليلة حتى قصب ف الصر وما البطاٌّ قد قال فى 
اللباب بفتم البآء الموحدة والطاء المهملة فال وع موضع بين واسط وین 
البصرة وهناك عة قرى جقعة فى وسط المأاء فال ف اللباب جويث بفت 
لبم والواو المشحدة ثم مثناة تحتية وذء مثلثة بلدة بنواج البصرة ومن 
البلاد العراقية النيلل قال ف اللباب بكسر النون وسكون المثناة الاحتية 
وفى آخرها لام قال وي بلدة على الفرات بين بغداذ وبين اموفة فال 


' Le nûn. autographe porle alge. 
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السمعانى دخلتها وأقټقت بها بومبن ومنها الهاشهية بفتے الهاء والف وشين 
مججمة ومم مكسورتين ثم بآء مثناة تحتية ثم هاء فال فى المشثرك والهادمية 
مدينة بتاها السفاح قرب أكلوفة ودزلها تر انتقال عنها ونرل الانبار حق 
مات اقول وتعرف ف كتب التوارج بهانمية الوفة 
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ا الطول أ الرس 

ا : و٣‏ 

eee) 
اف ا‎ 

أبن سعیں ع ل لن 1 


— 
| سس لس | س | ممعت ا سمس 


۴ | لحلة | قياس إسط | ١‏ إلى أ هه 
: اطوال E)‏ 
| اطوال 
قانوں | سط : 
ع۴ الميرة ت 
وهو | سط | كه | لى إن 


, الاقلم 


مس الثالت 


نامس الاقالم العرفية وهو 


العرأق 


ضبط الاسماآء 


الاقلم 


العرقى 
من 
العراق 
على 
الفرات أ من المشترك بكمر الهاء 
قال وسکون المتناة م عنها وق 
ابن سعید | آخرها مثناة من فرقها 
والبها, 
یننھی حدذ 
ا | 
من | من المشجرك بكسر لاء 
العراق | المعلة وتشديں اللامم , 


بفتع القاى تم الى ودال 
مهيلة مكسورة وسين مهيلة ] 
ویاء مثناة من تحب ثم هاء 

سے | 


وتّى لحيرة البيضاء ايسا 


العراق | وسكون المنناة من تحت وراآء ۰ 
مهيلة وهاء 


وهبت على تمالى الفرات قال فى المشترك وهیت على الفرات وعھی من اال بغد‌اذ وقال فى اللباب وهيت میںينة 
على الغفرأت فرق الانبار وبها قبر عینں ادد ہیں المبارك رجه اه قال فی العزیری وهہت حدٰ مں حدود العراق وھ 
على غر الفرات فرضة مس فرض الفرات وبها عيون القار والنفط وبينها وبين القادسية تمانية فراع وبينها 
ایضا وبین الأانہار أحں وعشرون فرعا س النرتیب سین هتا لکونها فى هوة س الارس ٠١‏ 


وقال ياقوت فی المشغرك ھی حلة بای میں بارض بابل وھی ہین بغداذ وبين الكوفة قال واول م اخنطٌ بها 
المنازل وعظمھا سین الدولۂ صدقۂ ہں دیس ہن علی ہن مزیں الاسدی فی سنہ ۴۹١‏ قال ركان موضعها قبل ذلك 
می لجامعیں قال ولل ایضا قریة ہیں واسط والبصرة تسى جلة بى قبلة ولحل إيضا بلة بين البصرة والاهواز 
تسّی حل دیس ب عفينف الاسدى ولللة ايضا قري كبيرة قرب الموصل تسى حل بى المراق 


au. @‏ 
والقادسية وید مرا ذات خيل ومياه والقادسيء ولحيرة ولخورنق جيعها على حافة الباديه وحافة سواد 
العراق فالبادية مس جهة الغرب عن هن البلاد والغيل والانهار من جهة الشرق قال فى المشخرك والقادسۓ 
بليات بينها وبين الكوفة خسة عشر فرخا فى طريق لحاجّ وبها كانت وقعة القادسية فى ايام عر بن لطاب 
قال والقاجسية أيضا قري ةكبيرة بالقرب من سامرا بل فبها الزجاج من النرتيب وانما نمّيت القادسية لنرول 
اهل قاڊ ره بها وقادس قرية بمسرو الروذ 


ولحبرة مدينة جاهلية كتيرة الانهار وى عں الر ل وع وقال قی العرزیزی مدبنه قدي ملى تلشة 
قیال من اکر انت ازل آل النیاں بن المنذر وبقا تر مدر امرة الشين رياى بها الكتاش 
العظهة ولحيرة على موضع يقال له الف زعم اللوآئل أن ڪر فارس كان يتصل به وبينها البوم مسافه بعية 
قال فى اللباب ولحيرة مدينة قدبهة عن ن الكوفة وبھا لفورنق مس الترتیب ان جما ما صار من ال خراساں 
واننھی الى موضعها ليا فنيّر ونزل وامر ببنأئُها فنقبت لحيرة 


۳A" 


۵هن 


1 العراق‎ u 
a لاء ع‎ 
, الاقلم الاقلم‎ ٤ الطول العرضش‎ ۳ 
a I HBEBS 
من‎ 
اطوال | طا ل | لا | ل العراق‎ 
أ مس ‌اللباب:بعم اليكاف رسكون‎ 0 
وأس سعيں‎ 
ا‎ 
من المشترك بفخ الهمزه‎ 
من أخر | من | وسكون النون ثم باء موحت‎ ۰ 
o e O E AE A NS 


مهيلة بعب الالى 


سس | مانت | سمت | س اس | س | سے | ر ا | لس 


1 


س اللباب بعم العين المهل 


من وسکوںن الكاى وفت الباء 
التالن العراق ألموحكث والرأء اللہ ٣ګول‏ 
وف أخرها الى مقصورة 
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1 سط من اللباب بف السين المعل 
۾ | /ګ | فنون اسطا| مه اله |ن 0 e‏ وسكون اذل وف انبم وی 
سط | مه | له | ب 2 لعراق أخرها رأء مهلة مشلدة 


۾ مس | من اللباب بفت الباء الموحة 
4 االبردان اطوال i‏ ن | مالا“ | العراق | والرأء والدال المعلنين رى 
على دجلة | أخرها نون 
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الاوصاف والاخبار العامة 


الكوفة على ذراع من الفرات خارج فى جنوي الغرات وغربيها قال فی القانوں ھی على شعبہ من الفرات قال فی 
الحریری والكوفة ق القں رکنمف بغی اذ وقہر امیر المومنیں علی س أد طال بکرم س وجهه بالقرب منها علبه 
مشهى جليل بقصت الناس من افطا ر الارش من الترتيب وسيت كوفة لاسخںارة اا احلا من قول العرب 
راس کوفاتا اذا راوأ رملة مسنحبرة وقبل لاجتماع النا س اخذا مس قولم کو الرمل اذا رکب بعضه بعضًا 


قال فى المشخرك والانبار من نواحی بعں‌اذ على شای الغرات وان بها مقام السقاح ال خاقاء بای الغاس حتی 
مانن قال والانباړ عن بغن أذ على عشره فراع قال والانبار ايضا قریة من جورجان ا من نوا بح یسب ايها 
ابو جس على الانبارى وقال فى اللباب هى مدينة قدهه وذكر ما ذكر فى المشترك قال ابن حوقل وه اول 


قأل فى اللباب وعكبرا بلي على دجلك فرق بعداذ بعسرة فراع وبالقربي من غكبرا فطرتل من الشعرك بفح القای 
وسكون الطاء وف الرآء المعلنین ثم باء موحان مشددة ممومة و آخرها لام قال وهی فرية مشهورة بین بعداذ 
أ وا انت ت لخاد زاي لعل القفى رفم اكا بها القعر وقطریل اا وا دو 
بہاع فبھا حمر ایضا قال فی العریزی وبیں عکبرا وبين مدينة البردان اربعة فراح 


قال فی إللباب وسڑ من راى مد ينه بالعراق فوق بغداذ وه متنهورة جففها ١‏ الناس وقالو سامزا بياها المعسةم 
و خرین جن قربب مں عمارتھا قال ق الحزیری ومں مدںینہ سر من رای ال عکبرا انا عشر فرعا قال وه على 
شاط دجل الشرق وھو بلں ع الاء واليه قال ولیس فیها عامر الیومر سوی مفدار ار بسر کالقریه قال أبن 
سعين بناها ا متهم واضافى البها الواتق المدينة الهارونية والمتوكل المدينة لحعفريء فعظم فدرها 


قال فی اللباب والبردان قریۂ مس قہی بغداذ وخرج منھا جاع س العاماء فال اہن حوقل وھی بلا قارب 
عکبرا والنهانية ی المقں‌ار وی مشنيكة بالعارة ولهاكورة قال فی العزبری ومدبنة البردأن مىينة عامرة على 
شاط دجله الشرتى وبينغا وبين بغداذ خمسة فراع 
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العراق 
اا ی اا الاقلم 
٤‏ || ]ا قق | الرن 


ضبط الاسماء 


من المشترك بصادیں مھلتین 
8 صر قياس سط نه | ۾ | ڪ امن الثالن العراق' مفنوحنان وراس مھ لین 
الاولى سأاكڪنة 


من اللباب بغت الباء الموحة 
قانون ر أ س‌أخر | من ويكون الغين المجمة وفضخ 
EEL‏ التالت | العراق | الدال الممكة وى آخرها ذال 

ا ی ۵ 


۰ 


جع مرينة وغو معسررف» 
واسمها بالفارسية طيسفون 
بف الطاء المعلة وسکیےں 
1۳ ا 4 المتناة العتية وفتم المين 

و ا e‏ 
ونون كل ذلك بماعا وقن 
تیںل القاء باء 


| بف الکاى وسکون الام ا 
بينها ذال محمة مفنرحة 


بف الباء الموحك ۴ ألى 


ى الخر 


سەم 


من المشنرك وصرصم ہلں على ہین طرق حا ج ج بعداذ اول خررج' مں بغںاذ وھی صرصر السفلى وقال غہره ومن 
بلدأن العراق صرصر وفى بلة صغيرة ونهرها اول الانها ر المشنقة مں الفرات وھی فھا ہیں بغداذ وہیں بن الكوفة | 
وصرصر عن بغداذ على ثلشة فراع قال فى المشترك ابضا و صرصرابضا قرية على عمود نهر عيس وهى صرصر العليا 
قال فی العزیزی ومن بغدأذ الى مدينة صرصر فرعخان ومن صرصر الى مدينة نهر الملك فرعان 
وبغداذ على هى دجاة فالجانب الغري پىی الکرخ وبه‌گان سكا اب جعفر المنصور وتا بی بداد شین 
الزورآء لانه جعل ابواب المدينة الداخلة مزورة عن الأبراب لخارجة واما لجانب الشرق فيشى عسكر المهسدن 
لان المهدى بن الإنصور اول من سكنه بعسكره و يمى ايها الرّصافة لان الرميد باى فيه قصرأ وسشّاه الرصافة 
وسقى جانب الطاق نهبة الى راس الطاق موض السوق الاعظم قال فى المشترك ونهر معلى ا اف 
طربى مولى المنصور قال وهو اعظم عله ببغداذ من بانب الشرق وفيها لم ودور لحلافة 


E E‏ ای رک ركنه خسة وتسعون ذراعا نقله بعص التقات والمدآش على دجلة 
س شر فیھا نح بنساذ على مرحلة منها قال فی ال ;ادان حن بغداذ من لجنوب وکانت المدينة الكبري 
الى بها ابوا ن کسی فى شرق دجلة وارتغاع الابوان تمانون ذراعا کان يقال لها رومية الماش وطیسبون ايضا 
واسبانین ۸ ایضا وکان نی جانب دجلة الخرن مں‌ينة تعرفق ہساباط المہ ائ رکان الى جانبھا مںینۃ تھی نھر شیر 


سسس 


قال فى اللباب وكلواذا قرية مشهورة من قرى بغداذ قال فى العريزى ومدينه كلواذا بينها وبين بغداذ فرمخان 
ومن کلواذا الى النھہران اربع فراع 


و ببابل الق ابرعم لخليل فى النار وهى اليوم مدينة خراب وقن صار فى موضعها قرية صغيرة قال أبن حوقل و بابل 
صغبرة :ل انا 8 أبنية ونسب ذلك کک )5( ) وکانتن بقهرن 
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العراق 


ضبط الاسهاء 


,الاقلم 


الاقلم 


العرقى 
الت مت | وسکون العین المعلة وسم 
العراق | والى ونون وياء مثناة تحني 
وقى اخرها هاء 
r~‏ اللبات بق الترن وسكرن ٠٠‏ 
من ن ۳ 3 ا 
الذالت على الهاء وغم الراء المهلة وص : 
جانی‌نهر الواو و بعد الالىق نون 
سن القالت | ر | الماد امهل وق الأخر راء 
الاق | یں 
دص . ° 
اللباب برا ء مهلة ساڪنة 
الثالت أ ر أ بین جمبن مغفنوحتان م راء 
ف د ی 
a‏ 
| تحت ونی آخرھا الى 
على غر | من اللباب بکسر الاد 
مس التالك | دجلة من | المعالة وسكون اللام وى 
العراق | أخرها حأء مهيلة 
2 وف * 
الثالت | العرانق ا“ / 


ال اف ات ةه فا ن م و فا رى ف كرو الان افق افر رالراب 
ا لمن ڪور هو للخارج مں الفغرات 


فال ان ررر لرام للام او انى كر ف فل اهران ت مو دن ادن 
اربعة فراع قال فى اللباب وإلنهروان بليث قدبهة بالقرب من بغداذ ولها عدّة نواى خرب اكترها وقال ف | 
الانساب النھہوان على اربع فراع من دجلہ قال النمعاف دخلها غير مره 


وقصر ابن هبيرة مينغ وهى قريب من عود نهر الفرات ويطاع اليها من الغرات انهار منفرقة وليسن بالكبار 
وکہپلا حاذی قصر ابن ھبیرة مں الغرب فی البربۃ وقال فى المشغرك قصر اہن ھبیرة یتسب الى یرید ہن تمر ہن 
ھبیںۃ الفزاری والی العراق فی ایام مہران للبار آاخرخلفاء بای امیة وھو بالقرب من جسر سورا من نواحی بابل 
القدمم قال فى العزيزى ومن قصر ابن هبيرة الى عود الغرات الاعظم فرخان قال فى اللباب وقصر أبن هبيرة منوب 
إلى أف لتنا عر بس هبيرة امير العراق لبنى امية 


من اللباب قال وجرجرايا بلك قريبۂ من دجلة بین يغداذ وبين واسط قال تى العزیرى وبينها وبين دير العاقول 
اربعة فراع ومس دير العاقول الى الماش عشرة فراح ومن جرجرايا الى مںينة جبل تسعة فراع 
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قال e‏ :الصلح بلك على دجك ا ا ف ومں‌ینة a‏ می ينة 
ا وزد ره 


ونهر الملك مدينة تحن نهر صرصر بفرخين ولها نه ركبير خرج من الفرات وبستق سواد العراق قال فى العربرى 
الملك الى مدينة كوف (» فرتخان ومين ةكوق لها سوق وجامع ومنبر وابين كود وقصر أبن هبيرة سخة فراج 


۳۹ 


pey 


العراق 


ضبط الاساء 
ا ی ٠‏ الاقلم | الاقلم 
8 0 لقي العرفى 
| ج ا م | من‌اول | من المين اهتين وفع الگا 
EET‏ ثم رآء مهملة وهاء 
س | م | |١‏ الرابجم أ العراق | و " مالم ال 
من الثالن | دجلة من E‏ 
له 1 ن مں اول من مقمة والفى ونون وقاف 
الرابح أ العراق | مكسورتيل وسكون المتناة مر 
| نها وقی أخرها نون ا 
مه | له 
ّ 5 ا من المشنرك بهم لاء اليل 
وسكون اللام ومن اللباب م 
ENE‏ ف واو و الى ولور 


قال فى المشترك والرسكرة قرية من نواحى بغداذ قال فى اللباب والدسكرة قري ةكبيرة من سال بغںاذ على طريق 
خراسان يقال لها دسكرة الملك قال فى العريرى الدسكرة قدبهة بها منازل الملوك من الغفرس واأبنية تجيبة وأثار 


قال فى المشترك وجلولا آم للبت ونهر عليه عبة قہی مں سواد بغں‌اذ فی طرق خراسان من بغںاذ وهناك ګانت 
وفعة جاولا بين ا وبجن نار المزكورة فى الكتب قال وجلولا ايضا مدينة فى افريقية قال فى 
العزیزی وحاولا بینھا وہیں مدينۃ خانقیں سبعة فراع 


¢ ¢ 


وواسط نصفان على هط دجلة وبینها جسر مي سفن وقال اد س يعقوب الكاتب انما سيت واسط لان 
منها الى البصرة خسين فرعا ومنها الى الكوفة خسين فرخا ايضا ومنها الى الاهراز مسين فرخا ومنها الى 
بغداذ خمسين فرتخا من المشترك وواسط اختطها جاج بين الكوفة والبصرة فی رض کسکر فی سنة ۸۴ وفرع 
منها فى سنة ۸١‏ للههرة ومن قرايا نواحى واسط عهغان قال فى اللباب بغ الشين المعمة وسكون اللام وفخ المم 
ر لغير الملصمة وال ونون قال وش قربة من نوای واسط خرج منها ونسب اليها جاع 


قال فی المشترك وخانقیں بلٹ مں ناحیة سواد بغںاذ على طریق ینان من بخداذ وھی ہیں قصر شیہیں وبہیں 
حلوان قال وخانقیں ايا بلة بالكوفة قال فی العریری وخانقین قریة بہنھا وہیں قصر عیریں امراة کسی 
الذى كانت تصيف فيه سبعة فراح وبه تار الملوك عظمة ومن القمر المنذكرر الى مدينة حلوان ستة فراج 
وض حن العراق س جهة المشرق 


وحلوان آخر مدن:العراق ومنها ييصعد الى لجبال واكثر تمارها التين وليس بالعراق مدينة بالقرب من لحبل 
غيرها و بسقط على جبلها الثلع داتجا قال ابن حرقل وحلوان مدينة فى سف جبل مطل ءلى العراق وبها اللغيل 
والنين الموصوف والثلم منها على مرحلة وقال فى المشترك حلوان ع آخ رحد العراق من جهة لجبال وبينها وبين 
بخدآذ خمس مرأحل وحلران أيضا قرية فرق الفسطاط بغر ين وهى مشرفة على النيل 


4° 
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العراق 
ضبط اللساء 


N EE LN EE 
من غر‎ 
اطوال إعہ | ہ | ل | مس اللباب بف الباء ا موحت‎ 0 
لا لا 1 مں الغالن وسکون الماد د ونځ الراء‎ Ce ع این سعیں‎ ۳4 
وشرق (ا‎ 
قانون ع 1 4 المغلنين اوها فى الاخرا‎ = 
الاب‎ 
على فوهة أ“‎ 


نھرھا مں بعر المزة والتاء ا 
س اطوا نه 
¥ الابلة اطوال 2 من التالن دجلل ونشںیل اللام م هاء فی 
لون له 


EE NET 
العراق‎ 
س آخر‎ 
: طا‎ 
العراق | بغت المين الللة وني‎ ES 
٠ بس د عه | نه لا 4 س‎ 
|عبادان من الثالت أ عند | الباء الوحت م دال مملة‎ ۸ 
عه | ل دجلة عن ہیں القیں ونی اخرھا نوں‎ 


شبات 


' On fil en marge du man. de I cle la main de auteur : 
فول العزيزى ان هيت غري الفراة بنافص القول المقدم انها تمالى الفراة ف#ققته فعندى ان قرل العزرى غلط‎ 
* Le man. de Leyde et le n° 578 portent: Jlj. 
" Le man. de Leyde porle : م . ققها‎ 
E RR E 
° ° Le man. de Leyde porte : aagail . 
Le man. de Leyde porte: hı, , بلك من بغ‎ 
" Le man. de Leyde porte: ؛ٗك‎ ¢t dS; le n" 578 : ڪوٽ‎ . 
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ومدينة البصرة أسلامية بنيت نى يام عمر بن لخطاب رمن اه عنه وی غر المصرة وجنوبيها جبل يقال لها 

سنام وئ جنوبیها وغريبها البربة وناك اعای فی جنوبیها واد يقال له راد الضماء لان النمآء يظهرن اليه 
ويلتقطس منه الكماة وسنام عن البصرة نحو نصف مرحلة وليس فى َة البصرة مزدرع على المطر اصاا ومريد 
البصرة من المشترك بكر المم وسكون الراء وف الباء الموحة ثم دال معملة قال وهو محلّة عظهة فى البصرة 
س جهة البرية کان بتع فيها العرب من الاقطار و يتناسدون الاشعار و ببیعون ویشتہون )٠١‏ 


قال این حوقل والب “من ينة صغيرة خصبه عامرة حل لها نهر الابلة الى البصرة وحذ لها دجلة الى ينشعّب 
بها ا النم اي كلها وى كوه اك الور وان ول ةا ارج اوي ال رادا 
وعلى حافآى هنا النغر قصور وبساتين متملة كانها بستان واحد قن مدن على خيط واحد وکاں نخیلھا قں مدت 
على خيط وأحبہ )۱ )١(‏ و یع بساتین ٠٠(‏ تلك الناحية خترقة بعضها الى بعص حتى اذا جاء ءهم من الجر تراجع الماء فى : 
کل نھر حآی یدخل خیم وحيطانم من غير تكلف فاذا جرر المآء اعطت حتى تلو البساتين والنغيل 


:ی اہں سعیں قال وعبادان على عر فارس وھو یدور بها فلك بہت منها فی ابر ال القليل و بصب دجلا هناك تى جنوي 
عبادان وشرقيها وقال غیره عبادان على مصب دجلة تی عر فارس من لجانب الشرقق ومنها الى الساحل الى مھروبان 
اعواربع مراحل وعبادان عن البصرة مرحلة ونصف قال ونی جنون عبادان وشرقبها لخشبات وهی علامات فی 
الجر للمراكب تنتهى اليها ولا تهاوزها خوفا من رر للا تلحن الارص ٠۵‏ 


_ 


.وی آخرها را مهملة مشرد ة : On lit dans le man. de Leyde‏ * 
d'aprés ce qui a élé dit ù la page +44.‏ ,غر I laut lire‏ ° 
.قال الاصععي والمہیں کل موضح خيت فيه الابل ومنه مرہں On lisait de plus dans le man. de Leyde: êl‏ " 
.قں غرست فی ومر وأحں : on 1it dans ]bn-Haucal‏ ,قى مىت على خیط وأحن Au lieu de‏ ' 
.انهار : Û faut lire, comme dans Ibn-Hancal‏ ,„ بساتیں Au lieu «le‏ * 
On Jit dans le man. @Ibn-Said :‏ 3 
ولأشبات علامات ق الجر للمرأڪب نننش اليها وور ار ا دت من مصب ب دجلا على عادة الانهار 
فيرفع على هن العلامات بالليل با 5 ها المراڪن :نار اشغ ر للمراڪب lis.‏ ( 


Onverted by TIF Comblne = unregls tered 


تال فى المشترك ويقال لخوزستان ‏ ايسا لهوز بضم لاء المحجمة ثم واو وزآء 
محجمة قال وخوزستان اقلم واسع يشل على مدن كتيرة بين البصرة 
وبين فارس وقد نسب اليها بلفط للحوز بش ركثير لا فرغ من العراق 
انتقل الي خوزستان والذى حيط بخوزستان من الغرب رستاق واسط ودور 
الراسى وحيط بها من جهة لجنوب من عبادان على الجر الى مهروبان الى 
الکرن آل تدر ارس واتذى بط با هى فيد الم إلى أل حي 
لإنوب حدود فارس واما من لجهة الشرقية النى الى جهة الشمال خدود 
اصفهان وبلاد لجبال ويفصل بين فارس وبلاد لحب واصفهان هناك نهر 
طاب والذى بيط خوزستان من جهة الشمال ححود الصهر وأكرخة 
وجبال اللور وبلاد لجال الى اصفهان وخوزستان فى مستوِ من الارض وليس 
بها جبال, وع كثيرة المياء لجارية ويجقع مياء خوزستان وتعرض وتتصل 
بالجحر عند حصن مَهدى ويقع فى هخء المياء اأجټعة المد ولجزر لاتصالها 
بالبحر ومن كور الاهواز جرخان قال فى اللباب بضم لجم وسكون السراء 
المهملة وخأء محجمة تم الف ونون تال وي بلدة بقرب السوس من كور 
الاهواز ومن تلك البلاد دستوا من اللباب بفتى الدال وسكون السين المهملتين 


' Dans nos manuscrits ce mol est presque partout écrit avec un ر‎ rû ù la place du j z4. 


Fp 
وضم المثناة الفوقية وواو والف وي ايضا بلدة من بلاد الاهواز ومن بلاد‎ 
الاهواز سوق الاربعا” قال فى المشترك سوق الاربعاء بلد بنواج خوزستان‎ 
قال وسوق الثلتاء محله ببغداذ ومن سوق الاربعآء الى عسكر مكرم ستة‎ 
ا و ك الا وان ا فن اى سرع ر امن ذد‎ 
لحرارة فال فى العزيزى ومن رستاق الزط الى محينة ارجان اننا عشر فرسا‎ 
ومن تلك البلاد سنبيال قال ابن حوقل 8 كورة متاخة لفارس فال ف‎ 
e 
من عسكر مكرم الى الاهواز مرحلة ومن الاهواز الى الدورق اربع مراحل‎ 
وكذلك من عسكر مكرم الى الدورق ومن عسكر مكرم الى سوق الاربعاء‎ 
مرحلة وجُبى جحذآء سوق الاربعاء ومن سوق الاربعاء الى حصن مهد‎ 
' مرحلة ومن السوس الى بصنى مرحلة خفيفة ومن السوس الى متوث مرحلة‎ 
ومن تلك البلاد مدينة باسيان قال أبن حوقال 8 م<حينة متوسطة يشق‎ 
النهر فى وسطها ومنها الى حصن مهد مرحلتان ويسلك بيهها ف الآء‎ 
وكذلك من الدورق الى باسيان وكل ذلك ف نهر تستر وباسيان حيث الطول عت‎ 
نة والعرض آ ل ومن فوا خوزستان بلاد اللور و8 بلاد خصَبة وغالبها لجبال‎ 


' Dans le manu. aulographe le passage suivant a 
٤ 
4 supprimêé : 
élé supprimé, 


الى سوق سنبيل مرحلة ثم الى رامهرمز مرحلنين تم الى 
عسكر مكرم ثلث مراحل ومنها الى تسترمرحلة ومنها 
ال جفاف ا ج فا ال الس وة 
ومنها الى قرقوب مرحلة تم الى الطيب مرحلة وتتصل 
بعل واسط قال ونم طريق اخصر مس هذا ولا يدخل 
تسر ولكتا ذكرنا هنأ المسلك لان قصدنا ذكر 
المسافة ما بين المرن وم نرد نفس الطريق الى بغراذ, 
ركان هنا اجع لما اردنا أن نزڪره 


قال اہن حوقل مں فارس ١‏ خوزستان ٠.‏ ) الى العراق 
طریقان شارعان أحدها الى البصرة الى بغداد 
والأخر الى واط م الى بغداذ فامّا طرق البمرة 
فانك تاخن من أرجان الى الدورق تلن ‹ اربع (is.‏ 
مراحل ثم من الدورق الى خان مردويه ( مندونة ٠?‏ 
وهو خان تغزله السابلنة ومس خان مردويه الى 


باسیان مرحلة ومن باسیان الى حصن مهدی 


خان ورن حفر ووی ال اکر 


سم 
وي متقصلة بخحوزشتان وككن افردت عنها قال ابن حوقل وغالب بلاد اللور جبال 
وکان قدا من خوزستان ودكم ف كتاب الاطوال انها حيث الطول ع 7 والعرض 
لن ^ وججال اللور هو بين تستر واصبهان وامتداد هذا لإبل طول نحو 
ستة ايام وفيه خلق عظم من الاكراد وبع ملوك لهم من اللباب لور بضم 
اللام وسكون الواو وف آخرها رأء مهملة 8 من رستاق خوزستان قال وف 
ظنی انھا جال بھا بقال لھا لورستان منها عمار بن جد اللوری الذی يروى 
حكاية لجوزة والموزة والسلسلة بالتبسم والغحك ومن مدن تلك لجهات 
بصي قال فى العزيزى ومنها الى السوس سبعة فراع ومنها متوث من اللباب 
بفت المم وضم المثناة الغوقية وسكون الواو وفى آخرها ثاء مثلقة وي ٠‏ 
من مدن خوزستان المشهورة فال فى اللبإب 8 بين قرقوب وبين الاهواز قال 
فى العزیزى وبين متوث والسوس تسعة فراخ وم‌نها ريشهر وع ب لد من 
اقلم خوزستان 


WIE 
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مس اللباب بهم المثناة من فوق 
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قال فى المشترك وطيب بلث بين واسط وبين الاهواز قال وفبها جاب وم يزكر ما هى وقال فى اللباب والطيب 
بلٹ ہیں واسط وہی ن کور الاھواز م بزد على ذلك 


والسوس مدينة بخوزستان ولها بساتين وفیها تر کالاصابع ٠(‏ قال فی المشترك هو بلں قم بخوزستان فيه قب 
دانيال الد قال والسوس ايضا ايم لاقعى بلاد المرب والسوس ايضا بلة بالافريقية وهى الوس الادف وبينه 
وبين الس , الاقعی مسبہ ةم ثلثة اهر و يقال له سوسة أيضا بالهاء 


وقرقوب مدينة مشهورة وقال فى اللباب وقرقرب مدينة قريبة مس الطيب بين واسط زكر الاهواز قال فى العزبرى 
ومن قرقوب الى مدينة الطيب سبعة فراح ومن قرقوب الى مدينة السوس عشرة فراج 


وجندى سابور مدبْنة خصيبة كثيرة لير وبها قبر ا ملك يعقوب الصفار قال فى اللاب وجندى سابور مدينة من 
خوزسنان مشهورة قال أبن حوقل فهى واسعة لير وبها خيل وزرو ع كثيرة ومیاه قال فی العزیری ومنها الى تسخ 
ثمانية فراع ومن جندى سابور الى مهينة السوس سنة فراج 


ووتسر تعطبها العالة ششتر ولها نه ركبہر معروف بها بای فيها سابور املك سکرا عظما مقد‌اره عو ميل حستی 

ارتفع الماء الى المدينة على مرتقع من اللرض قال فى اللباب وهى مدينة م كور الاهواز مس خوزستان قال وبا 
قبر البرآءٌ بى مالف رمى اه عنه قال فى العزيزى وتستر وسطة م البلاد ومنها الى جندى سابورمانية فراح وليس 
ببلاد الأهراز خطط الا بتستر فان بها خططا للقبائل' وقيل إن تستر مدينة ليس على وجه الارص أقدم منها 


وجبى مدينة كثيرة الغفل وقصب السكر ومنها ابو على لجباق المعتزلى قال فى المشغرك جب ی كورة وبلں من 
نواحی خوزستان قال وجبی ایضا قریة م نواحی النھہوان 
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مں فارس 


fv 


ا وعسکر مکرم مدينة حدنة وكأنن فرية فذزلها مکرم ہن الفر أحد بای ر ران قى 
انفك به جاج ب يوسن الشقفى لاربة خرداذ ہن بارس فنزل مكرمم القرية المزكررة واقامم بعا مذّة وابتنى 
بها البنايات م تزايد البناء بها وسّيت عكر مكرم وبعنكر مكرم العقارب المغار المشهورة القاتلة قال فى 


العریری وس 7 الى فراج ولیس N‏ س تة الا عسکر مکرمم ومن عسکر مکرم 


قال اہی حرقل میاہ خوزسناں مس الاغواز والدورق ونستر وغیر ذلك ما يصاقب هن المواضع كلها ج تمع عند حصن 
مھںی ی فنصير فاك نهڙرا ڪبيرًا ويصير له عرض م ينعی الى الجر قال تى العریزى ومس حصن مهدی الى 
الاب احث عشر فر خا ومن الابلة الى البصرة اربعة فراج قال ومن حصن مھدی الى سوق الارنعاء سننة عشر فرعا 


والاھواز کررة من ن کار خوزسغا وتعی الهو ز ایضاعر ههر ویس اعط کور خرزسان ر تال ell‏ 
| العریری e‏ الى مدينة اصفهان تمانون فرعا 


مں المشترك نھر نہری بلن من نواس الاھوا زله ذكر فى القنوح واخبار لخرارج ينسب اليه أبو عبن اس محمد بن 
موس النهرتیری مان سخ ۲۸۹ ۴ قال اہن حوقل ويل فہه تیاب بغں اذ ببة وحمل الى بغن‌أذ فن لس بااہغں اذی 
وهو امراد £ فول الشاعر سیوا بای العم فالاهواز موعدکم › ونھر تبیری ھا تەرفكم العرب ¢ 


قال فی المشترك والدورق مدینة من نواحی خوزسنان قال اہ حوقل وهی مدںينة كبيرة قال تی العرزیزی ومن 
مدينة الدورق الى مدينة باسيان عشرة فراح قال ومن مدينة الدوري الى أرجان #مانية عشر فرعا 


: ومهروبان مدینة صغیرة وھی فرضة ارجاں وما والاھا و ینٹھی الجر مشرقا بعد مھروبان الى عینیز وقں عذھا این 
حوقل مس جلة بلاد فارس وكذلك ابن سعيں قال تى العزيزى ومدينة مهروبان على الجر 


FA 


en e e ea a rattan anora aS naar‏ م 


ر 


ی | م 
ا الاقلم | الاقلم 2 


عه | مە | ا | 4 مس الثالت ٣‏ اموم اا a‏ 
اهراز | المعملة وغم المم الثانية وى 


خرها زأء مهمة ` 


من اللباب بف الالى وسكون 

الرآء ء المهلة وف لمجم وقى 

ل | ل س انالك خوزستاں | آخرھا نوں ہعد ال [قال اہین 
r‏ وقيل | لالہ فى المغرب ار ان 
من فارس | بتشدين الرأء المفنرحة على 

وزن فعلان 'المشندة العیں] 


On lit dans Ibn-Haucat :‏ ' 1 
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الها چا من الفضلاء ى وبیں سرق الفراز تمت ا ومن n‏ ا 


عن اہں حوقل وارجان فی آخر حذ فارس مں جھۂ خوزستان وھی ہیں فارس وبیں خوزستان قال وھی مںینة 
كبيرة كليرة لخر وبها النعل و الزيتونكثير وه برية بحرية سهلية جبلية وهى عن الهر على مرحلة قال فى 
اللباي وارجان م كور الأهواز من بلاد خوزستان قال ويقال لها ايضا ارغان بالعين المعية قال فى العزيسنى 
وارجان اول مدن فارس وهی مںينة جليلة لعا كور واعمال نفيسة وهى كثيرة اليتون 


Onverted by TIF Comblne = unregls tered 


ذڪر فاس 


اجو 


ما فرغ من خوزستان وع بلاد الاهواز انتقل الى فارس والذى بحيط ببلاد 
نارس من جهة الغرب حدود خوزستان وتام ح5 الخرني الى جهة الشمال حدود 
اصفهان ولجبال والذى بحيط بها من جهة لإنوب بحر فارس والدى حيط 
بها من جهة الشرق حدود رمان والذى حيط ببلاد نارس من [ جهة] 
الشمال المغازة الى بين نارس وخراسان وتام لحد الشمالى حدود اصفهان 
وبلاد لجبال تالى المهلبى فى العزيزى ونهاية فارس الشرقية ى ناحية يزد وعلى 
نهاية ح5 لجنوبي سيراف والبجر وحذها الشمالى الرى فال ومن محن 
نارس کرکان على شع شعب بوان وي على تجمسة فراخ عن النوبندجان ومن 
مدن ا الصرن وع مدينة كثيرة لحصب والاشجار ومن منتزهات 
فارس شعب ET‏ وهو أحد منتزهات الدنيا الاربعة وع غوطة دمشق 
ونهر الابلة وصغد بمرقند وشعب بوان وهو اعنى شعب بوان عن 
النويندجان على نحو فرتخين وشعب بوان عذة قرى ومياء متصلة وعليها 
٠‏ الاجار حن غطت تلك القرى فلا يراها الانسان حن يدخلها وفال المهّى 
فى العریزی وبلاد فارس تنقسم الى جنوبية وشمالية فالبلاد لجنوبية سهول 
والشمالية بلاد جبال ومن مدن السهول ارجان والنوبندجان ومهروبان 
وسينيز ' وكازرون واصطر والبيضاء وداراجرد وعن بعض اهل البصرة 
Dans le man, de Leyde, ce molt est toujours Cerit avec un solin; cependant, dans les Tables, Pauteur‏ ! 


dit expressément que le mot commence par un sin sans points. 
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مم 
فال السار من سيرانى على ساحل الجر ينتهى الى بيذخان وع قرية على 
رة من سراق در مد جى خان ا ايند وه فة اغف 
مسيرة يومین من بيذخان تم يسير دون عشر مراحال على ساحل الجر 
الى قبالة كيش وبين كيش وهرموزف البص راحو ثلثة ايام بالرع المتوسطة 
ى الو هن شرن شاف د وون فا جا 
ومن شیراز الى اصفهان افنان وسبعون فرسخا مال قال ابن حوقل وبين 
فارس وبين جستان وخراسان وغيرها مفازة مشهورة فال و حيط بهذه المفازة 
من الغرب ححود قومس والرى وقم وقاشان ومن لجنوب كرمان وفارس وشىء 
من حدود اصفهان ومن الشرق مكران وشىء من ححدود سجستان ومن الشمال 
حدود خراسان فبعض هذه المفازة من عمل خراسان وقومس وبعضها من عمل 
سجستان وبعضها من عمل رمان وفارس واصبهان فال ف اللباب ومن بلاد فارس 
بلدة جھرم بفتے لم وسکون الھآء وفتے الرآء المھملة وف آخرما مم قال ف 
كتاب الاطوال ان موضوعها حيث الطول عط 7 والعرض ت م دكر مسافات 
ارس عن ابن حوقلل من شیراز ال سیرای نحو ستین فرخا ومن شيراز 
الی اصرحو اثنی عشر فرخًا ومن شیراز الى کازرون حو عشرين فر سخا ومن 
کازرون الى جتابة حو اربعة وعشين فرتخا ومن شيراز الى جثابة اربعة 
واربعون فرخًا ومن شیراز الى اصبهان انان وسبعون فرحا ومن شیراز 
مغربا الی اول حدود خوزستان ستوں فرسحًا ومدینۂ ارجان ف آخر حڂ 
فارس عند حد خوزستان ومن شیراز ال بسا سبعة وعشرون فرحا ومن 
شيراز الى البيضاء تمادية فراح ومن شيراز الى دارااجرد جسون فرسخًا ومن 
مهروبان .الى حصن اڊن عمارة وهو طول نارس على الجر حو ماية وستين 
فرحا قال ابن حوقال ومن جاتب فارس لجبل الحى ف ناحية كورة 


a a 

سابور المصور فيه صورة كل ملك وكل مرزبان معروف للعجم وکل مذڪكور من 
سحدة النيران فال وف كورة ارجان فى قرية بقال لھا طبریان بر يذكر 
اهلها انهم امحنوا قعرها بالمغقلات فلم يأعقوا لها قعرا وبغور مها ما 
بقدر ما يُدیر ری بسقى ارض تلك القرية اال ابن حوقل ومن مدن 
فارس كثة وقسمّى حومة يزد وع مدينة على طرف المفازة ولها نما ركثيرة 
تفضلل عن اهلها حتى جل الى اصفهان قال فى كتاب الاطوال ان موضوعها 
حيث الطول ج ته والعرض لب ت قال ابن حوقل ومن چمآثب فارس 
بتر فى كورة رستاق تعرف بالهنديخان ' بين جبلين يرج من تلك البشر 
دخان ولا يتهيْاً لاحد ان يقربها واذا طار عليها طائُر سقط فيها واحترق 
ا ای ودی ھی ا عدت یر ب اهن ترت مه ون 
ب الارض واذ؟ غسل به التياب خرجت خضرًا والعهدة فى ذلك على ابن 
حوقال وحن انما احكى ما رايناء مكتوبًا من غير أن" نعم عخة ذلك ودكر 
تفى اللباب ماين فال بغت المم وبعد الالف يآء مكسورة تحتها نقطتان وف 

آخرها نون قال وع من بلاد فارس خرج منها ججاعة من العهاء 


' Le n° 578 porle : gloiqlÎ , et on lit dans le man. d'’Ibn-Haukal : الهندرحان‎ 


سس | مینست | ت | ست | مستت | سسس 


عم 
الاقم 
العرفى 


مں فارس 
وقيل 
مں‌الاھواز 


4 
ل ل ص الغالت م ںکورة 
لا | ل 


ا 
y۷‏ التالن 
ل | من ا 


SS 
النیں الغناة ة من‎ 
م#جمة‎ 


مں اللباب بغت للجم وتشیبیں 
لرن وى ارفا لاء ارخ 
قال والذیى نعرفه بم لم 

بکسر المیں المعملة ثم مثناة 


مكنا نقله ابعض الفقات 


من البابة بم جم ثم واو 
مهيلة 


وراء 


مں اللیاب بفح الكاف 
وسکوں الارلی وف الزاء 
الممة وغم الراء ء المهلة ووو ١‏ 
ساكنة وفى اخرها نون 


من المشرك لاقوت بايسزة 


وباء موحاا مفتوحتیں وسکون 
٠ E‏ 


po 


وسينيز بلي صغيرة وقد خرب اڪثرها و يننهى السار على الساحل مں سینیز الى جتابۃ قال فی اللباب وسینيز 


م 


وجّابة بليك قن خرب غالبها وهی فرضة لفارس () وهی خصبة سدیٹ لمر قال فی اللباب وجثابة بل بالجہرين 
وضبطها أبن خلکاں بف جم ایتا والمشهور 1 الم ] منھا أبو سعیدں لجناف الزند بق اقول وهو القرمطى السذى 
اغارم على لحاج وقتل e‏ لخلق الكتير قال فى العريزى وبينها وبين شيراز اربعة وخمسون فرعا 


سيف الجر هو ام لساحل بعینه من فارس یشنمل علی قہی ومزارع وهن الكورة اعاى سيف البجركورة شی بت 


وجور مں قواعں فارس قال اہ حوقل وى مدينة عليها سور من طين وخندق ولها اربعة أبواب وفيها المياه جارية 
وھی مںینۃ نزهةكتيرة السانیں جی! ويرتفع منها ماء ورد يعم البلاد قال £ العریزی ومد ينة جور بها رستاق 
ومن جور الی ھیراز اربعة وعشروں فرحا وقال فی 'موضع اخم عشرون فخا ومن جور الى کازرون سنہ عشر فرحا 


قال اہن حوقل وک وزرون اعظم مں‌ینۂ سابور وس عة الترية والهراء ومياهها من الابآر وقال فى اللباب 
ونورد بم النون وسکون الرار والرا ء۴ لهملة ونی آخرها دال مهيل قال وض بلت مس بلاد فارس وض قصبجة 
ڪازرون وقال فى اللباب کازرون احدى بلاد فارس خرج منها جاعة من العلبأء قال نى العزينى ومدينة 
ڪازرون لطبفة صالحة العارة 


مں المشترك لیاقوت قال وابرقوہ بسونھا الم ورکوہ وی بلں مشھور تی نوا اسر مں فارس وھ قربة مں 
بزد وابرقوہ ایضا بلیٹ علی عشریں فرعتا مس اصبھان 


ا سآ س اسسا ا سس | سے | سس 


U —- 


ا س | | ال | س اس 


اطوال 


اطوال 


اطوال 
ورم 


اطوالٰ 
قانون 


E « 


عاهر الاقالم العرفية وف 


چ 


GG 


ے 


cC A 


فارس 
الرس إلاقلم | الاقلم 
| اقيق | العرنى 
vi 2‏ 
من 
الغارس 
سا : و 
NE‏ موا ت | م 
ڪورة 
سابور 
کو | مم | س الثافق | مں فارس 


Kù 


(2) 


مں الثالت | م فارس 


ضبط الاسماء 


م اللباب بف النون وسکون 
الواووفح الباء الموحك وسكون 
النون التانية وفتع ألدال 
المهلة وليم والى ونون 


وکو لبا آخر 


وبعںط مم 0 


من المشنڑك قال بفتے الفاء 
رکسرها ایضا لاما تابی 
وسکون المثناة من تحتها وم 
الرآء المعملة وواو ساڪنة 
راء کک بنا 


. E 


مفيلة 


ر المثياة من تحت وفتم 
الرا ء المهلة والفى وفى آخرها 
قام 


pv 
rm] 


من المشترك وبالقرب مس النوبندجان معب بڑان وھو احد منتزھات الدنیا وھو ہیں النوہندجان وبیں ارجان 
والنوبندجان من فاری 


قال فى اللباب ونجيرم محل بالبصرة خرج مها جاعذكذا قال فى اللباب وقد اوردت فى كنب الاطوال انها مدينة 


قال فى المشنرك وفیروزاباذ کانت تھی جور فی اازمس القدم فغیر انها ومیت فیموزاباد وھ بلة مشھورة 
قرب شیراز من فارس واليها بنسب لشي ابو احق الفیوزاباذی الامام المشهرر مصنْف الننیبه وغبره 


ومنھا التیاب التوزیة قال اہن حوقل وتوح مدینة سںیٹ لیر بناوٴھا مس طین وھ یکتیر الخل وھی بعد ارجان ی 
العظم وتقارب فی العظم النوبعدجان وبینھا وہیں جتابة اثنا عشر فرخا وها فی رم المعور توز 


ویبالغون فی بنیانم حآی ان الرجل مں النجار ینفق على مارۃ دارہ فوق ٿلئیں الى دینار ولیس حرالیھا بساتیں 
رلا اجار وبتارم بالساج وبخشب جل اليم مس بلاد الزج وسيرانى هدية لر قال فى اللباب وسيرای مس بلاد 
فارس على ساحل البجر مما یلی کرمان 


سي أ س | a‏ | س | mm‏ ا | nnn‏ 


p۸ 


عار الاقالم العرفية وهر 
فارس 


العرشس الاقلم 


1 
| E 


الاقلم 
العرفى 


ضبط الاسهاء 


من اللباب بكس ر الشین'المصمة 
وسکون المتناة من تحت وف 
الرأء المهملة وفى أخرها زاء 


معمة بعن الى 


بف الباء الموحة وسكون 


الياء المثناه مس تحت وفتم 
الاد المي ثم الى ' 


من اللباب بفتع الکای رالراء 
المهلة وكسر الزاء المجمتة 
وسکون المثناة من تعنتها وف 
اخرها نون 


مں اللباب بکس ر الال وسکون 
الماد وفع الطاء المملتين 


خاء مھبة' 


مهلة سأاڪنة وواو مكسورة 
وسیں ثانية سأاڪنة ۴ ناء 
مثناة من فوق والى ونون 


p4 


قال اس حوقل وھیراز مدیعۃ اسلامیۃ عںثة بناھا حمں ہں القمم یں ان عقیل وھو اہں عم جاج ہس یوس 
النقغ قال وسين بشيراز تشبيها بجوف الاسن وذلك ان عامة المير بنلك النواحى تحمل الى عراز ولا حمل 
منھا تی ء الى غیرها وبها قبر سيبويه قال فى العريزى مدينة هيرأز جليلة واسعة بها منازل واسعة سرية ) كثيرة 
امیا وھہیھم مں عیون تکخرق البلں وتجری فی دورم ولیس یکاد جلو دار میراز مس بستان حس ومیاہ جری 
وأسواقها غامرة جليلة ومنها الى اصبهان اتنان وسبعون فرسخا 


قال اہن حوقل و الا مں أڪبر مد نکورة اطخ وین البینا ء لان لها قلع بی بیاضھا مں بعیں وانمھا 
بالقارسية نشانك مو يقال أن منها سین ن منصور المعروف باذج قال ق العریری والسشا: من کورة اسطفے 
مں یٹ جاہلة وبینھا وٴبیں شيراز تمانية فراع 


8 ااي ج e TI‏ ووت المنناة من نها الف 0 مقناة مس فرقها اا فال اتات 
ابا بلاغ بہفارس 


افر من اقدم مدن فارس وبها کان سرير الملك فی القہم وبھا آثار عظھۂ من الابنبه حآى يقال انها مس 
عمل لجن مثل ما يقال عر تمر و بعابك ومنها سیبوبه قال فی العزیری وبین شہراز واصطار اتنا عشر فرعا 


وھ بل منوسّطة بینھا وبیں شیراز نلث مراحل وبینھا وہیں جناب مرحلتان وبھا بساتین وماء جار 


سم 


aay‏ ت 


۽ عاهر الاقام العرفية وهو 
: 8 ارس 
8 الاسأه ۴ ال ضبط الاسهاء 
. لطول | ,الاقلم | الاقلم 
| لتب | الق 
اطوال عط | به | کط | ~~ م 
اللباب بغت الباء المرحة 
FEF 1۷‏ قانون | # | ن أ لن | ك | من الثالت | مس فارس lS‏ 
ً ا )6( 


مي الانماب بفخ المشناة 

يزد اطوال عط | د ا الت ~ س التالى مں فارس النية وسکون الزاء المعمة 
7 | وى آخرها دال معهلة ‹ 

) اا ا ی 

ومیيید اطوال ۽ أل أ لن | به مں التالت من فارس المغناة التعني د اليماء 

ا مرح وى أخرها ذال مهيمة 


| ال عط ص فارس بالغاء رالھاء دا مهلة 
قانون فه أ ~ ا اڪ : ول نع للركات قال فى القانون 


مں‌کرمان ويقال لها بهرة 


gs‏ | ف فار حصن واہں معروفان وعمارة 
f66‏ اطوال ف | ~ | کی | ~ س القالت | رتيل بام الع أ ألمعلة وقخ الم 
غ Ç‏ قانون فہ | ~ | ل اڪ 2 والف ورا ء مهيلة مفغوحة ٤‏ 


مس اللباب بغ الدال امعيلة 


: اطوال | ف | ۸ نه 
۴1 ك ازن مط 1 ل : س الثالٹ مس فارس مھلة ۾ بآ ا 
E‏ مكسورة ورا ء مفيلة ساڪنة 


وق أخرها دال مهلة 


Ppt 


الاوصساى والاخبار العامة 


ومدينة فسا عبن أبن حرقل أڪبر مدينة ف ىكورة دأراجرد وتقارب نى الكبر هيرأز وأكثر خشب أبنيتها 
السرو ويبنمح فبها الثلع «) والرطب ولجوز والاترج قال فى اللباب وبسا (» بقال لها بالعري فسا ويسب اليها 
بالعربية فسوی واهل فارس ينسبون البها البساسیری وسیی ارسلان النرگ مس فسا فنسب الخلامم اليه واشتهر 
بالبساسیری ھک اون له ذڪر مشهور ى التوأرج وهو الذى خطب لخلدفاء مصم فی بأد وطرد 


وبزد و میمن بلر‌تان می کور اصطفر فی لإهات الآی ہیں اصبھان وکرمان وھا منقاربنان وبين ہن القهرج وميیسين 
خسة عشر فرختًا وخرج من ميبن جاعة من أهل العام وكذلك يزد (8/ 


قال ابن حوقل وی فهرج الى میبن خمسة عشر فرخا قال وھی مں نوا یكورة اصطفر وہیں مہجذنوفهرج كشة 
وهی الى فهرج على ثلث مسافة ما بينها وفهرج على طرى المغازة 


و م ملت باخدل سفيده جا ومر الین خرات راذا کار کسان کی اتال EAE‏ 
ار چا هه E A a‏ ز قلعة اين عمارة 


عں اہن حوقل داراجرد معناه عمل دارا وى مدينة لها سور وخندق ينول المياه فيه وفيه حشيش يلق على 
الساع فيه حآى لا يكاد يسام من الغرق وفى وسط المدينة جبل جارة كالقبة ولیس له اتصال بتىء من لمال 
وبناحية داراجرد جبال من امل الابيض والاسود والا حر والاصفرويخت مس هذا الم مواد وحمل الى البلاد 
و فى المشترك وعمل داراجرد س أجل ڪور فارس قال فى العريزى وباعال داراجرد معدن الموميا وبها 
مجدن زت بسق 


سم 


NOTES DE LA TABLE PRÉCÉEDENTE. 


' Le man. aulogr. porle : فرضة لساترفازس‎ . 

° Le man. de Leyde porte en 4rge: ر٤ا الصرير لجوقلى والادریس على‎ 

Dans le man. de Leyde, ce mot est écrit sans points diacritiques. Le man. cle Paris porle : .به‎ 
^ Le man. d' Ibn-Haukal porte : .اليم‎ 

Les deux man. portent: (ui. 

Le ı° 578 pore: ن کورة دارأچرد‎ م٠‎ 

٠مس‏ كورة أصعخر .انا ° 
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Le man. de Leyde pprtait de plus : 


و بزد الان مفرد i‏ وعمل بن‌آنه وعں بعف م انها ھی یزدخوار بغت الال الك رسکوڻ لها م فاء المجسة 
وقتہ الواو تم الف ورأء ممل 


Onverted by TIF Comblne = unregls tered 


کک 


ope] o 


قال فى المشترك كرمان بف اكاف ومنهم من يكسرها قال وقو صقع كبر 
بان فارس وجستان ومکران وکرمان حد يتصل بحدود خراسان وقصبتها 
السیرجان طا فرغ من فارس انتقل الى کرمان والذی حيط بکرمان من 
جهة الغرب حدود فارس ومن جهة لجنوب بحر فارس ومن جهة الشرق 
ارض مكران من وراء البلوص الى الصر' ويحيط بها من الشمال المغازة الى 
ی فها بین فارس وكرمان وبين خراسان وع ايضا مفزة لجستان والبلوص 
قوم سكنام فى سخ جبلل القفص وعم اعاب نعم وبيوت شعر مغل البادية' 
ومكران المذكررة بلاد كثيرة من حساب الهند وريا تكو مضانة الى دلى 
وارض كرمان داخلة فى الجر والعر ساعدان قد اعتنقا ارش كرما فالصر 
على ساحل كرمان قطعة قوس من دادرة واما جبال القفص المذكرر: أن 
البلوص يسكنون فى سنحها فهى جبال جنوبيها الجر وشمالي ها حدود 
جيرفت وامّا البلوص الذكررون فيقال لهم فى زماننا لحت وعم طادفة 
تقرب لغتهم من الهندية فال ابن حوقل ولیس ببلاد كرمان نهر عظمم وف 
اضعاف مدن کرمان مفاوز کثيرة فليست عمارتها متصلة كغيرها من الافالم 
ومن بلاد كرمان قرية اسبية من الاطوال ان طولها فة وعرضها لا وبكرمان 


' La n° 578 porle ici de plus: ill وأرش مکران وش قطعة م‎ ٠ 


pe 

جبال المعادن قال ابن حوقل واما جبال المعادن فھی جبال بها فة نم 
من طرف جیرفت على شعب یعرف بذربای مقدار مرحلتیں جن _ودرای 
هذه شعب خصب مر بالبساتین والقرىی ذزه هد ج3ا واما جبال القفي" القفص 
المذكور: فقد فال فى المشترك بصم القاف وسكون الفأء ثم صاد مهملة 
ال والقفص جبل للاكراد بين فارس وكرمان واهله من اشرار العالء والقفص 
ابضًا قریة بین بغداذ وبين عکبرا كانت من مواطن الهو والاشعار فيها كنيرة 
ال فى اللباب وماسكان بليدة بنواي كرمان طلع منها بعض رواة لححيث 
و بغت المم وسكون الالفين غين بينما سين مهملة وكاى مفتوحتان وفى اخ ها 
نەن ومن بلاد کرمان ڊبهند وي حيث الطول ق ن والعرض كط آله قال 
ابن حوقل, وع بلدة لها قرايا 0 ومنها ابو مسن البهندى وزبر جود 

ابن سبکتکی 


س | سے ا ا سس ا ت | س ا nme‏ 
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حادی عشر الاقالم العرفية وهو 


ڪرمان 
ایی , الاقم 


| ن | | س | ا ا | س | س | ن | wn‏ 


اسم | ا ا الس ا ل | سے 


w7 


CL 


ضبط الاسهاء 

الاقلم 

العرفى 
ڪرمان وسکوں ET‏ 

من 
رمان قال | مس اللباب بف الباآء الموحة 
اہن سول وسکون الرأء وفتح الال 
2 ن اا i,‏ 

الان 

مس اللباب بكر لبجم و سكون 

من المتناتة مس تحن وما الجا 

ڪرمان 


الع ركن الاق 
أخرها ناء مثناة من فرق 


2 نون 


من المشتړك لباقوت بف 
الزأء المجمة والراً. ا 


وسکون النوں ونی آخرھا دال 
ملغ 


م اللباب بت الباء ا موحت 


وتشدیں الم 


سم 


قال نی اللباب وبافں بلة س بلاد ڪرمان وى س البلاد لحارة 


قال فی اللباب وبردھیر بلة من بلاد ڪرمان و يقال لھا ایضا کواھیر خرج منها جماع: مس العهاء قال ابسن 
حوقل ومس السيرجان الى ما يلى المغفازة بردشیر وبينها مرحلنان 


قال ابن حوقل وجيرفت مدينة مع لجار الواصلين من خراسان وجستان وهی خصبة جدًا وزرعها سق ومن 
جيرفت الى هرموز اربع مراحل ومن جيرفت الى السيرجان مرحلتان وقال المهلبی وجيرفت اعظم مدن كرمان 
وه ىكثيرة النغل والاترج ومقصد لجار () 


قال ابن حوقل والشيرجان مدينة داخلها قاي المنآء وهى أكبر مدينة بكرمان وأبنينها اقمّاء ١‏ لقلة لش بها 
وس سیرجان الى جیرفت مرحلناں قال فی اللہاب والسیرجان مںینۃ مس کرمان مما لی فارں 


قال فى المشترك وزرند مدینة مشھورة من نوا یکہمان وزرنں ایضا من قری اصبھان قال اہن حوقل ومن زرنں 
ترتفع بطاش معروفة تحمل الى فارس والعراق قال فى العزيزى بين مدينة زرنن ومدينة السيرجان تسعة 


النمعاف وم مدںینۃ بکرمان قال اہن الاثیہ وعنھا انمعیل ہن ابرهيم وزير سبّکرى صاحب فارس نى ايام المقندر 
وغیرہ قال نی العزیزی وھ م ںکبار مدن کرمان وھ مصر من الامصار 


ep 


۸ 


حادی مشر الأقالم العرفية وهو 


لی | ل ن 
المشترك بع الهاء وسكور 
0 .| نه | فه| > الإ فرضة مس امشترت بخ ألم وسکون 
هرموز ۰ a‏ س النالن أالراء المماخ وغم المم وفى 
که | 4 


ارا 3 مه 


1 


Le man. de Leydd porte: lll. 


4 


وهرموز فرضة كرمان وه مدينة كثيرة التغل هدي لز واخبرف من رها فى زماننا هذا ان هرموز العتيقة خربن 

مس غارات النتر وان اهلها اننقارا عنها الى جزيرة فى الجر تسى زرون وهى جريرة قريبة الى البر غر هرموز 
لبن وإ بق بهرموز العتيقة ا قلیل س اطرای الناس وزرون قبالة عمان وهی بغ تر الزا ء المعجمة وغم الراء 
الممله م واو ونی الأخر نون وس هرموز الى اول حد فارس خو سبع مراحل اوس ) الرن وهرموز مدینہ بای 
مكران يدخل البها الم راڪب مس بحر الهنں فى خلج 


" Le n' b78 porle: Jl. On lit dans Ibn-Haucal : ابنيتها ازاج لق لاش‎ . 


فال فى المشترك وعجستان بكسر السين المهملة وكسر للجم وسكون السسسين 
التانية ثم متناة من فوقها والف ونون قال وجستان اقلم عظم وام قصبته 
زرم الا انه قد انسى هذا الاسم واطلق اسم الاقلم على المدينة وسجستان 
بین خراسان وبين مکران والسند وبين کرمان قال ابن حوقل والذى 
حيط بجستان من جهة الغرب خراسان وجحيط بها من جهة لباوب المغازة 
ا ن ا ای ودی حط وان هد الق مفازة 
ي بين جستان وبين مكران وع المغازة التق تفصل ما بين مكران والسند 
ايضا ونهام لمح5 الشرق شىء من عمل الملتان والذى حيط بها من جهة 
الشمال ارض الهند وفها بى خراسان والغور* والهند تقويس , وقال المهى 
وحستان شرق كرمان بااحراف الى الشمال فال فى اللباب ود الى 
جستان زي بكسر السين المهملة وسكون ليم ثم زأء مكجمة على 
غير قياس وينسب اليها جستانى ايضًا فال ابن حوقلل واراضى جستان 
بها الرمال والنخيلل وه ارض سهلة لا رى فيها جبلل وتشتد ٠‏ بها الع 
وتدوم وبها ارحية تين بارع وتنقل بال ياح رمالهم من مكان الى ممكان 
واذا ارادوا نقلل الرمل من مكان عملوا هناك حانطًا من خشبان ؛ او غیرء 


' On lit de plus dans le man. de Leyde : وا والرخ‎ “ Dans le man. autogr. ce mot est presquc efface; 
” On Jif dans le man. aulograplıe : وا لعور‎ cependant, en 'examinant avec attentior, on peut 
: Dans 1e ınan. autogr. on lit ui. encore en reconnaitre toutes les letires. 


ret 

وجعلوا اسغله ؛ طوقًا وابوابًا فيدخل المج من تلك الابواب وتطير الرمل 

رام شهرستان وبنيت زرغ عوضها وجستان خصبة كتيرة الطعام والقم 

والاعناب واهلها ظاهرو اليسار ويرتفع من مفازة جستان شىء ڪتير من 
لللتيت حت انه قد غلب على طعامهم 


' On lit dans le n° 578: alaw| î. Dans jle man. de Leyde, on ne voit que les trois dernitres lettres 
du mot ala , {es autres étant entierement effacées. 


عم 


تاف عشر الاقالم العرفية وهر 


من اللباب بم آلا الها 


ت ر 9ں A‏ لر 5 
۳ 4 : ال 1 من ا لاء 7 E‏ 
الرج ا Ea‏ من الثالن 2 ِ المجمة الممتسند ۰ 
وی اخرھا جم 
8 1 
خافن اطا ی | ھا ت من ااي اا | 
تان 


مس اللباب بغت الزاء المبمة 


قانون | فط | ل | ل ألن Î‏ قصبه ~~ 
م اطوال ور ہ | لب ل E‏ اا جسنار والرام 2 رسکون الدون 
وف اخرھلاجم 
م ںکورة 
قانون فط | ~ إكط | ل الںو! 
۴ وره 
۰ جستان 


حصن | قانون | فط | ل له | م س التالت أا ك حصن معرونی والطاق بالطاء 
: | جسنان أ المهلة ثم الى وقاف 


عونم 


قال اس حوقل وما یتصل بجسنان الرخ وهو اقلم فيه منة مدن فس مدنه بنجوان )( والرخ على غاية لصب 
والسعة قال اہں الاتیہ فی اللباب وقں أسندركه على السمعاف الرخ بلاد معروفة جاوز جسنان ولماانهزم این 
الامعت قصى ملكها رتيل واسنجار به فاساهه وقطع راسه ثم حل الى الام وم صر وفى ذلك يقول بعض | الشعرآء ] 
O GT PT TOT‏ 


قال اہن حوقل وخواش ھی مں قرنیں علی مرحلة عں یسار الد اھب ال بست وبینھا و ہیں الطاق حو نصسف 
مرحلة وهی اڪبر من قرنين وبها أخيل واتجار وبها مياه جارية وقاى والقرنين ری مير لها قر و رساتبق 
وھ على مرحلة ا جسنان عل يسار الذاهب الى بست وف ىكناب الاطوال طول القرنين فرك وعرضها ت مر وق 
القانون طولها فط وعرضها لآ × وهی غير القرنین الى بخراسان 


قال ایی حوقل وزرج مدينة كببرة مں جستاں قال وقں بطاق على زرڅ نفسها سان أيفًا قال ولررځ 3 
وخنداق ينبع فيه المأء وابنيتها عقرد لان لخب فبها يسس ولا ثبت وکان بها قصر ليعقوب ب الليت الصفار 
وانشاً (ه) فیها عرو آخو بعقوب سوا عظطها أجرته فى كل نهار الى درم أوقفه عل لامع وی ألمحينة مياه 
جری فى البيوت والازقة وارضها سيخة قال تى اللباب و زرغ ناحية بجستان يتسب البها جماعة من اهل العم منم 
م یں ہ ںکرا م الزرنجى "صاحب المذهب المشهور 


قال اہں حوقل ودرغش م ںکورة یقال لھا الںوار مں کور جستان قال وھ على جہی الھنںمنں قال اہین سین 
ونھر الھندمنں الیکبیہ النی خرج مں شرق جبال الغور جوز بہلاد جسنان مس الغرب الى الشرق فیکون علبه 
مدینۂ بست ف تعالیہ تم پیز افنھر الى طول ص فیعطف الى انوب فیکوں زرغ فی تمالیہ لی حو عشریں میا 
ويصلها منه جدول يشقها ويننع به اهلها فى لامح وغيره ثم يلتوى النهر الى الغرب فتكون على موضع اتواه 
على جبل منقطع حصن الطاق وهر النهر فى تماليه“مغربًا الى أن يصب فى عيرة زرة المقرمة الذزكر 


قال ابن حوقل وانها الطاو قى فانها مدينة صغيرة ولها رستاق ويها اعنا بكتيرة يتسع بها اهل جستان قال ابن 
سعيں هو على جبل مرنفع عند النواء ء النهر وهو فى غاية المنعة لا يرام بحصار وبه بعتم ملوك هن البلاد وفيه 
جعلوں خپپزآئ نم 


ممم 


ثاف مغر الاقالم العرفية ور 


ص 


° (pNP am 
2 
ج‎ 
| mee 


ب لمان وتكون السرا 

٠‏ س آخر | س | المهلنين وف الرارغ الى 

ا ا ا سن Sd‏ 
الثقات 


قاعت أ من اللباب بام الباء الموحة 
مں الثالت | بلاد | وسکون السیں المھلۂ ری 
بسن | اخرها تاء مثناة م فرقها 


' lu lexte d'Edrisi porte : برای‎ . 
On lit dans le man. de Leyde: Lil, et clans celi cle Pars. iil . 


peo 


الافجان ا ا ا 


قال اہی حوقل وسہوان مرينة صغيرة من جستان وبها فواكه كتيرة وأخيل واعناب وهى مس بسن ءل 


ومدينة بست على هط نهم هندمند وهی س جستان قال أبن حوقل وهى مدينة كبيرة خصبة وبية كثيرة الفغل 
والاعناب وس بت الى فزنة عو اربع عشرة مرحلة قال فی اللباب وبست مدینة مس بلاد کابل ہیں ھراۃ وہیں 


غزنةهوش مدينة a‏ المياه ولخضرة قال فى العريزى ومدينة بست مدينة جليلة بها عة اا 


© 
° Dans le man. de Leyde, les premières lettres de ce mot sont entitrernent eflacées par la vétusté. 


در الخفحة 
oft‏ 


[ لما فرغ من جستان ] انتقل ea SS‏ من الهند 
قال ابن حوقل وبحيط بذلك من جهة الغرب حدود كرمان وتهام من مغازة 
سجستان وحيط بها من جهة لهنوب مفازة وع فها بين كرمان ٠‏ والجر والج 
جنوي المفازة وحيط بها من الشرق بحر فارس ايضا لان الجر يتقوس على 
كرمان والسند حت يصير له دخلة شرق بلاد السند و حيط ببلاد السند 
من جهة الشمال قطعة من الهند واا البلاد الهندية الى انضمّت الى 
السند ودخلت فى تحديدها ينها مكران وطوران والبدهة فال ياقوت 
للموى ف المشترك والمنصورة اسم لعدّة مدن منها هخء النصورة من 
السند ومنها المنصورة التى كانت ببطاع العراق من نيا واسط ومنها 
النصورة مدينة خوارزم القدية خربها الاء وكانت على شرق جصون 
فانتقلل اھلھا الى کرکاع غر ججحوں ومنھا مدینة فی نوا افريقية استعدتها 
النصور بن القامٌ الغاطمّى وتسمّى المنصورة * ايضا ومنها محينة ببلاد الديم 
لها ذكر فى اخبارم ومدينة استح<دنها طغتكين بن ايوب بالهن ومات بها 
قدب غفا كامل بن العادل بين القاعرة اط فال لوخد من 
هذه بناها ملك عظم وسمّاها المنصورة تفاءً لها بالنصر والدوام خربت 
و 


" Au lieu de gla, le man. d'Ibn-Haukal porte : * Il faut sans doute lire ۃagmidhl.‎ Voyez Ib 
مکران‎ Khallican, édit. de M. de Slane, p. ı13, ligne 10. 


pşev 
المنصورة الي الملتان اقنتا عشرة مرحلة ومن المنصورة الى طوران جس‎ 
عشرة مرحلة ومن المنصورة الى اول ح5 البدهة جس مراحال ويجتاج الى‎ 
نان مراحل‎ ١ عبورمهران إةأ اردت البدهة من المنصورة ومن المنصورة الى قامهل‎ 
ومن قَلّری الى بآّری حو اربعة فراج ومنها ازور قال ابن حوقل ع مدينة‎ 
تقارب الملتان فى أكبر وعليها سوران وق على نهر مهران قال فى العسزيزى‎ 
ادها مدينة كبيرة اهلها مسلون ف طاعة صاحب النصورة وبين ما تلقون‎ 
فرعتا وقال فی القادون انها حیث الطول ص ت والعرض کے ے ومنها‎ 
7 قندابيلل قال فى القادون انها قصبة طوران وان طولها ص وعرضها ت‎ 
فال ابن حوقلل انها مدينخ البدهة قال والبدهة مفترشة ما بين ححود‎ 
طوران وسکران والملتان ومحن المنصورة وق فى غري مهران واهلها اهل ابل‎ 
مقل البادية لهم اخصاص واجام ومنها قالری وآتری قال ابن حوقل انها‎ 
على شرق مهران على بعد من شطه على الطريق الآخذة من المنصورة الى‎ 
7 المدتان قال فی کتاب الاطوال ان طول کل منما ص¿ ل وعرض قاری لر‎ 
وعرض اتی کر ل 1 قال الادريسى محينة فالرى على شط مهران الغري وي‎ 
مدينة حسنة ومتاجرها راخ وعلى قرب منها من جهة الغرب ينقسم‎ 
نهر مهران قسمین فهر معظمه غرجا حت يصلل ظهر المنصورة وع فى غربيد‎ 
ومر النهر الثانى حو الشمال ويال الى جهة الغرب حت يتصل بصاحبه‎ 
] على اسفل المنصورة بائنا عشر ميلا وبين قالرى والمنصورة اربعون ميلا‎ 


' Le man. d'Ibn-Haukal porte Jgمl. واا بلړی فھی مں‌ينة قألثة غير قلہی وانہی وھ على‎ 
^ On lit ibid. jgرل!.‎ e : a kA 

° Dans celte partie du mapuscrit aulographe , هران من عریه صریب من للج بډی دج‎ 
Tauteur ayant fait plusieurs correêtions et transpo- 5 مں مهران على ظهر المنصور‎ 


sitions , le passage suivant se trouve supprimêé : 


° 


ثالث مشر الاقالم العرفية وهو . 
السند | 


I 
O TG ER E 
ا ك يى | المرن‎ 
م‎ 
لد | کہ | ڪ | من اللباب بغت الدال الملة‎ 
ابن حوقل‎ | . 
من الثاف 8 وسکوں المنناة س نها د‎ 
له [ الا ء المرحة و فى أخرها لا‎ 
ل ی اله لمن وى خرها لمر‎ 
من اللباب مكران بكم الم‎ 
کں مه قصحة وسکور» الکای وفتع,الراء‎ r 
کو | نه مكران | المعلة والى ونون والتيز‎ | ^ 
مس الثاف‎ 
)( کو ا وی بالا ء المشناة الفوقية وياء‎ | 
ہ | کو أ له السئں آخر اعروق وزاء معمة فى‎ 
ا شض مرا ای ر‎ 
ران | المد زالی راء مھا‎ 
عن |مں الات راا موحت‎ 
ل | کں “ | ر أ اس حوقل٠ وسكون الياء أخرلهروف وثم‎ 
کو 4 5 من الراء المعلة وبعد‌ها وأو وى‎ 1 


السننں ا تون 


م و بفتع السين وغم الدال الملة 
A GS‏ 
N FT‏ ا مهلة ثانية 
التالن مفنوحة والى ونود 


4 


الاوصاف والاخبار العامة 


وألديبل على مط مء السنن وهى هلى ساحل الجر وهى بلن صغير هديد لر وبها مص مكثير ريلب اليها القمر 
من البصرة قال ابن حوقل والديبل على الجر وهى فرضة تلك البلاد و شرق مهران وكنذلك قال فى اللباب 
| انها على الجر الفندى قريبة من السنن قال أبن سعين هى فى دخلة من البر فى خلج السنن ويجلب منها الماع 
الد ببلى وهى أكبر فرض السند وأعهرها وبين الديبل والمنصورة ست مراحل ومن الديبل الى بيرون اربع تراجل 
١‏ قال e‏ وبين الدببل وموقع نهر مهران ثلث مراحل وهى فى وسط الطريق الى المنصورة ] 


قال این حوقل 0 ناحية وأسعة عريضة والغالب علبها المغارز والقدط والضيق قال وتيز هى فرضة مكران 
وتلك النواحى وهی على مط مهران من غيه بقرب للليع الذى ينفتم م مهران على ظهر المنصورة وقال فى 
اللباب مکران بل مس بلا دکرمان وبیں تيز والبدهة نعو خس عشرة مرحلة ١‏ قال الادریس وبیں تهز وجزبرة 
کیش نی بع فارس نعو بجری وافر ] 


| وهی قلعة صغيرة*کالقریة فی وطاة على تلیل وحوالبها بسیتینات هکذا اخبرق به شفاھا من رآعا فی زماننا هذا 
وقال ابس حوقل وقزدار قصية طوران قال فی اللباب وقزدار ناحیۃ مس نوای الھنں بینھا وہیں بست تمانون 
فرحا و يقال لها ايتا قصدار بالصاد المعلة وبين قزدار والملتان نعو عشري مرحلة, 


عں ایں صرقل والبیہوں انم مدینہ بین الديبل وبين المنصورة على بجو نصق الطریق چ هى الى المنصورة 
٠‏ اقرب وقال المعگى والبيررن مدينة اهلها مسلهمون ومنها الى المنصورة خمسة عشر فرعا قال اہن سعیں مںینة 
E E E‏ 
فارس 1 قال الادريسى من البيرون الى المنصورة ثلث مراحل وبعص مرحامة وه مدينة ليست بالكبيرة وعلبها 
حصن ح مسین ) 


٠‏ وسدوسان مںینۃ غر نھر مھران عں ایں حوقل وص خصيةكثبرة لخبروحولها قری ورسخاق وهی جليلة ذات 
اس اق 


ثالث عفر الاقالم العرفية وهو 


اوا ي ما 
ی ۶ ضط أل 2 
a‏ الطول | العرس لاقلم | الاقلم 
| ا لتق | الق 
' اس سعید صه ل کں | مت ف ال 
بغتع الميم وسكون النون وثم 
LL |e‏ واطوال 1 وفع الراء م هاء 
١‏ امم وسكون اللذم ثم اء 
: انون س ۶ اہی حوقل ب 2 ك f‏ 
a E O‏ ا 
ر م من أكد الك مکنوبة بوا 
الغند e‏ 


' On lit dans le man. de Leyde : رÈÎ‎ 


TaN 


pet 


قال فى القانون المنصورة من السند وام المنصورة القدم بوا وشيت المنصورة لان الذى نها من 
المسهیں قال نصرنا قال اہ حوقل رالسور مدينةكبيرة عبط بها خليع من نهر مهران فى الجزيرة واهلها 
مسهون وی بلڻ حارة ولیس بھا سوی النغيل وبها قصب السكر ولها مر على قور التفاح شدي لحموضة بستى 
المومة وقال المهلّى فى العزيزى والمنصورة مدينة كبيرة ويحيط بها خلج من نهر مهرأن وياق مهران من بل 
الملنان قال والمنصورة كثيرة الأغيل وقصب السكّر ويقيت المنصورة لان مر بى حفص المعروف بهزارمرد 
المهلی بناها ئى ايام أي جعفر المنصور تاف خلفاء بای العباس وسشاها بلقبه 


قال ف القانون المولتاق من السند وذكر الطول والعرض وهو موافق لما ذكر واهل تلك اباد يقولون ملطان 
فیبد لون التاء بالطاء قال اہں حرقل والملتان اصغرمن المنصورة وبها صم يعظيه الهنود وون اليه والسم 
على صورة انسان موبع بح عل ى کرس قن مذ ذراعيه وهو لابس جلا على صورة العنيان احر وعيناه جوهرتان وعامة 
ما مل عليه من امال ياخت امير الملتان وهو مسا وقال المهلّى فى العزيزى اعمال الملنان واسعة من الغرب الى 
حن مكران ومن لجنوب الى حذ المنصورة ومس الملتان الى غزنة مأاية وستون فرتا 


Onverted by TIF Comblne = unregls tered 


ofp 


من الانساب بكسر الهاء وسكون النون ودال مهملة لما فرغ من السغند 
انتقلل الى الهند والذى حيط بالهند من جهة الغرب بحر فارس ونهمامه 
حدود السند وما يصاقبه وجحيط بالهند من جهة لجنوب الجر الهندى 
والذى حيط بالهند من جهة الشق المغاوز الفاصلة بين الهند والصين 
و حيط ا مزه جهة الشمال | بلاد طوآئف الاتراك ' ] وعن بعض المسسافرين 
قال ومن مدن الهند ناڪور وھ مدينة كبيرة على أربعة ايام چن :ف و8 

بغت النون ثم الف وكاف مضمومة وواو ورآء مهملة ومن مدن الهند 
ليم ثم الف ولام مضمومة وواو ورآء مهملة فى الاخر قال وق 
على تلل قراب حو قلعة مصياف فال وي بين ناكور وبين نهروالة قال ول 
بعص على صاحب دل من بلاد لجزرات غير جالور اللذكورة وذكر ف 
القايون مدينة من الهند اممها مندرى ال وي بين الفرضة وبين المع 
ال سرندیب وع جيث الطول قك والعرض دة 7 فى الغبٌ* وعن بعض 
المسافرين قال الهند نلثة افالم الاول وهو الذى الى جهة الغرب ويتصل 
ببلاد السند وكرمان يقال له آجزرات بالج والزأء المجمة والراء المهملة ثم 
الف وتاء مثناة من فوق والتانى المنيبار به بفت المم وكسر النون وسکون 


' Hy a ici, dans le man. de Leyde , un blanc que * Dans le n” ou Jit: الغرب‎ A. 
ıuus avons rempli en suivant la leçon du n" 78. ° Ibld. بضم لمم‎ 


A4 


عو 
الياء أخر لحروف وفت البآء الموحدة ثم الف ورآء مهملة فى الآخر وهر 
شرق لجزرات 'والمنيبار ي بلاد الغلفل والفلفال فى جره عناقيد كعناقيد 
الدخن وشجرة رما التف على غيره من الاجا ر كا يلتف الدوالى واا الاقلم 
الثالك فهو المعبر واوله بقع شرق اكول باحو ثلثة او اربعة ايام وهو 
شرق المنيبار [ قال بعض المسافرين الديو' جزيرة ف الجر تقابل كنبايت 
من جهة لجنوب واهلها سراق وعمارتها اخصاص من القنا وشرب اهلها من 
الامطار وي بكسر الدال ‏ المهملة وسكون المشناة التحتية لمر واو ساكنة ] 
وعن بعض المسافرين ان من سن<دابور ومشرقا الى هثّور من بلاد المنيبار 
قال وهتور بفتع الهاء والنون المشذدة والواو ورآء مهملة وع بليدة حسنة 
ولها بساتين كثيرة فال وججيع المنيبار خضر بكثرة المياء والاتجار الملتفُة 
ومن هنور الى باسرور بالسين والرآئين المهملات ٠‏ وي بلدة صغخيزة قال 
وورآ۶ها ماجرور فال و من اإكبر بلاد المنيبار وملكها كافر وع شرق البلاد 
المذكررة قال ووراء ماجرور بثلثة ايام جبل عظم داخلل فى الحريرى 
السافرين من بعد ويستى راس هيلى بفت الهآء وسكون المثناة التحتية 
وكسر اللام تر ياء مثناة تحتية فى الآخر وماجرور بفتم المم وسكون النون 
وفتع جم وضم الرآء المهملة ثم واو ساكنة ورآء مهملة قال ومن اواخر 
المنيبار تنددور بالتآء المشناة الفوقية المفتوحة وسکون الغنوں تم دال 
مهملة وياء اخر لحروف مضمرمة وواو ورآء مهملة وي بليدة شرق راس 
هيلى ولها بساتين كثيرة فال ومن بلاد المنيبار الشاليات بفت الشين 
المحجمة والف ولام مكسورة ويآء آخر لحروفق ثم الف وتآء مثناة فوقية 


1 Dans le man. ce mot était originairement écrit 3 On lit dans le man. n.’ 578 : 
وا لسیں! ۳ لمفتوح ۴ 2 الريي : أكون‎ (٤ باسرور بالیاء الموحةث وألا س‎ 
? Jcion avait originairement écrit: » İyJ| . Ce mot 


a été changé en ,الال‎ par une main plus récente. وبالرائیں المھلتیں بينها وأو‎ 


چ 
والشنكلى بالشين المحجمة المكسورة وسكون الضون وكاف ولام وباء آخر 
لفروف وجا بلدتاں احداہا اھلھا یھود وکاں قد شذ عن لحاکی ایھہا بلد 
اليهود واکولر أككولر خر المنيبار وآخر بلا الفلفال قال واول بلاد المعمر من جهذ 
ااا راس هرى بضم أكاف وسكون الم وضم الهاء وكسر الرآء المهملة 
م باه آخر روف فال وهناك جبلل وبلد يقال له ١‏ راس هری فال ومن 
المعبر منيفآن بفتم المم وكسر النون وسكون اليآء المثناة التحتية وفت 
الفآء وتشديد التآء المثناة الفوقية ونون فى الآخر قال وي على الساحل 
ال وقضهة ‏ العير برد اول ج الما اة ندند اليا الها 
الاعتية وسكون الرآء وفت الدال المهملتين والف وواو ولام قال وق مدينة 
سلطان المعبر قال واليد جحلب لحيول من البلاد فال المهلى فى العزيزى 
وبلاد التبت يقع ههال ملكة قتوج وبينما مسافة بعيدة 


' Il faut peut-être lire: l4J. 


Fe’ 
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رابع عشرالاقالم العرفية وهو 


ن 7 : ۰ 
٣‏ ا الهند 2 
لاء ع CT TM‏ ضبط الاسماء 
ص 1 . 
٣ ۳‏ 2 2 . الاقلم | الاقلم / 
© | © م أ لحقيق ا العرى 
ررر | المملة ويقال بالسين اللعلك 
أ 5 قانون صر Rg PE‏ نه | فن التاق و ا ٿم واو ساڪنة وميم ونون 
ننوحتیں ن الق وتاء مثناة 
oT‏ 
٤‏ فوقبة فى الأخر 
سا E E E E‏ 
6 
م | ٤‏ قا کاس اا ا 
نون | صر|ن | + من الل 
I‏ 
E‏ | بالنون والهاء واللدم وألرار 
| الى ورا مل وغاء و 
س قانون | 2 ك | تم | ل | من التاق | جزرات ۴ 0 
| من دڪر ا ء اوك واخر 
ا اللامم 
على ت 
: بالگای ونون ساڪنة و باء 
NS e A IE i‏ 1 ّ 
الاخضر ET‏ توا 
ماشورة ن من 
ه یله قانوں | قں | > | کر | ته | من اخر ا الہنں بام والالى والهاء والوار | 
أطوال | قو | + إكر | د أ التاق أعلىجاني ثم راء معيالة وهاء 


pov 


قال فى القانون وصومنات على الساحل فى أرض البوازع «) من الهنن وذكر العرض والطول حسما ذكر قال أبن 
سعيد وهی مشهورة على الس المسافرين وهى من بلاد لجزرات وتعرى ايضا ببلاد اللار اوموضوعها فى جهة داخلة 
فی الجر فين ها كثيرًا مراكب عدن لانها ليست فى جون ولها خور ينزل ماذته مس لجبل الكبير ألذى فى 
تمالیھا الى شرقیھا )١(‏ اقول وھی من البلاد الآی فغھا مود ہن سبکتکین وسر صفها حسها تبن تى النارع 


من القانون واءم مدينة قصبة القندهار ويهند وفي على وادى السند قال أبن سعين وقصبة القن دهار أحد 
اند رات ال اغ الو رى اطا ف هر الت الا وال ى الهر كان ام 
تطلق على سنة عدر موضعا وعد‌ها قال ومنها الاسكندرية ببلاد الهند إ يزد على ذلك ولعلها قصبة القنں‌هار 
مثها ذكرةه أبن سعين [ قال الادريس ومرينة القندهاركبيرة القطركتيرة لحلق و بينها وبیں نھ وارة ٠١‏ 
چس راجتل 


ون یکناب اہں سعیدں نہروالة بخقد م الرآء المهماة على اللا م قال وهی قاعة لجزرات الهندية وقال ابو الرجان 

ونهلوارة بنقد م الام ونقله هنا أوثق من غبره وقال بعضش السافرین نهروالة كما قال أبن سعيد' ونهروالة من 

۲ لجزرآات وهی غر المنيبار وش اڪبر م کنبایت وعارۃ نہروالة مفرقة ہیں البساتیں والمیاہ قال وس ذرضة 

عں الجر على مسيرة نة وکنباہت ھی فرضۂ نھروالة وھی فی مستو من الارض ١‏ وفى كتاب نزهة المشغاق 
مکنوبة نھہوارة برائہسن 


۰ قال اہن سعیں وکنبایت ھی مں السواحل الهنن ية يقصى عا التجار وفيها مسون وقال تی القانون وکنہایت مں 
:الهنن على ساحل الجر الاخفر وطولها ومعرضها حسما ذكر وحكى بعض س سافر الها قال وكنبايت غر 
المنيبار وكنبايت على جون م"الير طوله مسيرة تلثة أيامم وهی مدينة حسنة وهى أكبر س المعرة وابنيتيا 
بالاجر وأهلها مسهون وبها الرخام الابيص وبها بساتين قليلة ز قال الادريس وبينها وبين العر تلتة امال ] 


قال اہن سعیں وعلی جانی نھ رکنف فی انحدارہ مں قنوج ال بحر الهنں قلاع البراهة آل ترامر و عاد 
الهند يسيون الى البرهن ازل حكمآشم 


aer‏ سس ا | کس اأ سسس 
- ا 


e 
سنا | سس سس‎ 


سے اس صت | سی | لے | مسن | سنت | سسس 


o^ 


بع مشر الاقالم العرفية وهو 


الهند 

العر الاقلم 
نط | ڪ 

بط | ڪ من الارل 
دط | ن 

بط ا ہ | من الول 
دط 

مو لالت 
ا ا 
ل 


العرفى 


بف المثناة الفرقية م الى 
ونون وھاء عن اب المقول 
ونقلہ من عبں الرجن الرپان 
الهنرى 


سندابور لا سند‌آن وعن أ 
اقول تابور اباب لین 
المعملة والنو والال ألمهلة 
والف وباء مرح وواو ونی 
الأخر راء مهل 


من اللباب بغتع اللام وسكون 


کک ا ٠‏ 


بالسين والقاء ثم الف ولام 
رفى الأخرهاء وسوفارة بالسين 
المملة والواو والغاء م الى 
ورآء مهلة وهأء فى الآخر 


بال مهلة ولامر مشددة 


رحکی A GED e e‏ ری فی مستو سس الرس 
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قال بعضښس المسافرين وتانة من لررات ق لعية الشرقية منها غر المنيبار قال اہن سعیں OT‏ اللار 
مشهورة على الس النجار واهل هنا الساحل الغندى جميعم كفار ببعہدون الانںاد ویسکنوں معم المسامين قال 
البيروف هى على الساحل وينسب الى تانة تانشى ومنه التياب التانشية ١‏ قال الادريس وارضها وجبالها تنبت 
القنا والطباعیر ین فبھا من اصول القنا و مل ال الفاق وعں بعض المسافرین ان الماء یط بها وبقراها فى 
جزيرة فى الجر والاع ان طولہا ص لان بعض المسافريس اخبر انها غر يكنبايت ] 


قال بعض المسافرین وسنھابور عن تانة على حر ثلفة ايام وھی علی جون من الجر الاخضر قال وسندآبور آخر 
لجراي واول المنيبار قال ف القانون وش على الساحل قال فى العزیزى ومدینة سندان بینھا وبیں المنمورة 
خسة عشر فرسخًا ومدينة سندںاں £ جمع الطرق قال وسند‌ان بلاد القسط والقنا ولخیزران وهی مس اجل فرضة 
على الجر 


سسس 


قال فى اللباب ولوهور مدين ةكبيرة من بلاد الهننں كثيرة لخير و يقال لها أايضا لهاور خرج منها جماعة مسن 


اهل العمل 


وللهند هة السفالة كا لاز سفالة ١ ١‏ قال الادريس سوفارة مدينة عامرة كثيرة الماك ولها جارات ومرافق 
وھی فرضۃ من فرض الجر الھندںی وبہا مصایں ومغاص لوْلو وبینھا وبين مدينة سندان خُس مراحل ) 


e RS E sS ا ال‎ 


وستیں درجة و ليست مربعة بل ڪخيرة الاضلاع عظوة الارتغاع وأسعة من جنها وارتفاعپا يقارب منارة 
اسكنبهرية 


4e 


رابع عشر الاقالم العرفية وهو 


الیک 


الول اهن الاقلم | الا 
ا ا 
ا کے س ا 


عن 
اہں سعیں | قلا | ن | کط | ہ اناز ابن سعد | بكسر القای رفت النون 
اال | ف | بنا كرا ا * قاعت | المشددة وبالواو م جم 
لهوأر 
TRE N‏ ردو أ بالكاى المغنوحة والوار 
ON RAE IESG‏ 
فی الاخر : 
خارجة 1 
قانون ا عن‌اول القانیں بغت القاى والف رمم ررأء 
واطوال e‏ 


بفتے الم وعین مهي لة () وف 
الباء الموحك ثم راء ملة 
أ . 9 EA‏ ۴ 
N‏ 
المعبر | این سعیں ا ںا ١‏ | بر ا که | مس الثالت الهنن أ اقلم فمل أن موضوعه ٠‏ 
ا لمن كور لقأعںته بیرداول 
المتقں مر الذكڪر 


> ت‎ 1 
| ۴ 
(e IEP a 


' Hl faut peut-être lire: .البوارج‎ 


, `" Ûe passage d’Jbn-Saîd ne se trouve jas dans le n° 558. 


° Le man. porte: .نغلواره‎ 


‘ Tei on jit de plus dans le man. de Leyde: و بيقع ی شی مں اخبارها لاذڪرها‎ 


Fut 


الاوصاف والاخشبار العامة 
١‏ 


م کناب اہں سعید وقٹوج ہیں ذراعیں مں نہرکنك وقال المہلبی فی العزیزی قنوج مدينه فى اقام الغند 
وھی نی جہة الشرق عن الملنان وبينهها مايتان واثنان وتهانون فرخًا وقنوج مصر الهند واعظم المدن رقن 
بالغ الناس فى تعظمها حى قالوا ان بها تلنماية سوق لمجوهر ولملكها الفان وخس ماية فيل قال وه ىكثيرة معادن 
الذهب ١‏ قال الادريس فى نزهة المشناق وقتوج مدينة حسنة كتيرة التجارات وبها يى الملك بقتوج وعدت 
من مدن القتوج قشمير لخارجة وقتمير الداخلة وغيرها ومن قتمير الداخلة الى قنوج سبع مراحل ] 


قال اہی سعیں اللکوم آخر بلاد الفلفل مں الشرق و قاح منھا الى عدن وحکی لى بعض المسافرین اليا قال 
والكوإ مدينة وج اخر بلاد الفلفل ھی على خور م الر وفیہا حارة للمسمیں وبہا جامح ودی فی مسنسو 
مس الورض وارضہا مرھاۃ وھی کٹیرۃ البساتیں وبہا مجر البقم مثل تجر الرمّان وورقه يشبه ورق العناب 


وجبال قامہوں جاڑ ہیں الغند والصیں وجبال قامہوں المذکورۃ ھی معدن العرد وقال المھلی ومدن قامہوں 
منپها کوکرا () واڪتمبون رعی مدينة ملك قامہون قال واڪتمہیون على نعر بقدر نیل مصر ومراس )١(‏ كورة 
فی اخر بلاد قامہوں واول الصیں قال اہن سعیں جزائر قامرون منھا مںبنة الملك فی سرقيما حيث الطول 


قال أبن سعيد المعبر المشهور على الالس ومنها يجلب اللانس وبقمارتها يضرب المتل وفى ثماليما جبال 
متنصلة ببلاد بلهيرا ملك ملوك الهند وفى غرييها يصب نهر الصوليان فى الجر والمعبر هرق الكو بتلشة 
ايام أو أربعة وينبغ أن يكون بميلة الى لجنوب عنما 


9Q 


° Le ınan. d'Ibn-Said porte : Î qı. 
° Le n° 578 porte : ۰ذ ڪروا‎ 
7 Ibid. ورکس‎ ۰ 2 


° Le man. de Leyds porte: ALÎ والعین‎ 


۳ 


Onverted by TIF Comblne = unregls tered 


لر الصين 


€ 


لما فرغ من [ دكم ] الهند انتقال الى دک ] ] الصين والذى حيط بالصين من الغرب 
المغاوزالت بين الصبن وبين الهند ويحيط بها من جهة لجنوب البجار و حيط بها من 
جهة الشرق الجر اأحيط الشرق وبجحيط بها من جهة التمال اراضى باجوج 
وماجوج وغيرها من الاراضى المنقطعة الاخبار عتا وقد ذكر اعاب كتب 
المسالك والممالك فى كتبهم بلادا كثيرة ومواضع وانهار وغيرها فى اقلم 
الصين ول بقع لنا ضبط اسمانها ولا تحقيق احروالها فصارت كاأجهولة لنا 
لعدم من يشال من تلك النواى من المسافرين الينا لنستعم منه اخبارها ‏ 
فاضربنا عن ذڪرها [ وعن بعض من قدم الينا من تلك البلاد أن خانقو 
المعروفة فى زماننا بالخنساء فى دماليها حيرة حلوة بالقرب منها تسمى که 
بكسر السين الهملة وسكون المثناة التحتية وض لحاء المحجمة وف آخرها 
واو ودورها تقدير نصف يوم وعن المذكوران شاجو المعروفة ف زماننا 
بالزيتون ل منها من لجنساء بندر من بنادر الصين والبندر عندم هو 
الفرضة وهو بغت آلبآء الموحدة وسكون النون ونت الدال المهملة وف 
اخرها رآ مهمةة ] 


e 


پم 


خامس مشر الاقام العرضية وهو 


الصين 


3 
i 


من 

. 4 قانون 4 ww‏ المصین 

۱ خانقو واطرال فقس | ~~ | بت | ہ مس الول 
اطال“ | ٣‏ ار 

|خانوا اال NS‏ 
2 النهر 


ڊاجور 
ا اطوال آم مسق | ١‏ بغت المنناة الغنية وسكون 
۳ قکه م i‏ 0 
ا | وقانون SE‏ املك | النون وضم جم وواو فى الاخ) 


زیعرن | انها بلفظ الزینون الذى 

۴ [ وق | اہں سعید | قند | ~ | در | ٦‏ | مں الاول e‏ یعنصر منه | وهجو کسر 

شاو ] ا الشين المعمة وسكون النون 
او ليم وٹی اخرها واو ا 

e‏ بالخاء الممة والنون رالسين 

المهلة الى ١‏ وخانقو بفتم 


ا 
ل TAY‏ : 


و 


-y 


وا 


ye 


وهی من أبواب الصين على النه ركنا قاله فى القانون قال ابن سعيد وهى مذكورة فى الكةب وموضوعها على 
هرق نهر خان فال اُہیں خردذبة وهی المرفا الأڪبر وفيها فواڪه رة والبقول ولحنطة والشعير والارز 


قال ی القانون هى مستقر فغفور الصين و لقب بتټمغاج خان وهو ملکم الكبير ومں تاریخ غ النسوى الذى ذكڪر 
فیه اخبار خوارزم شاه والتتران قاعاة ملك التر بالصين اها طوغاج رتال ف القانون ر مذينة زق بالين 
اعظم من بغو المنكورة وذكر ان كزقو حيت الطول قکز والعرض ٣ا‏ قال بعض مں رای یجو انھا فی من 
من للارض لھا بماتیں وسور خراب وھرب اھلہا مں الابار وھی علی ہیں بومہں مں الجر وبینھا وبیں لخنساء 
مسيرة خمسة ايام وينو تمالى للخنساء درت و كرون حادق الور 


و زيتون فرضة الصين وعى مدينة مشهورة على الس النار المسافرين الى تلك البلاد وه مرينة على خور مس 
الجر والمرأكب تدخل اليها من بعر الصين فى لحور المذكور وقدره حو خسة عشر ميلا ١‏ ولها نهرهى عند راسه 
| وعن بعصي من راا انها تد وهی على نص يوم من الجر ولها خور حلو تدخل فيه المراكب من الجر البها 
وعى دون حاة فى القدر ولها سور خراب خه التتر وشرب اهلها من للخرر المذزڪور ومن باز بها) 


وعن بعض المسافرين ان خنسآء فى هذا الزمان اعظم فرض الصين والبها ينغ وصول الها ر المسافرین مس بلادتا 

اوعن بعض من رآھا انہا .نی الشہق ولتوب عں زیتوں وھی ع الجر على نصق f‏ ولها خور تدخل فيه 
المرأڪب من الجراليما وه مدينةكبيرة أل العاية وش فی مستو من الأارض وف وسط المنينة و اربعة جبال 
- صغار اورب اهلها من ابار بها وبها نزات وبساتين ) ولجبال عنها على أكثر مس مسافة يومين ] 
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8 خامسن عفر الاقالم العرفية وهر 
: الصسبيان 
الاسهاء ٤‏ الطرل العرش ,الاقلم 1 
u 1 0 £‏ 2 قب 


خارجة من 
عں‌الارل | اق 
4 لسا 0 

A 1‏ نون ى 1 ال ال 

خارجة 
2 اقعی 
٠‏ اطوال | ءں الول ٤‏ 
۷ کوت وقانون فس 1 1 ال 
لري | الفرقية 
من 
۸ | خاجو اطوال | قع أل أام | .> اسلامس تمالى 
)7( الصين 
من 
4 ت اطوال دہز A4‏ ص ^t‏ مں نامس تمالی 
السین 


بالسين ا لمعل رالياء المثناة 
الغنبة ,لا وم اء تأانية £ 
الأخر مكنا وجںناھا نی 
الكتب 


باجم ولمم والکای م وأو 
وتاء مثناة فوقية قى الاخر 


١ 


بف للام ء المعمة وسکون 
الالی ز4 9 وفى الأخروار 


بفتم السين. المعلة وسكون 
الاو والكاى وضم لحم ثم واو 
فى الاخر 


' On lit de plus dans Ibn-Sad : قاع الصين فيا البغبرر ملكم الكبير‎ . 


* [e n" 538 porte: Û o . Nous devons faire observer que, dans ce manuscrit, le copiste écrit 
790P ر بوه‎ q P 


toujours le mot ye et ses dérivés, avec un hamzu' avanl Jair; il est inutile de dire que c'est lû une faute 


d'ortographe. 


۔مں ابارتھا وبہا نزھات بساتین : 0۲۴م .۵۸س 1e‏ ' 


qv 


االاوصاف والاخ بار العامة 


ويقال لها سيلا ۵) وهی فی اعالىالصين من الشرق وقلا يسلك البها ا 
كرتر لخالرات والسعادة فی جر الغرب لک هت مہورة نی خصب و خیرات )5( خلای نلك 


وجمکوت ی على النهاية الشرقية مثل ما سى عن٠‏ جار لیالد ات فى النهاية الخربية ولیس هری جمکوت مارة 
أصلڈٌ e‏ عدي الغرس*جماڪرد )١‏ وه على خط الاسنرآه عة العرضس 


قال بعض مس راھلهھی مدینة كبیرة من قراعد الصین المسّاة سنك وبینھا وہیں خان بالق مسرة خمة عضر 
برقا وھی ہیں بلاد لخطا وبلاد کاولی 


قال من راھا ھی نی القد ر عو جص وی فی مسنو من الارس وحولہا انھار صغار تاق مس عیں فی لجبال السای 
حولھا ولا بساتين وابينها وبين قاج أربعة ايام وقاجو بفخع القاى وسكون الالف والمم وم لجم م وار 


“ Le n° 578 porte: dl. 

* Le n° b78 porte: gly; mais il faut sans doute lire : : خیرات‎ 

° Le man. de Paris porte: >l. 

" Les n°" 8 et g ne se trouvent que dans le man. n° 578 : ils remplacent les n" 1 et a qui ne se trouvent 
que dans lc man. autographe. 

° Hl faut probablement lire : ولام ليم‎ 


دل رجڑائم سم الشرق 


لا فرغ من ذكر الصين انتقل الى جزائر الجر الشرق وابتدا بذكڪر 
لجار الغربية منه ثم ما يليها قال الشريف الادريسى جزائر حر الهند 
والصين الف وسبع مابة جزبرة ءامرة غير لجزائر لخراب فأنها لا شحصى ومن 
ا ا ا ی 
النون وف أخرها جم ومن المشترك القمر بضم القافى وسكون المم وف 
آخرها رآ۶ مهملة فال فى المشترك والقمر جزيرة فى البصرف وسط بلاد الرج 
وليس فى ذلك الجر اإكبر منه والقمر ايسًا بلد مصر كانه جص من 
بياضه واليع ينسب اج بن سلهان القمرى روى عن مالك بن انس 
وغيره | رضى الله عنهم ] ومن جرآئر هذا الجر جزيرة اندران بف الهمرء 
وسكون النون وفع الدال والرآء المهملتين تر الف وباء موحدة وفى 
الآخر بآء مثناة من تحتها قال ابن سعيد جزاتر الراع مشهورة فى السن 
التجار والمسافرين واعظمها جزبرة سريرة وطولها من الشمال الى لجنوبا اربع 
ماية ميال وعرضها فى كل طرف بن جنوي والدمالى اعنو ماية وستين ميلا 
وفيها من الجر دخلات ومدینتها سربوة فى وسطها بدخل اليها جون من 
الحر وھ على نھر وطولها ے ل وعرضها ح م من كتاب أبن سعيد قال 
ومن جزآبر بحر الهند جزبرة لاوة وع جزبرة كبيرة مشهورة بكثرة العقافيم 


44 
ال وطرف هذه لجزيرة الري حيث الطول فته والعرض 7 × وق جنوي 
جزيرة جاوة مدينة فنصور التى ينسب اليها أكافور الفنصورى وع حيث 
الطول تة والعرض درجة ونصف قال ابن سعيد ومن جزار الصين 
الشنف المشهورة فى اتب الق يتسب اليها اشرف العود وطولها من 
الغخرب الى الشرق حو مايتى ميلل والعرض اقل من ذلك ومدينة الصنف 
حيث الطول قسّب والعرض و .> وف غربيها جزبرة قار الى ينسب اليها 
العود القمارى وهو دون الصنفى وعرض الجر بين ما اشف ١‏ من جرى وي 
قريبة من جزيرة الصنف ف الطول والاتساع ومدينتها قار طولها قشو 
وعرضها ب 7 وف شرق هخه جزائر الصين الصغار وع كثيرة * ممت5ّة من 
الشمال الى .آخر الجارة فى لجنوب فال المهتى والدردور جبلان يقال لها 
سير وعوير وجا ف وسط الجر الشرق قال ويظهران على الآء شيا يسيا 
ويخاف على ,المراكب ف ذلك الموضع فال وهو عن عمان فى اللصر 
سو فرغا 


' Le man. de Leyde porte : jal, et celui de Paris: Jail. — * Le ınan. de Leyde pore: ڪبيرة‎ . 
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سادس مشر الاقالم العرفية وهو 
جزادر بحر الشرق 


اقلم 
لحقيتى 


الاقلم 
العرفى 


تی عر 
عہاں 


ضبظ الاسماء 


بفع السين المعلة والوار 
وال وكاف مكسورة ونون 
فى الاخر 


بغت الدال المعملة وسك ون 


بالىیں المعلة وم القاف 
وسكون الطاء المهلة رفخ 
الراء امهل ثم هاء فى الأخر 
ومنم من ) يشبع فة القاى ۰ 
فیبعل بعد‌ها واوا 


بفتع الهزة والواو م الى 
ولام مکنا قال بعض اھلہا 
التقان ! 


vt 


اران وال او 


قال یکناب الإطرال للفرں انا مق ملوك الزغ ١‏ قال اہں سعیں بینھا وہیں فاقطی ( درجتان ونصف وطرفا 
نو فى منما وطولها مقارب لعرضها نعو درجتين وكانت عامرة وھ الان خراب 


قال ایں سعید وصاحب سوا مس الا امساھییں وله شرآتب علی النجار وسواگی صغیرة جد وہیں سراگ وہیں 
عيذ اب جو سیع مراحل وح لى بعض السافرين الها قال وسوأاكن بقدر ضيعة صغيرة فى جزيرة صغيرة قريبة مس 
الساحل وينخاص۴ليما من الب رهى ليبا وسواكن وما حولها للها واما ما ورآء سواكن'والى المندب فهو لجنس 
المودان يقال 2 نکل بفتع الدال المعلة وسكون النون وفخ الكاف تم لام ومن ورامات المندب للريلع 


وجزيرة دهلك مشهورة وى تی ریق المسافرین فی کر عیذاب الی۔الھن عن اہں سعیں قال ودهلك غرف مںینة 
المسمين وهو بنارى () صاحب السهسن 


قال المه لى فى العزيزى وجزيرة سقطرة طولها مائون فرخا واهلها نصارى نسطورية قال أبن سعين وهی جريرة 
مت وره واليها بنسب الصبر السقطرى المفضل )4( قال الشريف الادریس وبینها وہیں عیں آہیں أربعة 
مجاروقيل a‏ 


وعن بلدی العامری قال ھی جزیرة بالقرب مس القطیی وعی نی الجر على مسيرة يوم للرع الطب عن القطي 
قال وبعا مغاص مغضل على غيره وقطر هذ لبريرة مسيرة يومين من كل جهة وأما دورها فكان غير معلوم للناقل 
المنزكرور قال وبها نقدیر تلنمايۃ ضيحة وما یزیں قال وبا ړوم کتيرة الى الغاية ونخيل واترج وبها ععراء 
ومرای ومزدرعہا على عیون بھا وھی حارة جدا ( 
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سادس مشر الاقالم العرفية وهو 


جزآتر بحر الشرق 
ع اسما غ ضبط الاماآء 
۴ ا سےا شتا ,ادم | اتم | 
e‏ 0 ج | لقيتى | العرفى 
بفتع لاء المجية ثم الف ورأء 


بريرة | قانور ا ٤‏ 
4 خر ا ل مں الثالن کک مهملة مغتوحة وی اخرها كای 
E‏ | كنا قاله فى اللباب 


e‏ قال نى المشترك قيس بفع 
جر القاى وسكون المغناة مس 


۷ کیس اطوال | ع “| الثاف فی حر | تحن وتی اخرھا سیں ممل 
وبالعې ایںسعید | نے | ^ | کر فارس | وقال ف اللباب کیش بکسر 
| الكاى ومكون المثناة الغنية 
وى أخرھا یں مجمة ١‏ 
جر | قانوں | ف | ˆ اکه | فی جر | من اللباب بیشمیں اللام 
که E‏ الى وراه 
اللار اطرال #۶ إل رس والف وراء 
جر رة ق کر : 

7 قانوں | ف | کڪ | کہ | م | ر ر | فارں | بالکای والالن والرار م 
aE‏ فال | الف ورن ق االخر 
کاواں 

2 خارجة ~~ 
جرا | فى الجر أ الظاهر انها بالراء الملة 
۱ 0 ر اطوال | قہ | ˆ | مج | ˆ | ع الازل e e ٤‏ 


۷م 


جزيرة خارك بالقرب من عبادان فى ڪر البصرة وجزيرة خارك مدينة وهناك مغاص اللولو وقال فى اللجاب 
ا خارك نی عر فارس قریبة () مں مان قال ایں سعیں وجربرة ¡ خارك مشهورة لمغاص الولو وهی فى جنوي 
جٹابة مس مدن فارس وی ھرقیھا جزیرۃ کیش قال وھی من لبزاسّر المغار التى لا تبلغ عشریں ميلا ووسطہا 
حیت الطول ت قال نی العریری وطولھا فرع وھی ع البصرة خمسة وتلثون فرشتا وبينھا وبين كيش خمسة 
وعشسرون ففرا 


وجزيرة کش ب الهند والبصرة وبهت لجريرة مغاص لولو وبها خيل حدت واتجار جبلية وهرب اهلها من 
للبار ودورها مسيرة بوم للفارس ال اذا اجهن نفسه حكى لى ذلك انان مس أهل البصرة فقال انه دارها على 
فرسه فی بوم بعد ان اتعب فرسه قال ابن سعيں ودورها أثنا عشر ميلا قال ياقوت فى المشترك وجري ر ةکیس فى 
وسط الجر بین عماى وبين فارس قال وهى جزيرة حسنة مليجة المنظركنيرة البساتين والتغيل قال وقد راينها 
مرا ولقيت بها جاعة من اهل العم والادب 


وھ من جزادر حرفارس 


قال اہں صوقل وجریرۃ بای کاوان ھی جریرة لذ لفت وبها مدينة وهى بف اللام وسکون الفاء وى الآخرمثناة 
فوقية وبعضام يشيع حركة اللام فينشى عنها الى فنصير لافت ( قال الشريف الادریس وجریرۃ این کاوان مقںارھا 
أتنان وخمسون ميلا فى تسعة اميال وأهلها سراة وبها عارة*و زروع ونارجيل وغیر ذلك وتری منپا جبال الھں 
وعند‌ها الدردور والدردورات تلات منها هنا والتا بالقرب مں جزیرة قار و الال ى خر المي 


قال ف ىكناب الاطوال وجر[ئر الراج بعا حيّات تباع (ا الرجل ولجاموس وفبها جبال تشتعل بالنار فيها دايا 
وترى تلك النيران فى الرس مسيرة ايام 


عم ۷م 


: 
ج الاساء 3 : ضبط السا 
۴ پل سے سے ۔ادضم | افلم 
f 8 e E‏ للقيق | العرف 
oe:‏ { ا خارجة : 8 السين والراء المعاتين 
kL 1‏ ب قانوں فك كا | تعن الأول تى بحر | وسكون ألنون ڪر الال 
a‏ واطوال الى لت الهنں امهل وسکون ألياء ألمخناة 
اجنود س کت م با موا 
ONE ARERGGD‏ : 
۰ جريرة | اطوال اقکر| ˆ | ط|~ ا فى عر | بلام والى ومم وراء ممل 
لامری قانون اقکر ال ت لهند | تم ,ياء اخر روق 
۳ خاأرجة 
0 جريرة قانوں بالکای واللام زاق ر 
OO‏ العند | الآخر. 
الظاهر انها بالمم والهاء 
ا e E‏ 
المٰھہاے | اة | حا | 
هراچ اد | یر | فل ق افاي جرا سی 
۴ | وق | قائوں قم ا ۸ ا !ا + اع ال الجر وذڪرالطول والعرض 
جريرة ١‏ الى لجنوب : أ المزكڪورين وقال فى كناب 
ارس ٠‏ | الاطوال جزبرة سرسہة وی 


| والعرض المذڪوريس 


' Le man. de Leyde porte : .ملوح الغ‎ 
3 Le n° 578 porte : .فاقیطى‎ On a lu ci-devant, page ıoje, d'après le man. c'Ibn-Said : باقطى‎ . 
*» " [e n° 578 porte: یداری‎ 


^ Le passage suivant a ¢té biflé dans le man. de Leyde : 


وھی منروۃ مس ینوب الى الثمال مشرقة طولہا عو مایۃ رتلئیں میلا وبینھا وہیں بر الاحقای عر مایت 
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ويقال لجريرة سرنں‌یب جريرة سٹکادیب کانه باللسان الھندی ومس کتاب اہن سعیں قال و بھا مدینة تنمّی اغنا 
حيبت الطول قکد والعرش درجة ونصف ويشق جربرة سرنں‌ یب جبل عظم على خط السرا ء امه جبل الرهون 
یزعموں ان عليه هبط آدم ویقال ان جزیرة سرندیب تمانون فرخا فی متلہا وبھا العقاقير والبرأقيت ومن 
جزآئر الجر الغرق جريرة كنك وھی بکافیں بینھا نون و يقال انها قبة الارش ) ونهرها هو المعظم عند الهنود 


وجزيرة لامرى معدن البقم ولخشيران 


وجزيرة كلة فرضه ما بين عمان والصين ومنها يلب الرصاص المنسرب البها قال المهلى فى العريزى وجزيرة 
ګل £ ڪر الهنں وفبها مں نة عامرة یسکنها المسهون والهنن والفرس قال وبہا معادن للرصاس ومنابن 
لیران وتجر الکافور وبینہا وہیں جزائر المھراج عشہرن ری 


١‏ ا بر المهراج رمک وصاحبها مس أغاى ملوك الهنں واڪترم ذهبًا وفيلة وجريرنه 
الكبيرة هى الى فيها مقر ملكه قال المهلّبى وجريرة سريرة فى اعمال الصين قال وصى عامرة اهلة واذا اقلع 
المرکب منہا طالبًا للصين راجهه فی الجر جبال ممندة داخلة فى الجر مسيرة مشرة ايام فاذ! قرب المسافسرون 
منھا وجدوا فیہا ابابا وفرجًا فی اثناء ذلك لل یغعی کل باب متها الى بلن من بلدان الصين 


میل وسکانہا نصاری من بقایا یا البونان يقطعون نى ابعر على الراڪب ریھا عیں مآء يقال اں ماءھا یزیں 
فى العقل 
وبپا كڪثير س بقايا القرامطة وھ کانت مرڪزم : On lit de plus dans le man. d' Ibn-Said‏ * 
- قريب : 578 Le mann. de Leyde porte : aqiqã , le n°‏ ” 
.تلغ : Les deux man. portent‏ ” 


F۳vy4 
SUITE DES NOTES DE LA TABLE PRECÉDENTE. 


" Déja, aux pages v et ıı, il a élé parlé de ce que les (écrivains indiens et arabes appellent la coupole de la 
terre. Comme cetle queslion esl {rês-imporlanle , et que, tant dans Inde, que dans les contrées arabes, certains 
écrivains ont fait parlir du lieu ainsi nommê, les degrés de longitude, il nous a paru convenablce de faire con- 
naîlre ce que, dans l'un et autre pays, on a enlendu par cetle dénominalion. Voici d’abord quelques témoi- 
gnage“ d'écrivains arabes : 

Dans le mauuserit MIbn-Said, Farticle Sofala f e de ces mots : 

On lit ce qui suil dans un trailé de cosmographic, man. ar. de la Bibl. roy. anc. fonds, n° 581, fol. 4 verso : 
فى وسط الارش حين لا عرض هناك من کل‎ )٠١ ولط الاستنوآء نقطة المسامنة الى هى مركز النقاطعين (المنقاطعين‎ 

ج وی د این ن ى (وهى نقطة على تسعين درجة من lis.‏ ( لهات الاربح و هناك بھان النقطة مکاں بسی 

ف که ازن ر قبل بالراء الما عظمة ماعة اليا 1 ال ایی ا العري انها ماق قباطي 
بقوله ہیں اه ف المرات a ٠‏ اللا س 3 i E‏ 
وبعام ما تکسبون الا يات التلان وللهنود أیضا ق هك أاليقعة اشارات u‏ وض جمع زوایا ارساع ارش 
الاربعسۓ 

Le trait¢é intitulé لعلو‎ | «aa, manuscrit arabe de la Bibliotheque royale ancien fonds, n° 51g, fol. 105, ren- 
ferme ces mols : 


فال قاتلون الار شکرة مدورة وقال آخرون مسرطی واہا أن الارش مدورة مسهره جمس ماية عام کانها نصی 
كرة مدورة فيكون وسطما ارفع ولذلك تسى لجريرة الى وسط الارص قبة الارش ٠‏ أعمن وعمق ذلك 
ل الجرجيل ا ا SL‏ عليه 


Voici iie un passage persan de l'Ayyn-akbery, relatif aux doctrines indiennes. Ce passage se trouve 
dans le man. de la Bibl. roy. fol. 341 verso el 342 recto, et se rapporte û la page 341, lome Jf, de la version 
anglaise, Londres, 1800, in-4°. 


متنصی دربای شور بر خط استوا طرف شہری شان دھنں حصاران زریں خشت جکوت بف جيم 
وسکون مم وضم چول کاف وسکونِ واو وتای هندی رلنکا) طول عام از ان جا کیرنں ودر یونال ناما سرآغاز 
ھندی روھ از کناٹ دز برگذارنں وای نش ں کہ از کا برکرفته انں یکا بفتے ونون خف ارال ایو * 
بکسر سین ودال مشدد وهای خفی وضم بای فارس وسکون واو ورا رومك ماف بضم را وسکوں واو وفخ میم وسکون 
کای وھ رکد آم از هسايه نود درجه دور واز مقابل صد وهشتاد وکوه مير از هر يك نود درجه تمالی هه در زب 
دایرہ معدل النہا رکه ہریاں هندی بکهوت برت خوانند بکسر با وسکون کاف وهای خی وواو وسکون تسای 
وکسر با وسکون را وتای فوقاق ران دایره بر مت»روھن ساڪنان این چهار شر برد ونير اعظم در سال 
دو بار برین ممت را ستایش ارا س تابش) فرمایں وهب وروز ههه سال ر e‏ وعنايت (غاين) , 
| رتقاع آفناب نود درجه آز ا بہومات آیں وأزو بسكپورو ازو جمکوت بلنکا و چون افناب بر نصی النهار 
مکوت در لتکا آغاز طلوع باں واز سدپور هنام غروب در رومكف نم هب 


vv 
On lit dans Je dictionnaire persan intitulé Borhan-Cathi, édition de Calcutta, 1818, au mot ili: 


کناٹ نام جزبزه ایست در ميان دریا ا نام شهری اس تکه در مرتی خطا راقع اس ت کوچدں هب وروز ميشه 
در انا یکسان است بعنى هريبك دوازده ساعت م باش وغوآی أن در نهاین اعند‌ال بود چنانکه پیوسنه در 
الجا بهار باد وکنا دز هانست 


۸u فک ندال اسه ورن ای فار نام قلعه اببس ت که ععاك در مهر بابل : ٤ا مه ,کنات دز امص‎ 
سأاخیه بود ونام موضعی آم در حدود مشر ق که بقية الارش مشهو ر اسن وارام ګاه پریان باشن راجا إبجوسنه‎ 
روز وشب یکسان است یعای هریك دوازده ساعن اسن‎ 
N. B. Dans les passages de !'Ayyn-Akbery et du Borhan-Cathi , au lieu de Ğli et de اڭ دز‎ 1 faut lire لیات‎ 
et j lil. TH en est de même de I'fle de la mer orientale qu’ Aboulféda appelle eS et qui doit s'écrire eal. 
A I'égard du 0! ıڊ‎ gg, quateur, il parait être composé des mots sanscrits FET vischuvat ou vikhu- 
vat (équinoxe) et TTF uritta (cercle). I signifie donc le cercle de Téquinoze, et il faut le prononcer en hin- 
doustani et en persan bikkwatbirt, et non nickwurtbirt, comme l'a écrit Gladwin dans la traduction anglaise de 
'Ayyn-Akbery. 
Dans une carle manuscrite que possède M. Garcin de Tassy , Lanka est écrit ERT 
Roumak..... KIF rûnak; 


Siddahpour... LGU siddpur; 
© 


Djamkout..., ARNT „amakot. 


lankd; 


۴۸ 


در بلاد الروم وما اضيف اليها 


لما فرغ من الهند والصين ولجزائر الق برا ١‏ انتقل الى ذكر البلاد 
الق 8 شرق لحي القسطنطينى وفمالى الشام ومنها البلاد المعروفة 
-ببلاد الروم ويحيط بهذء البلاد الجوعة هنا من جهة الغرب بحر الروم 
وتام لحي القسطنطيى وجحر القرم والذى حيط بهذء البلاد من جهة 
لجنوب بلاد الشام ولجزيرة وبحيط بها من جهة الشرق ارمينية وجحيط بها من 
جهة التمال بلاد ارج وجحرالقرم وين بلاد الروم ججال افرمان وساكنوها 
طوائف من الترکان قد تلك عليهم فى زماننا اولاد قرمان فعُرنَّث بهم وجبال 
التركان تمتذة من قبالة طرسوس الى حذ ملك الاشكرى صاحب تسطنطينية 
ومن بلاد الروم لاردة بلام والف ورآء مهملة مغتوحة ونون ساكنة ثر 
دال مهملة وهأء وي قريبة من قونية على مسافة يوم بين الشرق والشمال 
عن قونية ولارندة حيث الطول تز 5 والعرض م ل الذى تحقّق عندى 
عن جماعة قدموا جاجًا فى سنة احدى وعشرين وسبعاية قالوا ادطاليا 
بلدة مسورة على دخلة فى الجر وسورها من جر فى غاية القوة ولحصافة 
ولها بابان باب الى الجر وباب الى البر وكان لحاكم بها شخصًا من تلك 
البلاد وخرج منها الى بعض جهاتها فكيسه التركان وامسكوه وملكوا 
انطاليا وصاحبها فى زماننا هذا واحد من بى لحميد وعم ملوك التركان ف 
تلك لجهات وانطاليا بلدة صغيرة الوا وانطاليا كثيرة المياء والجساتين ' 


' Le man. de Leyde porte: Îkرڊ ولعزر الى‎ . 


4 
ولھا نھر صغیر ولھا قنی تدخل الى البلد وتخترق دور وسککه وبساتینها 
كثيرة المجضات والترع والنارع وما اشبه ذلك فالوا وادطاثيا ف غسري 
قودية على مسيرة عشرة ايام وبينها جبال التراكمين بى لحميد وف 
لجبال على قريب من منتصف الطريق بين قودية والعلاا م<حينة 
ادشاها بعض ملوك بنى لحميد وكان يسمّى فلك الدين قريب العهد وسجّاها 
فلك بار الغلك معروف وبار بباء موحدة من تحتها والف ورأء مهملة ف 
آخها فالوا وفلك بار المذكورة فى مستو من الارض فى وسط لمال وى 
فى الغرب عن قودية على مسيرة جسة ايام وي نى الشرق عن انطاليا على 
مسيرة حو تجمسة ايام ايضا وفلك بار المذكورة فى زماننا هذا ي أكبر 
بلدة فى تلك لجال وي مقر ملوك التراين بنى لحميد ' قال ابن سعيسد 
والتركان خل قكثير من نسل الترك الذبن فتحوا بلاد الروم ف مذّة الساجوقية 
وقد مرنوا هى مغاورة سان الساحل من لحرادّطة واخذ اولادهم وبيعهم 
من المسلمين وعندهم تجل البسط التركانية الجلوبة الى البلاد وبساحلهم 
جون يقال له جون مقرى وهو مشهور عند المسافرين يجلب من للشب 
الى الاسكندرية وغيرها ویصب فيه نهر عظم عمیق قیال انه يعرف بنهم 
البطال الذى قيال انه كان يكثر غزو الروم فى دولة بنى اميّة وعلى هذا 
النهز جسر اذا كان الهدنة نصب واذا وقعت لحرب رفع وهو حة بين 
المسهين والنصارى "وف نمالى انطالية جبال طغورلة يقال ان فيها وفى جهاتها 
حو مايتى الف بيت للتركان وع الذين يقال لهم الاوج وهناك مدينة طغوراة 
وبینها وبين قلعا خياص الت يل فيها القسى الملاح فرتخان وبين طغورلة 
وبين لجسرف غربيها نلشون ميلا وفى شرق ذلك النهر نهر هرقلة 


' Ce qui suit ne se trouve que dans le man. n° 579. 


PA: 


: 1 Çi ۸ 
CAC CIS. 
ُن‎ 2 8 


مممس | ب | )ا س انس | اسسے 


( 
چ 


سس | ر و | ر ر ا اس اا سس 


اسلا ت | ا ا الاس 


سابع عشرالاقالم العرفية وهو 


ضبط الاما 
ضبط الاسهاء 
الطول_|_ العرس_ ,الاقم | الاقلم : 


لقينى | العرف 


من لخامس | بااد | والياء أخر روف والف فى 
الرومم الاخر 


» 
2 


فع المزة وسكون النون رفت 

من | الطاء المعلة والف ولام 

الروممر مكسورة ثم ياء مثناة ني 
وى الأخر الى ۴ 


من الرابع 


بف العمزة وسكون النون 

۳ من وم الكاى وسكون الواو 
مں حامس الف وكس رالراء المعهلة ثم ياء مغناة 
ية مكسررة () وھاء ف ‌الخر 1 


بفتے العين امهل وهمم 
مشددة مضمومة وواو سأاڪنة 


ورآء مهلة مكسورة ثم ياء 


من 
اس ار مثناة مس عن مشددة مغنوحة . 


وف الأخر شاا 


F۸! 


العلا يا بلث محر تة انشاها عل م الوس بعص ملوك الوم السلجوفية فنسبت اليه وقيل لها العلا ية ٤‏ خففها 
الئاس وقالوا العلايا والزى تحقق عنںی مس جاعة قدموا منها انها بليك صغيرة على دخلة فی حر الہوممر وھ 


' من فرص نلك البلاد وض فى لجنوب عن انطاليا على مسيرة بومیسن وعلیغا سور وض ی کثيرة المیاہ والسانیں 
١‏ وھی اصخر من انطاليا 


قال ابن سعيد انطاليا مشهورة وميناها غير مامونة فى الأنرآء ويها اسطول صاحب الدروب وكانت بها الروم فاسنولى 
علیيا المسصون “فی عصونا وذڪرها یکناب الاطوال فقال جزيرة انطالیا وکیں وجی‌ناها ف النصوير تقح ف 
داخل الجر () قال مس رآها هى ذات اجار وبساتين وحمصا ت كثيرة ولها قلعة حصينة قال ابن حوقل وانطالیة 
حص للروم على هط الجر منيع واسع الرسنا ق كثير الاهل ١‏ وما نقلناه عن ی انر ر ن 
فى زماننا قال وانطاليا بلث صغبرة وهى أكبر من العلايا وهى فى غاية للحصانة لعلو سورها ولها بابان الى الجر 
والح الب وبداخل البلن وبخارجه المياه جارية ولها بساتي نكثيرة من العمضات وانواع النواكه وه فى الغرب 
عن قونية على مسيرة عشرة ايام ) 


قال اہں سعید مدینۂ انکوریۂ وھی بل ولھا قلعۂ على تل عال ولیس لھا بسانین ولا ماء ہ سارح وھی فھا ہیں 
بال وهرب اهلها من ابار تيع قرب المّى وبين انكوربة وبين قسطمونية خسة ايام قسطمونية فى السشرق 
والقعالانکوریة فى الغرب وللنوب 


وهی بلة ڪبيرة ولا قلعة داخلها حصينة واكثر ساكنيما النركمان وبها بساتين ة قليلة ولها اعيس ونه ر «) 
ولها ذكر نى التارج وى الى فما المعنمم 


ih E 


FAP 


سس اس | ا د امس | | س | سے 


ا ا س اس | ے ‏ | سے سے 


بلاد الوم 
ا الاقلم 
8 2 لحقيقى 
ما 

1 ال 
رر | اس حامس 
ما ^t‏ من لغامس 
و 
مں | ل 
مر r"‏ مں لخامس 
مو | ل 

مں الساب 

م له ج 
مه ۳^ من السادس 


ضبط الاسماآء 


عں من بوق بمعرفته انہا 
اق ههر بغت الهزة نم قاف 
ساكنة وشين مهمة مفتوحة 
اها ء ساڪنة م راء ء مهيلة 
فى الاخر وق ىكناب الاطوال 
ا 


بضم القاف وسكون الواو وكسر 
النون ر یا ء مثناة من 


تحن مقتوحة م هاء فى الأخر 


من اللباب بغت القاف و سكون 


المثناة من عتا وفع الشين 


المعملة والف ورآء مهاة 


بتر الهزة وسکون القافق 
وفع السين رالا م المهلدين 
وبعد‌ها الى وبقال ان اصلها 


بکسر الهاء وفتے الرآء المعيل 


وسكون القان رفخ اللام م 
هاء تى لاخر 


بف المزة ولمم والى وكسر 
المين المع م مشناة 


۳p 


قال اہں سعیں واقشار اطول مس قرنیة بدرجة ونصف وقونية أاعرض منها بربع درجة ‏ قال وهی مس انزه ا 
وبھا ہساتی ںکثیرة وفواڪه مفضلة فعلى قول ابن سعين يكون طولما ح × وعرضها ظط مه وم اجں لھا ذڪرًا فى 
غر کات ابن سین الاجا تادا ع کناب الاطوال و اخیر س :راا قال ھی عں قونیة مسيرة تلشة ايام تمالا بغرب 


قال اہن سعیں وھ وت مشھورةۃ ولھا جبل نی جنوپیھا ینزل منھا نھر و بںخل الى قونیۃ مں غربہھا ولا 
بساتين م جهن ليبل يقرب من ثلغة فراح وبقلعتها ترية افلاطن للفكم وبها دار الملطنة وقال أبن سعيسن 
ایضا*ان نہرھا بستیٰەبساتینھا م تصیر عنه حیرة ومہوج ولجبال دائرة بہا من کل جانب وتیعن عنھا من جه 
التمال والفواكه بها كثيرة وهناك المتمش المعروف بقير الدين 

وى بلق كبيرة ذأت اجار وبساتين وفوأكه وعيون تدخل اليها وداخلها قلعة حصينة وبها دار للسلطنه 
قال "ابن سعيں وهى منسوبة الى قيصر وى مدينة جايلة لها سلطان البلاد وبتنقل منها الى قونية وفى مرقيها 
مںينة سیوأس وبين قيسارية وأقصرا اربعة مراحل 

وهی ذات اجار وفواڪهكثيرة ولها نهرکبیر داخل فی وسط البلں ویدخل الماء الى بعص بیوتھا مس نهر آخر 
واطول منها وه ىكثيرة الفواكه تحمل منها الى قونية على الل فى بسيط كله مراع واودية ويقول اهل تلك البلاد 
أن مسافة هن الطريق تمانية واربعون فرخًا وكذلك من اقصرا () الى مدينة قيسارية وبين أقصرا وقونيه 
تلت حراحل 


قال اہی سعیں وھی فی هرق نهر ينزل مس جبل العلايا الى آخر سنوب وهرقلة عليه فى قرب الهر وه الستى 
خربها الرهيد ونى مرقيها جبل الكه عند الروم ويقال ان فية الكهني هناك وذلك منکور فى تارج الوائق 


عن بعض س رآها قال هى بلق ڪبيرة ة بسور وة قلعة ولھا بساتیں ونھرکبیر ونواعیر تستی بھا قال اہں سعیں وی 
هرق فرضة سنوب بسيلة الى ينوب مدينة أماسيا وهى من مدن كما ء وى مشهورة باحس وكثرة المياه ركروم 
'وبساتیں وبینھا وبیں سنوب ستة ایام ونه ر اماسیا بھر على اماسیا و یصپ تی عر سنوب وعن بعض من 
رآها ان بيا معدن الغفشخ 


۳۸ 


٣‏ بلاد الوم 
ا إالاسماء ع للللللل| فط الأهاء 
۳ الطول أ العرش لاتم | اتلم 
ÇG: 6‏ : د : # 
RG | e | ^‏ | ق أ العرنق ٠|‏ 
س 
اطوال سا 1 لر ۳ الروم للا 4 ١‏ اللا 
مط ےا قال من اباب بف امم و ٣‏ 
ي e O‏ 
دم سا | ہ الط اہ ىفاعت تحتية وهاء فى الأخر 
الشغور 
| ۳ |۳| ایی مه اانا 
8 آُہں سعیں ما مں مس الوم الياء 'لمثناة مں ڪن رفع 
الواو تم الى وسين مهلة 
قا بم التاء المثناة الفوقية 
ا کک ولا وار م 
| الى وتاء مثناة س فوق 
| اطوال | سط | ہ | ما|ہ بفتم الهزة وسکون الراأء 
ا مس | المهلة وفع الزآء المعيمة 


أرمينية | وبعدها نون وهى مضافة الى 


اك 


' Le passage suivant ne se trouve pas dans le man. 578. 


.وبها دار عظمة قل آنها دار بلقیس زوجة سلھاں ہیں داود : On lisaît de plus dans le man. autogr.‏ ^ 
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و بلث ذأات اجار وفواڪه وانهار قال اہں حوقل ونی بها جا لكتيرة لجوز وسار النمار مباحة لا مالك بها 
قال این سعیں ھی قاعت التغور وی ثمالی لیبل الدآنر النی سيس فی غرپیه وھی بلٹ مسورة قی بسہط ولعبال 
تحی بہا مں بعد ولہا نهر صغير عليه بساتی نكثيرة بسقيها وبر بسور البلن وھی شںیٹ البرد وھی تی لجنوب 
عں سیواس وبینھما نحو تلت مراحل وھی فی القرب عن کنا وکرکہ وبینھما عو مرحلنیں وھی تمالی زبطرة وبینھا 
مرحلة كبيرة ولملطية ايضا قى تدخل البله وتجرى ئی دورہ وسککہ ولجبال عہطۃ بھا على بعں منہا 


وی بلك ڪبيرة مشهورة وبها قلعة صغخیرة وھی ذات أعیں والتعر بها قليل ونغرھا الکبہر ببعں عنہا قد ار 

نص فرج قال ابس سعيں سبواس مس أمهات البلاد مشهررة عند التجار وى فى بسيط و يقول المسافرون بتلك 

البلاد ان مسافة الطرق ہیں سیواس e‏ ستون مياد د فيم ا ارچ a,‏ خانًا للسبيل فيها ما ناج اليه 
. 


2 فی حى جبل من تراب اجر ولا بساتين واتجار وفواكه جيك وهى معندلة ى لحرارة والبرودة 
ولھا قلعة حسنة صغرة قال بعض مس رآھا بنا وبين سيواس مسيرة ومين وسيواس فى جه لجنوب عنما 


قال ابن سعيد وارزن آخ رحد بلاد الروم من جهة الشرق وفى شرقبها ونمالبها منبع الفرات رقال ياقوت لحمو 
فى المشترك وأرزن مدينة فى صقع أرمينية وتعرف بارزن الروم وارزن أيضا بلن قرب خلاط من ارمينية ايفا 
وعں ابن خلكان ونقله ى ترجة ابمعيل بن القام القالى ان أرزن الروم هى قاليقلا وق تقذم الشرح فيها مع 
جلة بلاد لجربر* ما يغاى ص الاعادة 


* Le man. de Leycle porte : اقشرا‎ . 
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ر 


ذدڪر ارمينية واڙان واذرپڪان 


a |< 


من المشترك لياقوت اران بفت الهمزة وتشديد الرآ” المهملة ثم الف ونون 
قال وهو اقلم مشهور يتا اذربیجان قال واران ايصًا قلعة من فوا قزوين 
وتال باقوت ارمينية بكسر الهمزة وسكون الراء المهملة وكسر المم وسكون 
اليآء آخر روف وكسر النون لم بآم ثانية مخقفة وقد تشڈد وذڪر ضبط 
ارمينية فى اللباب بفتے الهمزة ١‏ لما فوع من بلاد الروم انتقال الى ذك 
ارمينية واران واذربجان وهذء ثلثة افالم عظهة قد جمعها اراب هنذا 
الفن ف الذكر والتصوي ر لتداخل بعضها بالبعض وتعسّر افرادها بالذكم 
فا انها انا بهي اة اله و مها ى الها رة اتن 
الى على سأحل بحر القرم الشرق ولجنوي والذى بيط بهذء الافالم على 
سبيال الا جال من الغرب ححود بلاد الروم وشى۶ من حدود لجريرة و حيط 
بها من لجنوب بعض ححدود جريرة وحدود العراق وبجحيط بها من الشرق 
بلاه لجبل والديم الى بحر لحزر وبحيط بها من جهة الشمال جبال القيتق 
واذربيجان على الانفراد بحذها من جهة الشرق بلاد لجبل وتام لاڈ الشرق 
بلاد الديمم ويحذها من جهة لجنوب العراق عند ظهر حلوان وش من 
حدود لجريرة فال ابن حوقل والغالب على اذربجان لجال فال وحس> 
ارمينية من جهة الغرب بلاد الارمن * فال والغالب على ارمينية يبال . 


` Le man. n’ 578 porte ici, mais è tort : الارمن ا 0 ° — .قال اُیں لجراليق‎ dans 1es deux ma 
nuscrits, et dans le traité d'Ibn-Haucal ; 1a vraie leçon parait être eg ار‎ 


Av 
تال امد بن ابي يعقوب وارمينية على فلغة اقسام القسم الاول يشل على‎ 
' فاليقلا وخلاط وشمشاط وما بين ذلك والقسم الثانى يشنمل "على خزران‎ 
وتغفليس ومحينة باب اللان وما بين ذلك والقسم الثالث يشةل على بردعة‎ 
' وف مدينة الران * وعلى البيلقان وباب الابواب وقال ياقوت لحموى فى‎ 
المشترك وارمينية اسم لاربع قطع فيها بلاد متصلة الاولى من بيلقان الى‎ 
شروان وما بين ذلك والثادية تفليس و8 خزران وباب فيروزقباذ وار‎ 
والقالقة السفرجان وال<دبيل ونشوى وك نتجوان والرابعة قرب حصن‎ 
زياد وهو المسمى بخرت برت وخلاط وارزن الروم وما بين ذلك قال ابن‎ 
حوقال فى تحديد هذه الاقالم بعبارة اخرى فال ح5 لارمينية الروم وح‎ 
لها بردعة. وح لها الى لجزيرة فال والقغر الذى يلى الروم من ارمينية‎ 
ھو قالیقلا قال وح اران من الباب الى تغلیس ال قوب نھر الرش ال مکان‎ 
واذربيجان من هناك اعنی من یران الى حد زجان الى‎ ٠ يعرف يوان‎ 
ظهر الدینور ثم يدور لح الى ظهر حلوان وشهرزور حت ينتهى الى قرب‎ 
دجلة تم پطوفٍ على حدود ارمينية والغالب على اذربجان وارمينية لجبال‎ 
ومن اذربيجان جنزة فال فى اللباب بغت للجم وسكون الضون وء المكجمة‎ 
قال فى كتاب الاطوال ان موضوعها حيث الطول ± 7 والعرض ما کڪ فال‎ 
ف الخشترك ومن بلاد اذريجان خسروشاء بضم لاء المجمة وسكون السين‎ 
وضم الراء المهملتين ثي واو وشين معجمة والف وف آخرها هاء قال وي‎ 
بلدة عن تبريز على سبعة فراح ظل وخسروشاء ايضًا قرية من قرى مرو‎ 
على فرتخين منها ومن مدن اران نذابابك لحرمى قال فى كتاب الاطوال‎ 


' On trouve écrit quelquefois زړان‎ >, Ct ا‎ d'lbn-Haucal, on litconstamment gljll pour jl. 
La dernière leçon est la melleure. 3 Au licu de چیر أن‎ , 1 ft probablement lire 
" Le man. n° 578 porle : .الوان‎ Dans le man. .كان‎ 
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والقادون طولها ي واختلفا فى العرض فقال فى كتاب الاطوال الفرس عرضها , 
لط ^ وقال ف القانون لر م تال ابن حوقل ومن مدن ارمينية نشوى 
وبركرى وخلاط وبدليس وقاليقلا وجيع هذ المدن متقاربة خضب ته 
حير وفال ف اللباب وتا هو باقصى اذربيجان بلدة تسمّى بردم بفت الباء 
الموحدة وسكون الرأء وكسر الدال المهملتين ثر مثناة من تحت وف آخرها 
جم فال وبينها وبين بردعة أربعة عشر ففرا ومن بلاد اذربیجان خو 
وع حيث الطول ّ7 والعرض لر 7 وع بض لحآء المحجمة وسكون الواو 
وفتع النون ثم جم فى الاخر فال ابن حوقل وع بلدة لا منبرفيها وبينها 
القسطنطينية من البرالآخرالشرق لجرون وك قلعة خراب على شرق حلي قبالة 
فسطنطیدیة ارال جائیها زهان مرون الد رر بده بغال له کی ` وی ايشا 
قبالة قسطنطينية على شرق خلصها ومن كري على الساحل الى جنترقلى ومن 
بنترقلى الى سامصرى وع ايسًا بليدة على الساحل شهالى بنترقلى ومن 
سامصرى الى كترو وكترو ايسا من معاملة القسطنطينية ومن كترو الى كيمولي 
بكسرالكاف وسكون المثناة التحتية وضم النون وسكون الواو وكسر اللام 
وف آخرها بآء آخر لحروى ساكنة وع بليدة على الساحل شمالى كترو 
وکینولی من مدن سلهان باشاه ومن كينولى الى سنوب المذكررة فى الصاحة؛ 
ومن المدن التى ى ف لجانب الشرق من لحل القسطنظين مدينة اخاس 
بغت الهمزة وسكون البأء الموح<دة وفت .لاء الحجمة والف وف آخرھا سین 
مهملة وع مدينة فى جبل على شط بحر القرم فى جون داخلل فى البجرة وق 
شرق #خوم ميلة الى الشمال واخاس قبالة أكمفا اإخاس فى الساحل الشرق 


' On lit dans le n° 578: 4 5. — ° Dans le man. de Leyde, la ville de Senoub est décrite, dans la 
Table, sur la page où se trouvent les mots ci-dessus. — ° H faut probablement lire oll . 


١‏ ۸4م 
وأككفا فى الساحل الغرانهيا متقابلتان واهل اإخاس حرامية قطاع الطريق 
وبين خاس وبين #خوإف البر عحو مسيرة اربعة ابام وبين حضوم وطرابزون 
حو ثلثة ايام وق فى دل طرابزوں ومن هخ البلاد الطامان بفة الطاء 
المهملة والف ومم والف وف الأّخرنون وي مدينة على أخر بحر القرم من 
شرقيه وع عند المضيقين تَحَرّي القرم وازق وبح رالازق هو المعروف ف اتب 
القدية بحيرة انط ا فم من جح ر القرم على الفم المذكور المدينة المذكورة 
اعنی الطامان والطاماں‌ّل حد ملكة بركة وع البلاد الى ملكها فى زماننا 
ازبك والطامان مدينةكبيرة فى مستو من الارض واهلها كقار ومن مدن 
هخء الناحية خوم بط السين المهماة ا وة العامة 
وى بلد على لجائب البرق لجنو من بحر القرم واهلها مسلون وك شرف 
طرابزون وبین‌ما ف البأمسيرة لث ایام ؤ8 ف سنو ون الارض ليها لجبال لجبل 
على القرب وبينها وبینبلاد ارج يوم واحد ومن مدن تلك الغواي جقراق 
بصم للجم وسكون القان وفخ الرآء المهملة وف آخرها قاف ثانية وي بلد على 
ساحال رة مانيطشوجقراق قريبة من الازق والازق ف شماليهاعلى 
مرحلة خغيغفة وجقراق ف مستو من الارض والح ر المذكورمن شمالى 
جقراق وغربيها وف جنوبيها حر متسعة وال لجقراق اخلاط من 
الناسْ من كفار ومسلين ومن ارمينية برکری وقیل باکری عن بعض 
اهلها انها بلدة صغيرة راش و ١‏ على مسيرة يوم فى لجبال 
وعن المهى أن بينها وبين ارجيش مانية فراخ وف كتاب الاطوال انها حيث 
الطول سوم والعرض ت ل ومن مدن ارمينية وان بواو والف ونون عن 
بعض اهلها انها بلدة صغيرة ولها قلعة فى لجبلى وع على حافة جحيرة 


` On lit bl dans le man. de Leyde. 
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ارجيش ومن كتاب الاطوال ان وان حيث طول تم تة والعرض لر نَ 
ذكر شىء من المسافات ايضا فال أبن حوقال من ,دعة الى دمكور اربعة 
عشر فر ًا ومن بردعة الى تفليس ثلثة واربعون رخًا ومن اردبيل الى 
المراغة اربعون فرسحخًا ومن المراغة الى ارمية اربع راحلل ' ومن ارمية الى 
سهاس مرحلتان ومن سهاس الى خوی سبعة فی ومن خوی ال برکری 
نلتون فرتخا ومن برکری الى ارجیش يومان ومن بجيش الى خلاط ثلشة 
ايام ومن خلاط الى بدليس ثلتة ايام ومن بدليسرالى ميّافارقين اربعة 
ايام ومن ميافارقين الى امد اربعة ايام ذكر الطرق من المراغة الى اردبيل 
من مراغة الى ارمية ثلتون فرحا ومن ارمية الى بلاس اربعة عشر فرتخنا 
ومن خوی الى نشوی ثلثة ایام ومن نشوی الى دبال اربع مراحلل ومن 
المراغة الى الدينور ستون فرسسًا ومن خوع الى مرالة وكلاجا من اذريصان 
ثلثة عشر فرسخًا ومن مراغة الى ارمية اربع مراحالومن خو ١ال‏ ارجیش 


ستة ايام ومن مراغة الى الدينور ستون فرخا ذضرشء من مسافات اران 
من بردعة الى ورثان سبعة فراح ومن وران الى بيلان سبعة فراخ ايضا 
ومن شروان الى باب الابواب حو سبعة ايام ومن بدعة الى تفليس حو 
افغین وستین فرحا قال ابن حوقال واما باب الاہواب فھی على حر طبرستان 

وتكون ف القدر اصغر من اردبيال ولهم الرروع أكثيرة ونار قليلة الا ما 

مال اليهم من النواي وهذء الصفات الى ذكرها ي “على ما كان ف زمانه 
والامر اليوم على ما ذكنناء فى لجدول قإل وي فرضة الجر من للحزر والسربم 
دا بلدان افر وي ايضًا فرضة جرجان والديم وطبرستان فال وليس 
بهذء الاقالم التلثة قياب كتان الا بها وبها الزعغران ويقع اليها اعنى 


' On lisait originairement dans le manuscrit de Leyde : ومن المراغة ةا موتاں مرحلتاں ومنها الى‎ 


4t 
محينة الباب الرقيق من سائر الاجناس قال فى العزيزى وباب الابواب بعنى‎ 
هخء البلدة التى بهذا المكان الذى يعرف بباب لحديد مدينة قتدهة‎ 
بها آثار وع لحد بين مملكة الفرس وبين مملكة لحزر قال ابن حوقلل وجا‎ 
ورآء النهر بلد يعرف بالباب بينه وبين الترمذ ثلشة ايام وهو بين‎ 
بخارا والترمذ على ثمان مراحلل من بخارا قال ابن خرداذبة من الباب الى‎ 
الشاش حو سبعة فراع وذكر فى كتاب الأطوال أن الباب من مح ما‎ 
ورأء النهر وان طولها صا وعرضها لح ل والظاهران الاسمأء تغيّرت ف‎ 
زماننا عما كانت تعرف ' فى القدبر وف لجملة الابواب كثيرة ومن دربند‎ 
خزران اللكز من اللباب بفت اللام وسكون اكلاف وف أخرها زأء معجمة‎ 
قال و8 بلهة فی" دربند دریند خزران فسبت الى بانيها وهم اللكز ومن البلاد‎ 
الق عند شروان باكوى قال ف اللباب بغت البآء الموحدة واكاف والواو‎ 
وف أخرها"مثناة تحتية فال فى كتاب الاطوال وباكوى حيث عد‎ 
ل والعرض لط ل‎ 


' H serait plus exact de supprimer le moi Jرڙعgi‎ ou de lire a تعرٍف‎ . 
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0 ارمينية واران واذربیجان‎ ٣ 
ضبط الا م‎ EN NENE TSE EEN HST E االاهاء ع‎ £ 
ر الول | العرضسن الاقم أ الاقلم‎ ۳ 
لقي العرفى‎ Gi N Gi, ۸ 3 
G6: G6: جت‎ 
بقع القاى وسکوں السین‎ : 
واا الفن رد الم‎ | 3 


من 
E ١‏ أبن سعیں 85 7 elf‏ الساد نوای وسکوں الواو وكسر الضنون 
الو ا واا الا ی ف 
1 ھاء 


من . بالسين المعملة والنون وألواو 


ثم باء موحة فى لاخر 
ا | 
E‏ س | م | بالمين الله ثم الى 
السادس وسين أنية ووو ًم نون 
3 لوم 
٠‏ بغت الهمزة وسکون الراء 
¢ المهلة وفة الزاء المعبمسة 
۱ من I‏ 9 
۴ 0 اطوال | م | > | لط | ن |من لجامس 0 وسكون النون وفت لحم م 
r | 2‏ الى وان ويقال ایفا 
بالکای عوتا عن لحم 


ج فرضۂ | بغت الطاء والراء ا ملین | ۔ 
فا من للرومر تم الى وباء موحت وزاء 
U‏ نون ا لو | 1 |ام السادس على بكر | ممة مضمومة وواو سأاڪنة 
بذم ا لمم وسكون الواو م 


أرمينية | هين مجسة 


سوم 


قال اہن سعيں وهى قاعث النرمان وبقال أن نى جهاتها الى بيت للتركمان وتراكيينها يغزون القسطنطينية 
' قال وھی فی ری ھرقلة وبینھا وہیں سنوب ثلثة ایام وع يحضم ان بہن قسطمونية وسنوب خمس مراحل 
سنوب فى التمال وقسطمونية فى لوب وبين قسطمرنية وانكورية خمسة ايام وقسطمونية فى الشرق عس 
اتور ية 


وسنوب فرضة مشهورة وهى فى التمال ع نكسطمونية وغرن سامون وعن بعض الثقات ان لسنوب سورًا حصيتا 
يبضرب الجر فى بعض ابرجته ولها بساتين كتيرة الى الغاية وبينها وبين سامسون و اربع مراحل سنوب فى 
العرب وسامسون ھی الشہق وصاحب سامسون فی زماننا مس ولں البرواناہ وله شوان بغزو بها نى ابعر ولا بكاد 
ان ينقهرف الجر 


حاآی بصب اون ) e‏ وقح سنوب عر ا غر رین ا ر سعیل 
ا ا قای وعایها بساتین وهی ساحلہة فی وطاة ولجبل من جنوبيها متصل على ساحل الجر غرتا وھرقا 


مس کاب ابن سعیں قال رارزنکان ہیں سہواس وبیں ارزن الہرم وبیں ارزنکان وہیں کل واحا منھا اربعوں 
فرعتا والطریق التق ہیں ارزن وارزنکان کہا مروج ومرای 


وطرابزون فرضة مشھورة قال اہن سعيد واڪتر سکانها اللکى وى جنوي طرابزون بشرق جبال ٠(‏ اللکسرى 
ویقال له جبل الالس لما فيه من اللغات وام طرابرون فی القدم طرابزن وھ غرٹ موم وشرقی سامسون 


عن بعض أهل تلك البلاد وموش بل صغيرة بغیر سوروعی فی ذل جبل ف فم وا اد ولها وطأة عظمة تعرف 
بعراء موش مسیرة بومین وبھا مہوج ومراع وموش عن میافارقین علی تجو مرحاتیں وعں خلاط على نو 
تلت براحل ' 
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أرمينية 


ضدبط الاسهاء 


العمزة وسکون الرأء المعلة 
وف الزاء المجمة ثم نون فى 
الاأخر 


بق الم واللام وبعدها الى 
م زآء ممة ساڪنة وجسم 
مكسورة ` مر ء مهل ساڪنة 
ا 


کسر الباء ء الموحة غ دال 
مهيل ساڪنة ولام ويأء مثناة 
من حن سأكنة وسين مهل 
وعں بعضم انها بفتع الباء 
اة 


بغتم الهمزة وسكون لاء 


| المجمة وف اللام ثم الى 


ا 


بفخ الهزة وسكون الراء 
المعلة ولجم المكسورة والياء 
المغناة من حت ثم هین ميمة 


pq 


قال اقوت فی المشنرك رارزن مدینة فی صقع ارمینیۃ وھی اتی تعرف بارزں الوم اقول وقد تقدم ذڪرها مع 
بلاد اروم قال وارزن ایا ہلں قرب خلاط اقرل وھی ھت وھ مں أرمینیۃ وض ع خلاط ثلشة ايام قال 
وارزنجان بلى من ارمينية وهى المزكورة فى هذا لجدرل قال فى اللباب وأرزن محينة بديار بكر واه م صل 
ذلك والعم انھا مس ارمینیة کما قال ياقوت 


وھی بلں ان و ناا با'جر الاسرد وبھا أعین ولیس لها اجار قال اہں حوقل وی بلك تىقارب خلاط ونشوی فی 
القدر خصبة كثيرة لیر وھ قریہة مں ارزن بینھما ومان او تلانۃ تقع آرزن جنوبیها ونی جنوبہها وشرقیہا 
بدلیسی وبینھھا قرب مں بوم ونصف 


عں عض اھل نلك البلاد و بد لیس ہیں میافارقیں وہہں خلاط و بد‌لیس می ینة مسورة وقں خرب نصق سورها 
والمياه ترق المحينة مں عہوں نی ظاهرها و لها بساتیں نی واد وھی دوں اة ہی القدر وی ہیں جبال ع 
بها وبردها وشتار ھا شںیں وتلوجہا ڪتیرة قال اہن حوقل وھی بلں صغیر عام رکتیر لخیر خصب قال فی العریری 
وبینھا وہیں خلاط سبعة فراج 


e‏ الین ا3 اليسير وا وا a‏ وھی تی قںر دمشق وبردها شریں ال ي 
أڪثرمن مسيرة يوم قال ابن حوقل ہی بلں صغیر عامر خص ب کتیر لایر قال نی العریزی و بینھا وہیں ملازجرد 
لای رال ت ارد عد ردک حر ال 

عن بعض إهل تلك البلاد وأارجيش بلة صغيرة غير مسورة فى طرف الوطأًة واول لجبال وهى عن خلاط فى جهة 
الشرق على مسبرة ومین ومن جيرتها جل الى البلاد السمك ف المعروف بالطرج قال اہن سعیں وی شرف خلاط 
حيرة ارجيش طولها من غرب الى هرق باأعراف الى لجنوب اربع مراحل والعرص كو مرحلة وفيها بوجد السك 
اللطرع الفى م ر جنل ال الفط تار 


qy 
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rt‏ أرمينية 


مس اللباب بتع السين المعيلة 
راللام ولمم والف ونی آخرھا 


۰ 


وف ألواو وتشدين المغغاة 


مس اللباب بضم الال وسکون 
الرآء المعملة ولمم وف أخرها 
هاء بعں مثناة مں تحنھا رقال 
اين ولي فى المغرب موز 


وتشدیںھا ] 


من المشترك بفخ الںال 
المعلة E‏ 
مشناة من نها سأاڪنة وق 


آخرها لامر 


e اڪثرمن مسيرة‎ Ey TET 
وبیں وان ستة ا‎ e مشر فرختا وین‎ : 


م‌کتناب این سعد وهروان انت " قاعت لبلادها وقد صارت ملکة که هران مضافة الى ا ولشہواں ا 
ا مںینۃ بںربنں خرران بناھا ا فاستقطوا نو افیف وبتی شرو lS‏ 


4v 


عن آهل U‏ ې العرب والتمال عں خوی وبینها سبع فراع ;قال فى اللباب وسایاس مںینة مں اذربھان 
وقال المهلى ايفتا وسهاس هان مصر س الامصار جليل راجيا والبها متصلة ومنھا ال أرمية ساة عشم 
فرعتا وی آخرحيود اذربھان مس الخرب 


ال الى رر ف الت رالققال شن م و بها اتا سو نا رال ف باب رخن اخ دن 


وأرمية بالقرب من جيرة تلا الى تقدم ذكرها مع الجيرات فى صدر الكتاب واما قلعة تلا فعى على جبل فى 
جزيرة بهن الجيرة كان ق جعل هلاكو امراله فيها لحصاننها وارمية كتيرة خير نزهة وقال المهلى وأرمية مدبنة 
جليلة ويقال أن زرادمت فى الجوس منها قال وهى أخر حدٌ اذربعان مس جهة الغرب وارميه غرف ساماس على 
سنة عشر فرسخًا "فال والموصل فی مت العرب عن ارمية وبين أرمية وبين الموصل اربعون فرعا وع بعض 
اهلها قال وارمية مدينة مسورة وسطانية عامرة وهى فى آخر لببال واول الوطأة الى خلق جبال العم وه فى 
امون رال کی کد فر رر 


قال ابس حوقل والدبيل قصبة أرمينية وشى مدين ةكبيرة والنصارى بها كثير وجامع المسلين بها الى جانب 
٠‏ كنيسة النصارى وقال فى المشترك ودبيل مںينة بأرمينية قال تی العریری ومںينة دبيل مں أجل البلاد 
وانفسہا وھ قصحة أرمينية الداخل ومسيقر السلطان وعرضها تیان )3( وثلتون درجة 


تاس مشر الاقالم العرفية وهو 
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| | اللباب بضم الدال لمعل 
والباقى اتفقا عليه 
من 
اذربان م اللباببفنے )لر وسکون 
اطوال عب | ل | ج | ~ الا قال ف | الراء وسم الدال المملتیں | * 
۴۳ )ارد مں الراب n‏ 
ردبیل ol‏ اخ ا رالا ارخا رش 


الاوصاف والاخبار العامة 


قال اہن حوقل ومراغة مں قواعد اذربیبان وھی خصیة نزھة جا وھ کثیہة والرساتيق وقال المهسى 
ومراغة غر تبريز وبينهما سبعة عشر فرعتا مزا حں نة کانن قرب فنزل بها موان ہن محمد وکان هناك 
سرجیں فټرغ الناس فيه دواب ٤‏ بناها مدينة فسيت مراغة وی نزهة خا وبالنل النزی هو خارجها رصل 
خراجا تمر الدين للاك الكراكب راشان ف لته الديي الموب وف الذين امرف 


قال فی الانسب ونشوى بلٹ متصلة باذرہیجان وارمینیة وھی مں اال اران وہیں نشوی وہیں ہرہز سنۂ فراع 
قال آہں سعبن و#آجران فی تنمالی نهرالکر وش مں امن المنزڪورة £ شرق اران ھربہا النتنر وقناوا جمیع 
اهلها ونی تماليها مںهدة الباب 


وى بلت صغيرة و لها اعين مء ربعا اجار فلل ولہا اسراق ورستاق وى خصبةكثيرة لخبر 


قال ياقوت فى المشترك ودویس بلك مس نواحى ارمينيه بقرب تفليس واليها ينسب الملوك بنو ايوب قال فى 


قال فی اللباب اردبیل مس اذرباں لعلہ بناھا اردییل ہن اردمیی بس لمطی ہن یونان فنسبت اليه قال ابن 
حوقل واردبيل اڪبر مون اذربهان ومنها الى زجاں چس مراحل ومں اردہیل الى خو آخر مدں اذرب ھان 
سبعة وعشمرون فرنا قال واردبیل مدين ةكثيرة لخصب وعلى فرتخين منها جبل انمه سبلان (») عظم الارتفاع 
رلا يغارقه التلع وقال المهلبى واردبيل اعظم مدن اذربییاں وی فی لے التمالية من اذربيجان قال وعرض 
٠‏ اردبیل مر ونی یما جیل علیہ الثلی دابا واهلها غيظوا الطبع هز سرا ء الاخلاق وبین اردبیل وبیں تبرير | 
مسة وعشرون فرا اقول والاع ان عرض اردبيل ما ذڪره الى اذا قلنا ان عرص تبریز لط ے2 
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اران 


ضبط الاسماء 


مس المشترك بغت المم والمئناة 
مں تحتھا و سکون الال وکسر 
النون وفى اخرعا جم ومن 
والمغناة من تحنها واللفى 
ونون وهام 

مس الماب بنع المم والراء 
المعلة وسكون النون وى 
أخرها دال مهاة 


من اللباب بكسر المتناة من 
ركسر الرآء المهلة ثم مشناة 


مں تحت وی آخرھا زاء میہۃ 


مں اللباب بم امم وسکون 
الواو وف القاف وسكون 


قال ق المشترك ومیاع من اعمال اذربھان وش على مسیرة یومیں مس مراغة قال وأهل اذربیاں يىمونها میانه 
رهی مدينةكبيرة وقال فى اللباب ميانه بلد باذريهان خرج منها جامة من اهل العم منم القاس ايو لسن 
المياجى المذكور فى اخبار ماوشان عدن هذان على ما ستقق عليه (6 


قال زه اللباب ومرنں هدینة من بلاد اذربیجان وش قرب من تبریز وهی عنها فى جهة الشرق بميلة بسيرة الى 
التمال وقال من رآها انها بل صغيرة ذات أنهار واتجار قال المھلبی وھی عں توریر ا ربعة عشر فر خا ومن مرنں 
الى خان كركر خسةمفراع ومنه الى مرينة نشوی اتنا عشر فریتًا و بها بعبر نهر الرس 


قال فی اللباب وتہریز اھھر بلٹ باذربییان والعامة تسیہا توریز قال اہں حوقل وھی تقارب خوی فی العظم 
وکان بها ر بیت (6) ك E‏ ال ا الت الى بناها ا الاق 
ی E SEE‏ 


قال فی اللاب وموقان مدینةیدربند فھا مظن السعاف إ یزد عل ذلف قال ایں حوقل وبینھا وہیں باب 
الأبواب يرمان قال ق العريزى ومدينة موقان مس عمل اردبيل اقرل أنه | يبق لمدينة موقان فى هذا الزمان 
شهرة ونما المشهور ارا موقان وس ارا متسعةيكتيرة المياه والاقصاب والمرای و ی ساحل عر طبرسغان 
على القرب مں الجر وی فی من التمال والخرب عن تبریز على کو عشر مراحل وبہا يشت اردو الأفتر فى 
غالب السنیں د قال فی العریری وموقاں فی نھابۃ بلا دکیلان مس جھة الغرب وبیں موقان و ہیں مصب نھر 
,الک ر اذا اخذت على ساحل الجر مغرّا بانعرای الى التمال سنة عشر فرتًا وہیں مصبُ نھر الکڑ و بین الباب 
على ساحل جر لخر أحد وعشرون فرستًا ) 
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وتکون الا ء امهل ا 
وق E‏ 


من اللبابب بفتع الباء المرحة 
وسكون الرآء وف الدال 
انين م عین مهملة وهاء ] 


مس اللباب بتع الشين المحجمة 
وسكون المم وضم الكاف 
وسکون الواو وی آخرها راء 
مهلة 


من اللباب بفع المثناة مسن 
فوق وسكون الفاء وكسراللام 


وسکون المنناة الغنبة وى 


وعم 


الاوصاف والاخبار العامة 


. قال فی اللاب وبرزنں بلیٹ مں اذربیان قال فی العزیزی من مد‌ینۂ برزند الى مںينة ورثاں مس عشر 
فرشتا وص ورنان تفنرق الطرق فالهنی منها الى بلاد الباب والہسری آل مدينة بردعة ومن مدںيغة برزند 


الی اردبیل عشرون فرخًا وعں اہں حوقل انه بیں ررتان وبیں بردعة سبعۃ فراح وبین ورتاں وہیں البیلقان 
سبعة فرأاج ایضتًا وورٹان من اران 


وبردعة قاعك ملكة اران قال ابن حوقل وبردعة مدين ةكبيرة مس اران كثيرة لصب نزهة وعلى اقل | مس ) 
فرح منا موضع می الاندراب 7 يكون مسيرة بوم فى يوم بساتين مشنبكة وجيعها فواكه ومنها البندق 
والشاهبلوط وعلى بابهاسوق بى الكرك يتمع الناس فيه كل یوم اح وهر جمح عظم اقول هنا لا كانت 
بردعة فی زماں اہی حوقل فانه مننقدّم النارج واما فی زماننا فاخبرف س رآها فقال خت و( بق منہا 


معمور الا دور المع نالفو ال را عا بقدر خراب حلب قال وی فی مستو مں الارض ولھا بساتسہن 
ومیاه کتیرة و قریبة مس نهر الکر 


وتمكور قرية بها زراع وعليما حوش وبها منارة فى غاية الارتفاع والشهوق 


من القانون قال وتفليس قصب ةكرجسنان قال ابن حوقل وتفليس علبها سوران ولها تلضة ابواب وه خصية 
جد كفيرة الفراڪه وبها امات مل امات طبية مارا ينيع تا بغير نار وقال فى اللباب وتف ليس آخر 
بلا مس اذرييجان ما بلى التغر قال ايى سعين وان المسامون قد فقوها وسكنوها مد طويلة وخرج منها علا 
م استرجعما الكرج رهم نصارى قال فى المشترك وسرمارى بضم م السين المعلة وسكون الرا ء المعملة وميم والى 
اراھ را اکر رون لف جیة کیو الین کی فاس خاد رمرارن اسای دی فاا 


o1 


م 


ارمينية واران واذربجان 


ضبط الاسماء 


“f |Frer 


الطول أ العرس الاقم | الاقلم 
| إا | لقيش | العرن 


م 
لاء غ 
3 


». | س المشترك السپر بفتع 
۳١‏ بلاد 


: اہن سعیں | ع | ل | ما | ڪ 1 مس اتباب بغ اا الموحڭ 
٣‏ قانون | ست | ہ ر ا امن امس | مں اران | وسکوں المناة مس تحت رفخ 
ّ اللام والقاف ثم الى ونون 


نإ" | المغرد الذى يدخل منه الى 


محیخۃ | اہ سعیں 
٣۴٣‏ | ب اطوال | ٣‏ اس حامس ایں جعه و يعرف هذا المكان فى 
ا الاد اناا لاونو اا 
الابواب أ حت أ |“ 1 الذى بغلق الى لين الذى 
من اران بت طا 


۴۴ | اجه القانون عدا ہ | م | ے امن امس | من اران رفع ليم تم هاء ساڪنة 


p00 


قال. فى المشترك والسرير اقلم وملكة واسعة فى بلاد اللان بالقرب من باب الابواب اقول وهو المعروف ف || 
زماننا بباب لسںيں قال ف ىكتاب الاطوال اللان طوله تم وعرضه م كما فى لإدول ثم قال بلن صاحب السرير طرله 
عت وعرضه تم وقال فى القانون بلن صاحب السرير طوله عب وغرضه ت قال أبن سعين ومدينة السرير هى قاعة 
بلاد السرير وكان بعض الاكاسرة قى وضع هناك سريرًا لبعض اقاربه واستنابه بتلك هة فعرفت ببلاد السرير 
راهلها اخلاط وذڪران طولها عد وان عرضها ن لا وهی على جبل يتصل جيل الالس اأعنى القينق الى فيه ألابواب 


قال اش حوقل والبیلقان من مدن اران وهى مدينة خصبة كتير لخيرة وكذلك قال فى المشنرك انپا من 
مشاھیر بلاد اران قال فی اللہاب وبیلقان مدینۃ بدرہنں خزران وھو عند موان وقال لعلہا بناھا ہبہ لقان 
اہں ارمیای ہن لن () ہں یونان فسبت الیہ قال فی العریزی وبیں البیلقان وہیں ورتان سخة () فراع 


فال فى المشترك ماب الاہواب مدينة عند دربند شروان ۱ اقول انه | يقع لنا تی زماننا هنا موضع بننلك لجهسة 
يقال له باب الابواب وانعا المعروف باب لحديں ] وعن بعضښش المسافرين ان باب یں بلیٹ ھی بالقہی أمبه 
هلا ڪو وباب لحري بليك قليلة الهارة صغيرة وهى على حر لخزر وقال بعض المسافہین والںربنں ی زماننا ام 
لبلية على ساحل جر لخزر بين الجر ولجبل وهى تمالى باب لحريں المذكور قال فى القانون باب الابواب 
ویعرف بد‌ربند گزران علی بعرم اقول المعروف فی زماننا باب لحںیں ظئًا ] 


قال فى المشترك رکه من مقهور بلاد اڑان ذكرها عند ذكر ازان واخبرف مس اقام بتلت الناحية قال كله 
على مرحلتين م بردعة وبردعة عنها فى جهة الخرب بميلة يسيرة الى الشمال قال وهى قصبة تلك الناحية 
.قال وھی نی مستو مں الارض ولھا بساتیں ڪخیرۃ وھی وة ولھا النیں الكثيرة والمشهور انه من اكل مس 
ذلك الخضيس م 
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ا عشر الاقالم العرفية وهو 
ارمينية واران واذربیجان ع 
الطول | الع الاقلم | الاقلم ضبط e‏ 
Ç: 3 1‏ ا 


~~ 


1° ITEP پټ‎ 


0 أÇ GC‏ 
ااال س 
ت ضم القاى وسكون النور 
E ٣ ١‏ 0 کک لنوں 
4 عو | 1 1 4 ااخیں E‏ 
الا لغاس اذربان ۳ 
الراء المعماة ولام وال ونون 


' Il faut lire ù yê. Le manuscrit d'Ibn-Said d'qû ce passage est tiré porte : 
ونھر اماسیا بز على مںینة اماسیا ویصب فی ڪر سنوب وی هرقیه س مون‎ 
" La syntaxe exige qu'on 1i٥ .جيل ا‎ 
[es manuscrits portent ail. 
` Le man. n° 578 por ساڭن‎ . 
* Voyez ciraprê#, Pp. F۸. 


۷م 


الاورصاف والاخشبار العامة 


والسلطانیة عن توریز فى مث الشرق يله يسيرة الى لجنوب وبينها مسيرة ماني ايام وهی مين¿ رنه أا 
بناھا خریندا ہن ارغون وجعلہاکری ملکہ وھی فی مستو من الارص ومیاھہا قای وھی بالقرب مں جبال کیان 
على مسيرة دوم منها وهى فلي النراكه والبساتين واا حلب الفواكه اليما من البلاد المصاقبة لها 


° Le man. de Leyde pOrle: gin. 
? Dans le man. de eyde, ce nom est écrit sans points dıacrıtıgues. 
* Ces noms propres sont orthographiés d'une manière différente dans l'article وار دبيل‎ Voy. plus haut n° r. 


` On lit ici, en marge du man. de Leyde, de I'écriture de l'auteur : 


ذكر هنا فى الهامش الاسفل بين بيلقان وورتان سبعة فراع وذكر فى لحدول تمانية فرأعع فضربنا عليه وهنا 


كلم بلاد الجمل وش عرق الجم 


a 


لما فرغ من ثلتة الافالم الجموعة وع ارمينية واران واذربججان وما انضاف 

اليها من البلاد المصاقبة لها انتقلل الى ذكر بلاد لإبل وع البلاد المعروفة 
۰ عند العامة بعراق الحجم وجحيط بها من جهة الغرب اذربيجان ومن جهة 
لإنوب شىء من بلاد العراق وخوزستان ويحيط بها من جهة الشرق 
مفازة خراسان وفارس ويحيط بها من جهة الشمال ٠‏ بلاد الديمم وقزوين 
والرىّ عند من يخرجهما عن لجبال ويضمهما الى لان جبال 
الديم حف بها ومن بلاد لجبال ماوشان اقول ظنًا ادها بفن المم وسكون 
الالف وفت الواو والشين المججمة وف الآخر نون بعد الالف وذكرفى 
اللباب ماوشان مع ميانع من اذربيجان قال وماوشان موضع نزه كغير الشكر 
والماء عند مذان وسو الذى وصفه القاضى ابو لسن على بسن جي 


الياجى بقوه ابيات منها 
اذا ذکر ل کسان می لجناں نحی شلا ہوادی ماوشاں 


جذ شعبا تقب کا ع وملھی ملہ ییا ع کل شان 


بروض مونق وخريرماآء الذ مس المثالت والمسقان 
فيالك مغزلاً لولا اتياق ا الزعفران ن 


وفاء فى الآخر وع قليعة بين الزاب e‏ الراب ف الشط 


' Le n’ 578 porte de plus: بعض آذربھاں ۾‎ . 


۹م 
وي عن اربال على او مرحلتان فى جهة الغخرب وبالقرب من کشاف مروج 
ومرای وع منازل للتتر قال ابن حوقل وجذان 8 وسط بلاد" لجبل وزجان 
على النهاية النمالية وجنوبيها ابهر وجبل دباودد ١‏ على النهاية الشرقية 
وشربيه ملية آل ثوب مذينة الرى وفها مين الري واه ر ظالقان وقروين 
وها ناقلتان عن وسط ما بین الى وأبهر الى جهة لإنوب قال وساوة غي 
الرنَ وجنون الطالقان وأوة ف الخرب ولجنوب عن ساوة والدیخور غي 
ممذان ميلة الى التمال ونهاوند جنون بذان واضفهان فى نهاية لجبال من 
جهة لإنوب ومدن لجبال اكمار تمذان والديخغور واصبهان وقمّ والمدن 
الت دونها فى اکبر قاشان ونهاوند ومن مضافات نمذان ازناوة وي قلعة من 
ناحية الاج بهمذان قال ف اللباب وازناوة بغت الالف وسكون الرآء المحجمة 
وفتے الغون :الف وواو وهاه ومن مذان الى الدينور ما ينيف على عشرين 
فرخًا ومن هذان الى ساوة تلتون فر خا ومن ساوة الى الرى تلتون فرعا 
ضا ومن #ذان الى زجان على شهرزور تلتون فرحا ومن »ذخان الى اصبهان 
انون فرتخا ومن مذان الى اول خراسان حو سبعين فر خا ومن ساوة الى 
قم حو افنی عشر فرحا ومن قم الى قاشان حو انى عشر فرعا ايضًا ومن 
الرى الى قزوين ثلقون فرخنًا ومن الدينور الى شهرزور اربع ماحل ومن 
اصبهان الي قاشان ثلث مراحال بن اللباب قم بنيت ف سنة فلث ونانين 
لل#جرة بناها عبد الله سعدان والاخوص واحق ونعم وعبد الرجن بنو 
سعد * بن مالك بن ءامر بن الاشعرى وكانوا من اكحاب عبد الرتمن بن 
جد بن الاشعث فلا انهزم عبد الرججن من اجاج بن يوسف الشقفى اقام 
الذكرورون بهذا الموضع وكان فيها سبع قرى بعضها قريب من بعض 


' Dans le man. de Leyde, ce mot a été alléré par une main plus moderne , en sorte qu'on y lit دنہاونں‎ : 
telle est aussi la Jeçon du man. n° 578. ~— * Les manuscrils porlent : بنواسعں‎ . 


of 


fe 
, "جع اليهم مع كثير من اهلهم فقتلوا روساء تلك القرى واستولوا‎ 
عليها وبنوا ألبنيان وصار تلك القرى سبع محال من المدينة وكان اسم‎ 
فاسقطوا بعض لوف للاختصار وابدلوا عن اماف‎ ١ احدى القرى يدان‎ 
قافا على ءاد العرب ف التعريب وقالوا قم وكان لعبد الله سعدان ت‎ 
يقال له موسى فادتقال من أكوفة الى قم وهو الذى اظهر بها التشيّع ومن‎ 
مدن لجبال روذراور قال ابن حوقل وروذراور مدينة خصبة صغيرة كثيرة‎ 
' المياء والنار وروذراورف لحقيقة اسم لل ستاق واسم للبلدة ايضًا وبها الرإعفران‎ 
اكير لجيد تال فى اللباب وروذراور بشم الرآء المهملة وسكون الواو والذال‎ 
الاحجمة وفتع الرآء المهملة والف وواو مفتوحة وف أخرها رأء الثة فال وق‎ 
بلدة بنواي ممذان خج منها ججاعة من اهل العم ومن' بلاد ابال زرند‎ 
من اللباب بفتع الآ المحجمة والرآء المهملة وسكون النون وف آخرها دال‎ 
مهملة فال وع بليدة من نواي اصبهان من الاطوال و8 حيث الطول ± م‎ 
والعرض لو ل ومن القانون الطول ع 7 والعرض تج 7 قال فى اللباب ودلصان‎ 
بضمم الدال المهملة وكسر اللام وسكون المثناۃة من تحت وفتے لج ثم الف‎ 
ونون قال وي بلدة بنواج اصبهان ويقال لها دليكان ومن القرى المشهورة‎ 
بوا اصبهان راون قال ف اللباب بغت الرآء المهملة والواو [ وبيمما الف ا‎ 
وسكون النون ثم دال مهملة والنسبة اليها راوندى قال فى اللباب خان‎ 
لجان خان معروف ولنجان بفتے اللام وسكون النون وؤجم والف ونون‎ 
سی راس امعان يتسب الها كا ينمت ان ان انی ودل‎ 
فيد وفال ياقوت ف المشترك وب بغت للجم وتشديد المثناة من تحت اسم‎ 
E E TOE E لدينة اصبهان العتيقة فال‎ 


' Le man. de Leyde porte : ىدان‎ 


ft 
خرب اكثرها واسترت اليهودية على العارة وع مدينة اصبهان العظمى‎ 
وبين اليهودية وبين شهرستان خراب حو ميال وبين ب مديفة اصبهان‎ 
وبين اليهودية حو ميلين فال وسميت اليهودية لان بحت فصر لما خرب‎ 
بيك المقدس نقل اهله الى اصبهأن فبنوا لهم بها منازل فتطاولت المذّة‎ 
خربت بي مدينة اصبهان وعمرت حلة البهود ثم خالطهم المسلون فيها‎ 
فوسعوها وبتى اسم اليهود عليها فقيل لها اليهودية فال ابن حوقل‎ 
والغالب على بلاد لجل وع المعروفة بعراق الحجم لجبال الا ما بين تمذان‎ 
الى الرى والى قم فان لجبال بها قليلة واذا سرت على حذ بلاد لجبال من‎ 
شهم زور سرت مشرقًا الى حلوان ومن حلوان الى اصبهان وتسیر من اصبهان‎ 
على لحد فها بين" فارس ولجبلل الى فاشان وقم ثم يعطف الى قروین وسم ورد‎ . 
قال فى اللباب وبرخوار بضم البآء الموحدة وسكون الرآء المهملة وفتم لاء‎ 
المحجمة ثم واو والف وف آخرها رآ۶ مهملة ناحية من نوا اصفهان مشقلة‎ 
على عة قرى وقال فى اللباب ايضسًا وسميرم بصم السين المهملة وفتم الم‎ 
وسكون الناة من تحتها ورآء مهملة وميم 8 بلدة بين اصبهان وشيراز وق‎ 
آخر حدود اصبهان تال ف المشترك والنوبهار بضم النون وسكون الواو‎ 
وفتع الباء الموحدة والهآء تر الف ورآء مهملة قال وهو موضع على منرلتان‎ 
من الرى في طريق اصبهان وذدكر فى اللباب نطنر بفغع النون والطاء المهملة‎ 
وسكون النون الثأئية وف أخرها زاء معجمة قال وي بليدة بوا اصبهان‎ 
قال السمعان ظتى ان بينها وبين اصبھان فريبا من عشرين فرشا‎ 


م 


بلاد بل 
ی ضبط السماء 
ا اام | الاقم 
i 0 8 a‏ لحقيق | العرفى 
۱ اہن سعیں سط ن لو ڪڪ مں الرابع بلاد e‏ وسکون الراء | 
٤‏ شھرزرر | إل 
من اللباب بغت الشين المجمة 
٤‏ ع | ڪ | له ا مل وسکون العاء وضم الراء 
ع کڪ لر المهيلة والواء المجمة وسکون 
الواو'وفى الاخر راء مفيلة 
|١‏ س لحبل بفتع القاف وسكون الصاد 
ع | ل ]ر ا | رش ا فف ا لامعل رق اتحرراء مك 


1 القانوں | وھیں مجمة مكسورة وياًء 
| اخرلحروى وراء مملة م 
من المشترك بغت الصاد 
مى اال | الما رسن امنا س 
لببل | تمتها وف لمم والراء المهملة 
وقی اخرها ھاء 
س اللباب بكسر القافی 
ورن الرا د المها وكير 
ET‏ المم وسكون المثناة م تحنها 
له _ أ من الرابع | من لجبل | وكسرالسي المصلة ومغناة 
تحني تأنية وقى أخرها نون 
ووجی‌ناها یکٹہر من الکاب 
بالالى ذا من اليا ء لار 


پ- 


مم 


NSS ROL SEN EU a SE A 
ومنها الى الموصل يومان خفيفان واربل أيضا انم لمدينة صيدا من سواحل الشام وعن بعض اهلها اربل مںينة‎ 
ڪييرة ر خرن غالا ولا مل ا ل ال ى داخل السور مع جانب المرينة و ی مستو من الارضش‎ 
ولجہال منها على أڪتر من مسيرة م ولها قنى كثيرة تدخل منها اتننان الى المرينة جام ودار السلطنة وهی‎ 

فها بين الشرق ولجنوب عن الموصل 

قال ابن حوقل وشهرزور مدينة صغيرة قال المهلى ى العريرى وههرزور تتصل ببلاد المراغة وبينها ست 
رحلات وبل شھرزور حن خش قال وض خصبة كثيرة المناجر فى غزلة وقی اھلھا غلظ وجفا وقال فی اللباب 
وھهرزور بلت ب الموصل وبین مذان بناها زور بن الاك فقیل شهر زور ومعناه مد‌ینة زور وقال فی العریری 
ایضا و بینہا وبیں حفواں اتناں وعشروں فرعا 


قال فی المشترك وقصر میریں حظیۂ کسری بہویز قربب مں قرمیسیں ہیں مذان وبیں حاواں وہیں القصریں 
خمسوں فرخا | ا یہیں بالقمسرین قصر عبرين وقصر اللصرس ) | قال الادریس شیریین امراة کسی نس الها 
فا اقفر ويها المرع أتار مارك الفرس عيب وينه ومين خانقين سبحة فراع ومن فصر هيين ال خلزان 
خمسة فراح وه ا ای شھزرر عشرون فرتا 


قال ابى حوقل والصهرة مدينة صغيرة ولها مياه وجار وزروع وهى نزهة جي المياه فى دورها وحالها ومن 
کناب احں الکاتب ھی مںینۃ فی مرج اف فیہ عیون وانھار وبين الصمرة والسیہراں مرحلتان وقال فى 
المشترك الصهرة ناحية بالبصرة تشل على عة قرى والمهرة ايا بل مس اهال ليبل مس جهة خورسنان 
وھ ذات فواڪە مياه وعو ذلك قال عس الصهرة فى اللباب 


قال فى اللباب وقرميسين مدينة يجبال العراق على 'تلتين فرعتا مس هذان عند الدينور قال . يقال لها كرمان 
هاه e‏ ومن بنة قرماسیں اک مدن لجبل واعظمها خطرا وی عامرة غاصة بالناس و يمست 
بهاالزمفران 


~a |e 


سا الس اس ا ا 


۹ سهم ورد 


اطوال 


اطول 
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تاسع مشر الاقالم العرفية وهو 
بلاد لجبل 


العر | ,الان 


ل ڪورة 
مں لجبل 


^ | من الرابع | مس لجبل' 


من اللباب بغت الدال المملة 

وسكون المثناة من تحن وف 

النون والواو وفى اخرها رأم 
2 


المشغرك بكر السین 


المعلة وسكون المثناة مسن 
تحتها وفتع الرآء المملة ووار 
والى ونون وماسبزان بفخ 
ا مم وبعل الالق سين مهلة 
وباء موحك وذال معمة بف 
لجميع وبعن الالىق نون 


ھر 


بف القاى وسکون_ الماد 
ل ء مهلة 
واللصوس جح لص 


س اللباب بضم السين المعلة 
وسکون الهاء وف الك 
وسكون الرأء الانية وفى 
آخرها دال ممل کان اطُبطها 
وط ینکر الرا الاو لی فاقنصہنا. 
على ما ذڪر 


قال اس حوقل وألدينور غرف هنان سميلة الى التمال قال والدينور مدينة كثيرة النمار خصبة كتيرة المياه 
والمنازه وقال فى اللباب والدينور بل من بلاد لكل عند قرميسين قال فى العزيزى وبينها وبين الموصل اربعون 
فرتًا ومنها الى اول نهر الزاب عشرة فراع ومنها الى مدينة مرأاغة أربعون فرسخًا ايفتًا قال اہں سعیں والںینور 
متتل هذان 


م کناب ای بی ان بعٹوب الکانب قال السیرواں بقال لھا ایمتًا ماسہنآں وض مںینة قدبیة وھ ہین 
جبال وھعاب وھی فی ولك تشبہ مکۂ قال وفیھا عیوں ماء جہی فی وسط المدینة قال وبیں السیروان وبسیس 
اهر ران رل نالرت لرا کن ودد لی قل ری کی مامیداں رمل م پر ل چ 
ماسبذان وقیل ھی آفمیة با جبل قال والسیہوان ایفتا من قری نسنف فال والسیروان ایضًا موضع قرب الری قال 
اس خلکان وماسبن‌ان کان بسکنها المهیی العباس وبھا مان ودض وقبه قول مروان ہیس أ حف صےة 
> واگرم قہر بعں قبر جمں › نی الھدںی قبر باسبنان »> 


قال فى اللباب وقصر اللصوص باد بالقرب من اسداباذ قال فى المشترك و بقال لقصر اللصوص ڪنكور بكسر 
الكافين وقد يفخ الثانية وسكون النون وذ الواو تم راء معيلة قال وھی بلیٹ ہیں قرمیسیں وبیں مذان قال 
وكنكور ايتا قلعة حصينة قرب جزيرة ابن عم ركذلك قال صاحب اللباب وابو الجن ف ىتاب ابیز ان قمر 
الاصوص بقال لها ڪنكور قال وهى على سبعة فراح من أساباذ 


قال أبن حوقل وسهورد () مدينة صغيرة والخالب عليها الاكراد قال فى اللباب وسهرورد ٠١‏ باك 
عدن زان 
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تاسع عشرالاقالم العرفية وهو 


1 ِء بلاد لحبل 
ا االاجاء 3 ضبط الاساأء 
12 الطول_|_ ال _) , ری الاقلم 

ا 0 لحقيشقى | العرفى 


من المشترك بف الامهزة 

اين الا ال الح 

قال يسكنون السین وم يزكر 
ابی کل دبای تال دابیات 


04 
C7‏ 
yv 1‏ اطرال له | ن | من الراب 
4 طوا م | م ن | من الرابع ا خی الى والس الال 
کا افا اء اله 
الساكنين م ذال مم . 
mm‏ 
اطوال م | م ا لو 
ا زجان قائون | ع | م إل مں الرابع ا من لجل | وسکون النوں وفتع لم الى 
ونون | 
اطوال من اللباب بضم النون وف 


الواو وسكون النون بعدهأ . 


£ لں 
1۳ نهاوند رم A‏ 1" ا مس بل الهاء وسكون الالف وفعت 
عو له A1‏ دال مەل 1 


ھی : 
اطوال | عہ | ہ | لە ]۸| ' واعالہا من الانساب بغت الهاء ولمم 
۴۳ لدان | رم | ع | > | لو | ١‏ | مس الرابع | تسى | والںال المجمة وبعں الالفق 
قانون عه |,ڪ لں ر ماه ذ ون 


fv 


الاوصاف والاخ بار الع اأامخ 


قال فى اللباب واسداباذ بلي على منزل م هذان اذا خرجت الى العراق كان منها جماعة من العلهاء وقال فى 
المشترك واسداباذ ایتا قریۃ من کورة بہبھق مں اال نیسابور مں خراسان قال فی العریری وہیں اسد‌اباذ 
وقصر اللصوص سبعة فراع ومن اسداباذ الى همذان تسعة فراع وبينها ايضنًا وبين الدبنور سبعة عشر فرتا 


قال اہی اقعی مںن لجہال فی ا کک مںينة ابعر قال فى اللباب وزجان مرينة على 


قال اہن حوقل ونهاونں جنوی هنان قال وھی مںینةۃ على جبل ولها انہار وبساتیں وهی كثيرة الفورأاكه 

فرا مما الى 2 ق رد فی اللباب مدینة مس بلاد ل قیل ان نوخا عليه السلام 

زمں ا لطاب رف ا عنه 1 ل رات بها آیاتا قال e a‏ ومہں ا 
i > x‏ 


قال اہن حوقل وشهن‌آن وسط بلاد لعبال ومن هنان الى حلران اول مدںں العراق سبعة وسنون فرعا قال 
وھمذان مدينة كبيرة ولها اربعة ابواب ولها مياه ويسانين رزرو عكثيرة وقال امد الكاتب وق عرق دان 
وبینها خمس مراحل قال فی اللباب ومن نوا مذان جورقان قال بضم E‏ لواو وراء مهملة قاف 
E‏ نون وقال فى الانساب هنان مدينة من لببال على طريق لحا اج والقوافل وقد قال بعص فضاتء 
ھهنأآن ۰ء هھن‌ان لی بلں اقول بفضله »ء > لکنه من اق البلں‌ان ¢« ا » وشيوخه 
فی العقل ګالمبيیان > 


۳ه 


1۸ 


٠‏ 8 بلاد لإبل 
الاماء| ع ضبط الاسهماء 
چ ج الطول العرضش ٤‏ ۰ 
۴ م اها ام | ادم ن 
“ | لإ || | قق | العرق 
ا ال ااا ا لي 
١ K 1‏ ال E‏ ل لہ طط الرا مں بلاد رالا i‏ ا 
۴ بر وح ی الراب 
IEE‏ © | ليل | لمم وسكون الراء الغانية وف 
ا دال مهيلة 
SAR elle a‏ 
اطرال | عد لو ۰ و أ من امسر بتع الهر 
| | تان عدا | زا ااه ر أ كر الاء المت رفع 
نون جر الها ° E‏ 
TS E‏ من بلاد مس اللباب بع السين امل 
| سا الرا 
و قانون عر r‏ ل r‏ ۳ رابع لجبل وبعں‌ھا الى وواو (3) و هاء 
اطرا | من اللباب بف القاى وسكون 
i‏ عہ | ~ | لو | ~ 0 0 الزاء الممة وڪسرالواو 
/ 2 عه 1 لر ج 0 وسکوں اة من تحن وی 
ددم م ا | ی ا 
خرها نون 
آبه س المشترك لياقوت بف 
ا اطوال أ عه | ت | له | م | من الرابع | من لجبل | العمزة وسكون الى ثم باء 
أوة موحة وها 
م المشترك بفخ ليم وسكۈن 
Cc‏ الراء e‏ وباء 7 رال 
۹ . اطا که به 
qi‏ طوال ك لہ | ہ من الرابع من لجبل وف ا س اللإباب 
وسكون الذال المجمة وف 


تاسع عشر الاقالم العرفية وهو 


القاى 


۴4 


قال اہن حوقل وا وجرد مل ينة خصبة عمل فراڪهہا لكرج ا لی وببروجرد الزعغران وقال ف اللباب 
وبروجرد بلڻ كڪتيرة الااروالانهار وھی مس بلاد لإبل وه على تمانية عشر فرعتا مں مذان خرج منیا 
جماعة:ة ^ں ال اة 


قال فی المشترك وابہر مدینۃ ہیں قزویں وزجان مں نوای لجبل وابہر ایا بلیٹ فی نواحی اصبہان قال 
اہن خرداذبه مس ابهر أل زوین آنا عشر فرعتا ومن ابر الى زان خسة e‏ 


فال ابي حوقل وساو غرف الری وجنون الطالقان وا واوه £ الغرب ولجنوب عن وقال الهلى ق العریرى 
وساو مل نة جاياة عى جادة جاج خذراسان وبها: الأسواق لسنة وی صالجة وبا المنازل لحسنة و بہجں ساوة 


و انا مشر فرخا وقال ف اللباب وساوة ہیں الری وهنأن 
قال لہں حوقل وقزوین مدينة لها حصن ومأرا مس العمآء والابآر وها قناة صغيرة للشرب ولا تسفضل عن 
ذلك وی فںبنة خصجة وی تغر اليم وقزویں والطالقان ب بین الہی و ہیں ابھر وھا ناقلنان عں الوسط 81 


جهة لبنوب ولقروين اجار وکہوم کہا عذی ولیس با ماء جار سوی ما یشرب ویبری الى المجں فقط 
رقال امد الکاتب وقرویں فی سق جبل یناخ الدیام وقال اہی حوقل ماء قناتھا وی۔ 


قال المهلى واو 2 مدينة فى ارق باعرای ال ا عں مذان کک سبعة وعشرون_ ا 0 وقزویسس 
وقال ِ الجر 1 شما العاتة وبینها وبین e‏ خسة ا 8 بیسن الرى وضهن‌آن 


قال نی المشترك وجہپاڈقاں بل ہیں الکر ۵ وہیں مذان قال والعم ینقونھا دربایکان قال وجپاذتان | 
ایتا ہیں جرجان واستراباذ 


ن 


مم٣‎ 


بلاد ليبل 
اس | ت | اتم | ااقلم 
| | لقيق | العرق 


ضبط الاسهاء 


اطرال | عه | مم | لها مه ا 
دم ّ 5 ج نشی یں امم 
انون عر | ۸^ لں | س 1 ا 


س | اسا | ا سے | س ا سس 
_-_-— سے 


من المشترك بفتع الطاء 


cC 
المهيلة واللدم والقاف ثم الى‎ E: 
ا و اب‎ ZE 

2 الشلام 


مں‌اللباب بفتع القای وسکون 
الال وبالشین المجہمسة 
الالف نون 


۴م | فاشاں أ حل | ا ٤‏ | س الرابع 
عل 


ا ل 
س سا اسا ےا سسس اس س 


من اللباب بضم الدال المملة 
وسكون النون وباء موك 
وال وفتے الواو وسکوں النون | 
تم دال مهلة وبعضم قول 


9 2 له | نه 
e 6 5 ۳۴‏ من الرابع 
٤‏ ا 
ذماوّنں باهم والاول ا2 )8( 


ال وا ك | ماخوذ مس اللباب بغت الراًء 
۲F‏ الرى رم عه | > | له | مه | مس الراب لیل الما وتشدين الياء آأخر 


مروف 


pt 


قال اہی حوقل وم مدینة علیها سور وهی حصینة ومارا مس الڈبآر وبھا البساتیس على سراق وبا :اجار 
الفستق والبندق واھلہا میعة ومس الریّ الى ق احد وعشرون فرعا ومس قل الى قاھان سننة عشر فرعتا ومس 
قاهان الى اصبهان سنة واربعون فرخًا وقال الهلى وقم فى مرج تقدير سعنه عشرة فراع فى متلا ثم افع () 
ای جبالھا وھی مں بلاد لجبل وبھا م الفستق ما لیس بغیرھا قال نی اللباب وقمٌ ہیں اصبہان وہیں ساوة 
وبنيت هن المنينة قى سنة تلن وتمانیں للھرة وقں ذكڪرنا من بناها فى راس هت الورقة () 


من المشترك الطالقان موضعان أحدها مں خراسان ویذکر هناك م خرا سان وطالقاں بمالاد لبل قال وهر 
مںبنۂ وکورة جن قزویں٠وا‏ ېر قال این حوقل والطالقان اقرب ال البام من قرویں وقں اوردت الطالقان ق 
ڪڪناي الدطرال للفرسي مح بلاد الدیام وقال اح الکاتب الطالقاں ہیں جبلیں عظمیں 


قال ایی حوقل وقاھان اصغر مں قم وغالب بناعا بالطین وقال فی اللباب ھی بلٹ عنں قم واھاہا هبعة ينسب 
الييعا جاعة من العلا قال فی العزیری وقاشان میں ینةۃ لطيفة وسطة من مدن لجبل وى خصبة وخراجها مضاف 
الى خراج 3 م قال ق اللباب أن قاسان المذكورة بقال بالسین الما والشیں ألمهية 


قال اہی حوقل وجبل دنباونں مرنغع جا یہی مس مسیرة خسیں ففرا وقں قیل انه لا بقدر احد ان پرتقیه 
وجبل دنباونں هو حن عل الہی قال وجبل دنباونں هو على النهاية الشرقية لبلاد لجبل كها ان زجان ھی على 
النهاية الثمالية وجنن () دنباونن شرق الى بتمال وقال فى اللباب ودماونن ناحيه من نواحى لجبل مما يلى 


ډال أبن حوقل والرى مدينة كبيرة ويكون قدر عمارتها فرتًا ونصفا نى مثله وفى المدينة نهران يان وبها 
قى ايا وبها قبر عن بن لس الضقيه والكساٌ المقرى ويرتفع منها قط کثیر ای العراق ولفظ أبن حوقل 
بقنعی أن يکون الرى من الديلم فانه مع اليم اوردها قال ومن الى الى اول اذربان عو تمان مراحل والری 
غر جبل دنباوند ۵) جنوب ومس الریٌ الى ساوة ثات مراحل ونصف وس الری الى قومس مرحلة ومس قوسس 
“الى الدامغان تمان مراحل ومن الدامغان الى عمل نیسابور مس خراسان خمس مراحل رقال فی اللباب والسری 
م يض ةکجیرة مں بلاد اليم ہیں قومس وبہن لال وألنسية اليها الرازی با لجاق الزاء فی آخرها 


۳۸ 


tep 


تاسع عشر الاقالم العرفية وهو 

م بلاد لجبلل َ 

الاسهأءا غ ا للل ضط الاسماء 
3 | 


: اط |_| ,ااقلم | اقلم 
EBES‏ 
اطرال عو | م ای مر باد او فعها وسکوں الماد 
اصبهان| رم | عد | م | له | ل |من التالت بل المهلة رفع الباء المورسة 
قانون | عو أ ن | ج أل و ار ء و آخرھا نون 


Q 


e e ان الراب مں بلاد‎ a | 
rt عل‎ 
(e 


أخرها جم 


ا وان ی 
c‏ 2 ارا لوالو کون 

ی > ی بلاد 
اطوال | عد | + | ل | اير | ر | المي الملا رفع امنناة 
أ من فوق تم النءونون فى 
المشترك نى لاء المصة 
ا | مس نامس | ر رخذیف ون اال 


ممعم 


الأفتان وال يار اعا 


قال اہں حوقل واصفھان نی نہایة لجيال من جهة لجنوب قال واصفهان مںینتان أحں اھا تعری بالیہردیة 
واصغھان مں اخصب البلاد واوسعہا خطة وباصبہاں معدن الکیل مصاقب لفارں ویسیر الانساں مس اسبهان 
الى الہی مشرقا ولیس بالنصب وبر فی طریقہ علی قاھاں ثم على قم قال العججال وححت من يعم انها قبمى 
بال مانن ال وا لر فان و ان ها ا٣ر‏ اذا وقع لم بيكار تمعن بهامشل 
عسکر فار وعسکرکرمان والاھواز فعربت فقیل اصفہان 


قال اس حوقل والكرج مدينة متفرقة البتاء ليس لها اجتماع المدن وتعرى بكرح ان دلق لانها كانت مكنا 
له ولارلاده ولها زروع ومواش ولكن ليس لها بساتين ولا منتزعات والغواكه تجلب الغا من بروجرد والكرج 
مرينة طويلة عو درج قال فى المشترك » الكرج م ينة ہیں مذاں واصفہاں کان اول مں مصرھا ابو دلی القم 
بن عيمى العبلى واستوطنها وقصك الشعرآء ٠١١‏ بها وتوصف بشدة البرد 


قال فی اللباب واردستان بلث على طرف البرية وھ عن اصبهان على نمانية عشر فرخا قال وقيل اردسنان 


قال فى المشترك وخوار مدينة م نوای الری ہیں الری ونان تخترقغا القوافل وقال فى اللباب هى خوار 
الہی قل ف القانون وقلا ینکر ألا منسوبا الى الری فیقال خوارزی قال ایں حوقل وما لحرا ر فانپا مل نة 
صغیرۃ نحو ربع میل وھی عامرة وبہا اناس يرجعون الى هرق ولم ماء ء جار جرج من ناأحية دنباونں ولم ضياع 
ورسان يق 


pF 


NOTES DE LA TABLE PRÉCEDENTE. 


On lit ici en marge du man. de Leyde, et de la main d'Abou'lféda lui-même : 
۰ قوله وبين القصرين خسون فرعتا م يذكر قصر اللصوص لس ذلك وم بستجز لى‎ 
* Dans le manuscrit de Leyde, Je copiste a ۵٣۲۲ :شھ زور‎ mais Abou'lféda y a ajouté de sa propre main : 
صوآبه سه ورد‎ 
Le man. de Leyde porte : gl .لاف‎ 
' bi4. الكرخ‎ 
° Le man. ı° 578 porte : .نف‎ 


* Il faut se rappeler que 1a partie descriptive qui se trouve en lête de chaque section de notre édition, est 
slacée, dans les manuscrits, en haut et en bas des Tables. 


` [lI est nécessaire de faire observer que dans le man. de Leycle on isal originairement partout: ajal , tel 

q J 8 1 باون‎ 
Ju'on’le lit encore dahs les prolégomêènes; nous avons suivi la leçon actuelle, bien que nous pensions que la 
zorreclion a été faite postérieurement au temps d{' Abouwféda. 


° Le man. de Lşyde portait originairemenl : 

مس اللياب بضم الدال المعملة وفع الباء الموحة والى وفت الواو وسكون النون ثم دال مهل 
وججJ Te man. ıı" 578 porte‏ 
٠‏ دباونں : [Le man. de Leyde portail ici primilivemenlt‏ 1% 


* Le man. de Lecyde porte :القرا‎ mais on voil par le lémoignage d'Ibn-Khalican que » اعرا‎ esl la vraie 
eçon. 


Onverted by TIF Comblne = unregls tered 


ذڪر الديل والجيل 


ojo 


لما فوع من بلاد لجال انتقل الى الديم وكيلان ويقال يلان بالعى لجيل 
جيلان ايضًا والذى حيط ببلاد الديم وكيلان من جهة الغرب شىء من 
اذربیجان وبعض بلاد الرى ويحيط بهما من جهة لجنوب قروین وشی۶ دن اذربیجان 
وبعض الرى وبحيط بهما من جهة الشرق بقيّة الرىّ وطبرستان وبحيط بهما 
من امال بحر رر وكيلان غريي طبرستان فل ياقوت ف المشترك” لبيل م 
لجم وسكون المثناة من تحت تم لام اسم لصقع واسع اور لبلاد الديم 
فيه قرى كثيرة وليس في مدينة عظهة ومن لجيل كوشيار لجكم لجيلى 
ويقال جيلان ايضًا وال فى اللباب وضبطها كا قال ياقوت نال ولجيل اسم لبلاد 
متفرقة وراء طبرستان ویقال لھا کیلان وکیل ایضًا فلا عربت قیل جیلان 
وجيال فال ابن حوقال وبلاد الديلم سهال وجبل فالسهل يسمى لبيل والسهل 
هو ساحال على بحر هرر تحت جبال الديم وجبال اليم جبال منيعة الى 
الغاية وبجبالها غياض ومياء مشتبكة ف الوجه الذى يقابل طبرستان والصر 
وبين ذيلل لجبل وبان الجر مسافة يوم وهو عرض الساحل ويصير ف بعص 
المواضع اكثم من يوم وريا ضاق فى بعض المواضع حت يضرب الجر لجبل 
ثم بتسع حت بصير مسافة يومين وعن بعص المسافرين ان محينة يلان 


ا 


pv 
اها بومن بض البآء الموحدة التق بين الفآء والبآء الموحدة وسكون الواو‎ 
وكسر الم ثم نون ف الآخرقال وع موطن سلطانهم قريمة من البحر فال ومن‎ 
مدي کیلان قور بضم التأء المشناة الفوقية ثم واو ولام ومم وي قريب من‎ 
الحر من العزيزى بلاد جيل فى ساحل بحر هزر لجنو والصر فى دماليها‎ 
وت5 من جهة الشرق من حدود طبرستان مغرَبًا الى موغان والديمم بلح‎ 
حزن حڈ لہ الی طبرستان دمالی بلادعم على حر رر‎ 


tepa. 


العشرون من الاقالم العرفية وهو 


. 
٠‏ بلاد الديم وكيلار 
5 : م 9 
T~] E le)‏ - 
E E Ea‏ 
ml E‏ ¢ 
OE‏ 
MM O INE‏ 
من 
١‏ 
+ | لاجان | اطوال | عه | > | لو | نه | م‌الرابع | الدب 
رکیلان 
4 5 
CG‏ اطوال ع س لر ل مں الراب ڪيادن 
٤‏ والدي 
. اطرال ع کڪ 
۴ | لکوتم من الرابع | ت 
نون | عو | ا» | لو | + ڪيلان 
= 
a n‏ 
1 قا ع 
| اطرال | عە أ( E‏ 2 
٣‏ د دالو من الرابع البلاد 


ضبط الاسهاء 


الواو م لام والف وفى الأخر 
باء موحاآ وع النمعاق انها 


بغتع الدال وانه افع 


بقن الام و بعں‌ها أل وھاء 
نوں 


تشر الباء المرحة وسكتون 
المةناة الي وم والف 
ونون وشھر بالشیں ا 
المفنوحة وها ساڪنة راء 


مف#ملة 


ناء مثناة فوقية مضمومة 
مه فی الآخر 


۶ SEDGE DANSES ا س‎ nnn 


من اترك بم الراء اهما 
وسکون الاو وف الال 
المجمة والباء الموحاة م الق 
وراء مههلة نى الاخر 


۳4 


e‏ من راا انها تسه ی کک ر قال ایں خلکان وصأاحب اللياب انپا قرية من اال الہی وکسکر بفساے 
الکانین 9 سکون السیں امك ينها وى الأخر راه مھا 


واللاهان بلك من بلاد المبم ومنها اب خير المشهور الى ألبلاد 


عن بعض من راھا E‏ بليات صغهرة لشحه الضہ عة 


قال مس رآها وكوغ مدينة لها بساتين وى ناقلة عن الجر مسيره يوم قال فى العزيز ى كوم مدينه كبيرة لحيل 


قال اہں حوقل رالد بام منيعة والبلن الذى يقم به املك يى روذبار وبه يقم آل حسان ٠١‏ ورياسة || 
الںبام فيم وزم بعض الا ان المبم طا من بای ضحة قال المشترك وروذبار قصية بلاد او 
افا من 7 a‏ وموضع من طوس خراساں وروذہار ایضا من قہی مرو وروذبار من قہی 


ەم 


1 بلاد الديم وکیلان ى 
اسما ۴ ضبط الاسماء 
۳ الول _|_الت_| ار الاقلم 
SC : 1‏ أ 
e 8 e 3‏ للقيق أ العرق 
( اطوال | عو أ ك | لر | » المشهور بالسين المهلة 
4 ِ قانون | عو | نه | لو نه | من الرابع 3 والف ولام مضمومة وواو 
3 ر عه | مر | لر | م ساڪنة م سین تانية 


' Le man. de Leyde porte: gli dl, et le man. de Paris: gli Jl. 
^" Tl faut probablement lire , ¥ 


عم 


قال فی القانون وسالویں مس باد الدیام وقال المھلی وسالوں آخرحڈ طبرستان می ج الفرب راذا سرت 
مس سالوس مشرقًا الى آخر حد طبرستان کان اربعین میلگ وهو جیع طول طبرسنان من الغرب الى الشرق ومسس 
مال رها ر اول اذد كع ن ارت رالال هن ران ل ان حرق خلال ال 
مں طبرسنان على سالوس وى على الجر ولها منعة "وه صعبة المسلك ومن سالرس الى ناتل مرحلة ومس نال 
الى اتل مرحلة 


قال الملبى وللا مدينة الديام وى نى جهة الشرق ولجنوب عن لالهان عن اين حوقل مس لار الى الديم 
مرحلتهوس کا ر الى سایلوس على الجر مرحاة 


e e 


وطبرستان شرق كيلان وانما ميت بطبرستان لان طبر بالفارسية الفاس 
وق من كثرة اشتباك انجارها لا يسلك فيها لجيش الا بعد ان يقطع بالطب 
الارن جو ابد راشان الاخهة ااا رة فج ا تان أن 
ناحية الطبر لما فرغ من بلاد الديم انتقل الى ذڪر طبرستان وطبرستان وطبرستان 

فى جهة الشرق عن بلاد الديام وكيلان ويا بقارب الديمم ناحية قومس 
ووسطها حيث الطول ج تة والعرض لو كه قال ف اللباب بضم القاف وسكون 
الواو وفتے المم وف آخرها سين مهملة قال وقومس بقال لها بالفارسية كومش 
وع من بسطام الى سمنان وها ايضًا من قومس وتال فى المشترك قومس بين 
خراسان وبين لجبال اوله من ناأحية المغرب سمنان وقصبته الدامغان ومن 
كتاب اد لاتب فال وقومس بلد واسع جليلل القدر واسم م<دينته 
الدامغان وع اول مدن خراسان فال ف المشترك وقومس صقع كبير فيه 
بلاد كثيرة وقری وهو بين خراسان وبلاد لجبال أعنى عراق الكجم ومن محند ! 
بسطام وبيار فال ابن حوقل وطبرستان بلاد كثيرة المياء والاتجار والغالب 
عليها الغياض وابنيتها بالخشب والقصب وع بلاد كثيرة الامطار ويرتفع 
منها ابريسم يعم الافاق وفالب خبزعم الارز فال المهلى وطبرستان ف نهاية 


' Lê man. de Leyde et le n° 578 portent: Ziq. 


سس عم 
المنعة ولحصادة بالجبال المنيعة الحيطة بها من كل جانب وف وسط لجال 
الاراضى المهلةه وفيها بن كثرة المياء والغياضص ما لا يشابهها فيه بلد خر 
وع بلاد كثيرة لحرير وخبزعم الارز فال وطبرستان عن ة وين فى الشرق بااعراف 
الي الشمال تال ابن حوقل وليس عميع طبرستان نهر يجرى فيد السفن 
الا ان الجر قيب منهم على اقل من يوم وسجيع طبرستان الماء والغياض 
الا ما كان من المواضع المستعلية فى لجبال فانها ايبس ومقتضى كلام ابن 
حوقال ان بین امل وسارية مرحلتين ومن سارية الى استراباذ حو اربع 
مراحال ومن استراباذ الى جرجان حو مرحلتين ومن آمل الى مامطير مرحلة 
ومن مامطير الى سارية مرحلة ومن امال الى عين الهم مرحلة ومن جرجان 
۾ الى بسظامو مرحل تلن 


عمسم 


ع 
م 5 ج طبرستان ب 
اء ۴ع ضبط الأسماء 
الول ا :الع . الاقم | الاقلم . 
حح 0 a 0 e‏ لقي العرفى 
| | رویان | رم | عو لو | نه | م‌الرابع ا e‏ 
قانون | عر ا ۸ | لوأ طبرستان تحن والی ونون 
من 
طبرسنان 


وقیل من الانساب لمعا بف 

میں الرابح ت النون وسكون الال ر ڪسر 
الديم المتناة الفوقية وى ان 3 
وکیلان ۱ 


ع 
3 
ی 
p‏ 
ج 
- 


ج من اللباب بنشد یں اللام وفع 
J ۳‏ اطوال | عو | مه | لو | ت | س ‌الرابم | إالراء ء المعلة ولجم ونون بعد 
ی 


ق الانسا بكرا 1 
اطوال | عر أ ڪ سه القالون ٠‏ س و 


۰ س| ل | ل است | ا ا س‎ e 


من 
ماؤنیر! 
5 اطوال عر | ڪ لو له a‏ مں المشترك بع الهزة 
۵ امل رم عو | ڪ | لر مه | من الرأبع القانون ا الى م مم مضمومة 
طبرستان 


n --‏ ت 


pepe 


قال فى المشترك وروبان مدينةكبيرة فى جبال طبرستان ولها كورة عظمة وعمل وكذلك ذكر فى اللبساب 
NSN N E E EL‏ 
اسمہا شارستان على عقبة عظة وبینھا وبين قزويس سنة عشر فرعتا ومس الرويان الى ودار )٠(‏ حن بلاد 
لإبل سعة فراع 


من اللباب نانل يليت بنراجى آمل طبرستان كثيرة لأضرة Ra‏ 
گناب ۽ الأطوال ی بلاد الںر م وکیلان وعن‌ها اہین حول ق عل طبرسغان وناتل حی ی طبرسنان وبینہا وہہن 
آمل قصية طبرسنان ار فراع 


قال فی اللباب واللارجاں بلٽ بین الہی وطبرسنان على مننصف الطريق بینہا وین کل وأحك من البلںتین 
خمسة عشر رخًا 


قال ابن حوقل وما ويمة ضس ناحية دباوند ولا 2 زرع ومياه وبساتين وى مدينة صغيرة ولها 9 اعناب 
ڪتيرة وچرز 0 وی اشن انلك النوای بردا قال ق الانساي وو بلیت ہیں الرى وطبرستان خرح منھ ا 
جاعة مں العياء قال المعاق اقیت با ليلة 


قال فی القانوں وآمل قصجة طبرستان وهی أكڪبر من قروين مشنبكة بالعارة لا يعام ( () على قدرها اعمرمنما ق 
هٹ النواحی وقال اجى الكاتب وآمل على بعر الديلم وقال المپلی س امل الى سالوس وهی على ضفة () الجر 
تسعة فراع وقال ياقوت فى المشغرك وآمل أكڪبر مدينة لطبرستان ومنها ابو جعقر من بن جرير الطابرى 
وآمل ايضا مدینة ی غر جهون فى مت خارا عں نھر جبحون عو ميل وبعضفم يسمبها امو اختصارا و بضاف 
فيقال 1 دم i‏ الشط وآمل جھوں کہا وأحاة 


o0" 


| ا س ان اس اس ا ل 


سم . 


لحادی والعشہون مس الافالم العرفية وغو . 


طبرستان 


الرس . الاقلم 
له 
عر لو ا 
عر | ن | لر | ن 
ع | r‏ إ لرا 
ع ۳ لو دہ | من الرابع 
عر | ن | ح | ^~ 
ع r‏ لو 4 
عط A‏ لو ^ سس الراب 
عر | ہ~ | لرا ~ 
ع نه لو ڪ 
الرا 

ا من الراب 
عط | به | ( 
ا ا 


ضبط الاسساآاء 
الاقلم : 
العرقى 
۳ الطاء المعلة وسكون المتناة 
من 
مازند‌ران | من اللباب' بغت السیں الما 

و ا ورام مصملة ومثناة من 
المهملة وسلون اليم ونونين ) 
درم بينها الن 

مس اللباب بغت الںال المغملة 
“٠‏ إ والف وفخ اليم والخين المجيء 
| وال انية م نون 

مس اللباب بغت الباء ء الموحك 
سرن اسيق رف الا 
درمس 


التي وف الأخرمم 


۷م 


قال فى اللباب ومامطير بليك بناحية آمل طبرستان خرج منها جاعة من اهل العام قال فى العزيزى وبي ١‏ 
مدينة مامطیر وهی من طبرستان الى سارية من طبرستان ايتا سنة فراح ومن مامطير ايضًا الى مدينة 
اجا مدں طبرستاں واعظلمہا ستة فراح ومں آمل الى مدینة يقال لها الُم على ساحل حر لخزر اربعة فراح 
ومس الم الى سالوس على ساحل الجر خسة فراع وھذا آخر حدّ طبرستان من جه الغرب وآخر حذها من 
الشرق مدينة طميشة وطول ذلك اربعون فرستا 


قال فى اللباب وهارية مذينة مس مدن مازندران ع قال اہن سعیں ومن مدن طبرستان سارية وبساحلها فرضة 


عین الهم حيت الطوفٰ عر نة والعرض لط ل ونی نسة۔ لم ہ ونی شرقیها خوا رالرى وھی مشهورة و على لجاده 1 
وبینھا عو تمانیں ميلا 


ي 
e‏ 


قال E‏ ارك e‏ بلں E‏ قرمس e‏ 2 بوں الرى ویہں ال و بسع ف )مر 


يضيفها الى قومس وبعضهم الى الرى قال فی اللباب وسمنك بکسر الس ١‏ اة وسكون لمم وفتح ألنون م کا 
قال و بلي مخصلة بسھمنان 


قال اہن حوقل رإلدامغان أكڪبر مدن قرمس رالدامغان قليلة المياه وقال المهابى الدامعان مدينة خصبة وقال 
الد امغان واول قومس من جهھ الغرب هنان قال ق العريزى والں‌امغان دة قومس وف 3 البلاد مل رسد 
عظمة وبلاد قومس من اعمال خراسان 


قال اہن حوقل ولبسطام البساتين الكثيرة وه ىكتيرة الغوأكه وقال فى اللاب وبسطام بلا بقرمس مشهورة 


۸ 


الاسمآءا غ ا للل ضط الاسماء 
RE ٣ ۳‏ الاقلم | الاقلم 
RR |‏ | قق | العرنق 
العمزة ومن اللباب بكسر 
الالال : 
A E 1‏ “ | من لفامس TT‏ 
قانور ا تہ 2 وق 3 
EE‏ ا ٠,‏ | الرآء المعلة والباء الوحت 
E‏ یں الالنیں وٹ آخرماالذال 


مازند‌ران من اللاب بغت الال الم دودة 
اطوال | عط | مه | لر تا ر أ قال ف | وم الباء موحت وسكون 
TT 8‏ ا السين المملة وسم الكافق 
e‏ ھی فرضة | ونی آخرھا نوں 
مس اللباب بضم لحم وسكون 
الراء المهلةاوجم ثانية والى 
قاع | وف آخرها نون قال ف امشنرك 
بلاد | والجم لا تسيا ال كران 
بضم الكاق وسکون الراء 
اللعملة 


س | سے اس | ل | س اس | س 


| 


مں من اللباب بكس ر الدال المحلة 
خراسان والهاء وسكون السين المهلة 
=| کا وقال وفتع المتناة م فوق والف 

اس حوقل | ونون : 


2 
n 
د‎ 
& 
o geme 


4 


قال اہی واستراباذ على حد طبرستان قال ومنہا E gE BD‏ 
| اللباب وقں مقون ق استراباد الا آخری ہیں الناء والراً is‏ آں ما ڏڪرناه اشپر قال وض بلٹ مں بلاد 
مازند‌ران وقال ق المشترك استر انم رجل وباد ام عمارة فکأنه قال عمارة استر قال واسنتراباذ ایشا قربة مں 
¡ نواجی نسا من خراسان وقال فی اللباب وھ بین سارية وجرجان ولها تارج وم مشاهير اهلها أبو نعم عبن 
٠‏ الملك الاسخزابلاى 


. فرضة على الجر منهها يركب الى لخر والى باب الابواب وليل والديام وغير ذلك 


ال امل وجرجان غړی نسا می خراسان وبینها تمائیة وتسعون فرع ال وران یت جل ج 
خوارزم وبين طبرستان موارزم منها فى حهة الشرق وطبرسنان منها فإجهة ا قال وجرجان بلں ڪتہر 
الامطار متصل الشتاء ونی وسطما نہر یجری وھی قریبۃ من جر لشرر ولجبال نة بها فع سهلية lk‏ 
فیا فوأاڪه الغور والخجن ويها مى خشب للاج ١ا‏ اما لیس فی بل آخر ماله وفرضتہا آیسکوں وم جرجاں 
مغربًا الى استراباد وهی اول حن طبرسنان خسة وعشرون فرخا وقال فی اللباب وجرجان فغہا بزیں یں اهلب 
فی ایام سلما ہس عبد الملك ولا تارج 


و3هستان مںینۃ مشھورة عند مازنں‌راں بناھا عہں اس بس طاھر ومعناھا بالفارسیۃ موضع القری وش ہیں جرجان 
وخوارزم وهی اخر حدود طبرستان وقال فی اللباب وخر بفتع الالى الممدودة وضم لخاء الممة وفى أخرها الراء 
ا لمعل وھی قصبة دھستاں ہیں جرجان وبلاد خراسان قال مکنا ذڪرہ لخطیب ابو بكر لحافظ قال اہن الاتير 
قال العاف واظنْ اف قرات خط اق عبن اه عمن بن عبن الواح الںقاق الاسبھاق ان أخر قرية بدهستان 
قال وهو دخل تلك البلاد 


عم 


NOTES DE LA TABLE PRÉCÉDENTE. 


' Il faut lire وبار‎ ou peut-êlre ذخوار‎ ce nom est omis dans le man. n° 578. 
* Le man. n° 578 porte : الارجان‎ 

° Le man. de Leyde porte: lAl,. 

.اعا تکتره وجور .104 ' 

° On lit dans le man. de Leyde : تع‎ 


° Les manuscrits portent ici : Ane; il est bon (le faire observer que ce mot est écrit ainsi dans beaucoup 
'ouvrages. 

' Jl serail plus exact de lire: .۾‎ 
: * Le man. de eyde porte: gigi. 


> faut probablernent lire : .لمل‎ 


دلرخراسان 


تال ف اللباب وخراسان بضم لاء المحجمة وفت الرآء المهملة والف تم سبن 
ارتي ب تافل اعراق قن امان الي ان 
مطلع الشمس وبعضهم يقول خراسان من جبال حلوان الى مطلع الشمس 
٠‏ ومعناء ڪر اسم لشيس واسان موف الشیء ومكانه وقيل معنى خراسان 
كل بالرفاهية والاول اخ لما فرغ من طمرستان انتقل الى خراسان والذى 
حيط بخراسان من جهة الغرب المغازة وع المغازة التى بينها وبين بلاد لإبل 
وجرجان وبحيط بها من جهة لجنوب مغازة فاصلة بينها وبين فارس وقومس 
وحيط بها من الشرق دوا سجستان وبلاد الهند وجحيط بها من الستمال 
بلاد ما وراء النهر وشی۶ من تركستان وخراسان تشقل على عة کور کل 
كورة منها حو اقلم فال ابن حوقل وخراسان فها بين الشرق ولجنوب 
زبقة وع ها بين هراة والخور الى غزنة وبين مفازة فارس وكذلك ايسضًا 
الها زنقة اخرى فا بين قومس وبين فذراوة فراوة فتصير هاتان الزنقتان کا ميان 
خارجین عن تربيعة خراسان واما مغازة خراسان خراسان فقد فال ابن شال 
انه حيط بها من جهة الغرب حدود قومس والرىّ ومن لإنوب ححود 
کرمان ونارس وشی۶ من حدود اصفهان ومن الشرق حدود مکران وشیء 


من خدود جستاں ومن الشمال شىء من حدود خراسان وشی۶ من حدود 
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جستان ایتا وقد تقذم س هذء المفازة مع دكر نارس ولتعلقها 
خراسان أعیک ذكرها مع زيادة فائدة فال وع اقل المفاوز سخّاتًا فال والذى 
على حذ هذه المفازة من فارس يزد ومن بلاد أصفهان اردستان ومن كرمان 
بلاد خبيص وروذ وبرماشير ومن بال قم وقاشان وذرة والرى ولوار ومن 
قومس سمنان والدامغان ومن خراسان مدن قوهستان وا الطبسين وقاين 
وير ف هذه المفازة طريق من اصفهان الى الرى وهو اقرب الطرق بينها 
ویر فیھا ایضًا طریق من کرمان الى سجستان ور فیها ایسا طریق فارس 
الى خراسان وكذلك من کرمان الى خراسان فال ف اللباب وخبوشاں بضم 
حاء المحجمة والبآء الموحدة وسكون الواو ر شين محجمة والف ونون 
بليدة بناحية نيسابورخ ج منها ابو لحارث جد لحبوشان وزوى ءنه لجرجان. 
ومن نوا نيسابو ر ناحية بيهق فال غ اللباب بيهق بف البآء الموحدة وسكون 
الياء آخر مروف لم هآء وف أخرها قاف فال وع قرى جقعة بمخغوای 
E Ts‏ 
سبزوار والمشهور بالنسبة الى بيهق الامام ابو بكر امد بن لحسين بن على 
البيهق لحافط الفقيه الشافى وله كتب مصتّفة تدلڵ على كشرة فضله منها السنن 
اك اتسن السغير وار الف رشقت الان يها ولد وا شخان 
سنة ٣٣۴‏ وتوف فى سنة ۴١‏ وقد ذكر ف اللباب جاجرم بفتع لين 
بين‌ها الف وبعد ليم الثانية رآء مهملة وف أخرها منم فال وق بين 
نیسابور وجرجان وار یذڪر من اى اقلم ي والظاهر انها من خراسان 
وقد خر ج منها ججاعة من اهل العم وذكر ايضًا ف اللباب جام بغفتم 
جم ون اخرها مم قبلها الف قال وع قضبة بنواج نيسابور وتعرب فيقال . 


' Hl faut probablement lire J gı ou bien le „lg doit être supprimé. 


سعمعم 
لها زام بالزآء المعجمة خ ج منها جاعة من المشاهير فال ابو الج الموصلى 
فی كتاب الهمييز وکندر بضمٍ لاف وسکكون النون قري من اعمال طرثيث 
بن نوا نيسابور فال فى اللباب واستوا بصم الالف وسكون السين المهملة 
ونت المناة من فوقها او ضبَّها وبعدها واو والف قال وع ناحية فيسابور 
كثيرة القرى وقصبتها خوجان بضم حآء المحجمة وواو وجم والف 
ونون ومن فوا نيسابور ايضًا باخرز قال ف اللباب باخرز بفتع الماء 
الوحدة وللحاآء المحجمة وسكون الرآء المهملة وفى آخرها زآء محجمة فال 
وع ناحية من فوا ماا رو على قری ومزارع ومن قرایا نیسابور 
بشتنقان بضمٌ البآء الموحدة وسكون الشين المحجمة وفتے التاء المشناة 
من فوق وكسر النون وفع القاف ټر الف ونون فال فى اللباب وع على .فرع 
من نیسابور وع احدی منتزهات نیسابور وال ايضًا فى اللباب وبشت 
ق اا او ی اي ار ا ا 
اعمال نيسابو ركثيرة لحير خج منها ججاعة من الادبآء ومن نواج فيسابور 
روند بكسر الرآء المهملة وسكون المثناة من تحت وفت الواو وسكون 
النون وف أخرها دال مهملة فال وهو اسم احد ارباع نيسابور ت قال وي 
قرية كبيرة ومن كتاب اتجد بن أي يعقوب أككاتب قال طوس من نيسابور 
على مرحلتان ومن طوس ال نسا مرن ومن نسا ال خوارزم مشرقا نهان 
مراحال وما هو بنواج طوس راذكان من اللباب بغت الرآء المهملة والف 
وذال محجمة وكاف والف وف الآخر نون فال فى اللباب وع بليدة صغخيرة 
بنوای طوس خ ج منها ججاعة من اهل العم فال وقيلل ان نظام المللك 
الوزب ركان من نواحيها وتا هو مصلل بنيسابور الشاذياح فال فى اليماب 
بغت الشين المعجمة وسكون الالف والذال المحجمة وف اليآء المشناة من 
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pepe ۰‏ 
تحتها والف وف أخرها خاء محجمة فال وهو على باب نيسابور مثال قرية 
متصلة بالبلد بها دار السلطنة وف الشاذياح قيال لبعص ملوه 


اشرب هنيًا عليك () التاج مرتغقا بالشاذياخ ودع دان بالهمن 
ں2 ّ 


ومن کور خراسان قوهستان وي كورة على مفازة فارس من خراسان وتشخل 
على عدة مدن وع قان وع قصبتها وزوزن ونيايذ وبلاد قوهستان متباعدة 
وف افنانها مغاوز وليس لها مياء غير القن فال ف المشترك ي بضمٌ القاف 
وسكون الواو وكسر الهاء وسكون السين المهملة ثم مثناة من فوقها والف 
ونون وتال فى اللباب بضم الهاء الى كسرها ف المشترك قال فى المشترك وع تعيب 
كوهستان ومعناه ناحية لجبال وقوهستان ناحية كبيرة وع بي ديسابور . 
وهراة وبين اصبهان ويزد وقصبتها فان وطبس فال نتان ايضًَا مدينة 
بكرمان قرب جيرفت بينها وبين جبال البلوص وبين جبال الففص ذأت 
خيلل كثير ومن اللباب تون بضمَ المتناة من فوق وسكون الواو ثم نون 
بليدة عند قاين يقال لها تون قوهستان فال ابن حوقال ومن کو خراسان 
لجوزجان ناحية كثيرة لحصب قهندز فال فى المشترك بصم القاف والهماء 
وسكون النون وضمَ الدال المهملة وفى أخرها زأء معجمة فال ياقوت فى 
امشترك ذا ضبطه ابو سعد السمعانی قال وقد رايت من فت الإضموم 
منه قال والقهندز اسم جنس كل حصن فى وسط محينة' عة فال وقل 
ان تخلو منه مدن خراسان وبلاد ما ورآ# النهرفلكلل واحد من ديسابور ) 
وسمرقند وهراة ومرو وخارا قهندز وقد نسب الى هذء القهندزات عذة 
فضلاء ولابران ناحية بين سرخس وابيورد قال ف اللباب ومن جملة قرى 


' Ûe manuscrit de Leyde porle : ge , leçon que 1e mètre n'admet pas. 


ا ۱ 
خابران میهنة بکسر المم وسکون المثناۃ من تحت وفتے الھاع والنون ثم. 
هاء فال وع مدينة من قرى خابران وقباديان فال فى اللباب بضم القاف 
وفغم البآء الموحدة والف وذال محجمة مكسورة وفتع المثناة الحتية والف 
ونون فال وع ناحية من نوا بل و8 نزهة كثيرة البساتين ويقال لها ايضًا 
قواذيان وبالدال المهملة ايضًا فال فى اللباب ومن جبال هراة جبل يقال له 
جستان بضمّ لحاء المحجية وضمٌ لجم وسكون السين المهملة ثم مثناة من 
فوق والف ونون فال ومن هذء لجبال امد بن عبد الله الخستاف المتغلب 
على خراسان سنة افنتين وستين ومايتين واخبارة مشهورة ومن محن 
خراسان سبزران من القانون انها حيث الطول فب ت والعرض لوه وق 

,بالسين المهملة واثبآء الموحدة والزآء الحجمة والرآء الهملة والف ونون ومن 
مدن اسان ایشا کوقن اومن كتاب الاطرال ان طرلها 2 2 وها لر مه من 
اللباب بضم كلاف وسكون الواو وفتع الفاء وف أخرها نون فال وع بلدة صغيرة 
على ستة فرخ من ابيورد من خراسان بناها عبد الله بن طاهر ومن الاماكن 
الشهورة بخراسان خواف سنجان من كتاب الاطوال ان طولها غ ت والعرض 
له ل من اللباب بغت لاء المجمة والواو ثم الف وفأء فال وع ناحية من 
نوا نيسابو ركثيرة القرى ينسب اليها ججاعة من اهل العم ومن محن 
خراسان ابپورد من القانرن والاطوال ان طولها د ۸ والعرض لر ڪ من 
اللباب بفتع الالف* وكسر البأء الموحدة وسكون المثناء الاعتية وفتے الواو 
وسكون الرآء الهملة وف آخرها دال مهملة تال ويقال لها اباورد وباورد ايسا 
قال وع بلدة من بلاد خراسان قال ف المشترك ومرفاب بغت الم وسكون 

٠‏ الرأ” المهملة وفت الخين المحجمة والف وبآء موحدة قال وهو نهر مرو الشاجان 
قال ومرغاب ايضا قربة من فواحی هراة واما مزينان فقال ف اللباب بفتے المم 
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وسر الزآء المحجمة وسكون. المثناة من حتها ونونين بينهما الف قال وق‎ 
بليدة ب خراسان اذا خرجت الى العراق ينسب اليها بعمض‎ 
اهل العم واما جوزجانان فبالجم المضمومة والواو الساكنة والزاء المكجمة‎ 
الساكنة ولجم المفتوحة ثم الف ونون مفتوحة والف ثانية ونون ف الآخر.‎ 
قال ف اللباب وع مدينة بخراسان تما يلى بل ولر يذكر ضبطها بالحروف ورايتها‎ 
مكتوبة بالشكل والضبط الذى دكرناء وعن بعض المسافرين انه حذف منها‎ 
الالف والنوں الاخیرتین کئیرا ومرو الشاچاں کاں مقام الماموں لتا کان‎ 
خراسان ولرو الشا مجان نهر عظم اوله من ورآء البامیاں ويتشعب منه‎ 
انهار تاق الى مدینة مرو ویعرف بنهر مرفاب حسما دکرنا ولا وببلد مرو‎ 
الشاجان قتل يزدجرد أخر ملوك الفرس ومنها ظهرت دولة بنى اعباس وف,‎ 
دار شخص منها يعرف بابي الاجم المعيطى صبغ اول سواد لبسته المسودة وفيها‎ 
جات الامون لحلافة وخ ج منها عام كاب لحلافة وخرج منها اة من‎ 
العفاء الانيّة وكذلك كانت ف ايام الحجم فان برزويه لحم او الطبيب کان‎ 
منها وبرتفع من مرو الشاجان الابريسم الكثير والقطن ومن قرى مرو‎ 
صاغان تال فى اللباب بت الصاد المهملة والف وفت الغين المحجمة والف ونون‎ 
فال وق قرية وانهها جافان عربت بصاغان خرج منها ججاعة من اهل العم‎ 
ومن بلاد خراسان اسفينقان من كتاب الاطوال ان طولها ف مه وعرضها تر‎ 
ك من اللباب بكسر الالف وسكون السين المهملة وكسر الغاء ثم مشقناة‎ 
تحتية ونون ساكنة وتاف والف ونون قال وع بليدة بناحية نيسابور‎ 
ومن بلاد خراسان کشمیهین فال المهلی وع قربة من اعمال مرو الشاچان على‎ 
جسة فراع منها على طرف الغازة وبها الإبيب الموصوف الذى يحمل الى‎ 
الفاق وین بلاد خراساں شبورقاں من کتاب الاطوال ادها حيث الطرل ص‎ 


ev 
والعرض لو م قال ابن حوقل لها مأء جار وبساتين قليلة فال العزيزى وق‎ 
مدينة لجوزجان وبينها وبين بل تسعة عشر فرسسّا ومن بلاد خراسان‎ 
ازجاوة قال ف اللباب 8 بفت الهمزة وسكون الزاء المحجمة وفخ لجم والف‎ 
قال و8 احدی قری خابران من خراسان وق بادة حسنة خرج منها جامة‎ 
من الانمّد . فال فى اللباب وبخلان بغتم الباء الموىحدة وسكون الخين المحجمة وف‎ 
أخرها نون فال وع بلدة بنواسق بلع قال وظنى انها من لفارستان وي من‎ 
انزه بلاد الله على ما قيلل بالتفاف الاتجار ومن بلا نواس بلغ شارك فال ف‎ 
اللباب بتع الشين المعجمة والرآء المهملة واكاف وين بلاد بل خم قال ف‎ 
اللباب بض لاء المحجمة وسكون اللام وبالمم قال وعو بلح على عشرة فراع من‎ 
«بع ينسه اليهاجاعة من العلمًاء و‎ 
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: الثاف والعشرون من الاقالم العرفية وهو 


الاقلم 
العرفى 


من 
خراسان 


£< 


ضبط الاسهاء 


م اللباب بضم الفاء رفخ الرآء 
المملة ثم الى وواو اقول وی 
ألاخرهاء 


مس اللباب بفتع الطاء الل 
رالباء المرحة ا المعلة 
وبعں الالى نون 


ب اسن الم وفضت 
الفاء والراً ءالمهملة وكسرالمتناة 
مں تعنہا ونی آخرها نون 


GC, 
اطوال | ف | ل أله اڪ‎ 
س | اطول | فا | | لو نه‎ 
قانون | فت | که | لو | نه‎ Fp 


من اللباب بضم للخاء المج 
وسکوں السین وفع الراء 
المعملنين وسكون الواو وكسر 
ليم غ را ودال مهیلنان 


الا اميل اليحت م 
سین مفلة 
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قال فی اللباب وفراوة بلیٹ ما لى خوارزمم ويقال لها رباط فراوة بناها عبن اس بن طاهر قى خلافة المامون 
خر مها جاع ن الدلاء قال أبن حوقل هى ثغر فى وجه البرية عى الغزية وهى منقطعة عن القرى وفيا ۱ 
منبر یقم بہا المرابطوں ولیس به قري ولا يتصل به.عارة ولم مین عار رئ ارت ف رط التو رل 
لم بساتین ولا زرع الا مباقل على هنا الماء واهله دون الى رجل 


قال فى اللباب والطابران احدى بلدق طوس وقال فى المشةرك طو سكورة وقصبعها طابران ونوقان ٠(‏ ولها اكثر 
مى الى قرية وكا ينبغى ذكر طابران مع طوس قال فى العزيزى وطوس ناحية جليلة ومس‌بنناها طابران 
ونوقان؟(٠‏ وبينهها سنة راح وها من أجل مدن خراسان 


واسفوایں بلٹ بنواحی نیساہور علی مننصن الطریق الى جرجان وتستی المہرجان ایشا قیل ا ن کسری باذ لقب 
اسقرایں بہن! اللقب مہا بالمپرجان لجس رمانه وخضرته وع هواه لان المهرجان اطيب اقات الفصول 
وکانن اسفرایس کن لف فشا به واسفرایں مں اال نیسابور قال فی اللباب والمهرجان بكسر امم وسکون الغاء 
وف ليم وبعں الالى نون قال وهو م لبلية اسفراين 


من المشتراف وخسروجرد قصبة ناحية بيهق ومنها لحافظ ابو بكر البيق وقال فى اللباب وخسروجرد قري مس 
ناحیة ببق وان قصبنہا تم صارت سبر وار 


من اللباب وطبس مدينة فى برية بين نيسابور واصبهان وكرمان وهن المںينة قمان ونس الطبسین طب س کیلک 
أصغر من قاين 


ov 
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والفى وراء مل ف لخر 


نی نیسابسور 


rot 


قال ابن حوقل ونیسابور مدينة مشهورة وهی نی ارض سهلة وھی مفترمة البناء وھی مقدار فرح آی فرح وسن 
نیسابور الى طوس د تلت مراحل واڪتر مياه نیسابور قئی وھ عچة الہواء ومں اول اعال نیسابور الى وادی جیجون 
ثلت وعشرون مرحلة وقال اد الکانب وبین نیسابور وبين کل واحا من مرو ومن هراة وجرجان والدامغفان 
مشر مراحل قال تى اللباب ونیسابور أحسس مدن خراسان واجعہا خير قال وانیا قیل لعا نیسابور لان سابور 
الملك مما راها قال يصح أن يكون هاهنا مدينة وكانت قصبًا فامر بقطع القصب وان يباى مدينة فقيل نيسابور 
والنى هو القصب قال ابس سعيد ويقول لها العم نشاور ؤانت مقصةا نجار اقرل ولل تعرف اليوم ال بشاور وقد 


قال اش حوقل ونسا مل ينه خصبةكثيرة المياه والبساتين نزهة ولغا رسانيق واسعة فى اضعاف لببال قال المهلّى 
ونسا فی الٹمال عن سرخس على سبعة وستین فر خا ومں امال نسا سرمغول قال فی اللہاب بف تہ الشین الأجمة 
وسکون الراء اممك وف ام وغان م#ه× وواو ولام قال وض قریة فيها قلعة حصينة بنسا وال اها بالجمبة 
جيغوی نسب الیہا جاعة من آهل العم قال £ ا ونسا مں ینۂ پخراسان بین أببورد وسرخس ومنها الامام 
اہن النسای صاح ب کناب الس ونسا ايضا مدںينة بقارس ونسا ايضا مںينة بكرمان 


قال اہن حوقل وعلی ربع فرح من طوس قبر على بن موس الرمى واما قبر الرشيں فف قرية تسى سناباذ وكانت 
طوس دار الأامارة بخراسان نم”انتقلت الامارة الى نيسابور وقال فى موضع اخر طوس امم الناحية وهی م كور 
خراسان وقال فى المشترك طوس كورة ذات قرى كثيرة قصبنها طابران ونوقان ولها اكثر من الى فرية 
وقال نی اللباب طوس بلٹ خراسان تشتمل علی مں‌بنتین احں اما طابران والاخری نوقان لھا ما یڑیں على 
الى قرية وقال قى اللباب وطوس ايشًا قرية من قرى ارا 


وازاذرار قصبة جویں وجوی ںکورة م کور ایرو نت نزهة متصلة العار ةكثيرة القاى والبساتين طويلة مسيرة 
تلثة ايام وعرضما عو ميل ي ازاذوار ومن ازاذوار امام لحرمين لجرينى من المشغرك جوب كورة م كور 
پنیسابور ومد ینتا ازاذوا روالعم کی ہی جویں کوان وجویں بم ليم وفتع لواو وسكون المثناة التية وبعد‌ها نون 
وطول كورة جوين مسيرة ثلخة ايام عو ميل 
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ضبط الاسماء 


من اللباب بفتع النون وسكون 
الوأو ونع القای وبعل الالى 
نون 


موو اللباب بت القاف وبعں 


الاق ياء مثناة ية مزر 


من اللاب بسکون الرار ہجن 
الزائین المھمنین وفى أخرها 
نون 


وسکون الوا والس الما 


ال ويقال غا خمت ابا 


وسکون الراء المملة وڪسر 
وبالدال الميلة . 


عم 


قال نی اللباب رنوقان احدی مدینتی طوس نسب الیھا جاعة مں العلاء قال فی العزیزی وھ من اج مدن 
خراسان واعمرها وبظاهر مد‌ینة نوقان قبر الامام عل ہن موس بن جعفر وبه ایًّا قبر هرون الرشيں وعلى قبر 
علی ہن موی حصن وفیه قوم معتکفوں وہنوقان معںن البرام ومعادن الفیہوزج والدھخ 


قال اہں حوقل وقاین قصبة قوهستان وقوهستان من خراسان على مفازة فارس وقوهستان اع للناحية ولسيس 
ې مںینة فی قران بل مل نة قوهستان ھ‌ قاين وص مثل سرخس ی الکبر وه ا وھا ص القاى وبساتينها 
قليلة وقراها مخفرقة قال فی اللباب وقایس بلٹ قریہ مس طبس بین نیسابور واصبهان نسپ اليا جاعة 
مالاا 


وزوزن من مدن قوهسنان وقں ذڪرنا قرهستان مع قاين فاغنى عن الاعادة وس قوهستان ايضًا ناين () ولها 


رساتیق وماوھا مں القای قال فی اللباب وزو زن بلٹ کبیرة ہیں ھراة وہین نیسابور خرحج منا جاعة من العهاء 
ول 


قال فی اللاب قوست يقال لھا خسن ایشا قال رھی ہیں اندرابۂ وہیں طارستاں وھی مس اعمال بل وبا 


ق ا رخرجرد بات من بلاد هرأة وتس ایشا ا خره کرد قال أبن حوقل ا لخا مام وښاتین 
CT‏ 
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ا ' الاقم 
a‏ جا للقي 
یں | م لو ۸ مں الرابع 
فں | لى | لر . 

لرا 
e‏ من الرابع 
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فر | ل اله | ل م الراع 


الا والعشرون من الاقالم العرفية وهو 


خراسان 


خراسان 


ضبط الاسماء 


وسکون الزاء المجمة بعد الوار 
وف للجم وقى أخرها نون 


بفتم الین والراء المملتین 
ا ا 


م اللباب بضم الباء الموحاة 
وسكون الواو وفتع الجن 
المجمة وسكون النون وف 
اخرھا جبجم 


مں اللہاب بغت العاء والراء 


المعله م اتف وهاء فى الآخر 


ن 


من اللباب بفتم الباء الموحة 
غم الى وفع الذال وكسرالغين 
المعمتين ۴ مثناۃة مں حن 
وتی أخرھا سین ميلة 


o0 


ومں القانون قال البوزجان من خراسان قال اہن حوقل ومںبنة الہوزجان مں اعمال نیسابور وھ عں نیساہور 
علی اربع مراحل قال فی اللباب والبوزجان بلیٹ بین ھراۃ ونیسابور من بلاد خراسان خرج منہا جاعة من 
اهل الم 


قال اہں حوقل وسرخس مںینة بین نیساب پوو ران مرو ی ارش مها ولین اما جار الا نہر جری فی بعض 
السنة میاه عراة والفالب عل ارش سرخی ارا وهی قليلة القرى ومعم مال اهلها لجمال ام 
e et‏ کی د ا e‏ 


فال اہن حوقل وبوھگے مںینة علی عو النصق من هراة وعی ايشا مثل هراة فی مستو من الارض ولیس لها جل 
غير جمل هراة ولموهنج مياه واجا ركثيرة وما وھا مں نہر ھراة وھویجہی من هرا ة الى بوهني الى سرخس وينقطع 
الما ق بعضش أالسنة عں سرخس ولا بصل الیہا قال فی اللباب وبوشن على سبعة فراع من هرأة واصل امیا 
بالجمية بوشنك 0 وعربت بېوشخ و ود يقال لها ابضا فوشن بالغاء 


قال ابن حوقل وهراة مس خراسان ولها اعمال وداخل هراة مياه جارية ولجبل منها على كو فرخين وليس جلها 

نطب ولا مر ومنه جارة الارحية وغيرها وعلی راس هن| لجبل بیت نار يسى سرشك وخارج هراة المياه 

والبسانين زفال فى المشترك هراة كانت مدينة:عظهة مشهورة خراسان خرها الندر قال ومنها الى كل واحك مس 
نیسابور ومرو وتجستان احد عشر وما وقال فى اللاب وهراة فحت فى زمان عفان رض اس عنه والنسبة 
الاهررى 


من اللاب قال وباذغیس بلیںات وقر یکثیرة ومزارع بنواحی ھراة وقصبنہا بامیین 7 وقیل انها کانت دار ملکة 
الهياطلة وقيل هى بالعمية بادخيز لكثرة ال ياء ح با فعرب وقیل باذغیس وس بلاد باذغیس بون قال فی 
اللباب بف الباء الموحك وسکون ألوأو وف ا نون قال ويقال لون بمنة أيبضاأً انان الاولى مقنوحة والثانية 
ساڪنة ال وھى مدينة بباذغيس عنن باميين المزڪورة 
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الاقلم 


العرفى 


مں اال 


خراسان 


ضبط الاساء 


مر اللاب بطنہ نے امم وسکون 


الالى ا شون 
المغناة من تنا و آخرها 
نون 


الظاهر انها بالباء الموحة 
الخو رالفن الخ ب 
الساڪنه ۴ شون مهمة و وأو 
و ف الأخر, 


من اللباببكسرالال وسكون 


السين المملة وكسر القاء وف 
الزاء المجمة وقى آخرهنا و 
مل بعن الى 


Cs‏ المشتراك بف ع امم وسکون 
الراء المهملة وفى اخرها واو 
RT‏ 
والف ولام وض الرآء الثانية 


وسکون الوذووذال مم 


ال1 ا ا ا 


fev 


قال نی اللباب ومالیں ام لموع قری مس اعمال هراۃ يقال جمیعما مالین قال واھل ھراۃ یقولوں مالان قال 
اہں حوقل وی مشنیكة ألمسانین والمياه والكروم عامرة جا 


بف مط ام ور اللباب بل قال ما صورته البغوى هاه النسبة آلى با من بلاد خراسان بين مرو وهراة بقال 


لہ بغ وبغشور منھا اہو الاحوص حمں ہں حیان البغوی سکن بغداذ وروی عنه اھں ہن حنبل وغیره والفقیه ابو 
بعقوب بوسی ب پعقوپ البغوی واہو القیم عبں اس ہن #مں ہن عبں العزیز البغوی قال اہں حوقل بغشور فی 
مغازة وهی عذی وما وم من ألابار وى من المدن العية العربة والهراء قال فى القانو ن كون قصمة بخشور وذكر 


طولها وهرضها حسما ڏڪر 


: قال فى اللباب واسفزار )١‏ بين هراة وجستان قال ابن حوقل وباسقزار اربع من المدن منقاربة ولها مياه وبساتين 


فارهم هنا القول انها كورة الا ان يعمل قرله هذا على ان هه المون مس اعالها وقال بعد ذلك وهت المںن الاربع 
تی اقل من مرحاۃ 


قال أبن حوقل ومرو ألروذ أكبر من بوهخ ورو الروذ نهركبير وعليه البساتين وه طيبة التربة ولغوا وقصر 


احتف على محل منها على طريق باغ وى من مضافات مرو الروذ ولقصر أحنن المياه والبساتين لحسنة ومن 
موو ارود آل لل اك فراع هن هة الفرب وارد الى فال ر رى هرن الور عرو لته ورال 
المشترك وبين مرو الروذ ومرو الشاهجان اربعة أبام والنسمة اليها مروروذى والى التانية مر وزى قال فى اللباب 
و ينسب الى مرو الوذ مروروذى ومروذى ايضا قال و مدبته حسنة مبنية على نهر وهی .من أشهر مدن 
خراسان بینها وین مرو ا اربعون فرخا 


قال اہین حوقل مرو الشاهان م نة قل هة يقال انپا من باه طھمورت و 3 ارش مسنوبة بعياڭ عں لإبال 


ولا يرى منها لجمل وارضها سيخة كتيرة الرمال وى على باب المںينه نهريعرفق بالرزيق يساق منه الماء الى 
ان الاب ره هرت افا رلا تلت اهار اخر وه الفراكه الف عي أن سا و تود رلا 
البلاد ولها الزبيب المفشل وللمدينة مس النظافة وحس الترتيب وتقسم الأبنية على الأنهاروالخر وس وتمييزكل 
سوق عن غيره ما ليس بغيرها من البلاد قال فى المشترك ومرو الشالجان معنا روح اللاك قال وش مدينة عظهة 
وبینھا وہین کل واحد مں نیسابور وھراة وبا وخارا مسیرة اتای عشر یوما 
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العرقى 


خرن 


ضبط الاسماء 


بقع الاق رم الراء الها 
تم واو وفی أخرها خاء معمة 


من اللباب بفتے الدالين 
الاين وسكون النون بينها 
والى ونون وقافى والني ثانية 
ونون فى الاخر 


من اللباب بف الشين المجمة 
وسكون الراء المعهلة وفخ الم 
والقاف وبعن الال نون 


مں اللباب بقع القاى وكسر 
الراء الملة رسكون المتناة 
القن وف النون وسکون 


,المخناة الثاني ونون 


من المشنرك بغت الطاء ا لملة 
وقال فى اللباب بنسكين اللام 


4 


مں اللہاب کروخ بلٹة بنواحی هراة خرج منها جاعة من العلاء قال أبن حوقل كروخ مدينة صغيرة من عمل 
هراة ولاس نی عملہا اڪبر منها واھلها شراة و بناوھا مں طیں وھی تی شعب ہیں جبال وحدھا مقار عشرینں 
فرخا كلها مشتبكة البساتين والمياه والاتڃار والقرى العامرة 


قال ك و ومد ينة E‏ من اا مرو الشایان i‏ با ا من ا حریرا 
وبقطنا يضرب المنل ى لحودة ويهز منها الى البلاد 


قال تی اللباب ویقال لشرمقان جرمقان قال وی بلٹ قریبة من اسفراین یسب الیها ڪثيرمن الناس قال 
وبينها وبين الصغانيان اتنان وعشرون فرخا 


قال فى اللباب والقرينين بلت على وادی مرو وکان يقال لها بركد ير وانما قيل لها القرینین لانه كان بقرن 
ا فیقال ینان والقرنين الذى بجسنان غير هآء روهت على اربج مراحل من مرو الروذ وهك 
تتنبۃ قریں ونلك نننية قرن 


وعن اہن حوقل قال الطالقان مںینة عو مرو الوذ ۴ الكبر ولها میاه جارية وبساتین قليلة وض ملينة ق 
جبل ولها رساتنيق فى لجبل اقول والطالقان موضعان قال ياقوت لحموى فى المشترك والطالقان مںينة بخراسان 
بين مرو الروذ وبين باع ما يلى لجبل وعى هت قال والطالقان أيصًا بلث وكورة بين قز وس وبين ابهرحسماذڪر 
مع بلاد للبل 


4 


ي | الاق بوالعشرين مس الاقالم العرفية وهر 
* 


1 ضبط الاسهاأء 
: لرل لحرن « الاقم | الاقلم 1 


3 : 
e 8‏ 8 لحقيق 1 لعرفی 
س . س U‏ 1 


» 
3 
~a |e 


اطرال أ فط | »| لح إله| س من | س اللباب بغت الزاء الميمة | 
رم قانون ج 1 لر ن الراب خراساں وتشیںیں الم 


۰ من اللباب بفتع الفا وسکون 
ال ر الر ا الا راا 


فط 
قانون | فط | إالر | ل | الان | تة | اناس عتها ورن ادل 
الثانبة وفى أخرها بأء,موحاة 


٤ 
ي‎ 
: 


ناين | س الباب بقع الباء اموحة 
ٍ اطا قامڻ 


وقانوں الرابع | خراسان مکی 
بالعاء والكم والالق والواو 
pF‏ هلاورد ّ ES‏ م رأ ا مهيلة ودال مهيلة كنا 
ا خڅ ل الرابج لحتل وجرن مكتوبة 1 


قال اہں حوقل وفاریاب مدینۂ امغر من الطالقان الا انها اتر بساتین ومیاعہا من الطالقان وقال فى 
اللباب” 6 وفاریاب بلیڭ بنوالی باج ینب الا الفرياف والقيرياف ايقا انااد ن ا جاعة قال 
وی بالجمية البارياب قال فى ا وفارياب مدينة لجوزجان وبينها وبين باع انان وعشرون فرشا 


قال ۰ابن حوقل وبح تتصل اعالها بخارستان ولختل وبذخشان وعمل الباميان وباح مدينة فى مستو من الأرضش 
وبينها وبين اقرب جبل أليها أربعة فراع والمدينة عو نصف ع فی متله ولھا نهر یسی دهاس یجری فی 
ربضہا وهو نھر یں‌یر عشر أرحیة والبساتين فى جيع جهات باغ تق بها وبباع الاترج وقصب الرويقم ق 
بواحيها الثلوج زقال فى اللباب بلع م خراسان فما الأحتق بن قيس القمى زمس عفان ر اده عنه وخرج 
ا ین ا رات رال الاک کات وال انو کر ان دا ال 
تلئون مرحلة مشرقا ومنها الى الرى تاتون مرحلة مغربًا ومنها الى جستان" تلتون مرحلة جنوبا ومنهأ الى 
ڪرمان ا مرحلة ومنها الى خوارزم تلتون مرحلة ومنها الى اللنان تلتون مرحلة وكان يحرط بقرى بل 
ومزارعہا سور راچد 


قال اہن حوقل وهلاورد من مدن لحتل ولخنل ' م اقلم مں اقالم خراسان رھو ورآء النهر وقصبة لحتل هلاورد 
ركد وكورة لخنل تتصل ببلاد ما ورا ا مدن لحتل ذات ازور وهى على غاية لصب وكلها فى 
سنو من ارش الا الها ولال بان ذهر وخشاب ویجن تهر بنخشأان ودسيی می نہرھا انکور خرناب ول اضعای 
نل انها ركثيرة ة تجتمع وهى اول جھون قال اہن حوقل وا ب يضم أل ىكورة لخنل المنكورة كو رة الوخش 


TIE 


عم 


ج ٠‏ الفاق رالعفرون سس الفالم العرفية رع 
3 خراسان 
الطرل | العرش_ a‏ ضبط الاماء 
ت لرن 
_ | من اللباب بغخ الشين المحبية 
من أخر | وسكون الهاء وف الراء 


اطوال | ما | ل | لہ | ہ | ٠‏ | حدرد وسکوں الین المعلنیں وف 
خراسان الا ء المثناة:من فوق وبعسنى 
الالی نون 


نہ امشترك لاقوت بفت 


ا ا کی یو اله رن لرن ذال 
٣ ٠‏ 


ہم | الرابع خراسان | ورآء مھلنیں وال ونی الآخر 
باء موحڭ 


' On lil dans le ı° 578 : توقازە‎ 

؛توقان .04 * 

3 Le manuscril de Leyde porte : لایع‎ . 

^ Ce mol est éerit ainsi: juli dans le man. de Leyde; celui de Paris porte : Juli. 
Le n’ 578 porte: ıS ya: le manuserit dJ Tbn-Hauca! porte : 3hڙفو مس کوسری‎ 
* Le man. de Leyde porte : diag. 


عم 


قال فى المشترك ههر باغة الفرس المںبنة واستان الناحية فعاى أمها مدينة الناحية وههرسنان مدينة 
مشھورة اہین نيسابور وخوارزم فی آخر حدود خراسان واول' حدږزد رمال خوارزم ومهرسنان ايمًا ا مں ینۃ 
اصبهان المعروفة جى ومهرستان قمبة .كورة سابور من فارس وجتټل ان تکون ھی النوہندجان قال فی الاباب 
وھرسنانة بلي عند نما من خراسان ما بلی خوارزم بقال لعا رباط دهرستانة بناها مین انه ہی طار فی 
خلافة المامون خرج منها جاعة من العلاء ھی کل فن 


میں المشترك وانراب بین غزنة وباع ومنها u‏ القوافل الى ابل وبالقرب من اندراب جبل بهیر معدن 
الف قال ق اللباب وخاست بف لاء المج وسکون السين اليل وف خرف تاأء منْناة من فوقها بلك صغہرة 
عند اندراب من نواحی با ٠١‏ 


" Dans le man. de Leyde, les points diacritiques de ce nom ont lé allérés (ici et plus loin) par une main 
plus récente. La leçon prinitive parait avoir été مابیین‎ . 
* Dans le man. de Leyde, ce mot est écrit, ici el plus loin, j اسقزا‎ 
° Le man. d'Tbn-Haucal porte : بطجنها‎ . 
* Dans le man. de on lit en nıarge, de la main de Faulteur lui-même : 
وقيل وله‎ E ۳ ا ص‎ 
" fe man. de Leycle porte : لمررحان‎ . 


" Pour cet article, voyez ci-devant, n° IF. 


oes 


فو واک و خا ا و د ن ا 
فال ف اللباب والغور بضم الغين المجمة وسكون الواو وفى أخرها راء 
مهملة وع بلاد فى لجبال بخراسان قريبة من هراة والغور ملكة كبيرة 
فالبها جبال مامرة ذات عيون وبساتين اا وه بلاد حصينة «نيعة 
وبحتف بالغور عمال هراة ثم رباط کوان ٹر فرشتان ' وباللة فیط بالغور 
خراسان من ثلث جهات ولذلك دخلت فی خراسان وحسبت' منها واما 
٠‏ لع الرابع للغور فيلى نوا #جستان قال وت5 من ظهر الغور جبال فى 
حد خراسان على حدود الباميان الى جبل الفضة وهو باجهير, وذكر 
ابو اأجد اسمعيل الموصلى فى كتابه مزيل الارتياب فراون بفتم الفاء 
وسكون الرآء المهملة قال وع بليدة عند غزنة وذكر ف ال 
قال بغت اللام وسكون المم وفتع الغين المجمة قال وق مواضع من جبال 
غرزنة فال فى القانون وقصبة بلاد الغور مدينة زوف ولع حيث الطول 
فط ت والعرض تر 2 وقال ابن حوقل المدن الق ي من معاملة الباميان 
8 بغشور وسكاوند وكابال ولجرا وفراون وغزنة وباجهير تال فى اللاب 
Le manuscrit de Leyde porle : liwe; mais cost une erreur de copiste. On trouve Cerit ailleurs‏ ' 


>d ; ces deux derniéres leçons sonl les seulcs borınes.‏ سان غر نان 
باجهیز : Dûns le man. de Leyde le copiste a écril par mégarde‏ " 


ye 
واھل باجهیر قد جعلوا السوق كالغربال كثرة لحفر قال واا بتبعون عروقا‎ 
يجدونها تفضى الى الفضة وم اذا وجدوا عرقًا حفموا ابا الى أن‎ 
یصیروا إلى الفشة فينفق الرجل منهم الاموال اكثبرة فى لحفرفميا خرج‎ 
ل" من الفضة ما يستغنى هو ' و ورتا خاب عمله لغلبة المأء وغير‎ 
ذلك وريا وقف الرجل على العرق ووقف أخر عليه بعينه فى موضح‎ 
آخر فیاخذان جيعان فى لحفر والعادة عند اں ای من سبق اعترضص‎ 
على صاحبه فقد استعق ذلك العرق وما يفضى اليه فهم يلون عد‎ 
هذء السابقة عل لا يجله الشياطين واذا سبق احد الرجلين بق الآخر‎ 
وقد ذهبت نفقته هدرا وان استوا اشتہکا وهم جحفرون ابگًا ما بقیت‎ 
السرج تقد وكشتعل فاذا طفنت السرج ور تتقد لر يتق5موا لان من‎ 
سارف ذلك الموضع مات فى اسع بن لحظة فترى الرجل يصع وعو صاحب‎ 
الف الف 'ومسى ولا شىء عند: ویص وهو فقير ومسى وقد ملك ما‎ 
لا بضبط حسابء قال ومنها الشاعر الباجهيرى * المعروف بقول الشاعر‎ 


' H serait plus exact de ا۲٤ .ا یسنغای به هو‎ 


" Le man. de Leyde porte : .الجهيرى‎ 
* Le man. n° 578 Poe: تعر‎ . 
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الثالت والعشرون مس الاقالم العرفية وهو 
زابلستان 


Ca 


نظ الاسماء 


0 ّ 0 ج لمقيق | العرى 
م س 


ف بكسر الكاف وسكون الرأء 
لین ا 
الكاى وسكون الواو ثم هاء 


مس المشترك بكسرالباء 

i‏ قأعك الموحك رسكون المخناة الغنية 

۴ | ا إاينسعيه| فط | م | لا | > أ ‌الثالت| جبال | رمم الرآء المعملة وراو م زاء 
الغور | مجمة وهم الكاف م را 


)۶ ۲ 0 0 ۰ 
مس المشتوك بكسرالمم وسكون 
اطوال | صا أ نه | + |ڪ النالك مس | المنناة من تحنها رفع المم 
۳ إمهغة | . ٍ ج 
قانون إصب | م | ج و زابلستان أ الثانية وسكون النون ثم دال 
| 
c‏ اللبات بباء موحة والز 
E 3 ۴‏ الرا ت ا n‏ کک 
ج ا انون اصتا ن | لہ أ به ا ۴ | زابلسغاں ا 
ي الف ونور 
من 
زابلستار 
ازابلستاں 
وال اخ | مس اللباب بغت الغیں وسکون 
A: °‏ .2 ڪڪ لہ | ك بر 2 
Sb Sa‏ الال | | الزاء اميتي وفع النون . 
من 


FEYV 


ومعای هنأ الاسم جبل مدور لان معاى لنظة كرد المدور ومعنی کوه لعبل 


وغزنة بها كان مسنقر آل سام ملوك الغور قال ابن سعيد جبال الغور قاعدتها مدينة فيروزكوه حيت الطول 
والعرض المزڪورين فى هدول 


قال فی المشبرك وممندں قریۃ مس قری غزنة اليا نس ابو لجس على ہن اجن المهندی وزير مود بن 
سبکنکیں قال ومھند ایتا قریة مس قری ارس فارں قال مس رای ھت الق مس بلاد فار a‏ 
لیس لھا سور ولہا اجار جوزا٠‏ وتفاح ومتمش وعن بکتیرة ولھا ماء من قناۃ وبینھا وبیں جور مرحاتان وھ 
عں جور فی جهة الشرق وی جنوی شیراز بغرب على مرحلنین 


ال اسول لاان خر ا بذ رامال وی ادها ان ورات ودار دد ور رااان ف 
ب کل فف برحل ر ری عد عبت الاان ت کن و ال قران رن لاان ای نفا 
e‏ جبل والفواگہ تجلب البھا قال فی اللباب والبامیاں بلة ہیں باع وہیں غزضۃ بھا قلعة 

زالقضية مشيرة قال المهلى والباميان فى جهة التمال ع غزنة وبينها ه۴ فرنًا قال ا بعسض 
جبالها بنزل بعض أنهارجيهرون 


قال أبن حوقل وغرنة مس اعمال الباميان وليس بخزنة بساتين وهى فرضة الهنن وموطن النجارة ومس غزنة الى 
باميان عو تمان مراحل ولغزنة دربن مشغور قد ڈأڪره ابو الجن فى القانون قال وهو حيت الطول صك م 
والعرض له 7 ومثله ذڪر الطول والعرش یکناب الاطوال وقال امهب وغزنة عن بست أول حد جستان de‏ 
نحو اربعیں» فرعتا قال ی اللباب وبلق بغت الباء الموحٹ راللام وفی الآخر قا قال وھی ناحیۂ مس نواحی غرنة قال 
N‏ بلاد الهنن قال آبو الد الموصلى فی مزیل الا رتیاب غزنة مدينة فى طرف حراسان واول 
بلاد الھنں وھ کالحد ہیں خراسان وبیں الغنں وبردھا ھںیں 


4۸ 


من اللباب بغت الباء الموحة 
لں 6 ي اراچ مں وسکون النون ولجم وكسر 
1 زابلستان الهاءو. ن اننا س حن 

ونی آخرھا راء مھا 


القانون | س اللباب بف اللكاف 
من الثالن س كال | رم الباء ا موحت وف الآخثر 


F> 
3 
€ 

3 


' Le man. de Leyde porte : jgخ-‎ 
° Telle est la leçon du man. de Leyde; mais dans les notes marginales on lit ليرا‎ Voyez p. F4, Hig. 10. 
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E E E EE 


قال أبن حوقل وبخهير مس اعمال الباميان وبجهير مدينة على جبل”والغالب على اهلها العبن والفساد قال 
فى اللباب وبنجهيم مدينة بنواحى بلع بها جبل الفضة والدرام بها كتيرة لا يشترون ولو باقة بقل باقل من 
درم وقد جعل السو قكهيّة الغربال لكثرة لمفر قال فى القانون معب بجهير وذكر الطول والعرص المنكورين 
E A‏ 


قال اہن حوقل رکابل من عمل بامیان وفيها المسلهون وكقار الهنود ويزعم الهنود ان املك وهو الشاه لا سق 
الشاهيء دون أن بعقد له املف فی کابل وان کان مھا على بعن وكابل فرضة للهنں ايضًا وقال فی اللباب ابل ' 
#احية معروفة مل بلاد لخن نسب اليها جماعة من اهل العام قال فى القانون قلعة كابل مسنقم ملوك الاتراك 
انرا م البرافة ويناب اليما الاخليل تيقال اليل ابل ولیس بها ىء من ركن مانن فة اتهبار 
بدا با فن وغبره نسب اليما وکانت من ثغور المسهين تی وجوه الغند وفى غرپیها مىينة غرنة 


* Il faut peut-êlre lire جيسون‎ ٠ 
* Le man. de Leycle porte : بلسغان‎ , ct le traité Ibn-Said : ګابلسان‎ 


Onverted by TIF Comblne = unregls tered 


Sper 


فال ابن حوقال وعارستان اقلم له مدن كثيرة وهو من مضافات ب وب من 
خراسان وال ف اللباب ارستان بصم الطاء المهيلة ونت لاء الحجمة والف 
وضم الراء وسکون السين المهملتين وفتم المناة من فوق والف ونون فال وق 
ناحية لبرة مشقلة على بلداںن وھ ورآء نھر بلغ وهو ججون وهذا الاقلم 

فی اعلى ن وبذخشان فى اعلى خارستان متاجة لبلاد الترك ومن 
بذخشان الى بل أو ثلث عشرة مرحلة ومن بذخشان الى الطايقان مسيرة 
ا ومن بلاد خوارزم بغتال تال ف اللباب بغت المثناة الاعتية وسكون 
الفاء وفتي المناة من فوق ثم لام فال ويغتال بلد من اواخر خارستان ينسب 
الیھ اہو نصر بن ایی الفتے الیفتلی امیر بخراسان له ذكر فى اخبارها وف 
هرب التى كادت بينه وبين قراتكين بنواي بج 


pvp 


الرابح والعشرون من الاقالم العرفية وهو 


“ إا«‎ U ۸ ۹ A 
لحقيقى عرق‎ 2 Ga e : 


C 
ا م الرابع طفارستان‎ ١ اطوال اصتا ہ | لوا‎ 3 ١ 


سس | اس ا ا سے 


زل | خن نه 
٣‏ | ولواج 0 ١‏ | مالاع | ن 


a AE ۴‏ 
ا اطوال صب | مر | لر | له ا صن 
قانون CEE‏ خارستان 


ا سسس | سید 
س 


ضبط الاسماأء 


ا 
رالمم وسكون النون وفضخ 


| لحم والى ونون 


ن الات ر ا 
ونكون السين المعملة وفشتم 


e‏ بہنھا E‏ ساڪنة 
دال E‏ 


مں لاط ی ترچ جرم من 
اباب 


من اللباب بے الطاء اميل 


وسکون e‏ وبالیاء آخر 
رون رع لان ر ره 


من الت ت 


لاروق آخروا نون 


سو الات کر م ن 


الرآء المهلة وفى أخرها مم 


سرعم 


قال صاحب اللباب ونان بليت س طارستان وراء بے کان قن ولیھا دعبل بن على لخزاعی الشاعر للعبّاس 


قال فی اللباب واسگلکنں مدینۂ صغیر ةکثیرة لخیر من مدں طخارستان بل وقں بسقط الالی منہا فیقال سکلکنں 
وقں ذڪرها فی حرنی الاإى وفى حرف السن 


قال ف القانون 0 وی قصية طا رسنان عملكة الهياطلة ق القدم قال E‏ العزیزى ومن بنة واوالش می نة 
رة من مدن طغارستان وبینها وہیںن الطابقان سنة فرا ع قال وجيع میں طغارستان فی مستو من الارض ل 
سكنت وهلبك فانھا قى جبل 


قال فی اللباب رالطایکان بلیت بنواجی بلع م کور طخارسنان ویقال لھا اما الطابقان بالقای قال وھی من انزہ 
البلاد قال فی العزیزی والطایقان مدینة کبیرۃ وھی فی شعب ہیں جہال وغرب اهلا من نهر لغم ولھا اجار 
على غاية للخصب وس الطايقان الى اول لختل سبعة فراج 


قال فی اللباب وراون مدینة مس طفارسنان با 


فال فی اللباب وجرم بلك مس بااد بذخشان ورآء ولوالج خرج منا الفقيه ابو عبن اه سعيد بى حيدر لجر 
ونی نى إلصرم سنة نيف واربعين وخس ماأية 


الرابع والعشرون من الاقاليم العرفية وهو 


اقلم مس اللباب بف الباء الموحة 
والذال وسكون لاء وفستح 
نون 


0 1 ۱ 
قال أبن حوقل وبن خشان ابم للاقلم والمدينة معا ولبذخشان رساتي قكثيرة ويرتغع من بذخشان اللازورد وقال 
فى اللباب وبذخشان فى اعلى طخارستان وهى مناخة لبلاد الترك بَتّن زبيك بنت جعفر بن المنصور بها حمسا 

يبا وحمل منها اللازورد والبلور وجر الفنيلة وهو الذى يشبه حشو البردی والباذزهر 


Onverted by TIF Combine = unreglstered 


ذل رخوارزم 


لما فرغ من لارستان وما اضيف لها انتقال الى دكر بلاد خوارزم وخوارزم 
اسم للاقلم وهو اقلم منقطع عن خراسان وعن ما ورأء النهر وبحيط به 
المفاوز من كل جانب ويحيط به من الغرب بعض بلا الترك ويحيط به من 
,جهة جنوي خراسان ومن الشرق بلاد ما ورا النهر ويحيط به من الشمال 
بلاد القرك أيضًا واقلم خوارزم فى أخر جيحون وليس بعده على النهر عمارة 
الى أن يقع؛ جيسرن فى بحيرة خوارزم واقلم خوارزم على جانی جيصون 
ومدينته العطمى وق كركنع فى لجانب لجنو من جيحون وتسم بالعربية 
لبرجانية فال امن حوقال وبلاد خوارزم من ابرد البلاد فال وببتدى لجمود 
ف نهر جيحون من جهة خوارزم ال وكانت قصبة خوارزم تسمى بالخوارزمية 
خربها النهر وبنا لهم الناس مدينة ورأ#ها فال وكانت هذء الملدينة ف 
لجاب الشمالى من جيحون ونال المهلى وبلاد خوارزم فى جهة نوب والشرق 
عن بحيرة خوارزم٠‏ ومن خوارزم الى أمل حو اثنق عشرة مرحلة ومن خوارزم 
آل بحيرة خوارزم حو ست مراحل, 


إا س |__| ا سس ا سمس 


ا 
O‏ 


ل ا ا ا | |S‏ 


میب 


من 


۷۸ع 


خوارزم 


{ 


اقلم 


قق 


م لغامس 


للامس والعشرون من الاقالم العرفية وهو 


ا 
الاقلم 


العرفى 


من 
خوارزم 


ضبط الاسماء 


مس المشترك بضم اللكاف 
وسكون الراء المعلة ثم اى 
ثأنية والف )١(‏ ونون ساكنة 
ونی آخرھا جم ویلنتی فیا 
ساڪنان و يقال لها بالعري 
لجرجانية 


راان ی 
الراء المملة ۴ جم والفى 
ونون , 


ابفتع الكاف ثم الى وتساء 


من اللباب ا ألمعمة 


ا د A‏ 


ت الانساب المعاق بف 
الخارالراء الارن 
الالى وف الراء وسکسون 
السين المھلنیں رف آخرهفا 


باء مرحڭ 


قال ف المشترك وكركذ امم لمںیتتین جخوار زم أحد اما ڪرا الکبری وق ها و قصحة خوارزم على ضفة 
جیجون والاخری کرام الصغرى الاق ذكرها وهى مدينة قريبة من الكبرى بينها عشرة اميال قال وكانت فى 
سنة ستفاية وست عشرة عامرة آهلة ذات سوق مسنطيل والعم يقولون كركنج والعرب يقولون لجرجانية وها 
لکل واحں منھا قال فی القانون وھی فی غر ججرن 


من المنئنرك وكركن المضرى هى مدينة قريبة من كركنع الكبرى وبينعا عشرة اميال والعرب يسمونها لجرجانيء 
وھی فی غر جھون 


ھی اعات خوارزم فی القدم وکانت فی ھرقی جہون قال فی القانون کانت بلں خوارزم الاخری وھی فی هرق 


قال فی اللباب وزتخشر قري ةکبیرۃ مس قری خوارزم منها ابو القم ګمود الزغخشری الامام المشهور قال وله مح 


قال فی الانساب ويقال لغزاراسب بالفارسية هزارسف قال وص قلعة حصينة بخوارزم قال فی العزیزی وھی غر 
جيمون ومن مدينة فزارسس الى مدينة كات سنة فراجع 


1۸۰ 


لخامس والعشرون مس الاقاليم العرفية وهو 
ضيط الاما 
ج ت س در ١‏ م 
الول أ العرض "الاقلم | الاقلم 
| ك || لتق | العرن 


û 
س‎ 


م اللباب بفتع الفاء والرآء 

ا > ,| المعلة وسكون ألباء الموحة 

O 
ج 0 'الرأبع جھون مزیل ارتيا بغ الفاء‎ 
وکسرها وکل منهها مدع‎ 


' fe not آلى‎ g parait être de trop, ou bien i faut lire کرکاج‎ 


* Dans le diclionnaire intilulé Mferusid el-Ittila, on lit .دزغان‎ 


۸! 


الاوصاف والاخ بار العامة 


ودرعان آخر حدود خوارزم الى جهة مرو قال فى العزيزى وبينها وبين فزارسب اربعة وعشرون فرحا قال 
ومدینة درعان م اول اعمال خوارزم 


مں اللباب بلٹ على طرنی جیون ا لی بخارا مس القانون وفربر المعبر س بلاد ما وراء النھر الى خراسان قال 
| ایی حوقل ھی مں اعمال جخارا وھی خصبۂ فرضۂ 0 مں جھوں ولھا قری وھی عامرة وقں اھا الی خوار زم تھا 
لجدول اولقربھا مس باد خوارزم ‏ 


3 Dans les manuscrits , la latitude et la longitude ont etê laissées en blanc. 
“ Au lieu de رض‎ le nıan. P{bn-Haukal porte ةaqرS.‎ 
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لر ما وء النهر وما اضيف اليه 
من بلاد ترکستاں 


ofa 


قال ياقوت فى المشترك توران بصم المثناة من فوق وسكون الواو ثم راء مهملة 
والف ودون قال وهو اسم أجموع ما ورأء النهر وق بلاد الهياطلة والذى 
ظهر لنا فى تحديد ما ورأء النهر إن حيط بها من جهة الغرب ححود 
*خوارزم ومن لجنؤب نهر جصون من لدن بذخشان الى ان يتصل بود 
خوارزم فان جيسون فى الجلة بجرى من المشرق الى الغرب وان كان يعسرضص 
فيه عطفات تجری جنا مرة ودمالا اخرى واما حدود ما ورآء النهر من 
الشرق والشمال فلم بم لى ال ابن حوقل ورساتيق جخارا تزيد على س 
عشر رستاقًا جيعها داخل لاط الب على بلادها ولها خارج انط ايضًا 
عة مدن منها فربر وغيرها واقرب جبلل الى بخارا يسى وركة ولخارا خارج 
حاط ملاحات ١‏ وحطب ارا من البساتين وما حمل اليها من المغاوز مشل 
حطب الخضا والطرفاء واراضى بخارا مغيض مآ السغد وبتصل بارا السغد 
من شرقيها فال فى اللباب وزوش بضم الزاء المحجمة ثم واو وشين مكجمة وق 
قربة من قرى بخارا والنسبة الیها زوشى ومن بلاد ما ورآء النه ر كبوذجكث 
من اللباب بغت الكاف وضم الباء الموحدة وسكون الواو وفتم الذال الجہا 

وسكون النون وفتع لم والكاف وف أخرها اء متلثة قال ف اللباب ووذ جحكت 


' Dans les manuscrits, ce mot est écrit sans teschdid sur le lam. 


f 


۸1 

ملدينة من مدن بهرقند دسب اليها جماعة من امل اللعلم قال ابسن 
حوقل وهو رستاق مشتبك القرى والاتجار ومدينة كبودعجكث على ظهر 
رستاق وهوفمالى السغد ومن مدن ما وراء النهر دور من اللباب بضم النون 
وسكون الواو وف أخرها رآء مهملة قال وع بليحة بين خارا وسمرقند عند 
جبلل بها زيارات ومشاهد تزار والنسبة اليها دور دكر شىء من المسافات 
من سمرقند الى جندة سبع مراحلل ومن جندة الى الشاش اربع مراحل 
ومن مضافات سمرقند سغد بهرقند وهو احد منتزهات الدديا الاربعة وق 
سغد بهرقند وغوطة دمشق ونهر الابلة عند البصرة وشعب بوان بغارس 
فال ابن حوقلل وسغد بمرقند ما ورآ* النهر وهو ادزه الاربع المذكورات قال 
لان واد السغد مى ح5 ضارا مت الى ح5 البغم عسو مسيرة ,قادية ايام 
وهو مشتبك لحضرة والبساتين لا بنقطع ذلك فى موضع منة وفد حَفت تلك 
البساتين بالادهار الدالم جريها ومن ورا لحضرة فى لجانبين مراع ومن ورا 
المزارع مراعى السوالم قال وع ازى بلاد الله واحسنها اشجار! قال وسمرقند على 
وادى السغد واول وادى السغد عن سمرقند على اكثر من عشرين فرعا 
واذا جاوز وادی السغد سمرقند مرحلتین یتشعب فیکون منه نهر یسمی 
نهر ق وهو قلب السغد ثم يتشعّب من نهرف انهار لا تحصى ويتشعسب 
بعد نهر ق من وادى السغد انهار على امتداده بحذآء كل بلدة ورستاق 
کی نھ ان سد جار اال اين رتل وسا تف رالنتعة ونار 
اصلها من جبال الب ومن كور ما ورآء النه ركورة الب وع كورة ذات جال 
شاهقة منيعة ‏ والغالب عليها شذة البرد وبها قرى آهلة فال ابن حوقل 
وف جبال من بعض جبال البخ غار وبستوئق من ابوابه وكوابّه فصع فى . 
ذلك البيت من الغار جخار يشب النار بالليل والدخاں بالنهار ويتلبد ذلك 


۸% 
البضار وشو النوشادر ولا يتهيا لاحد ان ي<دخل ذلك البيث ' الا ان یلیس 
لبودًا ويرطبها ويدخل بسرعة وباخذ من الغوشاذر فال وهذا الضار بنتقل 
من مکان [الى مكان ] فصفرعليه حت يظهر واذا لر يكن عليه البيت لهنع 
الخأر من التفرق لر يضمن قارب وين عمال مهرقند وفوفها خاوص فال ف 
اللباب 8 جخاء مججمة والف وضم الواو وف أخرها صاد مهملة فال وق بليحة 
فوق سمرقند فال ابن خرداذبه ومن خاوص الى زامين مفازة سبعة فراج ومن 
خاوص ايضًا الى خوسكت فى مغازة سبعة فراحخ وخوسكکت على شط فهر 
الشاش إومن اعمال اسروشنة جانيكت من اللباب ع بليحة بنوای س رقند 
عند اسروشنة فها يظن السمعانى فال وع بغت النون ولجم والف وكکسر 
,النون الغإنية وسكون المغناة النحتية وفتے الكاف تر تأء مثلشة] ومن 
اشه ركور ما ور النهر السغد فال فى.اللباب بضم السين المهملة وسكون الغين 
المحجمة وف للأخر دال مهملة قال ويقال الصغد بالصاد ايضًا وهو احد منتزهات 
ادنيا الاربع وقد تقدم ذكرها فال ابن حوقال واول مدن السغسدح 


الدبوسية من اعمال بخارا تم اربنجان تر الكشادية واشتجضن وسمرقند وى 


قصبة السغد ووادى السغد هتد شرقا وغربًا ومن قرى السغ×د خشوفغن 
قال فى اللباب وخشوفغن بضم لاء والشبن المكجمتين ونت الغا وسکوں الغين 
المحجمة وف أخرها نون قال وي قرية من قرى السغد كبيرة كثيرة لحير وق 


الان يقال لها راس. القنطرة ومن نواجي ترمذ صرماجان فال فى اللباب بفةتع 
"هر ما لا بن ینهيا لاحں ان دخ له ر Le commceucemcnt de cet exirail Cfant inintel-‏ ' 
ligible, on relablit ici le passage selon Ibn-Tlaukal: LSuléûr avalbien SERU que ce passage, tel qu'il‏ 
donné, renfermait quclques fautes ; car il avail‏ انورو" وف جبل من لبم کالغار قں بای علیه کالبیست 
écrit au-dessus, de sa propre main, ces rmnots adres-‏ و يسنوتق من آبوابه وکواه فجةقع قى ذلك البيت من 
عس هت اللوطه أعى عار انه : sés ù son copiste‏ الغار بخار يشيه النار بالليل والرخان بالنهار فاذا 
est-a-dire: « Vérifiez ce mot, je veux‏ ;| سنن لی تلبں هن| الخار فی حیطان هن| البيیت وسقفد 
car cela ne me parait pas clair.‏ ; خر dire‏ « فلح منه النوعاذر وداخل هنا البيت من شات 


A4 
الصاد وسكون الرآء المهملتين وفتع المم وسكون النون والف وضسون‎ 
تال وی ناحیة من فوا تد يقال لها اة مان2 ی با ما‎ 
ورآء النهر وذار من الانشابة بقع الاو ادال المحجمة وف أخرها رآ۶ مهملة‎ 
قال ووذار بلدة كبيرة بها حصن وجامع وع على اربعاة فراخ من سمرقند تال‎ 
خرجت اليها للسماع من خطيبها وبت عندء ليلة. بها ومنها بزدة من كتاب‎ 
الاطوال انها حيث الطول فط له والعرض لى مه من اللباب بفتے الباء‎ 
الموحدة وسكون الزآء المخجمة ودال مهملة وهأء فال وبزدة قلعلا حصينة على‎ 
ستة فراع من اخشب ومن مدن ما وراء النهر مارغ من اللباب بفتے الم‎ 
وسکون الالف وسکون المثناء الاعتية وفتے الم التادیة وسکكون الرآء المھملة‎ 
وفى أخرها غين محجمة قال و قرية كبيرة على طريق بخارا من دوا اخحشب.‎ 
وماممرغ ايضًا قربة عند سمرقند ومايمغ ايضًا موضع أخرعلى طرف جصون‎ 
ومن بلاد فرغادة مرغنان من اللباب بغت المم وسكون الرأء المهملةء وكسر الغين‎ 
الحجمة ونون والف ونون ثانية وق من مشاهير بلاد فرغادة قال ابن حوقال‎ 
وي من نسيا السفلى ومن تلك البلاد اندكان قال ف المشترك بغت الهمزة‎ 
وسكون النون وضم الدال المهملة تم كاف والف ونون فال وق قرية من‎ 
اعمال فرغادة فال ابن حوقل وبجبال فرةادة معادن الذهب والفضة وبناحية‎ 
نسيا العليا عيون زفت وف تلك لجبال بخرج النفط والفيروزج ولكديبد‎ 
والصغر والانك ولهم جارة سود تحترق كا يحترق الحم قاع ثلقة اوقار منها‎ 
برهم واذا احترق استذ* رماده وبستجلل ومن دوای ما ورا۶ النهرخديسر‎ 
من اللباب بضم لاء المججمة وفت الدال المهملة وسكون العناة التحتية وف‎ 
السين المهملة وغ أخرها رأء مهملة قال فى اللباب وخديسر ثغر من ثغور سمرقند‎ 


` Man. 578: جومتکان‎ . Voyez ci-devant p. Fer. — * Man. de Leyde: iw, el man. n° 578: .اش‎ 


AV 
من اعمال اسروشنة فال ابن جوفل وراط خدیسر من الربط المشھررق وس مدں‎ 
ما وراه النهر بارسكث وق من مدن الشاش من اللباب بغت الباء الموحح:‎ 
وسر الرا وسكون السين الهملتين وفع الكاف وف آخرها تأء مثلثة وين‎ 
من ما وراه النهر بدخكث وګ من بلاد الشاش وقيلل من اسفيجاب من‎ 
الالباب بضم البآء الموحدة وفتے الدال الھملة وسکون لاء المجمۂ وفتے الکاف‎ 
وف أخرها ثا متلثاة ومن تلك البلاد بسكت بن اللباب بكسر الباء المرحد:‎ 
وسكون السين الهملة وفتع الكاف وف أخرها ت۶ مثناة من فوقها قال وع بلد:‎ 
من بلاد الشاش خرج منها باعة من العفاء وين مدن تلك البلاد خرشكت‎ 
من اللباب بفتع لاء المكجمة والرأء المهملة وسكون الشين المجمة وفتے الکان‎ 


.وف اخرهامتاء منفناة فوقية فال و من بلاد الث اس 


¢ 


خجره أن برقن فى المرينة وحيطانها فها يشنمل 
عليه السور لحارج زيادة على الف مكان يسقى فيه 
ما یں مسبلا علیہ الوقوی مس ہیں سقاية مہنی 
رجباب نخاس منصوبة وقلال خزف فى لعيطان 
مينية فاما بام وشوکنم فليس فی الاسام ناحية 
أاڪترحظا فى لجهاد منم وذلك أن جيع حدرد ما 
وراء النهرالى دور عرب س ذلك ابلاد )١‏ خوارزم 
اى ناحية اسبییاب منم تغر النرك العزية واا 
اسبییاب الى اقعى فرغانة فتثغر لخزجية )تم يطوق 
حدرد ما وراء اإنهر من السفينة وبلن الهنن من ظهر 
حن لجہل الى حں الراك تى ظهر فرغانة والمسهون 
دقہروں مں جاررمم بهت النوای 


' On a vu ci-devanl, p. Fo, un passage dIbn- 
Haukal relalif aux ribat de la Cilicie ; voici un autre 


passage du même auleur : 

رالغالب على اهل الاموال بها ورآء النهر صرق اموالم 
الى الرباطات وعارة الطرق رالوقوى على سبيل 
لهاد ووجوه لخير وعقى القناطر الا القليل منم مس 
ذوى البطالة ولیس مں بلں ولا منھل مسطسررق ولا 
قرية اهلة الا وفيها من الرباطات ما یفضل عں مں 
بنزل به من یطرقه وبلغتی أن با وراء النهر زيادة 
على عشرة الاى رباط وفىكثيرمنها اذا نزل النازل اقم 
علق دابته وطعامه أن احتاج الى ذلك وقل ما رايت 
خانا او طری سکة أو عل أو حمع ناس الى حاط 
ببرقند تخاو من ماء مسل وذڪر لى مس يرجع الى 


A^ 


٤ ٣‏ بلاد ما وراه النهر 
ا االاسماء 3 ن ې م 
: الطول | العرضش | ٦‏ رب 
eI | f ۴۳‏ الافلم | الاقلم : 
“ | لته أ الق 
١‏ | بخحارا | اطوال | فرإ ن إلط|ك| و | وفتر لاء ا 
رم | فر اڪ أ لر | ماوراء | مل مفتوحة 
النهر 
ط 1 لدي , وهی بف ال 
,|2 اطوال | فوأ ل | مر| > | فمن س | القتية وسکون النون وکر 
3 ف غ ها ا ال ومن | ا انید رن اا 
: الثانية وف الكاف وسكون 


النون وفى الاخرمتناة فوقہة 


a ever nn nn nnn n nnn nnn | nnn nne | nn | سن | سن | سن | س | ت | مس | تست‎ 


| ج a aS‏ من | من اللباب بف لبم وسكون 
قانوں م | ل | السادس | تركستان | النون وفى أخرها دال ممل 

۴ مں مدن من اللباب بغت الطاء الملة 

۴ ج أ أطرال | فرام أ لاال خاد | والواو وبعد الال واو ثانية 
k-‏ قانون | فر أ ن أ لط | ل | لفامس | دأخل | مكسورة ومنناة من ا 

لاط ساڪنة وفى أخرھا سس مفيلة 

مس مدن | بغت الباء الموحك وسكکون 

ہ یں | آقانوں | فر|اں رل | ارا | الثناة القنية وفع الات 
اطوال | فر | ل | لط | » | لمامس | وقه اوسكون النون م دال مهلة 


ean u ta magma war maa qay arme aaa v' 


۸4 


قال اہں حرقل وخارا مدینۃ خارجھا نزہ کثیر البساتیں قال ولیس بنلك البلںاں بلہں() اھلہا احس قیاما على 
فرام س اعل چخارا شةل على خارا وع فراع ومزارعھا سورواحد نحو اشنا عر فرغا ق منلا ولهار 


إل فی القانوں للقریۂ لسںیٹ علی نھر یصب فی عیرۃ خوارزم قال اہن حوقل وین شقکنت بل على قرب مسن 
نھر الماش وین یکنت پعن خوارزم على اڪثر من عشر مراحل وھی من فاراب علی عشرین مرحلة ومن کناب 
الاطوال للفرس ہیں ینت یکنت وہیں بخارا ۲٢‏ فرخا قال ابس حوقل والقرية لحدية فيها امون 


قال اہن حوقل وجند بلہت بالقرب مس ینغ یکنت وقال فى اللبأاب وجنن بلة من حدود النرك على طرف سجون 


قال این حوقل والطواويس مدینه من مضافات ارا وهی داخل لاط الدائر على اعمال بخارا والطواويس 
کنیرة البسانیں والماء لعاری اذا عبرت النهر وكانت بل كبير ةكثيرة العهاء خربن الآن وقال ف الما ا 
فرية من خرى بخارا خرج منها جاعة من العلاء وقال ابن حوقل ايمًا هى ابر منبر بعل بخارا قال ولها سوق 
جع اليه الناس “نی کل سنة قال فى العزیزى ومن ألدبوسية 21 الطواويس اتنا عشر فرعا ویہن الطواويس 
وہیں جخارا سبعة فرام 


م يضبط بيكند بالحروى بل راينها بالنقط والشكل على هن الصورة قال فی اللباب وبیکنں من بااد ما ورا النهر 
على مرحلۃ مں جخارا قال یں حوقل بلغای ان بھا ال رباط ولھا سور حصیں ومیجں جامع قد تنڑی فی بنساه 
وزخرفة حرابه ولیس با ورا النهر حراب احس منه وليس لها قرى ولا ممل 


: اطوال 

1 قانون 
e‏ نو 

| الال 

: ۳ | قانوں 
۾ | لرل 
قانون 

4 | كش 
نوں 


a me mma gmrs m nm | سسس | س | تست | س | ل ا[ | س‎ 
anca 


| 
من اللباب بكسرالالى وسكون ' 
الشين العجمة ركسر ب 


feqe 


الماد والعشرون مس الاقالم العرفية وهو 
بلاد ما ورآء النهر 


TN. fle. 


الطول أ العرش 
CIRC‏ 
vL‏ س 


الاقم | الاقلم 
لعقيق | العرفى 


ضبط الاسهاء 


من الاباب بف الاف رسكون 
الرآء امعيلة ركسرالميم ونكون 
المنناة من جنها ثم نون 


مس اللباب ع الدال المهلة 


رن ممل اریاء يبةه 


8 


: ر‎ aT 


باء م 


من المشترك بفتع العاف م 


4t 


ع5ا A,‏ ا e‏ قال ۴ ا ہین ال ویس ر a‏ وھ عں 
الطرا 
وبس 


قال ھی اللباب وألدبوسية بلیدة ہیں پخارا وہیں ممرقنں قال اس حوقل واما الدبوسية واربھں فازويا مں جنرن 
ادی ا[سغن علي جادة ریق خراسان ولیس للد يوسي رسناق و لا قری وض أصخر من آربکجنں قال £ العزيزى 
والدبوسية مدينة آهل ن تقارب ف E‏ ومن النبوسية الى كشانية خسة فراع 


ا فها یلی کش E oT‏ 
بعش السنة والغالب على عشب للخصب قال المهلى نشب كثيرة المأء والنماروهى وبي وھ مر مں اطرای بلاد ما 
ورا النھر واقیت باخشب قریب من شھرین وخرج منھا نی کل فن جاعۂ ا صسون 


قال اہی حوقل وكش مدینة ما ورآء النهر وقدرها تلت فرح فى متله وه خصبة وفواڪهها تدرك قبل فواڪه 
غيرها من بلاد ما وراء النهم وهى مدينة وبية غورية ولها نهران كبيران احدها يمى نهر القصارين والاخر نهر 
اور ١‏ وججرى على تمالها وقال فى المشنر ككش مدينة بها وراء النهر قرب خشب وقال ابن حوقل طول عمل کش 
اربعة ایام فى وها قال فى العزیبزى ولمدینة کش رسناق جلیل من رساتیق مرق 


قال فی اللباب اھتیھن قریۂ ولھا عمل وھی بالغن عن مرقند على سبع فراع من قراھا زاز خرج منہ ا ناس 
مں اھل العم قال أبن حوقل وأهتجس مدينة منفردة فى الل عن سرقنن ولها رسانيق وقرى وه فى غاية 
النزعة ولهصب رالاجار والفار ركثرة البساتين والقرى والرياص والمنتزهات ولها مدينة وقهندز وربضص رانهار 
مطردة قال فى العزيزى بين اهتين ويب نكشانية خسة فراع واشتيخن عن تمرقنن على مسبرة تحانية فراج 


4 


۰ السادس والعشرون من الاقالم العرفية وهو 


ع بلاد ما وراء النهر 
© الاسماء ٤‏ ا | ضبط الاماء 
|| اا لتق | المرق 


من 
قرایں أ بفع السیں المھلة رام رسکون 
قانونں | ن | ك | م | قق ٤‏ النون ثم دال مهلة 


Cc. aA 


من اللباب بضم الكاي وفتم 
مں اشن ألمهمة غ نون ااقول 
۳ | اطوال | ن أك ألط انا ك سغد | وبعد الشبى الف وبعد النون 
E‏ مرقنں ياء آخر لهرږی م هاء ى 


الأخرا 


مسن | سج اسن | .| ل | س | nnn | mme‏ 


ف | all‏ سرالا e‏ 
۴ |ارباجن | اطرا که | لط 1 
ّ طوال ٤‏ 1 لخامس رسکوں ا وفتع لجم وى 
| الأخرنون 
ا ل ا ا 
نک اطرال م | س المھترك بغت القاء والراء 
Ge)‏ , إل || ا “کک بلاد | المعلة ہیں الفین ونی آخرما 
و 2 قأانون الساد 
¢ | الترك | باء مرحدة 
اطرال أ فط اا 
۶ | زامان 1 8 3 ٤‏ ا رکون امثناة س 


سه 


الاواي والاخ مار ال ع اة 


قال أبن حوقل ومرقنن مدينة على جنون وادى السغد وه قصبة السغن وهى مرتفعة على الوادى وحول سور 
SEO NADE BOSSE‏ 
السوق بموضع يعرف براس الطاو ق قال اہن حوقل ورایت علی باب من ابوا مرقند سی با کش ( ) صال ى 
مس حدیں وعلبھاکبة زعم اهلها انها باحيرية وان الباب من بناء تع ملك المن وان س صنعاء الى 
سا کے ا کو ت ا ل ر و واحرق الباب وذهبن 
الکتاہۃ ثم اعاد یں ہن لقان بن نصر ہن اجى الساماق عارة الباب وم يع الكنابة ويتصل بسعرقنر جہل 
صغير يعرف بكوهك ومنه اجار البلن وسكت المرينة مفررشة بامجارة 


قال ف اللباب وکشانیة علںة بنوای بمرقنں مس بلاد الصغد خرج منها جاعة مں اھل العام قال اہں حوقل واما 
الكشانية فانها ار مدن المغد وهى وأشتجس منقاربتان فى الكبر غير ان قصبة الكشائية كبر وقراها اعظم 
وحدرد رسانہق اگس اڪبر لان قری شنج عو خمس مراحل فی عرش حو مرحلة وقری الكشانية سو 


قال فی اللباب وارینجں بلیںۃة من سغنں نمرقنں قال وبعضم بسقط الال ویقول ربغیں لهذا ذکرما فی الالف 
وف حرف الراء ايا وقال فی حرف الرأء أنه قن اسنولی على ارینجن لخراب ونھبہا صأحب خوارزم 


قال ابن حوقل وفاراب ام للاقلم ومقدار فاراب فى الطول والعرش اقل مں یوم وھ تاحیۂ لها غياص ولم 
مزارع نی غر الژادی ووادی فاراب ياخن فى ۵ نهر الشاش وقال فى المشترك وفاراب ناح و ء نهر ججسون 

وقال نی اللباب فاراب مدي فوق الشاش قريية مں بلاساغون قال واھل قاراب ا منهب الشافعی وقال أبن 
حول ایضا ومن مدن فاراب وج وطولھاتے وعرضها مد ك حسما قاله نی كناب الاطوال وقصبة فاراب مدي ةكد ران 


قال فى اللباب ويقال لزامين باجم عوض النون قال و بلیدة بنواحی بمرقنں مں امال اسروسنه حمل منسها 
[ اإعاربین ل جاع 8 اہں حوقل على طريق فرغانڙ السغن و ماء جار وبساتین'رکرومم 


4 


1۸ 


ایلاق 


4م 


الماد والعشہون مں الاقالم أالحرفية ور 
بلاد .م النهر 


0 1 


وراء أ بينها الى 
سیون 
اطوال | ص | ٠۸‏ ما اڪ ؤر | مس اللباب بكسرالباء ا موخت 
قانور فط | ے | س | ل من لخامس الشاش رسكن النون وفع الكافى 
۳ ونی آخرھا ناء مثلننة 
اکور 
5 ا من المشترك بكکسر المزة 
قانون فط | سے ۴ ڪ | 8 1 وسكون المنناة من حتها م لام 
E O‏ 
ی فی الاخر 
بارا ۰ 
٠‏ مس اللباب بکس ر الال وسکون 
اطوال ا فطا| ن أ م أله س ا را أ السیں الم لتسرالقاء رکون 
قانون | فط | ك | م | ل إاول لامس المنناة من تحت وفخ لحم وى 


النرف أخرها باه موحل بعل الال 0 


4م 


رمدینۂ الاش مدینۂ جلیلة قال اہی حوقل وھی فی ارض سھلة قال وعات دورما پری فبھا الا وی من انزہ 
بلاد ما ورآء النهوللشاش مدن كثيرة تزيں على خس وعشريس مدينة وامارا امية فام نققها ولذلك تركنا 
ذكرها وقال اجن الكاتب رالشاش مدينة جليلة وهى من عمل مرقند وس الشاش الى فرغانة خس مراحل قال 
فى اللباب والشاش مدينة ورآء نهر سيون ومن الشاش الى خندة اربع مراحل 


قل فی اللباب وهی قصية الشاش ( بزد على ذلك رقال أبن حوقل وقصبة الشاش بنكن ولها قهندز ومدںي نة 
وقهندوھا خارج عن یں ینة ألا ان حاط ادبن والقهندز شىء وأحد وللمدينة ربض وعلى الريض ايا سور 
ثم خارج هنا السو ررض ! اخر وبساتین ومنازل ویجیظ به مرو اکر وللقهنںز بابان احں‌ها الى الربض والأخرالى 
ألمںينة ومكجد لجامم على حاط القهندز وطول البلن فرح وتجرى فى ذلك المياه وف الريض بساتیں کتہرة 


قال ابی حوقل وأیلاق اقلم ا اقلم الشاش وقصبته مدينة تعمى توئكت وهى مدينة علبها سور ولها عك 
اواب رز ف نویا لازا بای کر و لاان ی یی جل ا اام کی چن ی ال دی 
الشاش لمنع النرك من الدخول الى بالدها رلايلاق نهر يعرنى بنهر ايلاق واقلم أبلاق متصل باقليم الاش لا 
فصل بینها وقال فی امشترف وایلاق بلں بنوای نیسابور وایلاق بله بنواحی ارا وایلاق انم نوع بلاد 
الشاش ص حن نوخت الى فرغانة وی مں انزہ بلاد اس وهو منقول مں اللباب لانه قال فی اللباب وايلاق 
ھی بلاد اشاش مي نوخت () الى فرغانة 


قال قی اللہباب وأسقياب بلن ةكبيرة من بلاد اشرق وکانت من تغور الترك خرج منها جاعة من العلماء قال | 
اس حوقل اسفيجاب فانها من ينة حو التلت مں تنکت () ولھا قهنں ز خراب ومدينة وربض عامرإن وعلیها 
سوران حيط سور الربض بیقدار فرح وفی ربضھا میاہ وبساتیں وھی فی مسنو م الارض وبینہا وبیں اقرب لجبال حو 
تلثة فراح قال فى العزيزى واسفيعاب صقع جليل من اصقاع ما وراء النهر 


144 


بلاد ما وراء النهر . 


الطول | العرم 'الاقلم | الاقلم 
| اقيق أ العرل 
من 
قواعد 
اران 
E eS‏ 
فط | ل ألط أل 
مں 
سلګون 
مں حل 
بلاد 
فط ٤‏ 
hE‏ س السادس | الترك 
و تیا 
ور 
اسقاب 
من 
اسروهنة 
ص | ل | من من 
السا 
فط | نه | ع E‏ بلاد طراز 


یبط الاسماء 


من اللباب بض م الال رسكون 
السیں وم الراء المهلنيسن 
ي 
ا لمحمة ثم نون قال فى العزيزى 
وام می سذ أسسروشسنة 
نوبهکن 0 


8 


9 


من اللاب بف الطاء زالراء 
المعلتین والف وزاء مصمة 


م اللباب بف السین المملة 
والباء الوحت قبلها الف 
ربعد‌ها الى وفى الأخرطاء 


من المباب بف الشين المجبة 
وسکون اللام ونی اخرها حم 


4v 


Weare E E SKA iE ESSER EDEN E EEE EDELSTEIN 


قال این حوقل واسررشنة آ٣م‏ للاقل م کیا ان السغن ابم للاقلم والغالب على اسروشنق لعبال وجيط باسروهنة من 
الشرق بعض فرغانة ومن الخرب حدور سمرقند ومن التمال الان وبعض فرغانة اوو لجنوب بعض حدرد 
ڪش والصغانيان ا عل مدن وااو وها أمية وم بتع متها فاضربنا عنپا وقال النمعاف ف یکناب 
الانساب اسررشنة بلنة كبيرة وراء نمرقنن من سيون قال اجن الكاتب واسروهنة عن سرقنن على خْس مراحل 
مشرقا قال واسروسنة واسعة جليلة يقال أن فبها اربع ماية حصن ولها عذّة مدن كبار ومن اسروشنة الشبلية قال 
فی اللباب ومنہا الصرفی الشبلی المشھوراہ) ومس اعالھا ایضًا جانیکت من اللباب هی بلا بنوای سمرقنن عنن 
ee‏ فها ا العا قال وھی بفتے النوں وليم والى وكسر النون التانية وسكون المناة الخنية وفع الکای 


م تام مثلنة 


قال می اللاب وطراز مدینة على حڈ بلں الترك جاور اسقاب خرج منھا کتیر من العلاء قال اہی حوقل والطراز 
مجر بين المسهين والانراك وحواليها حصون منسوية المها وما يقرب منها مدينة جكل قال فى اللاب بكسر لم 
والکای ونی آخرھا لام قال وھ بلا می بلد الاتراك عند طراز منہا ایو ین میں الرہں ہی یں کان خطیتا : 
برقن ایام E‏ روی عنه النسفی ونونى لخطيب سنلاكة 


قال ابن حوقل وساباط على طريق فرغانة الى الشاش وبينها ربين مدن اسررهنة تلثة فراع وساباط عنها فها بين 
لجنو رالشرق قال فی العزپزی وام مدں اسرومنة زامیں وساباط وذرك قال نی اللباب وساباط بلںۃ معسروفة 


قال فی اللباب وشل قریة مں قری طراز تشبه بلیںة وھ أحدی تغور النرك خرح منها بعض اهل العم قال ق 
آلعزیزی وھ مدینة من مدن الاتراك اھلہا مسون بینھا وبیں طراز اربع فراج 


14۸ 


e:‏ السادس والعشرون مس الاقالم العرفية وهو 


اا اطوال 1 
۲۴ 3ة | فانیں e‏ 
س اللباب بخ القين لصب 
٣‏ إشاوکث| اطوال رال وواواوفح ات 3 
n‏ من اللبایے بضم الال وسکون 
e 1‏ ال لار ا 
۳۹ م الاطرال وکسرالنون وسکون المتناة من 
۴ تحنها وفع الكاف وفى الآأخر 
2 ثاء منلثة 
مس اللباب بضم للخاء الممة رفع 
E‏ اا الواو مم الى وفتم القاف 
وسکون النون ونی أخرها دال 
معلة وقد 'تہںل القا یاقا 
e E E ۸ EE E E‏ 
اللباب بضم التاء المخناة ' 
اطوال e‏ 
۸ | تنکت رقیل تو رن رن اون ت ا 


الکاف ونی آخرھا تاء ثانية 


قال اد الكاتب وس خنة الى مرقند سبع مراحل وم خندة الى الشاش اربع مراحل رقال اب حوقل خنة 
مضمومة الى فرغانة وقال فى اللباب وجندة )٠١(‏ مدينةكبيرة على طرف سهون قال ويقال ايا جنة بزيادة الهاء 
وھی فی مستو مں الارض ولھا بساتی ںکتیرة وتمارھا مغضلة 


قال فی اللباب وصارکت بلںة من بلاد الشاش خرج منها اناس من اهل العم 


قال "ن اللباب واسبانیکت علی مرحلۂ مں اسفیجاب قال اہں حوقل وھی مں رساتیق اسررت وقال اہں حوقل ایتا 
وهی هرقى اسرومنة على تسعة فراع منها 


قال فی اللباب وخواقند بلدۃ مں باد فرغانة قال ایں حوقل ھی مدینة م کورة نیا العلیا وھی او ل کورة مں 
ڪور فرغانة 


قال نى اللباب وتنكت مدينة من الشاش ررآء النهر اعاى جهون رسجون خرج منها جاع مس اهل العم مل | 
نصم بن لس ب القم الننكتى رحل الى الغرب واقام بالاندلس قال ابن حوقل' تونكت قصبة الايلاق كنا قالوا 
رجتمل حدوت الواو من إشباع الضمّة ولها قهندز ومدينة وربض ونهر ودار امارة ولم فى المدينة والريض ماء 
.جار قال وأيااق والشاش جيعًا متصل لا فصل بينها والبساتين والعارة متصلة مس أخر ايلاق الى وادى الشاش 
وبايلاق معدن ذهب وفضة فى جبالها 


a | e | e n ar a n -_ 


۳١ 


ا 


€ 


tC 


اقلم 


السادس والعشہرون مس الاقالم العرفمة وهو 


بلاد ما النهر 


الاتلم 
العرفى 


ضبط الاسهاء 


من للیاب بف الال وسكون 
لاء المهبية ركسرالسين المملة 
وسكون المثناة من تحتها وفع 


س اللباب بفت اللكاف 


| وسکوں الاللیں بنا سیق 


مھلۃ ونی اخرھا نوں ' 


من اللاب بف الباء المؤحة 
وم الى وسين مههلة مفنوحة 
والف رضم الغين المعمة ووأار 
ونون 


م اللباب حخنلى فيها قيل 
بفخ التأء ثالث لمرو وقيل 

SS 
وألمخداول على لسان اهلها بفتم‎ 

ا راا 
القد کسر التاء والمم جيعا 
وقيل بضم التأء والمبم اقول 
وبينها راء معيلة ساڪنة وق , 


آخرها ذال مهمة 


O‏ بینھا وییں لجبال سو فرح وھی علی 
فرغانة 


eT e قری کتیرة‎ E yS 
ر مى ا لان اقيم فرغانة 9 آء اقلم القاش رال وا وکاسان ا نھر سمون ف ا‎ 
بلاد نرکسنان خرب انیا ء النرك واختللافق الایںی علیھا وکانت من عاس الںنیا اهلا ورقعة‎ 


قال فى المباب وبلاساغون بلدة من تغور الترك وراء نهر سيون قرببة من كاشغر اقول قوله عن مثل هنه البلىة 
وغیرھا انھا مس تغور الترك انه کان ذلك فی ابام المعاق لا کائت ھن البلاد لاھساہیں راما فی ھذا الزماں فھی ف 
۱ ابںی اتر 


مں القانوں قال ترمں علی هط جیموں وقال اہں حوقل وترمن مدینة علی رادی جھون ومعظم سکک ہا 

رادواتها مغرومة الاجر رهى فرضة تلك النراحى على ججرن راقرب لحبال الها على مرحلة وليس لقراها شرب 
N eas‏ تمن مدق كثبرة کور مضافة الیها واوردها ابن حوقل مع بلاد ما وراء 
' النهر قال فى اللباب و ترمن مںينة ری ورو ا يقال له جبجون 


مه 


ال ر و و 
بلاد ما وراء النهر 


ضبط الااء 


التين الممة وكسرالبم رسكون 
الراء المهملة وى أخرها دال 
مهلة 


من المشترك بف الفء رسكو 
الرآء"لمهلة وفت الغين الممة 
والف ونون 


من اللباب بضم القاى وفخ 
الياء الموحدة والفى 


من اللباب ختلان يفم لاء 
المجمة وم الناء المثناة مين 
فوقها المشددة اقول ثم لام 
الى ونون راما الرخش فال 
المعاف بف الواووسكون للخاء 
المجية وف اخرها شین ممم 
ایا 


مں کناب اہن حوقل راتجرر مضمومة الى المصغائيان وهی عر الترمن ویرتفع من واتجرد وهومان الى قرب الصغانيان 
زعفران کنیر حمل الى آلافاق وقال الممعاق فی الانساب وانجرد ورآء نہر جون واسعارھا ارخص الاسعار وھا 
الرباطات الشهررة راثا الصيبة وللروب الى كانت بها فى ايتداء الاسلام مشهورة قال فى العزيزى من مدبن: | 
واتجرد الى قلعة الرإاسب سنة فراص 


قال ابن حوقل وفرغانة انع للاقلیم وفبه مدن ركور واقصبنها مدینة اسبیذ‌بلان 2 والسين المهملة الساكنة | 
وسر اإباء الموحدة وسكون المناة التنية والذال المجمة وسم الباء الموحدة الثانية ولام وال ونون فى الاخر وس 
كور فرغانة نسيا العلا وهى اول كورة م كور فرغانة اذا دخلت البها س ناحية دة قال ونسيا السفلىكورة 
تتصل بنسيا العلياٍوكلاها سهل ومروج وليس فى اضعافها جبال قال فى المشترك وفرغانة مديضة وناحية بها 
وران النهررقال فى اللباب وفرغانة ولاية ورأء الشاش ورا ٭ جھوں بخسب البھا کٹی سس العلاء 


قال فى اللباب وبا بلدة كبيرة بفرغانة ينسب البها بالواو فيقال قباوق قال واما قبا التى عند المدينة وبها اول 
مجن اس على النقوى فالسبة اليها قباىّ بياء مثناة مس تحتها قال ابن حوقل وقبا هذ تلى اخسيكن فى الكبر | 
ولها قهندز خراب ومد ينة وربض عامران وعلى الريش سور عيط ولها بساتین کثيرة ومیاه تزیں على ہسانین 
اخسیکت ومیاھہا قال فی العزیزی وقبا مس انزہ مدن الشاش وی من ائزہ م الشاش ٠١(‏ 


قال فى اللباب وختلان بلاد جقعة وراء بلع والنسبة اليها ختلى قال فى الانساب ووخش بلدة طيبة الهواء 
بنوای بخ من خنلان ركان بها منازل الملوك وه ىكهيرة لخير قال ابن حوقل ولخنل والوخش هاكورتان غير 
انها ج قعنان فی عل وأحد و اودية لخنل ذهب يمح فی السیول وقال ای واما لحتل فان مں‌یننها هلاورد 
ولاوکنں وها من يننا الوخش وقال ايضًا ولخنل بين نهر وخشاب ونهر بزخشان المنمى خرناب (د٠)‏ و فى أضعافها 
انها ركثيرة ومدينة للخنل ذات أنهار واتجار وع فى غابة لا للخصب و كلها هى مسنر 


عوهه 


3 بلاد ما وراء النهر 


ب 
I E‏ 
سما الطول العرض | ١‏ ري. 8 ضبظ الا 
۴ | اتم | انتم 
RR‏ قق العرن | 
c‏ كورة | من اللباب بفتع الصاد المملة 
E 5‏ اطوال صب | مر خ ( الان مفردة | والغين المعمة والى ونون 
3 قانوں | ص | ل أ م أله من ماوراء ومثناة تحنية والى ونون فى 
ا النهر | الاخر جيع ذلك بالغغيى 
ور | من اللباب بضم الشين المجية 
2 اطوال ما ل خ 0 من i‏ 
۳۸ مار مس اخر ع الواو وفتر المم وال 
سومان ET‏ ك | 'الرابم الصغانيان وسکون لواو وفتع المم والى 
أواوك , ۰ 
اث مں اللباب بفتع القای وسکون 
ا من قأعدة | الالنى وبكون الشين المجمة 
YF‏ اطوال | د | ˆ || ˆ | ي اقعی e‏ لار ل 
E : :‏ 
ان ق | م أم ل من امن نرکسنان ا سس سوق ر 
خرها نون 
مس اقام | بغت لخاء ا ممه تم الى ونون 
ج ۱ ۴ PP‏ الشرق | سأاكنة وباء موحت مفنوحة م 
i Ec ٤‏ من الرابع عند بلاد | *لنى رلام مكسورة واقای فى 
yp‏ لطا الاخر 
من اقامی 8 
٠‏ | بف القاف والرآء المعملة م 
۴۳ قر اقوم ابن سعیں | قنو | مر أ ل | لو مں التالٹت انرك الى وقاف مضمسومة ووأو 


ساڪنة وم 


قال ا حوقل والصغانيان ' مدينة اڪبز من الترمن الآ أن الترمن اڪتر اهاڻ وما رالغانيان ندز وهرب 
قال E‏ اال ن اليا المغاذ والصاغاق قال وی 8 عة ر ر 


قال ق اللباب وشومان من بلاد المسغانيان و E‏ وکاں تغرا مں تغور المسامبن و أهلها امتناع على 
السلطا 
۵ 


قال فى اللاب واهغر مدبنة من بلاد المشرق نسب البها جاع من المسایین العلیاء ئی کل فن قال ابن سعيں امغر 
قاعںة تركستان قال مفى العزيزى ومدينة كاشغر مىينة عظهة اهل عليها سور واهلها مسهون قال فى القانون 
وتسمی اردرکنں 


قال فى اللباب وخان بلںة مس بلاد الترك وراء یوزکنہ )١١‏ ودوں کاهغم قال تى العزيزى وض مدينة عامرة خصبة 
لھا انها رکثرة 


قال ابن سعيّد وبذكر من عظم هن المدينة ما يستبعده العقل وهى قاعدة مشهورة على السنة التجار واهلها من 


| 


٠‏ معنا الرمل الاسود بالترگہة قال اہن سعيں وقراقوم کانت قاعة النتر وى جهاتها باد المغل رم خالصة النتر 
ومھها خانانم 


4۴ 


په ` 


NOTES DE LA TABLE PRÉÊCÉDENTE. 


' Le manuscrit de Leyde porte par erreur ly. 
* Le man. d'Ibn-Haucal porle 2, اسر‎ . 
° On lit dans le man. de Leyde : 
° Le n° 578 مەااe باخن من‎ . 
° On lisait ici de plus dans le manuscrit de Leyde : وقال ق المزيزى والفارياب م للنأاحية وی بو‎ 


بوم ونی اھلہا منعة وبسالة ومنها فى بلاد العرنه (الغزية ٠١‏ الى القرية لحںيتة سمت المخرب رالتمال ماية فرع 
لا يسلك الا وعدنة مس الغرّية 
.وڪن 578 le n°‏ نوخت Au lieu de gËëçqi le man. autographe porte aux deux endroits‏ ‘ 


” Le n° 578 et le manuscrit d'Ibn-Haucal portent ai. 
* Lc n° D78 porte وینعکین‎ et le man. d'’Ibn-Haucal بو کت‎ ٠ Il est parlé dans le Merasid-alittıla d une ville 


nommée نوجکڻ‎ 


° Le passage suivant ne se lit que dans le man. autographc , el non-seulcment il n'esl pas biffé, mais il porte 
ù lefin le mot ع‎ bm. : 

"° La suite de la phrase indique qu'il faut lire ici ûi. 

'' Nous avons suivi ici la leçon du man. de Leyde; mais ces cinq derniers ınots paraissent inutiles. Dans les 


autres manuscrils, Ce , passage esl inintelligible. 

* Le man. d'Ibn-Îlaucal porle :جرياب‎ ce passage a déjû CLé cité ci-devant page F41. 

° Ln n" 578 porte : بورکنلں‎ . On lit dans le Merasid-alittila que ببورکنں‎ est la même ville que أوزکنن‎ 

" Ici, dans le man. de Leyde, se Lrouvent biffés plusieurs passages extraits d’Hbn-Said ; comme ils sont assez 
importants, nous allons les reproduire d'apres le manuseril de la Géographie de cet auteur : 


طمغاج هى بلاد لاطا يزعم المسافرون ان السوردآئر على مدنها وضياعها وسا عائرها عرو تلثة وعشرين 
مںینۂ طمغاج وقں اخلها فی عصرنا هنا مں‌ينة خان بالق ويدكرون من كبر هنه ألمنبنة ما لا بصدقه الا م 
شاھنںه وصاحبہا مسٰم يقال لے ګمود راجا اصله مس خوارزم وهو يحمل الاموال للتتر والرعايا كقار من اجناس 
لطا وبعضم قں دخل فی الاسلام ولرير فى بلادم کئیر ویقال أن عند معدن الزهب والفض ةكتهرة ويلى 
بلادهم من لجنوب جبال بلهرا ملك ملوك الهنن ويقع مدينة خان بالق حيت الطول ماية وأربع واربعون درجة 
والعرض خس وثلتون درج وخس وعشرون دقيقة ومدينة طمغاج فى الاقلم لخاهس واأكثر ما فى بااد طمغاج 
لحرير ونقودم من دنانير يصنعها ملوكم من ورق التوز (التوت٠‏ عليها نقوهم . 


o%% 


فصل فى معرفة مله الارض س 
فى معرفة اجزاء الارض م 

دکر خط الاستواء عم .ب ٠١,‏ 
كلام كلى على الاتالم السبعة ۷ 
فى"”صفة المجچور بالاججال ٠١‏ 

فصلل فى تحقيق امر المساحة سم 
فى قحر الخذراع ١‏ 

فى قةر اليل ٠١‏ 

فی قدر الفرع te‏ 

ف تکشیر سط الارض ۲٠١‏ 

دكر مساحة الاقالم السبعة ١ا‏ 
اكلام عهى الجار ١۸‏ 

اكلام على الجيرات رس 

أككلام على الانهار عوعم 

دكر لجبال عم 

اكلام على ترتیب اتاب ۷٣‏ 
دکر جزيرة العرب Vv‏ 

دکر دیار مصر س 

دکر بلاد المغخرب ۲م 

دكر لجاب لجنو من الارض وهو بلاد السودان ٠٠۲‏ 
. دکر جزيرة الاندلس ۶ 


ېږ 


0۰۸ 
دكر جزانر جحر الروم والحيط الخرني ٠۷‏ 
دکر لجانب الشمافی من الارض ۲۹۸ 

دكر الشام poeڳp‏ 

دكر لجريرة بين دجلة والفرات ٣۷م‏ 
دكکر العراق ٠۹۲‏ 

دکر خوزستان ۳٣۲‏ 

دکر قأارس ۲٣م‏ 

دکر کرماںن عوسم 

دکر حجستاں ١۰ع‏ 

دكر السنح بعوم 

در الهنح سهم 

دكر الصين سيم 

دکر جزاىر جحر الشرق ۸بس 

دکر بلاد الروم PVA‏ 

ذکر ارمینیاة واران واذریصان ب۸س 

دكر بلاد لجبلل و8 عراق الكجم ۸١ع‏ 
ذكر الحيم و ليلل برعم 

دکر طبرستان ومازند‌ران وقومس سم 
دکر خراسان ۲ععم 

دکر زابلستان والغخور عإبعم 

دکر علغارستان وبخذخشان ۷۲ع 

دکر خوارزم ٣۷۷‏ 


٠۹4 


فهرست الاماكن الى ورد دل ها ف هدا الکتاب 


اباورد ۴۴۵ 

الا جضان ٣۳‏ . 

جذاس ۸۸٣م‏ 

IV, MV آبدة‎ 

آبکس ۲۰ 

أبرقوظ ۳۲۴ 

ابرقوبة ۲۴م 

ir, pe ابزو‎ 
م٣۸,‎ ٠١, ۸۳۸١ دہسکوں‎ 
PA, |44 00V, o) الاب‎ 
فر لابخ ۷ه‎ 

ألابلق ۸۷ 

° v0 ابلیش‎ 

بلاد آہں الاشرن 4+ 
بلاد اہں لجمیی ۲۹ ,۳۷۸ ,وس 
تمكلة أبن الرنق ٠٠4‏ 
بلاد اہن قرھاں ۲۹ , ٣۷۸‏ 
بلاد آہں لاوں ۲۵۷ 
آب± ۱۸م 

ابر ۴۱۸ 

ألابوا !۸ 

جبل الابوآب ٥م‏ 


ابواںن 8 


آبواں عطید ٠۴‏ 
ابو تھ HF‏ 

آبو قبیس V۸‏ 

٠۰۴ أبوبط‎ 

نہر ای فطرس ۴۸ 
ابي ۳ه 

feo ابیورد‎ 

بلاد الاتراك ٠١۸‏ 
اتل محيغة لخزر ۲١۸‏ 
نہر الاتل ۳١‏ ,۴ه 
نهر اقل ٣۴‏ 

نهر اتل الصغير ۲٠۴‏ 
آتور ۲۸۵ 

الاثارب بس 

الاټالب 4^ 

YAO اتور‎ 

4V, AY اجا‎ 

جد ابیخ ۱۲۸ 

نأ ية الاجر ۴۰۹ 
أجناد الشام rs‏ 
اجیةغ ۱۳۸ 

جبل اأسحک ۸۷ ,س۸ 
جبل الاحدب ٣۵١‏ 


الا ساد ۸ه 
الا-حص pwr‏ 

الاحقان و 
اخسیکت ۱ ,۰۰۰ 
نسم اسخشمبیری سام 
الجر الا خض ۲ 
اخلط ٣وس‏ 

اچم 12 
آذربججان ۸۲ 
آذر PEN‏ 

أذرعات ۲ه 

أذنغ ۵۰ ,۲۴۸ 

٣۸١ اران‎ 

ارہل ۴۱۹ 

4r آربکین‎ 

آرہونة ۰۱۸۲ 

ارجاں ۵٥١‏ ,۸ا 
أرجیش ۲م ,وم 
جحيرة ارجيش ۲م 
آلارچ kv‏ 

آردبیلل ۷۲ ,۸وس 
آردستاں ۴۲۲م 


دورة آردشیر ۲۴م 


الاردں ۳۹ ,۸ ,4س٣‏ 
ردن 1 

جند الاردں ٣٣١‏ 

اردوکند 0*۵ 


qa, v" أرزن‎ 


نهر آرزن ٥ه‏ 

اأرزں الروم © ,}۳۸۸ 
ارز عجاں ٣۹۲‏ 
آرزنکاں ۳ ٣۹‏ 

جبل ارسانا ۲۰۵ 
ارسقول ٣۲۳‏ 

آرسون ۲۳۹ 

غابخ ارسون ۴۸ 
الارش آآلبيرة 14۵ ,114 
الارض السغورة ۲٠١‏ 
الارض المقلوبة ۲۲١۸‏ 
الارښ المننغخ ٠٠١‏ 
ارطغوج ۲۰۳ 

“١۹ ارغان‎ 

ارکښس 144 

معقل اركش ٩+‏ 
ارکشی ۲۳ , سم 
ارلنیخغ ۱۸۸ ٣۱۹,‏ 
آرمسیة Hv‏ 

۲۳۴١ الارمي‎ . 

الجر الارمنی ۳۲۴ 
أرمغت ٠١‏ 

آرمیے ۳م ,۳۹۹ 


جحيرة أرمیة ۴۲ 


م 
ارمیغیخ ۳۸٩‏ 
نہر الارنط ۴۰ ,۴۹ 
ار سا ۲ 
بر آریس ۷ہ 
قيخ أریں PV, V‏ 
اریولة ۱۷4 
أزاذوار ۴۵١‏ 
أزجاوة ۴۴۷ 
حص الازرق ۲۲۹ 
الازق اس ,سس ,عه ,4 
ب ألازق ۳۱ ٠۸۹,‏ 
ازکاں ١۷‏ 
ازکشیة س٣‏ 
ازور ۱۲۰ 
أزناوة ۴۰4 
ازو ۴ 
نر ازو ۳٣‏ 
زور ۳۴۷ 
قب آزیس ۷ ,۳۷ 
آلاس ٣٣۳‏ 
محيغة الاسياط ٣۲۸‏ 
اسبانیکت ہهډ۴ 
اسھانیی سم 
آسبیاة سم 


اسبیخ بلاں ٥۰۳‏ 


استتراباذ ۴۳۸ ,۳4م 


اسکڪةۃ ۴۷ , ۷۵ا 


Fe ستنبری‎ ١ 


استوا ۴۴۳ 

استبې ۲۱۲ 

النسر الاكحاي و۸4٣‏ 
اسد اباد ۴۱۹ 

جال اسروت ۴44 
اسروشغا ۴۹٩‏ 

جبال اسروشغة ۲٩۳۰‏ ,244 
اسعرد ۲۸۸ 

اسغرایں ۴۴۸ 

اسغزار ۴۵۷ 

سی ۱۳۰ 

اسفصاب ۴۹۴ 
اسغینقاں 6 

حیل اسقاسیا ۲*0 
اسکککنی ۲ام ‏ ۰ 
الاسکندرونة ۲۹ 
الاسکند ريخ ٠١۲‏ 
أسكند ري الهغل ۷ذس 
اسکی یرت ۳۹ 

١١۲ غا‎ 


HP, Fo اسوان‎ 


الجر الاسود ۳۱ ,عمس 
النر الاسود F4, FF‏ 
أسیوط ۱۱۲ 

امون ۱۷۲ 

فم آشبونة ۱۷١‏ 
اشبيلية ٠۷۴‏ 


نہر اشبیلیۃ ۴۹ 


۴٩١۰ اشنضس‎ 

ملل الاشکریی ۲۹ ,۳۷۸ 

جبال اشکفونیة ۲۰۲ ,۲۳4 

٠٠١, ١١١ اموم الرماں‎ 
HA, lo أشموم طغاح‎ ۰ 

١۹ اشموں‎ 

آشمون جربس ۱۷ ۱١,‏ 

انٹموں الرماں ٠١‏ 

صر اشموں ٣۹‏ 

۱١ ونيو‎ 

نہر شور ۲۴۹۱ 

ıe اشير‎ 

۲٠٣١ اص‎ 

. 

Frr اصبہان‎ 

اصطفر oF‏ 
٠‏ أصطنبول ۲س 

rr اصغہہاں‎ 

آطرآبزو ن ۳۳۰ ,۹۲ 

أطربزنح 5 ۳ ,سوس 

۲٥۲ اطرابلس‎ 

أطرابلس الغرب ™ Hev,‏ 

ارا ۰ 

الاطمبی “س۲ 

أعزاز ۲۳ 

تلل اعاس ۲۸۴ 


آلاچشية ١ه‏ 


ر الاعو ج ۲۵۳ 
اعات j‏ 


oft 


' HR, IFo, FP اجات وریکغ‎ 


اجات ایلاں ۱۲۴ ,۱۴۸ 
أغنا ٥۷م‏ 

٠١١ الافأرقة‎ 

۲٣۳ أفامیخ‎ 

جعيرة أفامية ۴١‏ 
بلاد الافرني 14۸ 
بلاد الافرنسة ۲۰۲ 
أفریقیة ۱۲۲ , ٠۳۹‏ 
أفیق ۲۳١‏ 

اتا کرماں ۴س ,۲۳ 
أقریطش؛ ٠۹۴‏ 

أقسر! ۳۸۲ 

٠ ۳۸۲ اقشار‎ 

ق شر ۳۸۲ 

٠٠١ أقص‎ 

١١١ الاقصر‎ 

أقصرا ۸۲“ 
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الات أكرأو 101 
اکتمیبوں ٣١‏ 
الأكك ۲١١‏ 

الصسر الاکلیلی ٠۹٩‏ 
الارجاں FF,‏ 

جبلل الال ۷ 
جبل الالسی ۷١‏ ,سوم 
الرج Fer‏ 

٣٣٣ اللانيخ‎ 


نهر الهو و 
الواح 1۰0 

اساسا مہم 

نر اماسھا ۴۰۷ 
آمل ۵۳ ,۲۸۷ 

آمل جیکعوں ۴۳۰١‏ 
امل رم ۴۳۵ 

أملل الشط +١‏ ,سم 
امل طمرستاں ۳ ,۳۴ع 
آمو ۴٣۳۵‏ 

١ أموية‎ 

نر الامبر ov‏ 
الانبار ۳٠١‏ 

٨۸۳ ألانبردیة‎ 

۱٩۸ أنبولڵیخ‎ 

الاکجاز ٣۴۳‏ ,۷٠م‏ 
الانح٣راب‏ ۳م 
انح‌راب ۴۹۲م 

أن رآب× ۳٥۴م‏ 

اند راي ۸بس 
انحرش VV‏ 

آنکس ۲۰ 

ان کاں ۴۸١‏ 
ألاندلس ١ه‏ 

۳٣۷ آنری‎ 

٠۴ انصغا‎ 

٠۲۷ انطابلس‎ 


۲۵۵, ۴١ انطاکیخ‎ 


جحيرة انطاكية ١ء‏ 
انطلالیا ۳۷۸ 
انطرطوس ۲۲۹ , ۲٥۳‏ 
نفا ۳ 

أنفغ الشام 4+ 
أنقرة ۰ه ,۳۸۰ 

نهر أنقرة ۰ه 
انکخرة ۸۷ 

IF انکجان‎ 

أنکطرة ۲۱۹ 
انکلطرة ٠۸۷‏ 

انکوریة ۳۸۰ 
الاضواز ۵۷ ۳۱١,‏ 

دجلة الاهواز ۷ه 
نر الاهواز ١ه‏ 
أوأل م 


۱١۷ أوتغاة‎ 


HPV, 4O0, PA راس اوتاں‎ 


vq الاوج‎ 

۳٣۹۸ اوجان‎ 

وجل ۱۳۲۹ ,۲۲۸ 
اوجلی ۱۲۸ 
أودغخست ٠۲۵‏ ,وسا 
اوطاس ۸۲^ 

جيل الاوطس ٠١۷‏ 


FF, IP جکر اوقیانوس‎ 


الاوكك ۲٠۷‏ 
اوكك ۴ 


ofp 
۴۴ جسیرة اول ججسون‎ 
۲٠۵ أولاق‎ 
۳ ألاولاق‎ 
الاولق ۲ ر‎ 
۲۴۱۸ اوه‎ 
۲۲۴۸, ۲۹ اپاس‎ 
۲٢۱ ایقناس‎ 
۲٣۰ آیتنیت‎ 
۸۷ بلد اعاب الابكة‎ 
1F ایکاں‎ 
۱۷۹ حیل ایل‎ 
۴44, ۴4 أیلاق‎ 
۴۹۵ پر بلاق‎ 
۸4, ۴۵, ۴۴ ایل‎ 


ایوان کسری ٣۳‏ 

۳۹۱, ۲٣۹ الباب‎ 

محبغة الباب ۲۳ ,۲۹ 

باب الابوأب ۰ ,۷۱ ,۳4۰ ,عم 
باب اسکخغدرونغ ۲١‏ 

باب البح رية ۲۹۳ 

باب حدیی ۳۰ ,۷۲ ,اوم ,م 
باب بستان ۲۹۳ 

باب کش ۴۳ ` 

ہاب اللان ۷۲ ۴٠۴,‏ 

باب المنحب ۲۴ ٠١۴,‏ 

بابل ۳ ,۲۷۴ ,۳۲ 

عقر بابلل ٣۷۴‏ 

مكلة البابوني ٠٠۹‏ 


باجۂ (مص) ١۴ا‏ 
باجة ( بالمغرب ) ۱۴ 
باجة ر بالانی لس ) ۱۴۱ ,۱۹۷ ,۷۷ا 


نر باجة WV‏ 


الباجويون ٠٠4‏ 
باخرز ۴۴۳ 
بأدخیز ۴۵١‏ 
بادرایے ۲۹۴ 
بأادغیش ۴٥۴‏ 
بادیس ٩4‏ ,۱۲ 
بادية الشام ۸٠‏ 
باديغ العراق ۸٠‏ 
البارياب ۴١١‏ 
بارہیں ۲۵۸ 

نهس باسانغا ٥ه‏ 
باسرور ۳۵۲۴ 
بارسکمت ۴۸۷ 
الباسليسة ۳ ,+ 
باسیاں ۳٣۲‏ ,۳۱۷ 


نهم باسیروذ ٩ه‏ 
تل بار py‏ 
الباشقرد 4 
باعقوپا ۲4۴ 
الباعو3ة ۲۴۴ 
الباغار ۲۲۲ 

باغ ۱۷۷ 


بافن پس 


oj باقەى‎ 

٣۸4 باکری‎ 

باکوی |۳4 

بالیں ۵۱ ,۷۷ ,۷۸ ,۳۸ 
البامیان بهم 
بامیییی ۴٥۵‏ 

بانیاس ۲۴۸ 

جعيرة بانیاس ٣4‏ 
باورد ۴۵ 

باياس ۲4 

جزيرة الببر rr‏ 
بغ ۵۵| 

کلت البښوچ 8 
كورة البتم ۸۴ 
جبال البتم ۴م 


«بخیغة ٠۵۲‏ 
نہر بشق شیریں ٥١‏ 
الىتنية سهم 

الجا ١١٣ا‏ ,سه ,وسم 
ججانۃ ۷۷ا 

ججايغ ™ 

٠ رب٣ جا‎ 

جحيرة الججکاں ١ب‏ 
الصناك سم 

جبل الجناك ٣٠١‏ 
ججناكیية ۲۰۵ 
الصریس 44 

ار اريس ١ه‏ 


مه 
الجعيرة المنشنة ۳۹ ۲٣١۸,‏ 
ضارا ۴۸۸م 
تنا ٠١١‏ 
بدا بابك فشرچی ۳۸۷ ,رہ 
بک ایا ۲۳۴۶ 
بی خکت ۶۸۷ 
بحر ۸° 
باب المد ریخ ۲۹۳ 
بخک‌لیس ۳۹ 
اليح ضهن ۷مم 
بکی ۳ہ 
بخ خشاں ‏ اه ,ا۴۷ ,۴۷۴ 
البر الطوبللى ٠١4‏ 
بر العلوة rr‏ 
ہر المائحة ۷م 
بلاد البراچة اهم 
بلاد البربر ٠٠١‏ ,4 
بربرا lon, Po‏ 
للخل البربری ۲١‏ 
جيل اليبرت FF‏ ,4 ,144 


برد A^‏ 
بردیل wo‏ 
کر بردیل ۲ ,۳۴ 


برزنی ۴۰۲ 


برزیغ ۲٣‏ 
برس برت ۲۵٠۰‏ 
برسغاة ۱۵١‏ 

برشان ۲۰ 

vv برشمانة‎ 

برشلونة ۳۰ , ٥۷‏ ,۱۸۳ 
برشنونة ۱۸۳۲ 

برطاس ۲۰۴ 

برطانیتے ۳۵ .۱۸۷ ۱4۴ 
جر برطانیة vw‏ 
برغاذما ۲۲۰ 

٣٠١ البرغال‎ 

برغس ۸۴ 

برقاء ۱۲۷ 

برق ۱۲۷ .۱۴۸ 
برقعیی ۲۷۴ 

برکاں ۲۰ 

ملک برکة سس ,ورم 
برڪاة الصغر vo‏ 
برک غرنحل ۲۵ 
برڪ د بر £۵4 
برکری ٣۸۹‏ 

iv برلس‎ 


بره ماشیر eer‏ 


برماة 0 ,1 


برننک‌یس ۲۱ 
برو جرد ۴۱۸ 
البرونة ۷۷ 

البرينة 4 ,0 
بریس ۲۲ 

نہر بریس ٣١‏ 
بریسا ۱۵١‏ 

۲٠+ برعا‎ 

بزدة ۴۸ 

بولیانة 1۷۵ 

بسا ٠سام‏ 

بست ۵4 ,۳|۴ 
بەجرت ۲ 
بسطاممے ۴۳۲ 
بسطة ۱۷۷ 
بسکن ۸۷م 
بسڪکرة ۱۳۸ 
بشت ۴۳م 
بشخنغاں ۳٣٣م‏ 
البىتمور ۱۰۷ ١۹,‏ 
البصرة ٣٠۸‏ 

البصرة ( بالمغرب ) س 
ہبصرة الخ باں سس 
بطاعے البصرة ۴۳ ۲۹١,‏ 
بصر؟ ۲۵۳ 

۲۵٥۲ بصری‎ 

بصتی ۳اس 


البطائ اه ٩‏ 
بطاع البصرة ۴۳١‏ ,4و٠‏ 
بطاے العراق م 
بطاء مکخ اہ 
بطلیوس ۱۸۲ 

بطنی سر ۷۸ Al,‏ 
بطر مر 4 
البطينان م 
بعقوبا ۴و۲ 

بعليك ۲۵۴ 

بخ ۴۵۷ 

بغک اذ ره ,٣٣م‏ ,٣و٣‏ 
بغراس ۴۱ ,۲۵۸ 
بخشور ۴۵ ,۴ 
بغلاں ۴۴۷ 

۲٠۵١, ۴ البقأاع‎ 

جيرا باع ۶ 
البقيحع ۷4 

۲۹۰ , ٩44 بکاس‎ 

بکڪة ۸۷ 

دیار بک سم 
بکراوه ۱۴4 


بلار ٩۴‏ ,۲۱۹ ,۲۱۷ 
بلاساغوں ۴۹۳ ,۰۰۰ 


HA بلبیس‎ 


بفجمس ۴ 

ب 4 ,4° 

فر بان 4 

بلک ۴ه ,رمم 
بلحة ۲۹ 

۱۹۲ بلرمے‎ 
N 

۲۱١ بلغار‎ 

بلغار الد اخلة ٢ه‏ 
البلغار ۲ ,۲۰۳ ٣٠١‏ 
بلق ۴٩۷‏ 

م٣۷,‎ ٣٣۵, ۸۳ الیلقادء‎ 
rp البلكربة‎ 

بلنسم ۲۱۸ 
بلنسیة !۳ ,۱۷۸ ,ر 
بلنیاس ۲۹ ,۲۵۲۴ 
بلاد بلہرا }۳4 
ججال بلہرا ۰۰۵ ٥۸.‏ 
بلونس ۱۹۳ 
البلوصس ٣إسس‏ 
بلونس ۱۹۳ 

نہر البلي or‏ ° 
بلیونس ' ۱۲۳ 

بم سس 

۲٠١ البغادقة‎ 


جون المغادقة !۳ 
بغبلونة ۱۸۰ ,۱۸۵ ,۱۸۹ ,۲۱۹ 
بغنترقلی ۳۲ ,۳۸۸ 


PHA, o, ۴ا٣ بھی‎ 
٠۴۳ بتجواں‎ 

البغدر ۳م 
البندقيغ ۳1 ,۴ 
بفزرت ۲۴۲ 
بہنضکت ۴۹٢‏ 

۱٥۲ بغهغ‎ 

به رشیر ۳۰۳ ,۰ه 
البهسنا ب٠‏ 
البهنسا 1 

الجوار س٠۳‏ 
البوازے WAV , PM‏ 
بوازي للك ٣۸۷‏ 
ودل و ,س ۹ 
البوزجان ۴٠ي‏ 
موزنطیا ۲٣۲‏ 

٠۰۷ بوش‎ 

بوشن ۴ . 
بوشغع هراظ ٣مم‏ 
بوشغنك ۴ 
بوصم 1V‏ 

بوصیر بغا ۷ي 
بوصير السدر ٠١۷‏ 
بوصیر قوریذس ٠۷‏ 
بولیة ۳۰ ,۱۹۸ 
بومی ۲۷ 

od ہوں‎ 

بونکۓے ۱۴۰ 


|6 
بویط ۱۴ 
بهار ۴۳۲ 
البیازنۓ ۳۰ ٠۹,‏ 
البیازیة ۲۳۰ ه٠‏ 
بیاسنة 1٩۷‏ ,۱۷۷ 
بیت حبروں ۲۴ 
بیت جن ۲۷ 
بیت سابر ۲۷۱ 
بیت جم Fr‏ 
بیت اخس ۲۲۷ ۲٣۰,‏ 
بیت نار مغب× ۲۷١‏ 
بیذ خاں ٣۲۲‏ 
بعر بضاعة ۸۷ 
ا 
بیراں ۱۷۹ 
البيرة ۱ه ٣١۸,‏ 
حصن البيرة ۷٠ا‏ 
بیرداول oo‏ 
بیروت ۲۴١‏ 
ډیروزکوع بهم 
البيرون ٠۴۸‏ 
بهزة ۳۰ ۲۰۸ 
بیسان ۴۸ , ۲٣۳‏ 
جيل بیستون ۷1 
البيضاء بالجريرة ٣‏ 
البيضاء بغارس ٣۲۸‏ 
تنبت بیضداء س۳ا 


۲٣۳۲ بیض×‎ 


۲٣۲ بيطو‎ 

بیکنی ۸۸م 
البيلقان ۴٠۴‏ 

بھان شر ۴۲۸ 
بمغک دسم 

بیہق ۴۴۲ 

بیونة ۲۱۸ 

تا جخ بس 

٠۳ ادلا‎ 

تاروت ۸۳ 

تارودنت ۱۳۰ 
تاغچست 0 
تامسنا ۳ 

نہر تان سم ,٥ہ‏ 
الخانشى ٠١۹‏ 

تان ۳۵۸ 

تاضرت ۱۳۸ 

تاهرت للجحبحة ٣۴‏ 
تاشرت القد مةخ ٠٠۴‏ 
تاهرت عبد لخحالق ٠٠۴‏ 
تناهرت العليا د۳ 
تاهرت السغلى ۳4 
بلاد الخبت ۳٥١‏ 
راس تبنی ^۲ ,۱۲۷ 
تموك +^ 

الختر ه٠٠‏ 


٠١ تتربركة‎ 


1oe* 


۲١۱ تنترهلاوو‎ 

تھمر ۷٣‏ ,ہہ ' 
تھ میر ۱۲ 
ترتبوا ٣۰+‏ 

بلاد الخرك ١ه٠‏ 
ترکستان ٥۰۰‏ 
الترکاں 4 V4,‏ 
جبال التراکیی ۲4 
ترمک ۱ه ,۵۰۰ 
ټتسخر ۵۸ ,۳۴ 
نهر تسر ۸ه 
النسقاں ۳۰ ,وها 
تطيلة ۸۰ 
حصن تز ٩‏ 
تغریب ۱۸٩۹‏ 


ot 
۱۹, ۴۹, ۳۹ جعيرة نیس‎ 
۷۸ التامة‎ 

A4, A^ النهادم‎ 

توأمر 44 : 

توس ۳۲۷ 

توراں ۴۸۳ 

تورینر ۴۰ 

نوز ۳۲۷ 

توزر ۱۴۴ 

توقات ۸۴ 

تولم ۴۲۷ 

تول ۱۸۸ , 

توں ۴۴۴ 

١۱۹ تونة‎ 

تواکیت ۴۹۵ 


IEF, FN, FA تونس‎ 


عيرة تونس ٣۸‏ 
تونکت ۴۹۵ ,۴۹4 
توه ۳۳۲١‏ 

نهر تیری ۳۱١‏ 
التیز ۳۴۸ 

rw, FF دی‎ 

۲٣۳ تیزیں‎ 

وادی القمر ۲۲۹ ,١س٣‏ 
تماد ا۸ 
تيخلك 0 ,۰ه 
تیخلل 0ه, ره 


تیه بنی اتال 4 


تیهرت ۱۲۴ ,۱۳۸ 
تبر ۸۱ 

٠٥, ٥۲ نهر القرثار‎ 

٩۷ القعلبية‎ 

القغر (بالاندلس) 1۷4 
تغور الشامے ۲۳۴ 
جبل القلي ۸د 


جبل الت (بأالانج لس ) ۱۷۷ 


Fvo, 44 انی‎ 

ديار مود 4^ 

غي بيضاء س٠‏ 
جبل تور ۷۸ 

جای سرا ۳ 
جاجة ٢بر‏ ' 
جاجرمے ۴۴١‏ 

لجار ۲^ 

جبل جاطرطاغ ۲۱۰ 
جاغان ٥۴4‏ 

جبل جالوت ۷ه 
جالور ۵۳س 


جامے ۴۴۲ 
للجحامحة ۴۳ ,م 
لامع ٠١۹‏ 

جانب الطاق سم 
للجاوة ا 

بلاد لجال ۴١١‏ 

جب بوسغی ۲۴۳ ,ر۷٣‏ 


ججرة 141 


لحبل آللبير (بالانح لس) ٠۸١‏ 


بلاد لحيل ۸م 
حیل 4۸ ۷٣,‏ 
بل ۴4j‏ 

a 
عجبلا ط ۷ه‎ 
Pope, 4 یل الشام‎ 
,ه4‎ ١ جبلة العرب‎ 
جبی ۲۹۲ ,زاس‎ 
۲۹ جبیل‎ 
لحت سم‎ 
٠, م١ فة‎ 
AF, FF جح ةة‎ 
. ٠ه لجرا بم‎ 
۶4, ۲ ف لر‎ 
ا٣ جرباذقاں‎ 
۱۹۲ ۳۸ جزیرة جربة‎ 


جرجاں ہس ,'ہ ,اام ,۸م 


حر جرجیں ٣۵‏ 
نھر جرجاں ٠, ٣١‏ 
لجر جانیة ۴۷۷ ,۷۸م 
جرجرایا ٥ه‏ ,۳۴ 
جرجنت په 
مديغة جرجيس ۴۱ء 
جرخان ۳١‏ 

جرزاں ۷ہ 

جرش سہ ,مہ 
لجرڪس ۲ 

۴۷٢ جےم‎ 


ofv 
FAM, [o^ جرمقان‎ 
٠٥۹ جرچی‎ 
جرناب اام ,سه‎ 
۲۱۹, ۲ جرواسیا‎ 
٣۸۸ ٣۲ لجروں‎ 
1p بلاد لجريد‎ 
× رار‎ 
۱۳۷, ۱۲۹, جرادر بی مزغغان ۲۰ا‎ 
جزادر بحر الشرق ۸م‎ 
AV, A, PF لجزانر لالد ات‎ 
٠۸۷ جزادر السعادة‎ 
جزرات سم‎ 
جزراں ۸۷م‎ 
vw لجزرى‎ 
۱۳۵ جزولة‎ 
٣۸۲, ٥۴ جزيرة آي جر‎ 
لجرزيرة بى دجلة والغرات سم‎ 
VP. WI للحريرة لخضراء‎ 
۷ جزيرة العرب‎ 
ه١ لجزيرة العظمى‎ 
لحسر سم‎ 
جسر دید ۲م‎ 
۲۷١, ۳۹۹ قلع جعبر‎ 
6 
1, 0 لجعغرية‎ 
٥۰٥ جغانیان‎ 
٠٠و,‎ ٠١١ لجغار‎ 
٣۸۹ جقراق‎ 


جکل ۹۷م 

جحيرة لجكمان ٠۳‏ 
للجلالقة ٠۸۴‏ 

بلد لجالقة ١‏ 
لجلقيى ٠۸١‏ 

جليقية ۸۴ 

جلولا (بالعراق ) ٣‏ 
جلولا ( بافریقیة) ٠-۷‏ 
جچاکرد ۷بس 
جچاکود ۷بس 

جحیرة لجمکاں ٣م‏ 
جچکوت ۱۱ ,اس ,ی۷س 
دخاب ۳۲۹ 

قاب ۲۳ ,۸ه ,عام 
لحغاس ٠۵١‏ 

لجغادل ۷ه ,س۳٠‏ 

جبل للجنادل ۷ه ,س 


خب ۴۴ 


جوج ر ۳۹ ,۴۹ ,۱۹ 
لود سم ' 
جبل لجودى 44 ٠.‏ 
جور ۳۲۴ FHV, ppv,‏ 
جورقاں ۷ا۴ 

جوز جاں ۴۴۴ ,۷م 
جوزجانان ۴۴۹ 
وسیک ۴4 ,مم 
للحومة ۵۰ ٣۳۳۷,‏ ,۹۷م 
حومنکاں ٣۸4‏ 

جوں مقری ٣۳٣۷۹‏ 
جویتك +a‏ 

۴١۱ حوس‎ 

جویں کوان ۴٥١‏ 
چ ۴ 

N4 جیاں‎ 

پر جکحان ۰ہ ,۵ 
نہر ججعونں ۱ 
جحیرة اول ججھوں ۴۴ 
لجبدور ۲١۳‏ 

حیرفت وسم 

باب جیروں ۲٣٣۳‏ 
جیغول ۴١۱‏ 

لحيل ١٣۴م‏ 

جبل بنی هلال ٣۲۵۹‏ 
حیلاں ۴۲۹١‏ 


جچھی ١٥ا‏ ,۹۳ا 


مجاجبيةخ ۷ 


o1۸ 
,ا‎ ۱١١ لحا جر‎ 
٠٠۹, ٠١4 جيل اجر‎ 
۲۵۸ ۴۱ حارم‎ 
جبل حافرن ا۵‎ 
۲۷۴ حان‎ 
۷۸ حاط اہن عامر‎ 
٠ ليشا ۳م‎ 
AV وأدی 'ڃارة‎ 
یاز ۷۸ ,۷۹ ,ا۸‎ 
جر ۸ہ ,به‎ 
١۷ چر اللاھوں‎ 
٣٣۷ یران‎ 
۳ لحدت‎ 


AI لحدببيةخ‎ 

للحديثشة على دجلة ٣۸4‏ 
لحدبقة عل الغفرات ۲A4‏ 
حح ية الموصل ۲۸۹ 
حد ية النورة ۲۷ 
باب لجح یی v٢, ۳١‏ ,ا۹ ,١٠م‏ 
جبل حرا ٠١‏ 

حران ۲۷۹ 

٠4 لحرة‎ 

٠۳۵ حراوة‎ 

جيل لحرت vp‏ 

لحردة 41 

٠۷4 رة‎ 

حرمغکاں ۴۸۹ 


ريم بیغل آذ ۹۳و٣‏ 


دربغی حزران ۲۱۹ ۳4٣,‏ 
لجسا ۸۴ ,ه۸ 
حسبان Pv‏ 


لحصكنقى ۴۸۱ 

حصن اہن اة س ,سر 
حصن الازرق ۲۲۹ 

حصن الاكراد o^‏ 


حصن المأاںحة ٠۷١‏ 
حصن المدور ٠٠١‏ 
حصس مراد ۱۷۵١‏ 

حص منصور ۲۹۸ 
حصن مدکی ۸ه ٣٠١,‏ 
حصن مورور ۱۷١‏ 
لطر ۲ ٠۵,‏ ,۵4 ,۸م 


ججت دروت ٠‏ 

۲٣١ حلب‎ 

لل ۸م 

حل بنی قیلة ۲۹۹ 

حل بنى المراق ٠4١‏ 
حل بی مزید ه۲ 
حلَة دبیس الاسدى ۲٠‏ 
حلوان العرأق HW, f, V°‏ 
حلوان مصر ٠۰۴‏ 

حلی ۲۴ ,٢ه‏ ,ام 

حلی ابن بعقوب ۳ه 


چاق بم 

نهر چاه 4 
مامات ١ا‏ 
جبیٰل چرین ۲۸۷ 
چص ۲٣۰‏ 

حيرة جص ۴ 
جند چص ۲۲٢‏ 
چجوصس ret‏ 

٣۷١ لحہيحية‎ 

عفر لحميدية vp‏ 
لحمجة ۲٣۸‏ 

حا ۷م 

عین حغبوص v4‏ 
حواریں ۸۳ 
حوارین چص» ۸۳ 


حو ران ۲۵۳ 
حون ې 

قلع حولار» ۱٩4‏ 
حصومة ام 
جيل لحوبرت VW‏ 
كورة لحيار ٠+‏ 
لحيرة ٠ +۲4١‏ 
حیزاں ٣۲‏ 

لخابراں ۴۴م 
نهر لاور ۵۲ ,۲۷۹ 
خاجو ببسم 
خارك ۷۲س 


ig لخاسة‎ 


f4 ١ 
خاست سبع‎ 
۱٩۳ خافون‎ 

جبل خافون ۱ه۵! 


خان بالق ۳۷ ,عه ,٢ه‏ 


خااعچو ۴م 
خانقو ۳۷۳ ,یم 
خانقیی ب۳۰٣‏ 

خان کرکر ۴۰۱ 
خان لخجاں ٣٣١‏ 
خان مردویخ ۳۱۲ 
خاوص ۴۸۵ 
خبوشاں ٣‏ 

خبیص ۴۴۲ 

لحتل اع ,سه 
ختلاں 0۲ ۰ 
خکوی ۵۰۴ 
جبسقاں ١۴م‏ 
چند ۴4۹4 

نة اه ,4۸م 
خخ یسر ۴۸۹ 
خراساں ۴۴١‏ 

مغازة خراساں ,۴۴م 
ران ۲ه 
لخرانطة va, i‏ 
کرت ,بر ۲ 
وآدی شرج ٩۷‏ ,4۹ 
خرجرد ۴۵۲ 


FI, FY مرسی لخرز‎ 


سضر شکت ۸۷م 
حرطل ۳4 


F۴0۳ خرکرد‎ 

نخ آبابك لخر ۸۷م 
لجريةغ FAV‏ 

خرتاب اام ,۳ه 
رر ۲۳ ۹١,‏ 

بحر زر ٣٥‏ 

٣۸۷ خزران‎ 

دربغند خرران ۲۱۹ ,۳۹ 
خزریة ۲۳ 

حر خرریۃة ۲۳ 
لخرلجية ۸۷م 

خست دعم 

خسرو جرد ۴۴۲ ,۴۸م 
خسروشاه ۳۸۷ 
لخشیات د 
خشوفغن ۸۵م 
لحصوص ٠٣‏ 

نهر آی للخصيب ۷ه 
لجربرة لخضراء ۳١‏ ,وور ر٣‏ 
لطا 0"0 

بلاد لخطا ۷بس 

بلد للخطب ٥۸م‏ 
لخفشاخ FY‏ 

خلاط ۴۲ ,۳۸4 تروم 
خط ۴۴۷م 

حلي البربری ۲١‏ 


٣ A" خلیص‎ 

۲۴١ للنليل‎ 

حيل لخلیل ۴۸ 
جبل لخماهس ٠٠۴‏ 
نہر دان ۳4۵ 
خخغاصرة ۲۳۲ 
ناء سوس ,عرس 
لخو ۲۲۹ 

۴٣٣ خوار‎ 

خوار ألری ٣۳۷‏ 
خوارزمے ۱“ ,۴۷۷ 
جحيرة خوارزمے ۴۴ 
لخوارزمية jevv‏ 

۳٣۲ خواش‎ 

خواف سنجار ۴۴١‏ 
خواقنی ^د۴ 
حوعجاں ۷مم 
خور السيغ ٠٣١‏ 
خورسخان ٢١‏ 


لخورنق ۲۹ ,۲۹۹ 


ope 
۸, ٣۳۲۹ جبل لغیط‎ 
۸۱ خیف بنی كنانة‎ 
٩۹۴٩ بلاد خیوان‎ 
A4 محبنغة خیواں‎ 
داذیں سام‎ 

٣۸۰ دارا‎ 

داراجدرد ٠سس‏ 

٣۷۱ داریا‎ 

الدالين ٣۸م‏ 

٣۷۶ داماں‎ 

الہ امغاں بسع 
دانیغے ۳ ,۱۷۸ 

لحبل الدادر WAO‏ 
دباونی ۴۲۴ 

جمل دبأونی ۷١‏ ,۴۳۲۰ 
دبوسیغ ۴۹۰ 

ألد بيلل 4ه ,44م 
مرسی الد جاج 14 
نهر د جل سی 

د جلة العورأء ٣م‏ 
دلخ الاهواز ۷ه 
نهر دجيل FAA. o1‏ 
نهر دریا ۲۰۲ 
دربای دسم 
دربایکاں ۴١۹‏ 
درډساك ۴4 ,۲۹۰ 
دربغی بلاد سیس ۲۵٥۵‏ 


دریغنک خزراں ۲۹ ,ا۳۹ ۴۰٥,‏ 


دریند شرواں ۳۰ 
دریند المرى ov‏ 

الد ردور ۲۳ ,44س ,سپس 
جبل الحرزبة ٠١4‏ 
درعة ۳ا ,عاس 

درعاں ۴۸۰ 

درغاں ۴۸۰ 

درغش ۳۴۲ 

٣۴۹ درکوش‎ 

۲۰٣۴ درمو‎ 

جبل در ۳٥, ۱۲۳, ٠٥‏ 
نہر درنا ۴۹ 

الد روب ا۸ن 

۳۱١ دستوا‎ 

الد سكرة بس 
دسكرة الك ٠۷‏ 
جحعیرة دشت ارزں ۴۳ 
دشنا ۲۴ 
دغوطة ٠٥۲‏ 

١ الحقلا‎ 

الدقهلي 4 

PAM, o0 دقوقا‎ 

دکالة س۳ا 

۲٣4 دلوك‎ 

e^ دل‎ 

۴٠۰ دلجھاں‎ 

۴١ دلیکاں‎ 

الحمادم سور 


. دماونک ۴۱ 
دمحمة ۱٩۲‏ 

جبل دمر ۱۲۷ 
جيل دمز ۱۲۷ 
دمشق ۲٥۲‏ 

بحيرة دمشق ۴۰ 


حص الدملوة ٠‏ 


دمخغې ور ۱۰١١‏ 
دمنهور شبرا HY‏ 


دمغېور الشہد 4 
دمضغهور الوسش ٠‏ 
دمنهور وحشغی 4 


دمیاط ۲۹ ,۸۰ 


جحيرة دمياط وس * 
جبل دنماونحی ۴۲۰ 


دند انقاںن ۴٥۸‏ 
دنک رة ۲۲۰ 
دنقلڭ ٥م‏ ,هه٠‏ 
دنکل ۷م 

جبل دنيوس ۲۰۲ 
دھاس ١م‏ 
دروا اا »۾« 
دهستان ۴۳۸ 
دهلك ۲۴ ,۰م 
د8ا o۲‏ 

الدهنغادء إ۸ 
الدوار ٣عس‏ 


١١ الذورق‎ 


Pt 
۲۹ قلعت دوسر‎ 
٣۷۷ الد وسرية‎ 
دوکر ابم‎ 
, ۴۲۸ دولاب‎ 
۲۰١ نهر دوما‎ 
^۲ دومة نحل‎ 
۲۲ نهر دوا‎ 
۳۹۸ دویں‎ 
دیار الازد 4ه‎ 
دیار بکر ۳م‎ 
دیار بنی ممم ا۸‎ 
دیار بنی حنیغة ۷ه‎ 
ديار بنى الاحاك هه‎ 
۲۰۳ ديار ډنی فزارظ‎ 
۲۵۳ دیار بای مرة‎ 
دیار بنی @#داں ه‎ 
۸٩ دیار مود‎ 
٣۷۳ ديار ربیعتة‎ 
دیار سیا ا۸‎ 
۲۲۸ ديار قوم لوط‎ 
سم‎ , ٠۳ دیار مضر‎ 
الديبل ۲ , ۸مس‎ 
نهر ألدير هه‎ 
۳'0, ۳40, ۵ دير العاقول‎ 
F4 الديم‎ 
جبال الديم‎ 
جل دیغار ۸ه‎ 
۴۱۴, ۷ الد یغور‎ 


اليو هس 

ذات عرق ۷۹ 9 
ذرة ٣۴م‏ 

ذرك ۹۷م 

٩ ذمار‎ 

ذنبب التمسباسح ٠٠4١‏ 
الذهيانية ١ه‏ 

ذو قار ۲۹۳ 

وادی دى لحليغة ^ 
حص ذی القرنیی ٥۳‏ 
رامغ "^ 

راذکاں ٣مم‏ 

۴٣ الرازی‎ 

الرأس ۴۹ 

راس اوتاں ۲۸ ,۵ ۱٢۷,‏ 
راس تبتی ۲۸ ,۱۷ 
راس الطاق سس ,سوم 
راس عیی ۲۷۸ 

راس القنطرة ۴۸١‏ 
راس کہری ۵۵ 
قلع الراسب ٠*۳‏ 
الرأسبى ۳١١‏ 

٣ الرافغة‎ 

رامغ ا۸ 

رام شهرستان ٣۴‏ 
رام رمسر ۳۸ 

٣۸۷ الراں‎ 

PVT, pA الراج‎ 


9Y 


راون ۴۷۲ 

الراوند ان P44,‏ 
الرباط ٣٣۵‏ ,ہم 
رباط الغ Ire‏ 
الربغ res‏ 

الربذ ةة ۸۷ 

رباج ۴۹۳ 

٣٠۳ الربوة‎ 

Aw الررجيع‎ 

٠۸١ الرحبة‎ 

جبل الرچة ٠‏ 
الرج 04 per,‏ 

جوں ردیق ٠۲۸‏ 
مشہد الردینی ٠٠۴‏ 
نهر الرزيق jov‏ 
نهر الرس 04 Fl,‏ 
رستاق ۳م 

الرستی ٣۹‏ , اسم 
الرشاقة ٠٠4‏ 

۱۹, ۴١ رشیک‎ 

الرصافة سم ,٠۷م‏ 
رصافة هسام ٣۷‏ 
الرصافة ( ببغد آد) سس 
الرصافة (بالانحلس) و۷٠‏ 
الرصيف +٠۹‏ 

رضوی ۸۱ 

جال رضوی ^٩‏ 


رئ °4 


op 
+۵4 الرفنية‎ 
۲۴۳ رقأادة‎ 
۴۷۹, ۲۳۷, الرقة ۱ه‎ 
rv الرقم‎ 
٠٠۸ رمل مصر‎ 
٣۴۰ الرملة‎ 
۱۹۹ رنخل غ‎ 
الرها م‎ 
٣۷٥ 4۹۸ جبل الرشوں‎ 
۱۹۴ رودس‎ 
۴۴۲ روک‎ 
۴۲۸ روذبار‎ 
۴۱۰ روذراور‎ 
۲١٠, ۲, ۲ الروس‎ 
۲۲۳۲ روسیا‎ 
۳v روسیک‎ 
1 الروم‎ 
٣۷ جر الرومم‎ 
٣۳۷۸ بلاد الرومم‎ 
٠هس ادر الرومانية‎ 
PVG, If رومك‎ 
۲۱١, ۴۸, ۲۹, ۲ رو میا‎ 
۱۹4 کنیسة رومیت‎ 
رومية المداس سم‎ 
۴۸ نهر رومیة‎ 
۴۳۴ رویاںن‎ 
الروجان وه‎ 


۴٣ الری‎ 


راجا ۸م 
بلد الریدراقون ٣۹‏ 
مكلت الرید‌شار ها 
ریشهر ۳۳ 

٠۴ الريف‎ 

٠٠۴ الریو‎ 

ریونیک ۴۴۳ 

الراب الاسفل ١ه‏ 
الراب الاصغر ٠٥‏ 
الراب الاعلى ٥ه‏ 
الزاب المجنون ١ه‏ 
بلاد الاب ( با مغرب ) ٠۳4‏ 
نهر الزان ٠ه‏ ' 
النرابان pve‏ 

, ۴٩۴ زابلستتان‎ 

زاز ۴۹۱ 

I4, I^ زالة‎ 

زرآمم ۴۴۲ 

زامیے ۴۹۳ 

زام ۴۹۲ 

عى الزأهربة ۲ه 
الربح أن ٠٠١‏ 

٣۳٣ زبطرة‎ 

زبیک ۸۸ 

الرتقات 1۷4 

زجاوة ۴۴۷ 

عب زرہة ۲۳۴ ٣٣١,‏ 


جحيرة زرڈ ۴۴ 


زرع ۲۰۹ 
نهر النررقاء ۲۴۷ 
زرچ PE, Per, o4‏ 
زرنیک ۳۳۹ ,۴۱۰ 
قزیرة زرون ٣۳۹‏ 
الرط ۳۳ 
الرعغران ۴٠۸‏ 
زغاوة ۴۵ ,۱۵۳ ,۱۵۸ 
زغغة ٠١١‏ 
زغ PPA, A‏ 
حيرة زغ 4 PFA,‏ 
جیل زغوان ۱۴۳ 
زفو loft‏ 

0 
جر الرقاق pv‏ 
زمر ا ,٣۳ا‏ م 
زوکنش ۴۷۸ 
بر زمزم AY‏ 
زنادۃ PV‏ ° 
الرنج WIA,‏ 
زاعجاں ۷۰ ,۴۱۹ 
جبل زتجان 8 
نهر زنک روذ هه 
زنقة ١۴۴م‏ 
: الرهراآء ٠٠١‏ 
النروراء ۳م 
زوزن ۴٣۳۲‏ 
زوس ۴۸۳ 


زون ۴۴ 


ope 
۱۴۷, زویل ۴4ا1‎ 
۱۷ ةیدہOملا زوبلة‎ 
٠٠۴۷ زويلة القاهرة‎ 
حصن ریاد ۲اه‎ 
النریتون س ,کم‎ 
٠٠۹ وادی الزیتون‎ 
۲۴۷ زیر‎ 
٠٠, ۲ الريلع‎ 
۴۹4, ۲۹۴ ساباط‎ 
ساباط للد اس سم‎ 
۳۳۳ سابور‎ 
۰*٥4 ساذفری‎ 
۴۳ ساریخ‎ 
۱۷۸. مدیغة سالھمے‎ 
سالوس “۴۳ ,۴۳۵م‎ 
٣۰ سامر!‎ 
,۲و‎ ۳۲  ںوسماس‎ 
۳۸۸ ساسصری‎ 
جبل سامقدحی ۳ه‎ 
۴۱۸, ۹, ۷ ساوق‎ 
سيا 4ه‎ 
سک سیا ا۸ ,۷ه‎ 
سباهان سم‎ 
IW, IF; ۲۷ سبنة‎ 
٣۴١ سمنہراں‎ 
۴۴۲ سجر وار‎ 
٠۴١ حبال السبع‎ 
۲۱۸ سبغقلو‎ 


سبلاں ۳۹۹ 

سينقو ۲۲۰ 

سبیطلة ۴۳ 

۳٣۰, ٥4 جستان‎ 

عجطاسة بسر 

نهر جل اسة لحر ,ما ,سر 
ملد بغة ألحرة ١٠١‏ 

to رتا‎ 

٠۵۸ ىرق‎ 

کول ۸ 

وأادی کول اه 

سا م 

فوم ۳۳ ,۳۸۹ 

KW‏ سږا ا۸ ,۷ه 

سک مارب ٩ه‏ ,۷ه 

نن ياحوج وماجوج 2 
نهر السدرة 0۸ 
سکه پور ب۷ 
سد وسان ۳۴۸ 
السرب ۲ ,سه 
سرت ۱۲۷ ,۱۴۸ 
سرخس ۴٣۴‏ 
سرد آنه ۱۹۰ 
سرشك ۵۵ع 
سرفند کار ۲۵ 
سرقسطة 1۸4° 
سرماری ۴۳ 


۳۲١ السرمق‎ 


و 


سر می رای ٥۹, ٥۴‏ 
سرمیی e‏ 

سرند یب ۳۷۴ 
السروات ۷۹ ٠٠,‏ 

٣۴۴ سرواں‎ 

سرو ج ۷ 

قصر السرور ا۸٠‏ 
سروستان ۳۲۸ 
سرون کار ۲۵ 
السریر ۲۴ ,۳۷۴ ,۴۰۵ 
بلد صاحب السریر ٣٥‏ 
سریر اللاں ٣۴‏ 
سربرة vo, PMA, FF‏ 
السریں ۸۰ 4 
سطیفی ۱۴۰ 

القلعت السعحيةخ ۷۷ا 
سعرت ۲۸۸ 

نہر سعیک ۲۸۱ 
السعکی ۴۸۳ ,۴۸۵م 
سقد سمرقنی ۴۸۴ 
وأدى السغد “وم 
سغالة الزي 104 
سغالة الهغقی ۲٥۷‏ ,۸مس 
سفقفسن ۲۰۳ 

سقسیی ۲۲ ,۲۰۵ 
سقوطرة ۰٣ب‏ 

نھر سکان ۵4 


سکاونی رام 


سڪ نة س۷ع 

باب سڪنل رونة PO}‏ 
جبل السکیی ٣۹‏ 
سلا ٣۷‏ ,٠ر‏ 

وادی السلاممر ٠۹۲‏ 
غا ۱۲۲ 

سلسلة الارش ب١۲‏ 
السلطانية ب٠م‏ 

نهر سلف 4 ,۳4 
سلاس ٣۹4‏ 

سلنکة ۸۴ 

ججل سلمی ۷ ,۷ه 
سلطية ٣۹۴‏ 


٣۸, ۲۷۳, ٥۵ الس‎ 


سغاباذ ۱٥ع‏ 


نهر سارو ٥4‏ 
جريرة السناقر۸ا 
ججل سغامے ۹و٣‏ 
سنبیلل ۳۱۳ , 

سنخریة 1 0 r4,‏ 
ستجار ۲۸۲ 

سنمان ۴۵م 

لسغل 4س 

نهر السنى ۲ب 

وأدى السغنح ۷دس 
سند أبور ۳۵۹ 

سنخ ان ۳٥۸‏ 
السندحية raw‏ 

e سنك‎ 

» vo سنکادیب‎ 

سنوب ۳۲ ,ا۵ ,۳۸۸ ,۳4 
جيل سخیس ٩۸‏ 

جبلل السهروجيةة ۲٠۵‏ 
سهرورد ۴۱۴ 

سهیل ۱۷۵ 

سواد بغی اد ۳۷ 
سواد العرأق ١٥ء‏ 
سواکس ۲٢‏ ,۳۷۰ 

سيرة سودان ٠۸‏ 
بلاد السودان ۲ ٠٥١,‏ 
سور ۲۹۲ ,۳۰۵ 

نهر سورا ٣ه‏ 

السوس چضورستاں ٣٠۴‏ , 


السوس الادن +١١‏ 


نهر السوس الاقصى jp, pv‏ 
"نہر سوس (بالان لس ) ۴۷ 


سوست ۲۸ ,1۴۴ ,10 
سوفارة oR‏ 

سوق الثلتاء ٠۹۵‏ 
سوق الاربعاء ۳۱۲ 
سوق الاهواز ٣٠۷‏ 
باب سوق التهر ۲۹۳ 


سو کو ۷م 


سوت ۲م * ا 

e ©‏ 
السویدبة ۲۹ .۴4 ٣٣۳,‏ 
سیاکوه ۱۸٭ 


جیال سیاکوه ۳ ۷٣,‏ 
جریرة سیاکود ۳۷ ,۸ر٣‏ 
السیب ۵۴ ,۷۸ ,۲۹۵ 
نھر سجاں ٣۴۹, ٥۰‏ 
نهر سیون ۱ه 
سو سیم 
رات Pg‏ 
السيرجان بسم 
السیروان ۴۱۴ 
سیس o4‏ 
بلاد سيس ۲۲۵ ,۲۵۵ 
دربنح بلاد سیس ۲۵٥۵‏ 
حدر سیسیة ٣۵۷‏ 


سیلاں ۴ 
السيلى بام 
سینقو ۲۲۰ 


APE, PPI, OR, ۲۳ سیغیر‎ 


سیوأس ۲٣۰‏ , ۳۸۴ 
سیوط ۱۱۳ 

جيل شابلخ ۴۹ 
الشابورة ٠۹‏ 

الشاذیاخ ۴۴۳+ 
جبلل التكارة + ,۷١ا‏ 
شارستان ۴۳۰ 
شارك ۴۷م . 
الشاش ۴۹۴ 

نهر الشاش ١‏ 
شاتلیة ۸ ,۷۹ 
الشاليات “٠۴‏ 
السام ۲۲١‏ 

الشامات ۷ب٣‏ 
شامس ٠٩۲‏ 

الجر الشای ۸م ٠٠۹,‏ 
شساوکت ۴۹۸ 
ا 
الشيلية ۷و۴ 
شبورقان ۴۴۹ 
شبیت ۲٣۳۲‏ 


الكسر ۴^ ,# 


شکشبو 44 

EE. جيل‎ 
۲٠۳ السورة‎ 

شل ونا ۱۹۷ 

الشراة ۸۴ ,۲۲۸ 
قصر الشراحيب ١۷‏ 
الشرجة + 

۴۵٥۹ شرجان‎ 

۴٥١ شرمغول‎ 

٣٥١ شرمقاں‎ 

۳۹١ شسرواں‎ 

دربند شروان ۳ 
ریش ١‏ 

نهر الشمربعة وم 
ششخر ۷۳ ۳٠۵,‏ 

۲۰۷, ۴٣ شطنون‎ 

شمعب بہواں ١‏ 
شعراء البقس ٠۴‏ 
الشغر ٠٠١, ٩4‏ 

٠ شقورة‎ 

جبل شقورة ٣۹‏ .۴۷ 
شقیف ارنوں ۲۹۴١‏ 
شقیف فیروں ۲۴۴ 
جبل الشكغونية ٣١‏ 
شلب ٠۹۷‏ 

شل ۴44 

جربرة شلطيش ٠»‏ 


ظغار 4۲ 

عاقق +۸ 

جبل العارشس ۸+ 
العاصی ۴۹ 

۱۷١ عافق‎ 

باب العامخ ۳و٣‏ 
جبلل عامل ٣۲۸‏ 
عامود ا-سوارى سر 
عانغ اه ,۷۷ ,۲۸4 ۰ 
عجاداںن FA, F44, PF‏ 
العماسةخ ٠١۸‏ 

منی عبحوس ۷۵ 
عقلیت ۲۹ 

٠٥١ رد‎ 

غجلوں ۲۴۴ 

عحں 4 

جبال عحھں ٣۴‏ 
عحں ابیں 4۳ 
عحھں لاعت ۳ھ 
العذبب ۷4 

۲٣ عراز‎ 

العراق ۲۹۱ 

عراق الګچمے ٣۸‏ 
عرآق الغرب ۲۴ 
بطاعے العراق ۴۳ 
جريرة العرب ” 
العرج ٠4‏ 


عرکوس ۲۴۷ 


oA 
۷۸ عرفات‎ 
۲٥۴ عرقة‎ 
۷4 العروض‎ 
٠'4 العريش‎ 
۸۲ عسفان‎ 
۲۳۸ عسقلاں‎ 
۳۹, عسکر مک رم ۸ه‎ 
عسکر المهھدی س‎ 
وأديى العجسلل س۷ا‎ 
*' عغریں‎ 
۲٣۷, ۳۹, ۴۱ نهر عغریر‎ 
٠٠۴١١ العقبة الصغيرة‎ 
٣۷, ۱۲۲, ۲۸ عقبة مصر‎ 
۲۴۷ عقبة الغيقخ‎ 
۷ عقب @ذ ان‎ 
۲۷۴ عقر بابل‎ 
٣۷١ عقر لحميحية‎ 
۸٠, ۷4 العقيق‎ 
٠ه عقيق العارض‎ 
er KE 
۷۸ عکار‎ 
جبل عکار ۸ه‎ 
٣۰۰, عڪکجرا ۴ه‎ 
۲۲۹ العلا‎ 
۸٩ علاذقة‎ 
,وم‎ ٠٠١ العلاق‎ 
٣۳ العلاں‎ 
٣١٠۳ قلعة العلاں‎ 


العلايا ٠۸م‏ 
جبال العلايا ١ه‏ 
العلانية رح 
العلی و۸ 


٣۷١ العماأدية‎ 


TE 
ماں ما‎ 

جریرة اہں چر۴ .۰ , 
رة ۷۹ ,۸۲ 

٠", ۴١ العمق‎ 

ګق حارم ۲۵۹ ,۳۷ 
جود الغفرآة سرس ,اس ,و 
ګوریة ۳۸۰ 

باب چوریة ۲۹۳ , 
جحيرة عنقود ۲۰١‏ 
العواصم سروم 

٠٠١ العوالى‎ 

بلاد العوال ۷ه 

٥۵١ عوان‎ 

تهر العوجاء ۴۸ , 
جبل عون ۲۲۸ 

عوبر ۲۳ وم 

عيذ اب ۲۳ ,۱۳۰ 

جبل عير ۸۷ 

نهر عیسی ۲ه 


عیی البقر Pre‏ 


٣۸ عیختاب‎ 

عبی لسر PF4, ۲٠‏ 
عي الزاهرية ۲ه 
عب زرب Ppwpe, Yo’‏ 
عبد شمس ۱۱۸ 
عی الهم رور 
عییی وردق ۲۷۸ 
راس عیی ٣۸‏ 
الغابخ ٠۴۸‏ 

غابخ ارسوق ۴۸ 
الغار ۷۸ 

٠٥۹, ۲۳۷ غانخ‎ 

نیل غافخ ۸ ,سیم 
الغبری ٠١4۹‏ 
غدیر م ۸۴ 
فخ امس ۱۴۳ ,۱۴۹ 
کنیسةۃ الغراب 144 
بلاد الغرب ٠٠۹۰‏ 
الغربال ۳ه! 

باب الغری ۲۹۳ 
الغخربية ٠١١‏ 

ی aS‏ 
غرشسغاں ٢مم‏ 
غرشسغاں ٢م‏ 
غرناطة بس 
غرنحګل ۲۵ 

برکة غرندحل ۲۰ 
غر WA‏ 


4 
غرنة ف جريرة العرب ٠٢‏ 
غرنغ ۴۷4 1 
دربنک غرنغ ۷ام 
غزوان 4 ۰ 
الغریخ ۲۴ ۲٣۷,‏ ,۲۱۹ ,۹م 
راء الخرية ۳و۴ 
منی غساں ۷ا 
غلافقةڭ ۸4 ٥۵,‏ 
غلیسیة ۸۵ 
جبل غارظ ٥‏ 
دان ٥ہ‏ 
نهر الغ ٣‏ 
الغور ۵4 ۴١١۴,‏ 
الغور بالشامے ۲۲١‏ ,۴۴۷ 
غوطخ دمشق ۲٥۳‏ 
غوطة تجریز ۴۰۱ 
غيلل هه 
فاراب ۱+ ,۴۹۳۲ 
وادی فاراب ۴4۳ 
فارس ۳۲۱ 
جحر فارس ۲۲ 
جحیرات فارس ۴۳ 
الغارق ۲۷۹ 
الغاروس ۲۵۷ 
فاریاب 4۰| 
فاس ۱۲۳ , سر 
فاقبط ٢۷س‏ 
فاقط ۳۷۱ 


فام هل ۷ 
فأامیة ۲۲ 
جحيرة فامينة ۴١‏ 
جيل الغتى بې 
فد ابابك لخر ۷ہ ,۴ہ 
فحك 4 

نهر الغرات e‏ 

۴۴۸, ۴۴١ فراوة‎ 

فراون ۴۷۴ 

فریر ۴۸۰ 

سح یغة الفرج 1V۸‏ 
الفرع ۹ 

٥۲ فرغانغ‎ 

فرکرد ۲م 

٠١١ الغرما‎ 

بلاد الغرتي lan,‏ 
ملکة فرنسة ۲۲ ۲٠۹,‏ 
مرسی فروخ ۲۴ 

۱۴۷, ۱۲۹, ۱١۷ فرڑاں‎ 

فسا ۰ 

الغفسطاط ٠١۸‏ ,۸اا 

جبل الغضةخ ١م‏ 

نهر اې فطرس ۴۸ 
جند فلسطیی ب٣٣‏ 
نهر فلفل ۲۳ 

بلاد الغلغل رهم 

فلك بار ۷۹م 

الغفلوجة ١ه‏ 


4v 


فمے الص َ pe,‏ 
فنصور ٣٣۹‏ 

فنك ۴۷۴ 

الغهر ج م 
فوشن ۴٥۴‏ 

محينة الخوعة ۲۳ 
فوة ٠٠‏ 

pp الغجما.‎ 

فيل ده 

فیروزاباذ ۳۳4 

باب فیروزقباد ۸۷م 
فیروزکوه ۷م 
فیق ۲۳ 

١١١ الغبومم‎ 

نهر الغيوم ٠١‏ 
جحيرة الغفيوممے ۳۸ 
قابس ۱۴۲ ,۱۹۳ 
قادس بضراسانں ۲۹۹ 
قادس ۱٩۰‏ 

القاد سين ۸هم 

قارة العرب ۳ه 

قارة الشمام ٣٣۹‏ 
قاساں ۴٣١‏ 

+٥۳ قاسیون‎ 

جبل قاسیوں ہہ 
قاشاں ۴۳۰ 

٥۰۴ قاشغر‎ 

نهر القاطول 0 


bi 
ppv قاری‎ 
۳۸ , قالىقلا 4ه‎ 
٠٠١ القامانية‎ 
٣۰, ۲ جبال قامروں‎ 
قامھل ۷ع“‎ 
٠١ القاهرة‎ 
قاتّم_ عغقاء اه‎ 
قاتمے الهرمل و۴‎ 
قاد ۵۲م‎ 
قبا ا۸‎ 
قبا فرغانة ۸۱ ,۲ه‎ 
٣۴١ قماذیاں‎ 
١١ القيخ‎ 
قب الارض ۷ ,٥۷م ,بم‎ 
٣۷+. ۷ قبت اریں‎ 
قجاہ آزیں ۷ ,ہم‎ 
۲١١ القصانق‎ 
٠٠١ ععراة القججاق‎ 
٠١ قبر العبادى‎ 
قبر هود 4ه‎ 
۱۹۴ قبرس‎ 
حريرة قبطل بها‎ 
V۸ آبو قبیس‎ 
۴۰ حيرة قدس‎ 
٣٣١ قرات‎ 
٥۰۴ قراقومے‎ 
ديار القرامطة 4ه‎ 


قرسقة ۱۸4 
قرطاجتة ٠٣٢‏ 

قرطباة ۷۴ا 

قرفونگ ۵۱ا ٠۹۲,‏ 
قرقری ۲٣۴‏ 

۳۴, ۳۱۲ قرقوب‎ 
PA“, oF قرقيسیا‎ 
Pi, F** القرم‎ 

ر القرم ۰ ,1 
بلاد اہن قرمان ۲۵۱ 
جبال قرمار ۳۷۸ 
ججل قرمائیة ٣۴‏ 
جيل قرمانیا وم 
قرمونة i‏ 

قرمیسین ۴۱۲ ۰ 
قرنیی ۳۴۳ 

وادی القری ۸۰ ,وہ 
القريغ للجديحة ۸۸م 
القریغی ۴٥١۸‏ 
قرد ار ۳۴۸ 

قزویی ۸ا۴ 

۸٥ قسنالية‎ 

قستلیون ۸۴ا 
القسطل س٣‏ 
قسطمونیة ۸۱م ,۲وس 
القسطنطينية ۳۴ ٣١,‏ 
قسطینة ۱۳۸ 

5سد قسنطيغة WA‏ 


قشقاطاغ ا 
جبل قشقاظاخ اسو 


قصر اب ضبیرظ ۳ه ,مس 
قصر آې دانس ٣۷۳, ۱٩۹‏ 
قصر اچد بم 

قصے الىتہع ١١۹‏ 

قصر شیریں ۴۲ 

قصر عبد اآلریمے ۲٣؛‏ 

۰ قصر اللصوص ۴ 
قصر کنامة سس ٣‏ 
قصر المجاز ۳۳ه, ١ور‏ 


فصر پان ۱٩۳‏ 
قصر الیہود ٠۴۹‏ 
قصطيلة ٠۴١‏ 

i, القصير‎ 

القصير بالشامم 4ب 
القصیے ( بالان د لس ) ve‏ 
جزيرة القط ٠٠١‏ 
القطادع 4 N4,‏ 
قطرہل ۳۰1 

٠۸ قطيةغ‎ 

القطيغف ۳ء ,۸ه 
قعیقعاں ۰۸ 
القڭجاق ب٠٠‏ 


٠٠١ قغط‎ 

قلجور 4۳ ۰ ` 

قلری ۳۴۷ 

القلزمے ۲۱ ,۲۳ ,۲۵ ١١١,‏ 
حر القلزرے و 

قلعة خیاص ٣۷۹‏ 
ولعة رباح 4۸ 

قلعة الرومم اه ۲٠۸,‏ 
قلعة ریا ۱٣۸‏ 

قلعت جم سم 
قلغریخ ۱۹۳ ,۸٩ا‏ 

A0 قلربة‎ 

نہر قلریة ور 

۱٩۸, ۳ قلوریة‎ 

قلیقلا ۷۱ ,۲۷۸ 

۴٣, ۴'۹ قمے‎ 

تقار ۳۹ 

جريرة آلتټر ۴إ ,۸بس 
جبل التقر إ4 ٠٥١,‏ 
عجالات التر اه 

ولا س٠‏ 
قنبلة ۲ ,| 
جزبرة قنبلو ٣+‏ 
قند‌ابیل ۷ع“ 
نہر القندل ۷ہ 
القند هار اهم 


قفسری بم 

حندک قنسریں 4 
قنطرة السيف ۸١‏ 
قنغرلان ۴۰١‏ 

قنو چ 4٣۲‏ ,بم 
قهستان ۴۴م ,۲م 
قهغحز ۴مم 
قواذیان ۴۴۵ 

قوأرة ۱4 

القواطيل به 

قورس ۲۳ 

قوربة ۱۸۴ 

قوص ۱۰ 

AA قوصرة‎ 

جربرة قوصرة ۲۸ ,۱۲۹ ,هدر 
قومس ۴۲۲ 

قونیت ۳۸۲ 
قوھسختان ۴۴۴ , £04 
نهر قوبق ۲٣۷‏ 

نر قی EA‏ 

٠١٠, ۷١ القيخق‎ 

جبل القيخق ۷١‏ 
القیتلاں 4و٠‏ 
قصاظة ا 
القیرواں ۴۴ 

٣۷۲ قيس‎ 

قیساریة ۸۲م 
قيسارية الشامم ۲۳۸ 


القيصرانية ۲۳۹ 

کایلل ۸ام 
کایلسنناں ۴44 

کات ۷۸م 

کارزیات ۳۲۹ 

کارزیس ۳۲۸ 

کازروں ۲۴٭ 

الكاسلز ۳۰۷ 

کاساں ۰ 

٥۰۴ کاشغر‎ 

۸٥ کاظمنة‎ 

٣۲۹ الکان‎ 

کالار ۴۳۰ 

کامک ۲۴۹ 

کا فیروز ' 

نهر کانکو 4۲ 

الکانمے ۲۴۷ .۹٥؛‏ 
بلاد کاور ۱۳۸ ,۱۲۹ 

بلاد کاولی ۷ہس 

جزیرة بنی کاواں ٣ہ‏ 
کبطل ١۳ا‏ 
کیوذکجکت ۳ہع ,۸۵م 
النهر آللبير ( بالشام ) ۴۹ 
النهر آقلبير (بالاندلس) vo‏ 
کمیسنة ٣۷۵‏ 

قص رکخامة سا 


کغرو ۲۲ ,۳۸۸ 
کل سس , اسم 


پوه 
ek‏ 
کد ر ۴۹۲ 
نہر آللر ٣‏ ,4 
کربلا ۳'۵ 
کر ۳۲ ,۸مس 
آکلرج ٠۳, ٣۸۹‏ 
کرج ای دلف ۹ع ,۲۲م 
کرجستاں ٣۲‏ 
آآلرخ ٣۳‏ 
آل رخة ۳١‏ 
کرد کود ابم 
آآلرشس م ,۳ 
آقلرك (بالشمام) ۲۴ 
لرك ی الارمی ۲۹ ,140 
کرك نوح ۴۰ 
کرکانة ۷۹م 
کرکاں ٣٣١‏ 
کان طبرسخاں ۴٣۸‏ 
کرکانے vA‏ 
کرکر ۴اد 
خان کرکر ۴۱ 
کرکنے الصغری ۴۷۸ 
کرکنے اللبری ۴۷ 
آکلرک س 
کرماں سم 
جیل کرمان ۷١‏ 
کرمانشاه ۴۱۲ 


کرمیغیة ۴۹ 


کرواں ٠‏ 
رباط کرواں ۴٣۶‏ 


کلاز ۳۱۹ ,۳ 


کل م۳۷ 

کلواذا عه ,۳۲ 

جزبرة كران ١ه‏ 

راس کهری ۰٥١‏ 

۴٠۰١ کیداں‎ 

“۵١ کفبایت‎ 

کاعید م۰٣‏ 

نهر کخحة ۲ب 

کخحر ۴۴۳ 

وادی کنعاں Pv*‏ 

کنك ١١‏ ,سب 

نهر كنك ۲ ,۷مس ,اس ,وه 
کنکدز ۷ ۷م 
کا py‏ 

آالنيسة ١٣۲۳ء‏ 
کخیسة الخراب 144 
الهف ۲۹+ 

جيل اغف pnp‏ 
بلاد کوار ۱۲۸ 
زکواشیر بعس 

کوتابا سم 

«۲١ کوتم‎ 

نہ ر کوش ۳ه 

محدیغة کوڻ ۳۰۵ 
جحيرة کوری ۷م ,۳با 
کوسری ۸م 


۴٥١ کوسوی‎ 


ونت 1 ,104 


سره 


٣۰١ اگاوقاں‎ 

کون ۴۵ء 
ألوفة اه , ۳٠١‏ 
کوکو ٥١,۱۲۸‏ 
نہ رکوکو lov‏ 
آللولم ھەم Fy,‏ 


کیلاں ۴٣١۹ , ۲٠۹‏ 
کیلکی ٣۴۹‏ 
کینولی ۳۲ ,۳۸۸ 
اللاذقية ۲٥١‏ 
بلاد اللار ۷دس 
جريرة اللار ٣سس‏ 
اران FWe^‏ 

۴٣۳۴ اللارجاں‎ 


٠۸۰ لاردةق‎ 

لا رنی غ ۳۷۸ 

جبل اللازورد ۷د 
عحں لاع سو 
لامری ۳۷۴ 
اللاگاں ٣٣۸‏ ,۹م 
اللاھوں ٠۷‏ .۷ 

چر اللاھوں ٠۷‏ 
لاوکنی هم ,اه 
جبل لبغاں ۸ہ ٣۲۹,‏ 
الچوں ٣۷‏ 

4v جرا‎ 

لک ٣٣۷‏ ,عم 
لحرت ٠۹‏ 

لسطى ۷۷ا 

قصر اللصوص ۴۱١‏ 
لفت سم 

جبل اللکامے ۴4 ,۸ہ ٣٣٢۰١‏ 
لكر ۲١١‏ 

الالكرز ١۹س‏ , سوس 
اللکری ٣١١. ۷١‏ 

١۷۵ لاب‎ 

بلاد اللانية ۲+٣‏ 

۱۷١ ماب‎ 

۲١ لون‎ 

عراء لمخونة ۲ ,۱۲۳۲ ٣٠,‏ 


٩۳ ریا‎ 
۳, ٠۳۰ لمطةخ‎ 


جبل )طخ ,۳ 
لمغاں ٣۴‏ 

fov, le م‎ 

PA, pe اللنبردية‎ 
۴١ لکماں‎ 

لذحدرس ۱۸۷ 

١ لنك‎ 


لهاور ا 
لوار ٣بس‏ 

اللور ۲ 

جال اللور ١ا“‏ 
لورسقان س 
لوشمة ەم ˆ 
لوشيرة ٠‏ 

ديار قوم لوط ۲۲۸ 
توشور ٥۸‏ 

٣١ لوبأنیة‎ 

٠٥١ ليرأنة‎ 

٣ ليطا‎ 

لیوں ۱۸۳ ,۱۸۴ 
ماد البصرة ١ا۴‏ 
ماد لوف ١١ر‏ 


۲٣۴۷ ماب‎ 


مابهب ۹۳ع 


!٥١ سابعلو‎ 
۲٣۲ ماتاں‎ 


جحيرة ماتہظشض ” . 


ماجار و 


عومه 
مادزایا ۲۹۵. 
مارب 4ه 
مارد ۱۷۲ 
ماردی ۲۷٢‏ 
مازر ۱۸۹ ,۱۹۳ 
جحيرة مازغا ۲۲١‏ 
جحيرة مازغة ٠۴‏ 
المازسی VA‏ 
مازنہراں ۴۳۲ 
ماسبد ان ۴۱۴م 
ماسکاں دسم 
ماقذ ونہة ۲۱۳۲ 
ماکسیر ۲۸۲ 
مالاں ۴٥۷‏ 
مالقة ٠۷۴, ۳١‏ 
مالیی ۵۹ع 
سامطیر ۴۳ 
مانقلو ١٥ا‏ 
حيرة مانیطش ۳ 
ماشورة ه۳ 
ما ورآھ النہر FA‏ 
ماوشاں ۴۰۸ 
بر المائدة ۷م 
حصن ألمائحة ٠١‏ 
جريرة مايرقا ٠٩‏ 
محینة مابرقة ٠۹٩۰‏ 
مايمرغ ا 
مایر ۳٣۳٣‏ 


۲۹٢ مبارك‎ 

متوت ۳۳ . 

عجد المابا ۸م 

٣۳۰ ادل‎ 

المجحدل بالجريرة ۲۷۴ 
نر البرة ۸ا 
المجغرية rr‏ 

تجلس الخذهب ١رر‏ 
لی ىسر ۷۸ A,‏ 
المحصب ۸ 

٠١١ اة‎ 

عحلة الدقلا ۷ا٠‏ 
امحمدبة ٠4‏ 

الول ۲ه 0 

الصر الحيط A, r‏ 
غناضة العلوی ۳ه 
شخاليف اينغ هه 
المخاس ۴ه ,٣س‏ . 
محرج عغان ۸۲ 
جیال ملغرة اہ ,۳۳ ,سس 
حصن المدور ٠٥‏ 
مھیں ۲۴ ,۸4 
المحيغة +۸ 

محدینة سالم ۷۸ 
محدبنة ولیک ۷۴ا 
جبلل مد یونة به , سم 
بطن مر qe‏ 

المرأ ٣"‏ ,۸ور 


باب المراتب ٣۳‏ 

حص مراد ٤۷١‏ 

مراس ا۳ ۰ 

المراغة PAR, F4:‏ 
*مراکش مس 

مرباط ٨ه‏ 

مربد البمصرة “٠4‏ 

تهر المرة ١ه‏ 

المرج +ه 

مرج الديباج ٣٠١‏ 

مرج راھط ۲۳۰ 

المردسهة ۷م 

نهر مرزباں“ ٣۹‏ 

مرسی لخرر ٣۷‏ ا 

مرسی الدج ب٣‏ 
۵ مرسیا ۱۷۸ 

نسي مرسیة ۴۷ 

٣۸, ۱۸۳۴ مرشیلیة‎ 

٣٣ مرعشس‎ 

مرغاب ۴۴۰ 

نهر مرغاب ۴٣۹‏ 

مرغناں ۸+ 


المرقا الآكبر ( بالصيی“ ١م‏ 


المرقب ۲۹ ۲٠۴,‏ 
مرقيیة ۳4 
مرڪة ٣ه‏ 


مرمرا ۳۴ ,۱۸4 
مرنی ۴۰ 


| poe 
م۴٥۷ مرو ألروذ‎ 
۵, ۴۳١ مرو الشاھاں‎ 
٣۷ لروسية‎ 
درېند اڅری ۷دم‎ 
المرية ۷ا‎ 
,ا۸‎ ۷١ المزدلفة‎ 
,۳۷ا‎ ۳4, ۱۲١ جرادر بنی مرغتاں‎ 
۴٥۳ مزکرد‎ 
ro المرمة‎ 
۴۴۰١ مزیغاں‎ 
۱۲۹ مستغانمے‎ 
vA مد ابرهم‎ 
۸١ مسجد التقوی‎ 
۱۴۷ قصور مسرأتةة‎ 
نهر المسرتان ۸ه‎ 
١١۹ مسلۃ فرعوں‎ 
٣۷۵١ مسلطة‎ 
نهس مسن ۸ه‎ 
المسيلة ۳۸ر ,وسر‎ 
۴۴۹ مسیغاں‎ 
مسيغة ۲ه‎ 
مسینی مور‎ 
e 
۸۴ مشاریق چحوران‎ 
۲۲۵ مشاریق صرخد‎ 
۸۴ مشاریق غوطة دمشق‎ 
٣۹١ مشاں‎ 


F4 مشغرا‎ 


المشقر ه۸ 
مشكورة 4٥‏ 

مشهد ابن لحنفية +ه 
المصامدحة ١ب‏ 
مصر ٣‏ ,14 

دیار مصر ۲۰۳ ۲٣,‏ 
جزبرة مصطکی 4ہ 
مصیات ٣۲۹‏ 

۲۲۹ مصیان‎ 
۲٥١, ٠۰ مصيصة‎ 
٣۰۴ مطرخا‎ 

١٠۹ مطریة‎ 

جبال العادں سم 
معاں ٣۹‏ 

المع p4, ope‏ 
معجر خراسان ٣۸۹‏ 
معدن الومیا اسم 
معرة النعماں ١١‏ 
معرة مصرین ۳ 
معرة نسرین اس 
معرنسی ۲٣۰‏ 

٣١ معرنمی‎ 

نهر مَعقل 0 ,۲44 
نہر معلی rao‏ 
مغارة الراهب ه۴4 
مخرأوغ ۳ا 

بلاد الٰغرب ٠١۳۰‏ 


المخبرب الادنى r‏ 
۰ المغري الاقصى ١١١‏ 
المغرب الاوسط ٠۲۲‏ 
المغرا ٠٠۳‏ 
بلاد المغل ٠۰١‏ 
المغيشة ٠۴۷‏ 
نهر مغيلة H1‏ 
متش ٩۰‏ ,۳ 
نیل مقد شو ۳۸ ٠٥۱,‏ 
ججل مقروس ٥۱۴‏ 
مقری vq‏ 
جيل المقسم ۳۸ 
الن ر المقلوب ۴4 
مكة ۸ 
مکراں ۲۲ ,۴٣م‏ ,۸مم 
مكراوة ۱۴۷ 
مكکناسة ٣۲۳‏ ,سس 
ملازجرد ۳۹۴ 
الملخاں ٣۵٠, ٠۲‏ 
ملطاں ١ه‏ 
ملطية ۱ه ,۲۳۴ ,۳۸۸ 
الملڅجوط ۳ ٠۹4,‏ 
فر املك ۳ہ ,ع 
ملل ٠٥۳‏ 
ملنحة ۲ه 
نہر ملویۃ 1 
جبل ملصة ٣۲‏ 


مغارة الاسكندرية ٠٠۵‏ 


منج ۲۷ 

|٥۲ منبسة‎ 

مند× ۲۷۱ 

الارضش المنننغ ٠م‏ ' 
الصصيرة المننذة ۳4 

جر أبن مخجا و٠‏ 
ماجرور ٣۵۴‏ 

باب اندب ۲۴ ٠٠۴,‏ 
جبال اندب ۴+ 
مغخ‌ری ۳۵۳ 

مذرقة 14° 

مخسخیس ۱۲۹ 

١١١۷ المنشية‎ 

المنصورة (بالسغى) ٠۲‏ ,بعس ,٠٠س‏ 
امنصورة (مصر) ۱١‏ ,۳۴۹ 
المنصورة (بالعرأق) ٠۴٠‏ 
المنصورة (جخوأرزم) ٠۴٠١‏ 
المنصورة (بالديم) e‏ 
المنصورة (بالجس) د۴“ 
المنصورية ٣۴١‏ 

١١۹ مخف‎ 

۱١۲ منغلوط‎ 

٠٥ مخانوبت‎ 

فرضة المنكب ٠۲١‏ 

ملی 3 

می عبدکوس ۱۷۵ 

منی غساں ۷۵ 

المنيا ده 


المنيبار ۳ه 

مغیۃ اہن خصیب ١۴‏ 
منیة ابن عامر ٠۷4‏ 
مغیغتری ۳٣۵۵‏ 

مهبط العرج ٠‏ 
لمجم ۸۸ 

حصن مہکی ٥۸‏ 

IF, YA الم ہدبة‎ 

المہدية (بالمغرب الاقصیى) ۳: 
جريرة المهراج ٠‏ 
المهراس AW‏ 
نہ مہران 4۲ ,۳1 
بلاد مهرة e, vv‏ 
المھرجاں ٣۸‏ 

I4, FF مہروبان‎ 


موتة ۲۴۷ 

الموجب ۲۴۷ 
حصن مورور ۱١١‏ ' 
موش ۳۹۲ 

الموصلل ۴ه ٣١۸۴,‏ 
موغان ۳ ٠,‏ 

موقاں ۴ , 

مولة ۷۹ 

٣٣١ مولناں‎ 

۲٣۲ موه‎ 

میافارقیی ۲۷۸ 
میانے ۴ 

میانی ۴۰ 


Onverted by TIF Comblne = unregls tered 


ھاتمبة آآلوفة Av‏ 
الهاوبتة ٣إه؛‏ 
الهتاخ PA"‏ 

جر هه 

دة ۰ا 

هراة ۴ه 

شرقلة اه ٣۸م‏ 


نهر هر2 1ه 


PAW, oF نہر الہرماس‎ 


ائہرماں ^ 
هرمرش ہر ٣۱۷‏ 
هرموز ۲۳ ,۸سس 
هرزارسب ۴۷٢‏ 
شصی ٣۲٢, ۲٠۹‏ 
ھار دم 

هلاورد ۴۲۰ ٥۰۳,‏ 
هلبك ٣۷م‏ 
الہمر fv‏ 

چجذاں ۴۹ ,۹ا۴ 
عقبة #ذان ۷۰ 
هانغ ٠۵‏ 

الہند wow, F‏ 
جحر الهنح ۲۲ 
نہر هندمند ۵4 
الھنحھوخاں سم 
الھنح عخاں سم 
الهغظر ب٣‏ 

ال نكر ۲۲ 


۸ س اب 


٠‏ شخور إو 
هغبیوی ۱۳۷ 


جبل الهو ۳ه؛ 

نهر الهو ۳ه؛ 

بلاد الهياطللة سبع 
هيت اہ , موم ا 
هيکل الرهرة 4+ ٠۸٣,‏ 
راس هیلی ر۵ 


وأح القصوی ٠٠١‏ 
الوححات ٠'١‏ 

وادی الجارة 2 
وأدى العسلل ا 
وأسط ره ,وس 

بطاح واسط ٣م‏ 
واغجرد ٠٠۲‏ 

وأن ۳۸۹ 

وجرة ۷۹ 

الوخش میس ختلاں ٠۲‏ 
كورة الوخش «» 
نهر وخشاب ٥٠۳‏ 
وڈان ۳4 

۴۸٩ وذار‎ 

الورأدة ^ ,4 

۰, ۵٩ ورتان‎ 

جبل ورکة ۸ہ ,اہم 


٣٣۵ ورڪو‎ 


ورنق ۳۵ ۰ 


کسر اورفك ۳4 ,بم 
وریگاة ۳۵ر ` 

ول اوم ا 
وسطان بوس 
جبل ۈسلات ۲۷ 
الو 10 PI,‏ 

۲٩۰ وفات‎ 

ولوالے . ۴۷۲ 
محينة وليد vp‏ 
جبال ونشریش + ,۲۳ 
وھراں ۱۲۴ ۱٣۷,‏ 
Fe Kies‏ 

وبہند هم 

۷p يابرة‎ 

يأابسة 14 

يأفا ۲۳۸ 


۸۴, ۸ یجریں‎ ٠ 


نهر اليرموك ۴۸ 
بود ۳٣۰‏ 

بزدخوار ۳۳۲ 
جبال یسر 43 ,سا 
راء یسر ۱۳۷ 
ضر یسر ١ه‏ 

۴۷١ یغقال‎ 

یغرا ۴۲ ,۲۹۱ 

نهر یغرا r‏ ,۴4 
بکخران 1۷4 


FM, A يلم‎ 


الججامة به 
اليمانى اه ' 
الهس ^ ,١ه‏ 
منوا ا۵س 


a‏ م 
الينبع ۸۸ ٠‏ ٭ . نھرالیہودی ۷ے 


* ۳ فل A:‏ 2 بودأنس ۱4۹ 
۰ ی و ابم 4 نهر بود انس ۹ ,۷ 
بنق کن ۲ ,۸۸م ّ بوزکند ٠١‏ 


الي ودين ١ا۴‏ ,۲۳م 


قر فضهہرست الاسمأء 


ADDITIONS ET TORRECTIORS. 


. تفصل : ءا تعضل Page 4, ligne 11, au lieu de‏ 
.المشرق : lisez‏ امشری Page 5, ligne 4, az lieu de‏ 
Page 15, ajoutez en note, au bas de la page, ,cês cinq vers relatifs ù la valeur du doigt, de la coudée, du‏ 
uille, elc. qui se lisent en tête du n° 578 :‏ 
ان البريد من الذ-راح اربع رالفرع فتلات اميال ضعوا 
اميل الن اى سن الباعات قل :والاع اروع اذى فم 
سبح سعيرات فبطس شعيرة منها الى ظهر الاخرى يروضح 
ثم الشعيرة سبح شعرأت عسدت من شعر بغل لیس فی ذامںفضےح 


Page 36, ligne 12 et ligne pénullième, aw lieu de .ألائل : هتا , الاتل‎ 

Page 40o, ligne 14, au lieu de أفامية : وا , الافامية‎ . 

Page 64, mettez en note, au bas de la page, ces deux vers relatifs û quatre fleuves, qui se lisent en tête 
lu n” 578: 

ی اا امو الات 
دری ببلاد الروم سھونں ساتتا gوبالشاش‏ تلقا جاریتا نهر سهون 
وتلقا بارض السنں جھان جاردا وف ارض بع قں جرې نھر جچسون 

Page 65, ligne 19, au lieu de تبۈلك‎ , ¡1 u probablement lire تفلل‎ Ce nom s'écrtil quelquefois ,تيفليل‎ 
تيفل ,تيقال‎ etc. 

Page 66, ligne dernicre, au lieu de الزهرة : عا , الزاهرة‎ . 

Page 72 , Jigne 3, aw lieu (le i ,عشرة‎ il faut pout -être lire سر‎ 

Page 83, ligne 5, au lieu de آ‎ lisez : ا‎ 

Page g3, ligne, 10, au lieu «dle gia, lisez : .ںان‎ 

Page 1a4, ligne ı8, au lieu de ,نأضرة‎ sez : نأھرت‎ . 

Page ı30, au lieu de ةÛطk‎ “gi, il faut peut-être lire : .نون لط‎ 

Page 134, ligne 9, au lieu de العرب‎ . lsez i: المغرب‎ . 

Page 163, ligne 16, «u lieu (le خچ‎ , s02 : جھی‎ . 

Page ı8g, ligne 10, au lieu «le ,النقرينن‎ hisez النقربنت‎ 

Page 110, ligne 8, au lieu de عن : zہs] , من‎ 

Page 269, ligne 10, au leu و‎ on lit ywg2, ci-aprês, page 277. et cette dernicre lecon est pré- 
rable. 

Page 303 , ligne 14, au lieu ٥ه ا ,نهر شیر‎ faut probablement lire : بهر ٿر‎ 

Dage 320, ligne 12 , at lieu de األوزدة م‎ lisez اة‎ 

Page 346, ligne 5, au lieu de .على‎ 1:٥2 : عل‎ . 

Page 387, ligne dernitre , «u lier de ll) ai , le n° 578 porte قى! پاباك‎ , et on lit dans le man. autographe 

Ce deux dernicres leçons, qui onl de Taffinité Tune avec Tautre, sont les seulcs bonnes.‏ .ہیا تاك 


A ces observations nous devons ajouter une remarque genérale : en plusieurs endroils de ce volume, il 
st totubé, au Lirage, des lellres ou des portions de lellres. C'est un inconvénient inhérent û la forme des 
3Ures arabes, et qı'aueune précaution ne pourrail prévenir enltidrement. Conume ces accidents n'ont licu 
ne pour quelques exemplaires, il serail difficile de les indiquer d'une maniéêre exacte et complete. 
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remonte û près cle vingt années, a rendus et ne cesse pas de rendre aux 
diverses branchcs de la littérature orientale. C'est un spectacle inléressant, 
quand presque tout semble se tourner vers les avantages matériels, ou, ce 
qui ne vaut pas beaucoup micux, vers unc renommée qui coûle peu û ac- 
quérir ct qui se perd de ımmême, de voir une société de personnes instruites, 
qûi se reunissent dans unique but de faire avancer la science. 

Une circonstance qu'il nous cst fort agréable de rappceler, c'est Ja part 
que Tillastre Silvestre de Sacy a prise ù cette publication. Préside ft de li 
Société asiatiquec en 1834, ce fut lui qui fıt la premitre proposition lle celle 
(dition. En même temps M. dc Sacy Gerivit au savanl M. THamakem, alors 
placé ù la têle du dépût cles manuscrits orientaux de la bibliothêque de 
Leyde, et cest û la niédiation de M. de Sacy que nous avons été redeva- 
bles de la communication du manuscrit autographe'. Ce n'est pas tout : 
M. de Sacy, en sa qualité d'inspecleur des types orientaux de PImprimeric 
royale, lut les feuilles de Tédition au fur cet ù mesure qu'on les couıposait; 
Tédition était arrivée ù la fenille quarante et unitme lorsque ce digne 
patriarche des orientalistes mourut, et 1 nous avait fait quclquelois des 
observations utiles. 


۲ 


` „¥. B. Il resterait ù traiter un certain nombre de questions qui touchenl 

de plus ou moins pres û la Géographie d Aboulféda; cette préface est deja 
bien longue, et les questions dont nous parlons sont réservées pour intro- 
duction qui précede la traduction française. 


1 On peul, ù cet égard, consulter le Journal ct du mois de décembre «le la même année 
asialtique du mois de mai 1834, pag. 4)3, pag. 570. 
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sants, nOuseavons eu recours a un dictionnaire géographique arabc, dont 
la copic a été faite sur le manuscrit de Leyde'!. 

Nous avons apporté une attention particulière ã Yorthographe des nons 
de licux; néanmoins , il est ù craindre qu}il ne soît resté dans notre édition 
des noms altérés; quelques-unes de ces altérations Sont Touvrage des êcrj- 
vains arabes, et recmontent ù Tépoque où les nomades de TArabie, sortant 
pour N première fois de leurs déserts, se répandirent sur la face du monde 
alors cdnnu. Vainement les écrivains poslérieurs ont-=ils, comme nous 1'a- 
vons dfja dit, cherché û prévenir Loute confusion, en fixant la valeur de 
chaq@e lettre: quand Taltération élait déja consommêée, la fixation cle lor- 
thographe ıa fait que confirmer erreur devenue générale. Telle est Fori- 
yine de certaines dénominations inexactes, qu'il n'a plus été possible dle 
rectifier; CaiMeurs Vorthographe des noms de lieux n'est pas toujours fixée 
dans les géographies arabes. Les personnes qui ont euda soccuper de matideres 
semblables savent par cxpérience combien il esl facile de s'y mgprendre. 
uependant nous ue craignons pas de dire que jamais un travail semblalble 
n'avait été fait sur ensemble des dénominations de la géographie arabe. 

Quclqucs personnes, û cerlaincs époques, avaient Inanifcsté gl intention 
de reproduire la géographie d@Aboulféda; Gagnier, connu par sa vie de 
Mahomet, avait même commencé cette importante publication * ; mals 1 
s* borna ã Arabte. Ce que le public possédait j Jusqu'ici du texte arabe de 
la Géographie Aboulféda, consiste dans des chapitres isolés, etces cha- 
pilres n'avaient pas été soumis û toute la critique désirable. Nous devons 
laire exception pour le chapure de TInde, qui fail parlie dun recuell 
genêral consacré û cette presquîle, et que public M. Gildemcister 

Cette édilion paraît aux frais et sous les auspices de la Société asia ue 
de Paris. On connaît les éCminents services que cetle société, dont Fexistence 


۰ 
Aboulféda, mais on recmarque en quelques en- ع على اما الامكن والبة اع‎ bl , Cestadire : Le 
droills des mols écrits de la main du prince. د‎ 

1 MO EG P livrge des observations qut font connaitre les noms 
Enfin le volume renferme centre autres Mmor- 


des lieuz el des pays. 

ceaux, un recueil de po¢ésies d'lbn-Nobata, le 

même qui avait élé attaché ù lilre de pole û 

la personne @FAboulféda, cet quc nous avons 

cilé, ci-devant pag. xvı. Les poésics elles-mêrnes 

adressent en grande partie au prince. 3 La premiere partie sealement de ce recueil 
` Cest le dictionnaire in litulé : مراص‎ li a paru. 


* Comparez Gagnier, de Vila et rebus yeslis 
Mohaminedis, Oxford, 1723, préface, p. x; ct 
Kehler, Abulfeda tabula Syrie, préface. 
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diverses parties de Afrique et de Europe apparaissent les ungs è la suile 
des autres. 

L'édition est terminée par un index général des noms de lieux décrits 
ou mentionnés dans Touvrage. La Géographic dF Aboulféda n'est pas de ces 
livres qu'on lise une fois pour toutes, ct auxquels on ne soit plus obligé 
de revenir; au contraire, dans Y'état où sc trouvent nos connaissances sur 
la géographie du moyen ûge, Cest un traité qu'on doit avoir presquê tou- 
jours sous la main. Nous avons tûché de rendre cet index aussi fomplet 
qu'il nous a été possible, et dans son ¢tat actuel, nous espérons qil ser- 
vira, non-senlement pour le traité FAboulftda, mais pour divers ™raités 
analogues. 

Les degrés de longitude et de latitude cités par Aboulléda sont exprimés 
avec les lettres de alphabet arabe; en eflet, les lettres des alphabets hébreu 
cet arabe, et des autres alphabets şémitiques ont, comme les lettres de Fal- 

, phabet grec, une valeur numéralc, et ces lettres tenaient autrefois lieu de 
chjffres. Dans les manuscrits du tralé dF Aboulféda, le zéro seul a unc forme 
particulicre. Ces lettres varient quelquefois dans les manuscrits; mais les 
nombres quelles expriment u'ont plus pour nous la même importance, au- 
jourd' hui que la science des observations a fait tant de progres. Toutes les 
fois qu un nombre ne présentait pas un résullat évidenmnentl contraire ù la 
penséc «le auteur, uous nous sommes bornés û reproduire le manuscrit 
de Leyde. 

Mais lorsque dans son récit Aboulléda cite le témoignage dun autre 
écrivain, nous avons recouru, toutes lcs fois que les circonstances nous 
ont permis, ù Touvrage original. Sous ce rapport aucune bibliotheque 
de Europe ne nous aurait ollert autant de ressources que la Bibliotheque 
royale. Quand Aboulléda cite Ibu-Haucal, nous avons cu è notre (isposi- 
tion la copie @'Ibn-Haucal, faite sur le ımanuscrit de Leyde; quand il cite 
Edrisi, nous avons recouru aux deux exemplaires de la Géographie FEdrisi 
qui se trouvent û la Bibliothèquec; et sur lesquels M. Amédée Jaubert a fait 
sa tracluction française. La où Aboulléda citait [bn-Sayd, nous avons con- 
sulte Texemplaire de la Bibliothèque qui parait être le même que celui 
apres lequcl Aboulféda a travaill¢'. Quand ces secours étaient insufli- 


1! Ce manuscrit n'est eniré ù la Bibliothèêquec partie du fonds Asselin, n° 447. Non-seulement 
royale que dans ces dernières années; il fait lcs passages y sont rapportés tels que les cite 
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leur place neturelle, au bas des tables, auraient détruit toute économie de 
ensemble. 

Dans les manuscrits, les noms de lieu qui entrent dans les tables ont 
chacun leur numéro dordre ; et ces numéros, qui commencent ù 1, ne 
cessent plus de monter jusqu'a la fin ; mais les manuscrits ne s’accordent 
pas sur ces numéros. Nous n'avions pas même la liberté de nous attacher 


û un 
cc que phaque manuscrit oflre (ulilce ; nous avons donc cru devoir com- 


kKanuscrit en particulicr, puisque nous nous étions décidés ù adopter 
P P P 


mencerfa chaque chapitre une nouvelle série. 

Cette circonstance nous a ecmpêchés de reproduire un tableau , qul, dans 
les manuscrits, est placé en tête des descriptions, ù la fin des prolégomêènes. 
Ge tablcau aurait correspondu èû la page 75 de la présente édilion ; il consiste 
en un cercle renfermant autres cercles concentriques, et du centre duquel 
partent des rayons qui aboutissent û la ,„circonférence. Ce tableau appelé 


Zayrdja", offre la série des chbapitres du livrc, avec indication du numéro 
E 1 ن‎ : 


d'ordre auqucl commence chaque chapitrc; mais, ainsi que, nous Tavqns 
dit, le n° 579 renferme vingt-neuf chapitres, tandis quc les autres n'en 
renferment que vingt-huit. Les manuscrits ne s’accordent pas,davantage 
sur les nuıméros d'ordre. Nous avons pris le parti de supprimer le tableau, 
et nous y avons suppléé par index des pages 506 et 507 de cette édition 
lequcl contient la liste des chapitres, avec les pages auxquclles chaque 
chapitre correspond. ٠ 

Nous avons dit qu Abouléda avait commcncé la séric de ses chapitres 
par TArabie; dans nos trois manuscrits, après FArabie viennenL Igypte 
et le Magrceb, puis FFspagne. Le centre ct le midi de Afrique, formant un 
seul ct même chapilre, ont été rejelés û la fin de Touyrage. Il en est de 
même de Europe tbrétienne, qui, au licu cle venir ù la suite de YEspagne, 
a élé rejetéc après le midi de PAfrique. I serait possible que auteur se fût 
décidé û un pareil ordre, ou®plutût ù un pareil désordre, par la considé- 
ration «que les contrées décrites dans ce8 deux chapitres, étant en grande 
partie situées, les unes au ınidi de la ligne équinoxialc, et les autres au 
nord du scptitme climat, devaiçnt être rejetées hors des limites naturelles. 
Comme les manuscrits m'admettcnt pas tous ce systême bizarre, nous 
nous sommes crus dispensés de nous y conformer. Dans cette Cdition , les 
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d'idéc, avoit écartés de son livre, mais qui pouvaient Jeter u jour sur 
certains points de la science. 

Nous avons suivi pour ensemble ordre du n° 578, qui paraît avoir 
été adopté définitivement par Aboulféda; mais, pour les détails de la rédac- 
tion”, nous nous sommes conformés au manuscrit de Leyde, qui, ayant eu 
I'avantage d'être revu par Fauteur lui-même, nous présentail plus de 
garanties d'exactitude. En effet, dans les manuscrits postéricurs, NOU 
rcncontré plus Fun passage {mi avait été altéré par les copistes f quant 
aux passages que nous ont fournis les n" 578 et 579, et qui ne ( trou- 
vent pas dans le manuscrit de Leyde, ils sonl faciles û reconnaître. Nous 
les avons mis centre (les crochets, ou bien nous avons indiqgué, une ma- 


% AVONS 


niêre particuliêre, la source ou nous les avions puisés. Nous avons porté le 
scrupule jusqu'a reproduire une note fui, aprês la mort FAbouleda, avait 
été ajoutée sur le n° 578; on la trouvera en note, û la page 40 de cette 
1 édition. 


4 , 


Il a été dit,que dans les manuscrits les notices supplémcntaires placées 
au haut ct au bas des pages donnaient lieu ù de choquantes inégalités. 
Reprodluirg ces nolices sous leur forme primitive, Cétait eramcner les 
mêmes inconvénicnts; C'était enlever û Fart typographique ce qui en fail 
lc mérite principal : la mesure et Tuniformité. Nous avons réuni les notices 
qu appartenalent ù chaque chapitre. et nous les avons placécs cen lête cle 
lcur chapitre. A la vérité ces notices, ainsi retirées de leur place primitive, 
se trouvent séparées des passages qi, dans les tables, roulaicnt sur les 
mêmıcs sujets; mais nous n'avions pas la liberté cle fairc autrement. 

Le même motif nous a mis dans la nécessité de renvoyer ù la fin de 
chaque tablc les notes qui se rapporlcnt ù ces tables; ces notes mises ù 


6 
1 Nous avons cependanl rctranché tout ce 
„ qui Ctait en contradiction avec la rédaction dé- 
finitive de Pautcur, ou ce qui Ctail la répélLitjon 
de choses déja dites , bien qu'en Fautres termes. 
Nous avons même exclu certains passages hé- 
rissés de noms propres, que Fauleur avait biflés, 


¢té surcharger cette edition de passages qui ıi au- 
ralent fat qu'en rendre la ınarche plus pénible. 

? Le manuscril aulographe lui-mıême esl eı 
quelques endroits défectucux; des noles que 
Pauteur avait inscrites sur le bard des feuiHets 
tombent en larmmbcaux; en quelques endroits 


ll est presqu' lnpossible de se reconunaitrc. La 
copie qui a servi èڍ‎ Linıpression est loul enLière 
de la main de M. de Slane , et cette tache u'exi- 
geail pas peu de soins. 


parce que ces noms İui présentaient de incer- 
titude, ct sur lesqucls nous ır'avions rien de 
plausible ù dire. Agir autrcment c'eûl été aller 
contre les intentions évidentes de auteur ; cCeût 


0 
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reconnaissagpce envers MM. les directeurs de 1a bibliotheque de Leyde, pour 
celle communication ' 

Enfin nous avons cru reconnaître une troisième et dernière rédaction 
dans le manuscrit de la Bibliotheque royale, ancien fonds, n° 578. Ici 
manquent ‘des 5 passages qui se trouvent dans les deux autres copies, esur- 
lout dans la premiere; en revanche on y voit apparaître des faits qi 
semBynt avoir échappé abord û Taltention de auteur. Une circonstance 
que nos ne devons pas négliger, c'est que, dans les descriptions particu- 
ordre du n° 578 est lout è tait différcnt de celui des deux manuscrits 
précéicnts. Il serait possiblu que Tauteur, ayant élé frappé des inégalités 
qui se trouvaient dans lcs tables des premieres copics, cût adopté un nou- 
vel ordre, qui rendail ces inégalilés moins sensibles ®. 

Dans un tel état de choses, il nous a semblé que notre plan était Lracé 
d'avance; il ne s'agissait pas de s'attacher exclusivement ù une réclaction 
quelcouque; il fallait, tout en donnant 1 preference û la rédaction qui 
nous paraissait la meilleure, conserver tout ce que les autres Öllrent 1 
bon ; il fallait sauver de Toubli des faits qu Aboulléda, par un changement 


lieres, 


il avait aussi fail des observations. Il parait ue 
les volumes de la GCographice et de la Chronique 
furent longtemps couservés en Syrie, dans la 
même bibliothèque. Ces volumes éClant sorlis, 
il y a environ deux cents ans, de leur retraite, 
Tun fut acheté pour le compte «le la France, 
et Taulre pour le compte de la Hollande. Ce que 
nous avons dit sur la portion du manuscrit de 
la Géographie qui est de la ımıain @Aboulféda 
s'applique au volume de la Chronique; seule- 
ınent, dans celuicci, il se clétacha de bonne heure 
quelques cahiers, qui furent remplacés après 
coup. 1 

" Nous ne parlons pas de la copie faite paf 
Sehickard, d'après uu manuscril de la biblio- 
thèque de Vienne, et qui a élê indiquéce ci-de- 
vant, pag. vı. Cette copie, en bien des parties, 
n'est pas conforme aux manuscrits que nous 
avons eus sous les yeux; elle est PEDE 
défertneuse. 


1 opinion que nous exprimons au sujet de 
ce manuscril est celle qu'avail aultrefois mani- 
festéc le célèbre Reiske. M. Silvestre de Sacy, 
au contraire, inclinait ù croire que le volume 
tout enticr était de la ınain dAboulféda; nıais 
la diMérence des écritures annonce deux mains 
diflérentes. Le corps du manuscril esl Func 
main excrcée ct soilgneuse; les mols el les re- 
marqucs ajoutés après coup sonl (d'une per- 
sonne qui ne se donne pas le temps de former 
les trails, et ui probablemenl n'avait jamais 
donné une allenlion sérlcuse ù son Ccriturc. 
Voyez sur celle «(neslion Abulfede tabula Syrice, 
par Koehler, Leips. 176ê, préf.; la nouvelle (d. 
du Specimen hislorie Arabum de Pococke, par 
Whyte, Oxford, 1806, pag. 415, et Abulfedee 
historia anle-islamica, éd. de. M. Fleischer, préf. 
pag. vıı. Une chose digne de remarque, Cest 
que la BibliotHèque rofale de ' Paris possède 


Texemplaire de ‘la Chronique d’Aboulféda que 
auteur avail, fait copier pour lui, et sur lequel. 
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Passons maintenant ù la manière dont nous avons essayés» de remplir 
notre tãche déditeurs. 

L'ouvrage d' Aboulféda ne pouvait pas être imprim¢é d'une maniere entid- 
rement semblable aux manuscrits; d'ailleurs les manuscrits sont loin de 
s'accorder entre eux. 

‘On croit vulgairement qu'avant la découverte de imprimcrie les livres 
restaient pour toujours dans Iétat où ils Claient, lorsquls sortirenj pour 
la première fois de la main des auteurs. Les choses n'étaient pas afnsi, et 
ne pouvaient pas être. Quand un auteur avait donné è ses idées lf forme 
qu'il croyait définitive, il remettait son écrit ù des copistes, qui se Yhar- 
geaient de le répandre; mais ordinairecment, avec le temps, de nouvcaux 
faits se présentaiernıt ã auteur; ses idécs se modifiaicnt; de lù provenait 
une nouvelle maniêre de considérer les choses. Il serait facile de citer des 
exemples de ce que nous disons ici; nous nous bornerons û ce qui concerne 
Aboulféda. 

Nous avons cru reconnaître trois éditions manuscrites de la Géographie 
d'Aboulféda; la premiêre est représentée par le manuscrit arabe de la Bi- 
bliotheque royale, ancien fonds arabe, n° 579. Ce volume a été copié en 
1665, ù Leyde , d'aprês un manuscrit dont la trace cst aujourd'hui Perdue. 
Dans ce volume Tautcur avait porté le nombre des chapitres ù vingt- 
neuf, et consacré au Turkestan un chapitre particulier, qu'il a ensuite sup- 
. primé. On y remarquce en plusicurs endroits, des passages plus ou moins 
longs, de divers auteurs, principalement dIbn-Sayd, qui manquenl 
dans les autres copics. J paraît que auteur avait aperçu dans ces pas- 
sages, des redites ct même des crreurs, et qu'il s'était décidé ù lcs faire 
disparaître. 

La deuxiêtme rédaction nous a été fournie par un manuscrit appartenant 
t la riche bibliothèque de Leyde, et que MM. les curateurs de Puniver- 
sité de cette ville ont bien voulu mettre ù notre disposition. Avec le temps 
los idées FAboullféda s’étaient un peu modifiées; ici le nombre des cha- 
pitres se trouve réduit de vingt-neuf ù vingt-huit ; des passages ont été 
supprimés, de nouveaux passagcs ont été intercalés. Ce volume a de plus 
Iinappréciable avantage d'avoir été copié du vivant d Aboulféda, et pour 
son usage particulier; on y trouve ınême, çè et la, des corrections ct des 
additions de sa main; nous ne saurions témoigner assez vivement notre 

r 
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H est facjle de voir les inconvénients auxquels une pareille disposition 
devail donner lieu. 

Chaque page présente sept bandes, c’cst-a-dire sept noms de lieux. Il 
lallail donc que, pour chaque province, les noms de lieu qui méritaient 
un arlicle ù parl répondissent au nombre sgpt ou û Yun de ses multiples. 
Mais il y a des provinces qui ne permettaient pas «(Tarriver ù ce nombre 
« De lû certains noms de licux qui ont été transportés une province 
ıe autrc. 


prec 
dans u 

Void. un autre inconvénient : Jes noms de lieu n'ont pas tous la nême 
impqrtancc; (uelques-uns peuvent être décrits.en quelques mols, ou du 
moins en «uelqucs lignes; autres exigent une place considérable; comment 
faire pour arriver ù une mesure toujours convenablc? Les bandes sont 
quclcqucfois presque vidcs; Maulrecs fois il Ctait impossible de faire entret 
clans une bande lout ce qui méritait dy trouver place. Pour renıcdier û 
ce dernier inconvénienl, Tauleur a imaginé de disposer au haut ct au has 
des pages «uclçques lignes pH malheureuscment Ces lignes, 
qul n'avalcenlL pas tou]ours la même quantité de matıtrc ù Conltenir, pro- 
duisent dans les manuscrits une nouvelle espece de bigarrure. 

Telle est la description, pour aiusi dire matérielle, du traité d 'Aboulfécla. 
Ces inconvénients de forme sont amplemenl compensts par la richesse du 
fond; PEurope n'a pas produit, au moyen age, un trailé qui pût lui être 
préléré. 

Nous avons dit que ce trait, dês sa pregniêre apparilion, concuit en 
Oricnt Festimme générale ; peu «le temps après la mort de Tautcur, il en fut 
fat un abrégé par Docheby, écrivain trêes-fécond, ct qui cst connu par 
plusicurts entreprises du même genre. Plus tard Touvrage a été disposé 
sous forme (de dictionnaire, et accompagné de quelques addiliqns. édi- 
teur cst le molla Mohammed, fils CAli, surnommé Sıpahyzad¢, ct mort en 
année 977 de Ihégire (1588 de J. C.). Le même écrivain abrégea ensuite. 
son travail, et le reproduisit en langue turque ®. 


1 Schem-eddins Abou-abd-allah Mohammed , المسالك الى معرفة البلان والممالك‎ تهsا-a-dire:‎ 
tils PFAhmed, et surnommé Aldebeby, était nt La plus claire des voies pour arriver û la connais- 
l'an 673 (1274de J.C.), un an après la naissance sance des villes et des provinces. Voyez le Diction- 
d'Aboulféda , et il ımourut Tan 748 (1347). naire bibliographique de Hadji-Khalfa, edit. cle 

* la rédaclion arabe porte le titre de ا‎ M. Flügel, t. U, pag. 393 et suiv. 
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devenue la langue sacrée de tous les sectateurs de 'Alcoran. A ce double 
titre FArabie avait droit a cet hommage de auteur, qui du reste était d'ori- 
gine kurde; il existe une autre raison qui a pu engager Aboulféda û 
placer, en têle de T'uuvrage, la presqu'île de 'Arabie. Les Arabes regardent 
leurspays comme étant placé „au centre clu monde, et comme ayant été, 
de toute éternité, objet de la prédlection du Très-Haut. Qu'Aboulféda 
ait considéré FArabie comme le centre du monde, cette opinion 1yûvait 
rien ('étrange. L'Arabie, si on n'a égard qu’ la distance «ui la Morne ù 


orient et ù Foccident, se trouve û peu prês au milieu du mondel connu 
dans Tanliquité et au moyen ãge. Aussi Yopinon exprimée par AborJfeda 
avait déjù été énoncée dans Yantiquité, ct elle nıe devait toul ù fait dispa- 
raîlre {u après que homme aurait fait le tour du globe qui lui a été 
donné pour demeure. 

Les tables sont disposées sur des doubles pages, el chaque page du cête 
clroil est divisée en dix cases. l.a premiere case, en procéclant ù la manière 
‘arabe, cCest-ù-dire de droite ù gauche, renferme le numéro dordre; la 
deuxiéme, le ûom du lieu auquel la bande est consacrée; la troisitme case, 
les sources ot auteur a puisé; les quatritme el cinquitme cases, les degres 
de longitude avec les minutes; les sixitme cL septidme cases, les degrés 
de latitude avce les minutes; la huitidme case, le climat astronomique; la 
neuvitme, la contrée ol le licu est situé; enfin la dixitme case, Tortho- 
graphe parliculiere du nom. Pour cette dixiétme case, il est bon dob- 
server que dans Iécriture aygabe on ne marque ordinairement que les 
consonnes; 1l existe même plusicurs consonnes qui se ressemblent entre 
elles, et qu'on ne peu! distinguer {ua Taide de points placés au-dessus 
ou au-dessous. Les points sont quclquefois omis, et le mot devicnt indé-~ 
chiftrable, ù moins qu'on ne le connaisse dFavance. Afin de suppléer ù Fab- 
sence des voyelles, et pour prévenir les déplacements auxquels les points 
sont exposés sous la main des copistes, on épèle pour ainsi dire chaque 
lettre, en ayant soin d'accompagner la lettre de indication de la voyelle 
et des points qui lui appartiennent. C'est objet que auteur, dans cette 
derniêre case, a eu en vue. 

A Tégard de la page du cölé gauchc, qui, dans les manuscrits, est comme 
autre partagte en sept bandes, elle est consacrée aux descriplions parti- 
culières. 


PREFACE. 
vingt-neuf,get chacune répondait a une contrée particulitre. auteur en 
réduisit ensuite le nombre û vingt-huit. 

Les tables occupent chacune une ou plusieurs doubles pages. Dans les 
manuscrits, chaque page est diviste en sept bandes, et chaque bande est 


(XXVIII 


consacrée û un lieu particulicr. Il y a eu au moyen ãge plus dun éeriwain 
arabe qui, esprit préoccupé didées astrologiqucs et mystiques, a cru volr 
dan$e nombre sept quelque chose de merveilleux. En effet Ton compte 
sept ts sept jours de la scmainc', etc. Les mêmes personnes n'ont 
pas eu'moins de respect pour le nombre uingt-huit, d'abord parce que ce 
nombre est le multiple de sept, et, de plus, parce qu'il réepond au nombre 
(les mansions de la lune, astre qui, comme on le sait, a Joué un grand rêle 
daus Tastrologie judiciaire *. Ricn, dans les éerits que nous connaissons 
Aboulféda, n'autorise û penser que le prince partageûat ces préjugés; 
et il y a lieu de croire que introduction du nombre sept et du nombre 
a été purement fortuite. 

Aboulféda a coımmencé ses Jit pO par TArabie. On sait que 1 Arabie 


a donné le jour au fondateur de Tislamisme, et quc la langue arabe ost 


ringt-huit dans lec présent ouvrage a 


pensation des pluies, et qui exci trent Tindigna- 
tion picuse de Mahomet, u'avaienl qu'un ra ppont 
Cloigné avec les vingthuill couslellalions In- 
naires. La croyance supers liicuse quise rattache 
aux mansions de la lune paraît venir originai- 
rementde la Chine. Celle croyance sSintroduisit 


ù unc certaine époque dans nde, ct de PInde 


2 . . . 0 
clle passa avec diverses notions sciculihiques des 


bralbmanes chez les disciples de Mahomel. Lin- 
troduction de ces doctrines chez les Arabes 
parait avoir eu lieu dès le vır siecle de notre 
êre; car, dans le Lrailé astronotnique arabe 
FAHergani, coınposé au 1x“ sitcle, il est fail 
ınention cles coustellatious lunaires. Conıparez ® 
Poeocke, Specimen historie Arabum, 1" éd. pag. 
163; Recherches asiatiques de Calcutta, Lraduc- 
tion française, t. I, pag. 332 ct suiv. M. Gillde- 
ıneislter, Scriplorum Arabum de rebus Indicis 
loci et opuscula, Bonn, 1838 , p. xıv; ct M. Biot. 
Journal des savants, 1840, ù Uarticle consacré 
aux mansions lunaires. 


1 Voyez Fouvrage de M. Reinaud intitulé : 
Monuments arabes, persans et turcs du cabinel de 
M. le duc de Blaras, 1.H, p. 370. 

” Hestfailt allusion daus PAlcoran a Vinfluence 
des astres, notaınrnent ù celle des douze signes 
du zodiaque et des sepL planètes, soil pris iso- 
l“menl, soit combinés ensemble. Voyez PAlco- 
ran, sour. LXXXV, avec les explications des coın- 
mentateurs. GCs croyances éCtalent communes 
a tout Orienl dans les premiers sitcles de notre 
êre, el il en est louguement parlé dans lcs écri- 
vains grecs el romains. (Voyez , ù cel égard, les 
Monuments du cabinet de M. de Blacas, par M. 
Rcinaud, t. IH, pag. 365 el suiv. et pag. 405 el 
suiv.) Mais nulle part, ni dans Alcoran, ni dans 
ıucun écrivain arabe des anciens lemps , i] n'est 
parlé des mansions de la lune, et deUinluence 
particuliere que les vingt-huit constellations 
+kerceraicntsur les é(vénermeuls de ce monde. Les 
‘toiles appelées si, raou, au pluriel sli, anoua, 
auxqueles les anciens atlribunient la libre dis- 
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La Géographie FAboulféda n'offre un caractère original qug dans quel- 
ques-unes dc ses parties. L'auteur n'a vu lui-même que la Syrie, TEgypte, 
la portion de TArabie qui est située au nord de Medine et de la Mecque, 
et les contrées qui sétendent au nord de la Syrie, depuis Tharse jusqu'a 
Céserée de Cappodoce, et depuis Césarce jusqu'a 'Euplırale. Mais pour les 
contrées qu Aboulféda n’a pu cxamincr de ses yeux, il a fait usage des 
traités rédigés avant le sien. Les principaux de ces traités sont la rgation 
dIbn- Hiucal: la Géographic dJ Edrisi, le traité dIbn-Sayd, enfin HW trailé 
intitulé Alazyzy et le Lobab d Ibn-Alatyr. Les deux derniers ne ndus sont 


» 


point parvenus. 


Quelquefois Aboulféda invoque le témoignage de voyageurs contempo- 


rains. C'est ainsi que pour TInde il a fait usage de renseignements fournis 
par une personne qui avait visite cette inltéressante contrée; ct ces rensei- 
gncments lui ont permis de donner de ce pays une description courle, mais 


en général exacle. 


Il paratt que dès le principe Aboulféda avait pris, pour base de sor 
travail, des données mathématiques. Son tralté n'cst pas, comme celui 
d'Edrisi, disposé par climats; auteur a eu égard aux divisions amentes 
par les différences de langues ct les intérêts politiques; mais chaque lieu 
ûn peu important est accompagné de indication de sa longitude et de sa 


latitude. 


Voici guelle est la division de Fouvrage. On verra gua Iabsencce des 
cartes géographiques près, c'est unc imitation du tralté grec de Ptoléméc. 
Le {iraité, proprement dit, est précédé observations générales, où 1 
est parlé du plan suivi par auteur, de la valeur des mesures ilinéraires, 


de la division de la terre en climats, des mers, des lacs, des flecuves, des 


montagnes, cte. Les prolégomêéncs occupent dans cette édition les soixante 


ot quinze premieres pages. 


La suite de Touvrage consiste cen descriptions, et ces descriptions, équl- 
valant ù autant de chapitres, sant présentées dans les manuscrits sous 
la forme de tables. Les descriptions ¢taicnt originaircment au nombre de 


beaucoup d@'Arahes, aux yeux de qui la gran 
maire est la première des sciences, elles sont 
regardées comme le signe caractéristique (u . 
savoir et de esprit. 


ou sous-entendu, doit être mis û laccusaLif. (Voy. 
la Grammaire arabe de M. Silvestre de Sacy, 
2° édit. t. H, pag. 113). Ces sortes allusions 
seraient peu goûtées chez nous; mais chez 
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« La se termine ce que nous avons choisi d’après la mesure de nos forces. 
« Nous avons achevé de mettre ce livre au net, le mois de schaban de Ian- 
«née 721 de la fuite proplıétique (septembre 1321 de J. C.). Que le 
« meilleur des saluts, et la plus < ‘excellente des bénédictions soient sur le 
« propbıête ! » . 

I ouvrage dQ Aboulféda a toujours joui de la plus grande estime cn Orient. 
Voi€:,la traduction de quelques vers qui paraissent avoir été composés du 
vivant\le auteur, et qu'on lit en tête de Tun des exemplaires de la Biblio- 
théque' royale '; ils sont de la composition d'un certain Scherf-eddin Flos- 
sein „. fils de Rabban-: 


Ce livre est admirable pour [invention , la disposition et la rédaclion; sa compo- 
sition surpasse celle de tous les autres livres. 

On y trouve, en fait de descriptions locales, des choses curieuses, et par les 
beautés qul renfermce il enlève toutes les intelligences. 

Le mérile transcendant fe ordre qui y donıine frappe tous les yeux ; la marchc 
en est si naturclle que tu en prendrais le style pour un vin limpide. 

Quel honncur pour celui qui a imaginé et mené ù fin un tel Ouvrage, ct fu 
s'est ¢levé par lù au-dessus de atmosphere quc nous respirons, au-dessus même 
des planètes ! 

C'est le prince courageux qui, par son génie, donıine les spucres celeslcs, et 
qui le dispute en pouvoir avec le pûle du nıonde. 

On le voit passionné pour Ja science, avide d instruction, insatiable مل‎ savolr. 
amoureux ct presque fou de notions de tout genres. 

C'est lui qui a relevé lc fanal du mérite qui aval été abatlu, et qu on désespé- 
rait cle voir rétablir. 

Les hommes ont reconnu en lui un gage de repos et de felicité. En effet, au jour 
de la bicnfa'sance c’est unc mer, au jour du (langer c’esl un guoerrier indomptqble. 

Lorsquau moment Ju combat 1 fail dégaîner les ¢pées tranchantes, on crolt 
voir (les éclairs au milieu des nuages (soulevés par la poussière). 

S"l marche è la tête dune arın¢ée, la victoire accompagne et vole sur sa têle,» 
dirigeant les deux ailes et le centre. ٠ 

Puisse la victoire ne pas cesser «le le protéger, et lui assurer un triomphe ¢cla- 
taut, aussı longtemps qu'on verra le masdar être ris ù Yaccusatif ” ! 


1 Nous avous placé ces vers, comme ils le Ceci est une allusion ù une des règles de la 
sont dans le manuscrit, en regard dela première grammaire arabe, d'après laquclle le nom d'ac- 
page du texte arabe. tion, quand il serl de régime ù un verbe exprimé 


PREFACE. XXXV 


« porté ù Hamat, où on Ienterra dans le mausolée de son pgre. Que .le 
« Dieu très-haut le couvre de sa miséricorde ! » 

Ainsi s'éteignit la branche de la dynastie des Ayoubites qui avait gou- 
verné, pendant près de deux siêcles, la principauté de Hamat. Les branches 
«le la même famille qui avaient possédé Arabic heureus€', les principaulés 
d'Ermesse ct d'Alep, et surtout la race issue du célêbre Malek-Adel, «qni 
avait régné d'une manière si éclatante sur Tgypte et la Syrie, taienyAnc- 
cessivement disparues «(e la scene du monde. I] ne resta plus que la anche 
issue aussi de Malek-Adcl, laquclle s'était maintenuc sur les bofds du 
Tigre, et qui, le siecle suivant, init par disparaitre entre les deux vastes 
empires des sultans de Constantinople et (les schahs de Perse ' 

Nous aurions pu recucillir un certain nombre de témoignagcs (autres 
auteurs. Ceux quc nous avons rapportés nous ont paru devoir suffire. Ou 
aura remarqué dans nos citations, surtout parmi les pieces de pocsie, des 
passages {ui n'annoncent pas un goût trêès-pur. Mais on ne posséede jus- 
` (uici, en Europe, que três-peu de renseignements sur la littérature arabe 
de cette Cpoque, et les morceaux que nous avons reproduits serviront û 
remplir en partie cette lacune. 

ll nous reste maintenant û parler dune manière plus spéciale de Fou- 
vrage qui fait objet de cette publication, des secours qui ont été û notre 
disposition, et cle la marche que nous avons suivie. 1 

La Géographic d@Aboulféda a reçu la dernière main année 721 (1321 
de J. C.), cest-û-dire onze ans avant la mort de auteur. On lit ù la fin : 


قال المولف ادام الله تعالى ايامه وهذا خر ما اوردناه تما هع لدينا مى أخبار البلاد على قدر الطاقة 
وال سلاسر 


« Voici ce que dit auteur de ce traitéê, que le Dieu très-haut prolonge 
« ses Jours! « Ceci cst la fin de ce quc nous avons trouvé de meilleur parmi 
«les choses qui nous ont paru bonnes en fait de descriptions géographiques. 


1 Voyez la Chrestomathie arabe de M. de le propre usage d'’Aboulféda. Dans Jes autres 
Sacy, t. I, pag. 79. exemplaires on a modifié les ınots qui renfer- 

? Ce passage se trouve ù la fin de l'exem- ment des veux pour la prolongation de la vie 
plaire de la bibliothèque de Leyde, copié pour de l'auteur. 
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«Hamat, è Ja place de Malek-Afdhal. Les habitants virent son élévatiori 
« avec peine, ct ils Taccusèrent d'avoir contribué secretement è la ruine du 
« fils de son ancien maître. » 

Le même auteur, deux pages plus bas, mel en usage, comme pour la 
notice @Aboulféda, une prose rim¢ée et cadencéc, et s'exprime eR ces» 
termes : 


اا يي .0 

ف سغة اتغتيى وأريعيى وسبعمايغ توف الملك الافضل جد بس الملك المويد اسمعيل بس الماك الانضل 
اہن مروان صاحب چاة ملك بینهھ ڪبير» وبح رة مغیر ٤‏ وق 3 رة اتير وہضان الییان آلیے اباد 
مشیر نشا ف مغازل لسع ء وو لد اهر من اة اة بالوعىد ٤‏ کاں مورق التجرات 4 يانع الخرات 4 
کڪامل ألادوآأت ك ماله آل الصلوأت 4 ف لخلوات é‏ تروع وو 4 ونىك وتعيد é‏ وتقْص بالصون » 
وترك ك لبس الشغوف 6 وارسل چا د السماح 6 وقص جناح ذوی لجنا 5 وأاجنمع بارباب ل خير والصلاح 4 
وسلك طق ألنجاة والاح 4 وأسهریرضی الاباء مى أهل بہلذده والبغضی ء أل أن نسل مغہا ای 
دمنهی امير بعد مدة عشرسني ‏ 

» وکانت وناته بحمشق عن تلاتیی سنة وچل الى تربغ والدہ ودف بها تغمد ةد الله تعالی برچند‎ 
« En 742 (1341 de J. GC.) mourut Malek-Aldhal Mohammed, fils de, ete. 
«I1 était June maison grande; son astre élait brillant, sa puissance incoıt- 
« testée. Ses ancêtres avaient été montrés au doigt pour leur éloquence. Il 
« passa sa jcunesse au sein du bonheur, et la fortune fut fidêle û la promesse 
« quelle avait faite de lui transmettre la principaulé de Flamat. Il élait pour 
« ses sujets ce qu'est la saison des feuilles pour les arbres, la maturité pour 
«les fruits; J pouvait disposer de tout ù volonté; néanmoins il aimait û se 
«recucillir dans la retraite, afin de vaquer è la priere. I professatt la crainte 


«dle Dieu, la mortification des scns, Je zelc des observances religieuses et 
«la piété. H shabillait de laine, ct sinterdisall les étoffes rechorchées pour 


«leur fincsse. H fit pleuvoir les bicnlals sur secs sujets, el J coupa les ailes, 


«aux malfaiteurs. J réunit aupres de luj les gens de bien et les hommes 
« vertueux, ct 1l prit ù tûche de marcher dans le sentier du salut et de la fé- 
« licité. Son temps se passa û faire le bonheur de ses sujets, des pèrcs comme 
« des enfants, jusqu'au moment où, apres dix ans de règnc, il fut obligé 
« de quitter Hamat pour se rendre ù Damas, avec le simple titre d'émir. 
«J mourut ù Damas, ûge de plus «le trente ans, et son corps fut trans- 
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« dle faire naftre la reconnaissance, i1 excitait le mécontcntement général, 
«en quoi il différait grandement de son père, ù qui puisse Dieu avoir fait 
« miséricorde ! Voici ce que dit le scheikh Salah-eddin : « Le prince, tant 
«qu'il vécut, eut constamment ù se tenir en garde, soit du cêlé du sultan, 
«soit du cêté de émir 'Fonkouz, vice-roi de Syrie, soit du cêté de ses pa- 
«u Tents, {ui dirigeaicnt sans cesse des plaintes contre lui, soit du cûté des 
« Arabes nomades » (dont les tribus viennent errcr sur la partie orientée de 
la principaulé de Hamat, et qui clèevent souvent des prétentions کک‎ 
rcuses). « lin momcnt il voulut renoncer au monde et sc consacrer au ser- 
« vice cle Dicu : en conséquence ıl fhabilla de laine ct s'interdit la soc; il 
«ne voulut pas même continucr ãù entendre réciter des morceaux de vers. 
« Mais ensuite sa résolulion Tabandonna; il reprit usage de la soie et 
«cultiva de nouveau la po¢ésie. H m'avait chargé de surveiller ù sa place 
«les études du collége de Tceky-eddin ù Damas; bien des fois j eus occasion 
«cle Yentendre parler, et il citait ù tout propos des vers frappés au bon 
«coin et cles proverbes clu mcillcur gott. » 

Malek-Afdhal, quand il fut dépouillé de sa principauté, fut remplacé, 
mais sous le simple titre de gouvcrneur, par un émir du Pays, qui s'était 
élevé ã la cour de son père, ct qui cnsuite avait acquis un grand ascendant 
ila cour des sultans Egypte. Les habitants dec Hamat virent nécessai- 
rement avec doulcur tomber une famille sous le gouvernement de laquelle 
ils avaicpt, pendant si longtemps, Joui du repos et une certainc prospé- 
rilé. Hs accusêèrent leur nouvcau gouverncur d'avoir travaill¢é ù la chute du 
prince, ct ils ne dissimulérent pas leur mécontentement. Voici comment 
la deposition de Malck-Afdhal esl racontée par un historlen que nous avons 
déja mis ù contribution , Hassan, fils Omar”; c’cst sous la date 742 (13/41 


de J. C.): 
ع الملك الافضل فنظر اهلها بعين الغضب اليه وعتبوا بسبب عُرْل ابس استادة ف الباطن علي‎ 
« L'émir Sayf-cddin Thocouzdemir, originaire de la villc de Hamat, et 
«ancien mamelouk du sultan Malck-Nasscr, est élevé¢ ù la vice-royauté de 


1 Voyez histoire "Egypte de Makrizi, inti- 2 Manuscrit arabe de la Bibliothèque royale, 
tul¢e Kelab-alsolouk, ms. arabe de 1a Biblioth. ancien fonds, n° 688, fol. 232 r. 
royale, ancien fonds, n° 672, p. 1011 et suiv. 
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الاشرن كيك بعد خلع اخيه أي بكر فرسم بعزل الملك الافضل هدا عن سلطنة اة وتوجهه الى 
دمشق امير ماية ومقدم الف بها وان يكون راس الميرة وأن يكون له مى دخل اة ى السنة الف 
الف درم ومايا الف درم فسافر الماك الافضلل الى دمشق ودام بها اياما وأدركخه منيتہ وتوف 
ليلة القلاناء حادی عشر شسهر ربيع الا خر سنة اتغتيى وأربعبن وسبعماية بحمشق حمل ال تربہ 
والده بجاة ودفن بها وکاں سلطانا کر ا عارنا سیوسا می بيت سلطنة ورياسة قليل للاظ مى الرعية 
يعطل العطا الواف الوافر وھو مذموم غیر مشکور بعکس ما كان والده رجه الله قال الشو صلا 
الدیں ما زال مروا محة یات تارة من جہة السلطان وتارة من جة E‏ الشامر 
وذارة مى جية اقاربه وشكوام عليه وتارة من جهة العربان وكان قد نسك ف وقت وجلس على الصوف 
ومغع لبس لحرير والتزم بان لا يسمع الشعر تمم ترك ذلك وجلس عل للحرير وسمع الشعر فولاق نظر 


المد رسة النقوية بدمشق نيابة عند وسمعت کلام× غير مرة فا کان بخلو من أستش اد بشع 


« Mohammed, fils ClIsmacl, fils FAli’ cte. son pêre lui avail donne le 
 s»urnom (le Malek-Mansour (prince invincible). Quand son pêrê ful mort," 
«le sultan Malek-Nasser lui accorda un habit honneur, ct Téleva au Sul- 
«tanat de lMnal; en même leınps il lui donna le surnom de E Afdhal 
«(ful avait CIE porlé par son dieul; cela eul lieu Tan 73» (13S4 de J. C 1 
« Malek-Afdbal resta en possession du sullanat de Hamal lanl que vécul e 
«sullan (’ Hey ple, Malek-Nasser Mohamed, hls de Khelaoun., A la mort du 
«sullan, son lls, Malek-Aschraf, surnominé hodjuk (le pell}, Sftant enu- « 
u parê dle Fautorllé, au préjuclice de son frere Ahou-Bekr, déepouila Malek- 
vAldktıal du sulanal de llamalL, et lui faa la ville de Damas pour heu de 
a Tésidence, avce les Ulres émir de cenl bommes et de chef de mille. En 
« même lemps Malek-Aldhal fut chargé de la dircclion cles vivres, ct il 
«devait, chaque année, recevoir, sur les revenus de la princi pauité de 
«lamat, une somme un million deux cenl mille pieces d° argent. Malek- 
« Afdhal se rendil donc ù Damas, ot il mourut au bout de pou de lemps, 
« Sa mort cut leu û Damas, la null du mardi, ı1 du mois de rebi second 
«(le Tannée 742 (25 seplembre 1341 de J. C.). I ful transporté ù Hamat, 
«et On Tenterra ans le mausolée cle son père. C'était un prince généreux, 
«instruit, exacl, cl Func famille ol la puissance ct Tautorité étaient héré- 
« dilaires. Néanmoins son gouvernement n'obliut pas Papprobalion (le ses 
«sujets: il étall libêéral et toujours prêl ù donner; cet cependant, bien, loin 


PREFACE. 1 XXXI 
ولي سغة اتغتيى وتلاتين وسبعماية ف يوم لخميس تان ربيح الاخر برز المرسوم الشريف السلطان‎ 
بان تجرى الملك الافضل ناصر الدين جد بن الملك المؤيد صاحب جاة على قاعدة ابي واسلافه وان‎ 
بركب بشعار السلطغة فركب مى المدرسة المنصورية بالقاهرة ولت الغاشسية امام وبیى يحي‎ 
ماب وبعض الامراء وتشرت العصانب لخليغية والسلطائية على راس وركب بالرقبة والشبابة وصعد‎ 

الى قلعة لجبل وقبل الارش بيى بدى المواقف الشريغة السلطانيغ ورسم لد بالسفر الى جاة 
«En 732, le jeudi 2 de rebi second (2 janvier 1332 de J.C.),‏ 


« rescrit sultanien ordonna que Malck-Afdhal Nasser-cddin Mohamnipd, ffs 
« «lc Malek-movayyad, prince de Hamat, serait Clevé sur le siécge de son 
«pêre et de ses aîeux, cl {wil se montrcrait en public û cheval, ave les 
«u divers insignes du sultanal. Le corlége se mit en marchc û partir clu col- 
«lége du Caire appelé Madrcssé¢-Mansouryé; on portait devanl le prince 
«le gaschyé (espece de couverture (le cheval); les chambcllans du sullan et 
«quelques émirs marchaicnt devant. Sur la tête du prince étaient dé- 
,« ployées les bandeleltes du khalife et du sultan. Le cheval du prince Ctait 
«revêln du racaba (ornemenl «le cou), ct on Jouail, pendant la marche, du 
«schebaba (espèce de Mite). Quand le prince ful arrivé au chûlcau de la 
“ Montagne, (chûteau placé au haul une montagne, et ot reside encore 
«aujourd'hui le vice-roi), il baisa la lerre devant la personne auguste du 
«sultan. Toul état lerminé, il reçut ordre de sen retourncr ù Hamat. » 
Quand Malek - Afdhal fut investi de la place de son père , il élail ûgeé 
dun peu’ plus de vingt ans. Il paraîl quill uc montra pas la même pru- 
dence que son pere, prudence qui cût été bien nécessaire dans un petit 
prince û la merci dun gouvernement ombrageux ct changcant, ct ue 
plusieurs personnes de sa propre famille n’avaient pas cessé ¢ingquitter. 
Voici la notice qu Aboulmalhıassen a consacrée au fils TAboulféda ' : 


مد ہں اسمعیل ہن علی ہن جود ہن جد ہن ربس شاھنشاہ ہن ایوب بن شاذی السلطان الملك 
الافضل صاحب اة وابن صاحبما الملك المويد عاد الدين بس املك الافضل كان والدة الماك 
المويد سماه الملك المنصور فى حياته فهما توف والدهة احلع عليه الملك المنصور() واستقر به ف سلطنة 
چاة عوضا عن والده ولقب بالملك الافصل وهو لقب جدد وذلك ف سغة اتنتيى وتلاتين وسبعماية 
واستمر الملك الافضل ف سلطنة اة الى ان مات الملك الناصر جد بن قلاوون وتسلطس ولده الملك . 


1 Manuscrit arabe de la Bibliothèque royale, ancien fonds, n° 751, fol. 106 r. —* Nous pensons 
qu'il faut lire .الك الناصر‎ 
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en vers du, traité de Jurisprudence intitulé le Havy ou le Conteunant, et 
rédigé d'apres les doctrines de Timam Schbafey, doctrincs qui étaient celles 
du prince. Aboulféda avait pris la peine de mettre en vers un traité (léji 
bien connu, saus doule afin «ue les Cleves des universités le gravassenl 
plus facilement dans leur mémoire. Il existe plusieurs traités du neême 
genre, inlitulés Havy. Celui-ci est distingué par le titre de petit avy, celle 
exit original avail pour auteur Nedjm-cddin Abd-algallar, originalre de 
la villp de Gazouyn '. 2° Une compilation en plusieurs volumes, sur la 
médecine, inlilulée Aenuasch. Le mot kennasch est peu usité en arabe, ol 
esl gmployée de préférence par les Syriens et les Chaldéens ; il paraîl ré- 
pondre ù peu près au mot français recuerl. 3° Le tralté inlitulé Aetab-al- 
mevazyn ou le Livre des balances; celui-ci nous esl inconnu 

(¢ que nous venons (le dire sur Aboulfeda serail incomplel, si nous 
u ajoutions quclques mols sur son fils qui lut succéda dans la principaulé 
de Hamal, ct en qul sSéleguil sa dynastic. Aboulléda semble être de lous 
les ¢erivains arabes celui dont le nom est le plus répandi cu Murope. Sa 
RAinille sétailrendue illustre entre loutes les fanilles de FOrieAt. Nous allons 
emprunler, aux deua ouvrages qui nous out fourni des nolices SU le pêre 
des nolices du même geure sur le fils; seulement, pour ne pas HOS 
outre mesure celle BEG nous passerons Sous silence les pieces de vefs 
qui les accompagnent: mals (abord nous ferous précéder ces uollces de 
quelques observations. ٠ 

Le hls FAboulléda , probablemenut le seul qu: lui ecûl survécu, sSappelall 
Mobamıned, du même nom que le fondaleur de la religion musulmane. 
Il prit le Uiltre dle Nasser-eddin ou de défenseur de la religion, et plus tard 
il fut suruommé Almalek-alaldbal, ou le prince excellent. 

A la mort CAboulféda, le prince se rendit en 1 gy ple pour s sy faife uı- 
vestir du titre de sultan de Hamat. Le sultan (f régnalt alors au Uaire 
“tal Malek-Nasser, fils de helaour, le .même qul avait investi le pêre. Get, 


tvénement est alnsl raconlé pal le coulnuateur CElmacin °“: . ° 


' Sur cet ouvrage voyez le Dictionnaire bi- manuserils orienlaux.de:la bibliothéegue Bod- 
bliograpbiquc de Hadji-Khalfa, au mol .اوی‎ leyenne, lom. U; par MM. Nicboll et. Pusey. 
? Cesl peut-êlre le irailé Jastronomie en Pp. 3o1. 
vers dont iJl existe un excmplaire ù Oxford, et 3 Manuscrits arabes de la. Bibliotheque du 


sur lequel on peul consulicr le catalogue des roi. ancien fouds, n” 619, fol. 216u. °, 
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écrits. Le principal est un abregé d'histoire uniyerselle, intitulé Abrégé de 
l'histoire du genre humatn’. 

Cette chronique, composec dans un temps ol les livres étaient rares. 
ct où il fallait qu un livre tînt lieu de tous les autres, comincence û la créa- 
tion clu monde, et se termine au temps où vivalt auteur. La portion qni 
précède Mahonct est tralce dunce maniere trêes-rapide; ce nesl qen 
avançant que les détails se mıuldtiplient, Jusquwa ce que auteur, arrivant û 
son temps, se livre, surtout en ce {ui le concerne persounclemen], û û dle 
longs développemcnts. Il réesultce un plan aussi bizarre, commun du reste 
û nos chroniqucurs du moyen ûge, que les derniers sitcles occupent une 
place hors de proporlion avec celle des premiers. 

Cette histoire est, comme une grande partic de la Géographice FAboul- 
léda, une compilation abrégée des principaux ouvrages historiqunes publics 
antéricurement, cL il seral difficile de délerminer ce ui apparlient en 
propre û Tauleur. Toutes les parties n'en sont pas tralldes avec le même 
soin; vainement y chercherait-on des nolions un peu Clendues sur les 
dynasties musulmanes répanducs dans Afrique el dans Espagne. Le pe® 
de mols que Yautcur clit sur les états chrélicens Coccidcent prouve que la 
connaissance de ces pays lui lait û peu pres Ctrangére; quelquefois aussi 
il n'a pas recourn aux sources; les plus pures. histoire FAboulleda passe 
cependant, el avec raison, POU le monument historique des Arabes le plus 
important «ui alt été publ@ê en Kurope. La partie qui préctde Mahonet 
a été imprimée dans ces deruléres années, avec une lraduction latine ot 
des notes. La deuxitme partie, commençant ù la naissance de Mahomet, 
et se prolongcant jusqu aus dernieres annés de la vie de Tauleur, avait 
déjû été publiée en arabe et en lalin, avec des notes. Le succes qua ob- 
lenu Touvrage n'est pas seulement londé sur la longue suile des sitcles 
((uil embrasse; on ne peut refuser û Taulcur le mérite de nous avoir con- 
şervê, sur bien des points, des laits.que nous ne connaissons {uc par Mui. 

Les autres ouvrages FAboulféda,, ainsi qu'on Ta vu, sont, 1° une Cdition 


1 Le passage qui suit sur la Chronique @A-  Abulfede Ilistoria ante-islamica. L.cipsick, 
„bhouféda est tir¢ des Extralls des historiens ı83ı, 1 vol. i0-4°. Léditeur est M. Fleischer. 
arabes, relatifs aux guerrcs des croisades, par 3 Abulfede Annales muslemici; Copenhague . 
M. Reinaud; Paris, 1829, observations préli- 178g etanndces suiv. Š val. in-4°. Le tradlucleur 


minaires, pag. XAYIN. est Jo célèbre Reiske: Uédileur esl M. Adler. 
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«O Dieu!,la belle chronique! son éclat est comme Féclat des perles au milieu 
«a Pun collier. 
«A cûlé de celte conıposition , les compositions du reste des hommes sont pres 


dle mourir de hontc dans les cnveloppes qui les rcenlermenl. 


« Voici encore (ceux vers adressés par le schcikh au prince : 


n Toutes les Fois que je me promêne (dans la ville de I[famat, dans le meilleur 


ı des séiours, 
«J'y trouve Ja nourriture cl les autres avantages (le ta lbérallld, et nou amour 


ı pour cette nouvelle patrie redouble. 


«Je même schceikh a conıposé les deux vers suivants sur la mort du 


prince : 


« Hélas! le glalve dur courage et du savoir, qui s¢lail voué ù la cause de Dieu , 
<a “té ensoeveli au sem de Ja terre. ۰ 
5 «۵ 5 . 
«Quel regrel pour nous avoir vu son Cclal se lernir, el Fewmendrg son ¢cho 


«nous répondre clu foud de la tonıbe! 


«Enfin on trouve les qualre vers suivanls dans une élégie , Com posé 
«par le scheikb Sefy-eddin Aboul-Jadh!l Abd-alazyz, ils de Seraya, origi 


.nalre de la ville de Hila : 


«Ta mort de Malek-movayyad prouve qil n'y a pas de joie durable sur la lerre. 
La fauulle PAyoub, û laquelle apparlenall le prince, est, par sa gênérosilé, 
«comme mune mer soulevéee; ses dons oflrent image de Mots debordes. 
« Maus lorsque Je reproche a la lorlune son imconslance, elle ne dit: UH esl inpru- 


» 


u denl de Fallaguer au destin ; 
«Ut si je me plans ù la lomtune du som eprouvé par le prince, celle me répond : 
7 


' Quétailent devenus (ses aicux) Modhaffer et Mansour? 


« la mort FAboulféda cut licu û Hamal, et U ut entcrré dans le tonı-= „ 
«beau quil s"y était fait construire; il ûlail ûgé de plus de soixanlte ans. 


« Que Dieu lc couvre (le sa misérlcorde! » 


Voilû ce que nous avions û dire au sujel de la personne FAboulféda; 
«uant ù ses ouvrages, on a vu qu'il était auteur, non-sculement du trailé 
«cle géographie que nous publions 1¢1, mais encore de plusieurs autres 
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« Par sa beauté il lumine , et par la libéralité de sa main H répand la généerosite ; 
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«tu n'as pas plus LÖL vu sa face que {u vois sorı argenl. 

«J n'a pas, puisse Dieu rendre son rêgne ¢lernel! il n'a pas Fautre défaut qu'un 
«amour excessif de la gloire , 

“ Ht un altraill pour Phonneur et inastruction {ui ne reconnaîl point de bornes. 


«Voici un compliment que le même pole avait aclressé au princr ©, 
«occasion de la fêle des sacrifices (Cest la Hête qul se céléebre le jotiîr ol 
«les pelerins de la Mecque viennent de Sacqullter des cértmohics du 
«u pêlcrinage, et û laquclle prennend part les musulmans de toutes les par- 
«ties du moude. Suivant un usage qui remonule aux premlers lemps sele li 
«litléralure arabe, dans celte pitce comme dans la pitce précédente, les 


« prenHers VONS SC ra pporlenlL ù la maîltresse (lu pote, nuıaîltresse, qui esl 


‘ici désignée par le nom vral OU supposé de Ihind) : 


= Ah, la coquclle! ses yeus sonl comme un carfUOis rempl de Aeches, el sou 
«cou Jele Terlal de Por. 

ı Avec le fey ele son regard, Wind defend contre nous Pacces de sa bouche. C'est 
«ainsi fue les pees de Inde prolégent les abords des forteresses 

«Tes larpes de sang que J¢ repands par exces de mon amour pour celle sont 

aussi abondanles que Vor qui coule de la maln du prince. 

« Que Dieu prolége les jours u prince! puisseul ces Jours ne Janmais finir! Ils 
«< SONL pow nons comme des Jours de fote ! 

«‘Quel,priunce! sa générosilté ol sa science, coulant e concert, fornıenl comme 
«deux mers qui se conlondent avec ia mer de mes larmes. 

n" Jouis du plaisir de la fle des sacrilices, ct puasses-lu pendant longtemps la 
«voir revenir, comblé de gloire et enlouré de la louange univecrscHe ! 

«Achaque relour de la fe tu nous celns pour alus! dire dun collier de blen- 
faits. La place naturelle Fun collier, est-ce pas quand HH orme une bele gorge * 7 

۶ 

«Le même scheiîkh a composé les deus vers suivants au sujet de la 

« Chronique A boullécla : 


3 Voila encore un jeu de mots de mauvais 
goûl : le nul gorge sert, chez les Avabes comme 
chez nous, ù désigner la pare dle Fhominc ct 
de animal qui est située au-dessous du cou: de 
plus, i indique Ja fêle des sacrifices, jour ou 
les victines immolces sonl frappées ù la gorge. 

D. 


Hy a ici deux jeus de mots forl dillicles 
arendre en français: Cest abord le mol Hind, 
qui désigne è la fois la personne réelle ou iına- 
ginaire de lû nıaitresse du pote, ct la presqu' ile 
de F'Inde; Cest ensuilc le mul yii qui signilie 
en même temps Jorteresse ei bouche. 
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« Ses vuesgsont sublimes, sa Hbéralité intarissable; I est brave, bien fait de su 
« personne; ila des manitres ecngagcantes ; 11 a un long baudrier (U est haut de taille). 


o 


«Il est issu Mune race qui a.allumée le fanal de la direclion , et qui a soumis alı 


« Joug le cou des rebclles. 


« Voici maintenanl quelques vers d'une piece composée par le scheikh 
« Djemal-eddin Abou-bekr Mohammed, fils de Nobata, Egyplien origine : 


"i Dieu a versé sur nos champs des torrents de pluie qul ont donné aux fleurs 


« une face riante. 


« (es pluics sont comme Fouvrage «le la libéralite du prince; grace ù ces pluies, 


«les fleurs le la colline ont deployé des dessins argenlés. 


< Cesl un prince vers la demeure duqucel la gloire accourt, comune les pélerins 


«se précipilenlL vers les abords de la Kaaba. 


1. 
7; 


« Sl exerce Tautorité, nous reconnaissons Tinfériorité des anciens Mohallcebs 


csl accorde un présent, nous apercevons la modiclé des présenls des enlants de 


« Barmock ®. 


«() Dicu! quc de mervcilles enfanlées par sa maln, quand clle.tient lgs calams, 


‘instruments de science! A mesure que les calams se déchargent, encre SUC, le 


« papier, ils subjuguent les cours des hommes. 
«Les pensées qul exprime sont comme les beaulés charmantecs qy prennent 


« place sur des trûnes dans la vaste Ctoenduce des cieux ". 


«On lit dans une autre pitce du même ûleur ces vers (dont les deux 


« premiers paraissenl SC rapporler û sa POPC maîlresse) : 


« Quelle vole de salut pour Uinforluné en proie û la douleur el qu av3 YOUN 


« fascinateurs cherchenl û mattriser ! 


« Les regards de cette belle cxercent sur les vrais croyants les mêmes ravages que 


«Tepée du prince sur la personne cles mécréants. 


« C'est un prince qul, lorsque Teil de Fespérance se tourne vers lul, ne la remel 


degré de puissance dans le virr srêcle de notre 
ere, et dont plusieurs membres occupèrent ù la 
comr des khalifes de Bagdad le poste de vizir. 
Yes Barımckicles sont souvent cités pour leur 
caraclère noble et généreux. 

3 Il s'agit ici des planètes, qui, après une 
idée pylhagoricienne, sont habitées par des 
êtres animêés, et chargées d'entretenir harmo» 
nie céleste. 


ı pas au lendemain. 


bie, contemporain de Mahomet, el quiest reslé 
célèbre chez les Arabes pour son Cloquence. 

1 Famille du tenıps de la dominaliorr des 
khalifes ommiadcs, laquelle fournit plusieurs 
gouverneurs de province célèbres. Voyez le 
Commentaire sur les séances de Hariri, par 
M. Silvestre de Sacy, p. 471. 

2 On sait que les Barmekides étaient une fa- 
ınille d'origine persane, qui parvint ù un haut 
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Iraîches; les fleurs blanches de la collince, humilices elles-mêmes,gont cu pitıé 
« de Féetat des perles. 


«Tu û soumis le temps ù tes ordres. La nuit se çonfond avec la couleur de tes 
«cheveux, etl le jout avec Féclal de ton front. 


«les cours des morlels ne pourrdicmM résisler û des charmes qui troublentl la 
ı raison humainc, cl la subJuguent ecnlitremenl. 

« Mon caur seul a ¢ehappé ù Lon empire; Il Clalit devenu la propriété de gotre 
. maître Emad-eddin (surnom (Aboulféda), 


«Dun prince qui, par ses belles qualités, s'est dislingué entre tous les humains, 
i (fut s'est fl une place û parl, cl fui ne reconnall pas Pégal. 

«Feoute ce que disent la wer et la pluie au sujet de P abondance de scs bierMiils. 
cel Iu te Ieras une 1d¢e exacte (le sa lbéralité. 

1“ O prince, dont Feloge est un devoir pour mol, bien fue je ne uren acquttte 
ı pas Funç maniere digne, 

« Puisses-ltu voir tes drapeaux victorilcux ct Lriomıphbants, aussi longtemps que la 
«dlouce colontbe fera plier les tendres ranmeanux! 2 


lue mê me ono soxprimce ainsi, daus une aulre picce de vers: 
. O Dieu! quel agrealle parfum Sechappe de la vallée de Hamal. de cele vallee 
«tant recberchée, de la plus belle des vallées! 
«< Mainlenant que nolre uaire KHumad-eddin v a lait lever ses edifices, clle pré- 
“sende aspect Dune forêt de colonnes ! 
« (esl comme un sancluaire dont la bravoure et la libéralitéê lu prince font la dé- 
feuse, of ol les habitants se reposent ù Fabri de la justice de son gouvernement. 
« Qu Clait-ce (ue llatem, eu fal Chospitallé et de générosite?? Qu'êtailt-ce (ue 
«Amer, dans un Jour de combat el de lutte °? 
« Qu ctait-ce que Abnaf en fall de mansuétude *? Ne parlons pins dle ces hommes. 


'©L ne comparons pas non plus avee nolre prince, Coss, de la tribu de Ayad ° 


Hy a ici an jeu de mols entre la dénomi- par M. de Sacy, dans sou dition de Calila et 
ualion Emacteddin ou colouune de la religion, Dirmna, pag. 1t1, et Rasmussen, clddlamenla 
el Je mol fue nous Lradluisons par: Jorél de co- al historian Arabum, pag. 27. 

* lonnes. Celui-ci est cilé dans PAlcoran, sour. û Ahnaf est le nom, ou plutot le sobriqaelt 
LXXXIX, vers. O. ۰ Pun’ personuage qui jona un role iu portant sous 

* Halem esl Je nom Fun Arabe (ui vivait les premiers khalifes. lest surtout cilé pour sa 
peu de lemps avant MahomcelL, et qui, chez un prudence et son Cgallé Mûme. Sa vie se trouve 
peuple essenticllemenl hospitalier, s'élail fait dans le Dictionnaire biogtaphique Flbn-kha- 
remarquer entre lous par sa lihéralilé. lekan. Voyez Téedition de M. de Slane, tom. I. 

Amer, nom d'un ancien Arabe , surnommé pag. 323. 
le joyleur “lalance. Voyez la Moallaca (le Lebid , % Coss est le nom dun évêéque chrétien d'Ara- 


D 
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« Cétail ‘ın prince lustre, et un imam dont Tlombrc était eccace ; e e- 
«ait un savanul dont la victoire avait fait flolter les drapcaux, un maître 
«dont les calaıns (qui servent de plumes û éerire) se ımOouvalcnt pour le 
«bien des peuples. Sa maison était solide, sa principauté bien allermiie. Sa 
« pollrine se dilalalt pour les personnes qui avalenl recours û lui; sa porle 


r éClail ouverte û tous les gens de ınérile. H Clalit généreux et Hbhéral, brate 
«et Uispos û la guerre; il élait Joué de tous et digne de être, accessible el 


«recherche des poĞtes. Dans sou adnmıinisLralion il conciliall la prudence ct 
rla fermeté, Je respect pour les droits Jautrui el Tautorité. I lal plein 


‘de périle et de belles qualités, de douceur ct de mamuclude, de justice 


cet équilé. lU était charitable, et il faisait des fondations en favceur des 


«élablissements publics. 1 aimait les gens de science et les personnes let- 
«e lrêées, CL Il versail sur cus les nuéces cle son amitié et de sa bienfaisancc. 
« Par son génie il aurait pu presser dc son front les cétoiles. H cullivalt û 
«la fois un grand nombresle scicenccs. lla composé unc chronique pleine 
« dexcelleules choses ; 1 est auleur du tralé intitulé ary, dorft les vers 
« pourralent, par leur éclat, faire honle aux collicrs de piertes précieuses 
«et aux lls de perles. Ses ouvrages sont fort connus; de ses vers se dé- 
«tachent, pour ainsi dire, des NE d'or du meilleur aloi. 1f resta pen- 
«dant longlemps û la tête de la principauté de Hamat, d'abord en «qualité 
«cle ل‎ du sultan OF ıgypte el de Syrie, ensuile, avec le tire de 
«sultan. Les bienfalts qu'il répandik sur les habitants de ses domaines 
«lut mérlerenl une reconnaissance digne de ses Cclatautes verlus. 


« Voici deux vers qut com posa (au sujet Func femme) : 


«Que (le sang celle a fait répandre sans témoıgncr le moindre regret! Elle suit 
«lous ses caprices, el pourtant on ne peut se détacher delle. 

«Si le soleil, en la voyant, pouvait baiser les traces de ses pieds, H,n ONE 
« pas û se précipiter sur la terre. 


«Jl csisle sur le même sujet unc piéeçe de poésie composée par le pré- 
« sident Schehab-eddin Aboul-FTsena Mahmoud, fls de Selman, dAlep. 


« On remarque dans cette piece les vers suivants : 


^ Les ınouvements gracicux de ton cou feralent honte aux tendres rameaux ; ton 
« cou ressemble aux lances brunes, et pour le teint et pour İa souplesse. 
“ Ta bouche, en s'ouvrant, laisse voir des dents qui effacent Téclat des perles 


KX 
وفكرة 4 العلى والعم دأنية‎ 
وعال هغمه بعيد الخصر‎ 
وغید اء یعزی طرف ها ال نسانخةخ‎ 
چت هند عتا تغرّها ب اظيا‎ 
SE OEE EEE کان دموی‎ ٍ 
رع الله اتام امود انها‎ 
ای ان ا‎ 
تهن بعيد الاسر وابق معا‎ ٠ 
نقشتدنافيه قلاة انعم‎ 
وڪکنب عل الغارخ ن الود‎ 
لله تاريخ ل× رونسق‎ 
کادت تصانیف الوزئ عخغحة‎ 
كةب الس مسح‎ 
ا چ‎ 
أجح الاكل والنسحى‎ 


وعال برت 


PREFACE. 


ليست على أمد غ الفضل مقت صره 


ومعُطفها لاد يعزى الى الضر 
كذ اك سيون الهند تى جى التغر. 
على حبها كف اليد بالتبر 
ولا برحت فينا مُواسم الذمر 
کان ہا ران جاءا على ر 
بامشاله واف العف گر الذكر 
اخس ما تنهو القلانج ي الا 
كرونق لحّات فى عقدها 


موت لجخلة فى جلدها 


عل خير م وطن 


وعم غدا ف باط الارشس م#عمحا 


وردة الشي صف الدين ابو الغفضل عبد العزيز بن سرايا لحلى بقصيدة مغها 


ى فقهنا املك الموتّد شاه 
می آل أإبوب الذيس سماحيهم 


ولك و الو دن 


أن لا يدوم مع الزمان سوور 
بحر بامواج النغحى م«جسور' 
E E EE‏ 
این اللظقرقبل والمنصسور 


وكانفت ونان± ججاة ودض فى تربته المعروفة بانشان× عں سخیں سنة تغمّدة الله برجچنه 


« En Tannée 73» (1331 de J. C.), mourut Malek-Movayyad Ismaël, fils 


«de Malek-afdhal Ali, fils de Malck-Modhafler Mahmoud, fils de Malek- 
« Mansour Mohammed, fıls de Malck-Modhalfer Omar, Gls de Schalhinschah . 
«hls Ayoub, Als de Schadi, hls de Merouan, prince de Hamat. 


PREFACE. 


إلا فؤادى لم وه فانسة 
ملك تفرد بالمغاخرف السورى 
ما الحر حخت ع يديه وما لحيا 
» ايها الملك الذى محى لے 


رفیه بقول مىي قصيحة 


ا و ۶ س1 
م حاتم يو 1 لقرى و الس سى 
می وغ ف للم دع ذ کرد 
EEE EL REGEN‏ 
2 ا 2 ر 


سق الله اكنان الديار قوامسعا 
کان ندى الك المؤیّد جاده 
مليك الى مغغاه تستنبق الع 
تول فيا جرال ي البة الاولى 
ولله من أقلام عم كف 


كيف لاس لمطوى عل تجسن 
و اق ا و ا 
ملك اذا نظرّث عسين الرجاء لے 
بضی حسنا ویندی کفہ کرم 


لا عيب في× آدأمر الله دولخس× 


zl; cette derniêre leçon est préférable 


* Le manuscrit porte ك‎ - 


\ u 
اانا ی ي‎ 
سل عنه ترو ع الندى بيسقسين‎ 


o 
ما هرت الورقاء يى غصون‎ 


وادى اة المشت يهى خير واد 
المولی اد الدين ذاك العماد 
فاهلا م ع دل ف ماد 
می عام ريو الوق وللد 
ولا تقسسن EEE‏ اة 


5 
دار ل 


وذللوا اعتقاق اهل اللعغاد 


تبیت بها الازهار غر المضاحك 
فاسغر دوّار الربا ع سباك 
مسابقة اجاج حو المتناسك 
وجاد فقلنا يا حباء السبرامسك 
والب الاب ارال ونك 
de‏ ا الأدراج فوق اراك 


وقد تالت علي اع كه 


تغزو سيوف عاد الديس ف االلغسره 
لم يدفع لجود مرآها الى تظره 


وما تری بحدرد حستی تری بحره 


ال عزائممے جد عن دهن شرم 


XXI 


' Au lieu de ya, la notice d’Aboulmahassen , 
où se trouvent ce vers et les deux suivants , porte 
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« Mon messager éla allée voır de ma part celle qui fait le tourmenc de una vie, 
. «t revenail avec une figure qul annoncait le bonbcur. 
« Plle dM ceci, me criait-il: Arrive bien vile chez moi avanl que mon homme revicnne. 


r Monte el entre par la Jenêtre , et maie pas peur des voisines. » 


Voila ce qWAboulmahassen a dit au sujet FAboulftda; voici mainlcuant 
une deuxitme notice, que nOus cmpruntons û un chroniqucur appelé Has- 
san, ls COmar!, et qui fournit quelques nouvelles particularités. Celle-ci 
est eu prose riméc; delle est Toriginc de certaines expressions hardics et de 
cenlains rapprochements forcés fi'on y remargue; du reste cle est accom-= 
pagnée, comme la premitre, de quelques cilalions on vers. 

امالك لليف ء ومام ظا ظليل ء عالم غق بالنصر أعلام× ء وحاڪم تجرى لصا الرعية أقلامد ء 
دیک مشدی 5 ومسکله موی و وہک ره للطالي- 2 مشروج 6 وباب لا رباب الفصاشل مغفنوح « کاں جسواد! 
سا ء باساګ ا 4 موسا ودا 6 مخنابا مقصود! ى ذا تد بير وسهاسه ٤‏ وة ورباس× 8 و فض ل 
ومکارم 4 وح ومراج 6 وعحل وأنصان 6 ومعرون وأوتأف 4 حب آهل العم وألادب ک8 ويغيض عليهم 

: ب‎ 1 ٠ ا‎ RS 
/ یارب أنقرب والفرب ک زام ند الأجوم 5 وشارك ق عة مین العاوم ۵ والف ارخا کییر الغواںح‎ 
٠ وصنوف‎ ٥ ونظم اوی نظما بسر بالعقود والغلادت ء ولد مصنغات معروفه ء وقريض به قرأنة ذهبة‎ 


باشر النبابة تم السلطانة جا محة طویلة ؛ واسدی ال سکاں چاها ما استوجب به شكر مناقی× 


لحميلة ‏ ولد 
تەر می دم حلت وما نحت تغعال ما تشغقېی فلا ع حمت 
أ امکن التمس عدذک روی اتسا لم مواط اق آم ها رھت 


وميه يقول الريس شاب الدس ابو القنا جود بن سهان لحلبى مى قصيدة 
فغحب معاطغك الغصون واشبيت بسسرالقغناف لونم ا وااليسن 
وار ور اغ كن و ار < 0 و 
حرت الرمانَ فلبهه ونهاره تبدیهامی طرة وجبمن 
ومكلت افسدة اكورى ب اسن نفتنت عقول الناس ملل ميس 


' Manuscrils arabes de la Bibliothêque royale, relatifs ù la description Fun cheval, qu'on a lus 
ancien fonds, n° 688, fol. 1)5 recto. dans la notice precedente 


* Jeî se tronvcnt dans le manuscrit deux VCs 
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«Nobala, pite du prince; ct celui-ci les aval reçus de Moezz-eddin 
« Mahmoud, fils de Tlammad, de Hamat, seerétaire particulier TAboulféda, 
qui les avait entendu réciter au prince. C'est la plus belle description 


2 


«de cheval que j nie jamais lue : 


e 
« (le beau coursicr! avec lui je pourrais me dérober û Pinflacnce du deslin, sot 
ı por attceindre an bicn, soit pour Cviler un mal. 
«U est comme le soleil; Hl ne sest pas plus tûl montré û Porienl, que Ueclat qui 


vejallit de son corps Celaire Foccident. 


ala même personne dU avoir cenlendu réciter cette mouaschabh du 
prinec : 


«lûge n'a fall Lomber dans les peaftéttre el les est-ce que; û la Lriste ressource, 

. pour celui qui ne pem acquiller ses delles, que les est-ce que el les peut-dtre!, 
Lorsque sumMoul sa chevelure a blanehi, lorsque la Jeunesse s'est Clolgnte el Ha 

. quill pour toujours! 8 

«Comme celte blancheur m’a lé désagréable, Clam venue sans avoır CLC A 
.pelée! 

« Na faiblesse vient du nombre fatal de solsanle, el non (les Cpreuves (le ln vie: 
. mon ûge me frahit, et semble se refuser û prolonger mon être. 

e Cependant Pardeur de mon cour esl loujours la même, el les passions cor 
<ttnuenl û le 1ourmenuler; 

«Û atmo lous les geures de Jouissance, comme ıl les a toujours aimés. 8 

¢ O Censel, NC pOUISWUS Pas davainlage tes reproches: Mes oreilles ne sont js 
.chisposces A Ccouler des avis. 

“A «quoi servenl les reproches o1 les censures aupres un howmme dont le coru 
«est entraînê par mille desirs? 

« baisse-mot nıe liyrer û mes goûts de jeune homme; Lu auras nullemenyd ré- 
« pondre ele mes folics. 

r Comwbien de fois la forlune a acquiesce û mes vOus , me laissanl le cho de la 
«<toupe, hı cbant des danseuses el du son da uth! 


9 


« Mes yeux, mon ûme, mon corps, LOM enmoOl sS euivralt (le plaisir. 
«(ombieu de lois fai joul des delices Pune socidle agréeable! combien de fois 


“ mes moıncnls Clalcnl lels que J les déesirais! 


' Le mol arabe Las, estainsi explique dans le mot semble n'avoîir pas élé bien rendu dans le 
Can00۵8 : ,استقصی عأ غر هه‎ cesا--dire‎ /fuitre  dlicliounaire de M. Freylag. 


éprouver des retards ¢ son créancier. Te sens de Ce 


PREFACE. / VIL 
« Aboulléda a écrit ù la fois en vers ct cen prose, et ses cim pOsILIOns 


«sonl nombreuses; on peul ciler son abrégé d'histoire universelle, inlilulé 
« Almokhtasser fy Tarykh Albaschar; sou Lrallé cen vers de jurisprudence, 


cinlitlulé Alhavy (ou le Contenanl); sou Lraillé (de médecine), inlituld A/- 


hennasch, ouvrage «ui forme plusieurs volumes; le trailé de géographie' 


«inLitulé Tacouym-albuldan (Vablcau des contrées), et divisée en Lables ot eı 


0 a ‌ 
‘descriptions (c'est le présent ouvrage); cufin le traillé inltulé Acltal- 


calmerazyn (ou le Livre des balances); ce dernier ouvrage n'est pas con- 
ısdérable. 


« Une chose singuliere, Cest gq Abhoulféda disait : Je ne crois pas arrivet 
«û solxanle anus révolus; ce qui me le fait penser, Cesl quaucun prince dle 
« mıa famille n'a dépassé cet ûge. En ellet İl mourut au commencement (e 
«la soixanliéme année de son ûge, le 3 de moharram de Ûannce 732 
«(+6 octobre 1331 de J. &.). I se trouvait alors ù Hamal, el il fut cnterré 


«dans le torbe (mausulée) quill Sy elail fall corStruirc. 
e (Télarl un pric ¢ savanl, Juste, gê HCFOUX, facile, estnlé, intelligent, 
1 pleux, bon; ‘Gelalre, prudent et instrull; sSOn adnnniıstration était sage ct 


«respeclée; il prodiguall les bienfaits ct ا‎ aumûnes; son espIM Clall vif, 
« son caraclêre droil, ses sentiments ¢Clevés, son ûme pure. H recherchait la 
“soclélé des persounncs instruiles et bonnêtcs, cel Jl trailal ces personnes 
«avee noblesse; il Clalit pour celles prodigue de dons, et 1 récompensail 
.aagiilkquemenm les Cloges Gu on lui adressail. 

« Son pole û Ulre Follice, Ibn-Nobala, commposa sur sa mort pluslecurs 
« élégles, nolamment celle qut est Lrés-célebre, ct qui commence als : 


«< Qua donc Ja libéeralité, puisqu'elle ne répond plus û la voix de celui qui Fap- 
« pele? hélas! le héraut de la mort est venu réclamecr le descendant de Schad 
< (Aboulfeada). 

« Quest devenuc Pespérance? ses voices ont été fermées. Quest devenuc la for- 
«tune? son horizon a pris un aspect sombre. 

« Quc vois-je? le trûne qui nous sérvait d’asile est tombé en éclats. Que vois-je. 
«cle peuple s'agite les yeux moulllécs de larmes. 

« La mort a appelé Malek-movayyad. O douleur! nous vola ù jamais privés des 
« pluics bienfaisantes ct de la rosée du matin. 

« CGombien la matinée où Fon annonça sa mort fut terrible! en vérité, la matinée 
«du jour du jugement ne le scra pas autant. 
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« étude raisnnée, sans préjudice de Pétude qu'il avait faite de plusieurs 
«autres sciences. » Voila, en abrégé, ce que dit Salah-eddin; j’ajouterai 
« qu Aboulféda, malgré sa vaste instruction, avait un goût très-vif pour la 
« poésic, et {ull récompensait généreusement les poëtes de talent. 1 avait 
« lixé auprès de sa personne, ù Hamat, un littérateur originaire Pgyptc, 
« appclé Djecmal-eddin Mohammed, fils de Nobata, et il lui donnait un 
« traitement convenable'. Djemal-eddin a composé des ¢loges magnifiques 


«Clu prince, notamment ces vers : 


« Je le jurc, Malek-movayyad ( Aboulféda) est, parmi les humains, 1a générosilé 
« en Şersonne, et ceux qui se piquent de générosité parmi les hommes n’en sont que 


« apparence. 


« Grûce ù sa libéralitê, il est unc caaba (sanctuaire ) pour les gens de mûérite; pour 
« ceux qui ont des demandes ù lui adresser, J est une espêece de Hedjaz (province 
ù laquclle appartiennent Médine et la Mecque, et où aflluent les pélerins). 


« Voici trois vers du même poğte, qui font allusion ù état dle gnaigreur 


«oh se trouvait le prince : 


«< O toi qui serais la perle des perles du mêérile, sı on comptait les perles du nıé- 
« Tite, Dicu fasse «uc ton corps nuit pas û se plaindre des accidents leece monclce ! 
« Tes fAeches arrivent sûrement ù Tennemi; et cependant Pennemi a eu moins ù 


“ souffrir de tes fetches que des sues des mauvaises intentions qul avait manifes- 


« tées conire toi. 


« Le monde reçoit sa santé de ta propre santé; on n’y trouve plus autre tee TC 
« maladie que état de langucur des paupièeres des belles’. 


«Le fils de Nobata a aussi conıpos¢ les deux vers suivants, en réponse 


«û une lettre du prince : 


« Que ne puis-je donner ma vie pour un prince qui veut bien Ccrire û son esglave 
< en tralts dont lcs Ctoiles auraient de la peine û imiter éclat, 


« Grûce ù un tel honneur, mon ame tappartient; et comme le chagrin me con- 
"sume, je ne suis plus qu un esclave chétif ù qui tu veux bien écrire. 


۰ 
? Le poëte veut dire quc , grûce ù la prospérité 
dont jouissaient les provinces soumises ù Aboul- 
féda, les peuples se livraient sans réserve aux 
plaisirs de amour, et qul ne restait plus 
dans le pays (d'autre signe de maladie que la 
fatiguc produite par des plaisirs trop souvent 
répétés. 


' Jtexiste ù la Bibliothèque royale un recueil 
cles poésies du fils de Nobata , parmi lesqueles 
ıune partic cst adressée ù Aboulféda et ù son fils. 
Voyez Pancicn fonds arabe, n° 1450. La Biblio- 
thèque possède de plus un volunıe renfermant, 
enire autres Ccrits, une parlie des po¢ésies du fils 
de Nobata. Voyez le fonds Assclin, n° 497. 
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« espêce de connaissances, la jurisprudence, Finterprétation de 1Alcoran , 
«les principes du droit canonique ct de la religion , la grammaire, I'his- 
«toire , la scicnce des heures’, la philosophie, la logique et la ınédecinc; 
« ajoıulez ù cela que ses croyances'‘étaicnt purcs, et qu'il était versé dans la 
«métrique des vers, les belles-lettres , et qu'il écrivait également bien en 
«u vers et €n prose. ٍ 
« De son vivant, le marché «le la poésic, ù la cour de Hamat, était fort 
« achalandé. Voici ce que dit le scheikh Djemal-eddin Alasnevy, dans le 
« livre intitulé Thabacat. « Dans un de ses voyages en Fgypte, Aboulféda me 
«fit inviter ù unc de ses réunions; celui qui servit Pintermédiaire Cntre 
« nous était le scheikh Zyn-ceddin, fils MAlcouba. Je me rendis ù la réunion 
«avec le schecikh, et avec un médecin célèbre appelé¢ Salah-eddin, ls de 
« Borhan-ecddin. La conversation roula sur une multitude de sujets, et le 
« prince s'exprima sur chacun June maniêrg cxacte; chacun de nous 
« ent „part ala conversation. A la fin T'entretien se porta sur la science 
«des plantes,ct des herbes; ù chaque plante qui Ctait citée, le prince 
«exposait les caracteres qui peuvent la faire reconnaitre, ainsi que le sol 
« {ui la produit et usage qu'on en peut faire; et tout cela était dit June 
manière naturclle, el avec une facililé admirable. Remarquez que ce 
« genre (le connaissances était précisémcnt celui qui avait été Tobjet spê- 
«cial des Ctuclcs des deux médecins présents, û savoir, le fils J Alcouba et le 
«fils de Borhan-eddin; cn cffet, la plupart des médccins négligent cette 
« branche de la scicnce ınédicale; or, lorsque les deux médecins furent 
«sortis, ils ne purent contenir leur étonnemcent. Le schcikh Rokn-ceddin 
«affirme n'avoir pas connaissance quc jamais prince musulman fût arrivé 
«û un s1 haut degré de savoir. 
« Salah+eddin Alsefedi *” s'exprime en ces termes : « Aboulféda était un 
« prince rempli de belles qualités et d'un mérite parfait; de plus, il etait 
‘«lorl Instruit cn jurisprudence, en médecine, en philosophic, etc. La 
« science {uIH connaissait le mieux était lastronomic; il en avait fait une 


1 Le molt lêge que nous Lraduisons par d'obligation. Le n° 1103 de Yancieu fonds des 
heures, [ait aû pluriel ق4‎ o" iقlge.‎ La ımanuscrits arabes de la Bibliothèque royale, 
science des heures , cbez les musulınans, est Tart lequcl forme un volume in-folio, roule tout 
de déternıiner, au moyen d'observalions astro- entier sur cette science. 
nomîqucs et de caltuls exacts, les instants de la 2 Salah-eddin Khalyl, fils dAybck, cet ori- 
journée ol doivent se célébrer les cin pritres ginaire de la ville de Sefed, en Palestine. 


۰ 
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Jl arriva dans Hamal au mois de djoumada 


XIV 


« pompe ¢ la souverainclé. 
« sccond de 
«le sultan d’ Lgypte clhangeca son surnom de Malck-saleh en celui de Malek- 
« movayyad (prince bien appuyé) ; ce changement eut licu en 719 (1320 


«de J. C.), année où Aboulféda ft, avge lc sultan, le pelerinage de la 


"année 710 (mois de novenıbre 13 ı0 1 (Quclque lemps aprds, 


Meceque. A son retour, Aboulféda accompagna le sultan au Caire, ct 
«obfint le privilége de faire proclamer son propre nom ù la priére publique 
les mosquées de Hamat ct de secs dependances, ainsi que cela s' élait 
« praliqué sous les princes de Hamat, secs ancêlres. 

« Aboulléda se rendait de temps cn lemps de Hamat au Cairc, avec 
«touko sorle de présents et de cadeaux pour le sultan; pilus il relournail 
« dans sa principauté. De son cûl¢é le sultan lui envoyaill fréquemment en 
u présent des objets précieux ct rarcs. 

«Enfin lc sultan ordonna aux gouverneurs (de ses provinces de Syrie 
u «le se servir, dans les lettres quills avaient occasion ¢Tecrire û Aboulléda, 
« les expressions les plus rêspectucuses, et de dire quils baisaient la lerre 
« levant lui. L'énıir Tonkouz, vicc-roi de Danas, (lisait, dans unc de 8s 
«lettres ù Aboulféda, qu "îl baisait la terre devant lui. Dans celle lettre, e 
« vice-rOoi (lonnait au prince les titres excellence noble, sublime, Mna qistrale, 
« sultaniennc, Tadresse portait ccs mols : 
« Au prince de Hamat. De son cûté, le sullan coınmençalt ainsi ses lettres : 
« De la part de son j tre Mohammed, ا‎ ils de Kelaoun?; que Dieu exalle les vie- 
« loires (le son excellence, noble, sublime, sultantcnne, Malek- movay purr ;“ 
« émadtenne. Le sultan ne se dispensait que de PepMhète magtstrale. 

« Pendant son séjour ù Hamat, Aboulféda était occupé des soins de sa 
« principaulé cL de la composition de ses ouvrages; son palais tail le 
«rendez-vous des savan ls de Loul genre, le séjour des poĞtes et des gens de 
«mérile. n ce qui le conccıne personnellement, il excellait n louie 


imacdtenne®”, malek-movayyadienne®; 


3 Adjectif relatif de la dénomination Enad 
eddên, qui, ainsi que nous avons dit, signifie 
colonne de la religion. 

“ Autre adjectif relatif du titre de Malek- 
ee 

5 On a vu que le sultan dEgyple sappelail 
Mohammed. 


' Voyez la Chronique FAboulféda, ù année 
710. 

* Surle baiscement de terre, comparez ce que 
ditJbn-Khaddoun, Chresltomathie arabe de M. Sil- 
vestre de Sacy, 2° (dit. t. II, pag. 257; el ce 
«ue dil M. Lane dans sa traduction anglaise des 
Mille ct unc nuits, t. I, p. 483. 
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« [smağl fils QC Ali, fils de Mohammcd, ls de Mahmoud, دم‎ (Omar, 
«fils de Schalinschah (le frere de Saladin), fils dFAyoub, fils de Schady, 
«(ou bien en désignant chacun de ces princes par leur titre) Almalcek- 
«almovayyad (le prince bien appuyé}, EFmad-cddin (la colonne de lk 
«religion), Aboulféda, prince de Hamat, ls TAlmalck-alafdlal (le prince: 
vexcellent), ls FAlmalek-almansour (le prince invincible), fls C\lma- 
«lck-almozaffer (le prince victoricux), fs FAlmalek-almansour (le pinc 
«iuvincible), naquil au mois de djounmada premier de Taunée 072 (no- 
avembre 1273 de J. G.); on lui fl apprendre par caur le noble Alcoran 
«ct plusicurs autres livres, cl Il se livra û une €lude approfondie de la 
«jurisprudence, (les principes de la religion, «le la langne arabe, de This 
«loire el des belleslettres. Plus Lard il prit rang parmi Jes émirs le la 
« principauté de Damas. Enfin, lorsque le sultan (dgypte ol de Syrie) 
« Malehk-nasscr Mohammed, fils de Kelaoun, se relira pour la deuxsidtme fois 
«û Karak, et que, de lû, il se Ful'rendu û Damas, \boulléda Senıpressa de 
«lui fairs sa cdur; 1l se rendit le sultan favorable, et obtint de lui la pro 
«esse (le la priuncipaulé de Hamat; ct cctte promesse se réalisa, lorsque 
«(celui qui gouvernal au uom du sultan la principauté de Hamat) émir 
« Assendemor cut élé transléré au gouvernement CAlep, en remplacement 
cele Yémir Capdjac décédé '. Le sultan nomma done Aboulléda prince 
«et sullan de Hamat, lui permellant de faire toul ce fuUH voudrait, sans 
E cue personne ecûl le droll de lui adresser des remontrances, el sans (fiil 
«eûl ù allendre du Caire, ui ordre ni défense. 

«Aboulféda, ù Foccasion «le son élévation au sultanat dec Hamal, xe 
«rendit de Damas au Cairc, ct Malek-nasser lui Nt un trées-bcl accuvil. Le 
u prince monlta û cheval avec les insignes du sullanat; et les Cmirs et los 
« grands de empire, sans en excepler Temir Argoun, vice-roi Tg) ple. 
«marehètenl devant lui pour lui faire bhonucur. Le sultan pourvul fe 
« prince (le tout ce clonl il avail besoin en fail de robes Fhonneur, de 
« présenls pour les oflicicrs de sa principauté, de chevaux couverts étolles 
« dor, ete. EnÛn il le revêtit du titre de Malek-saleh (prince excellent), ct 
«lui permit de retourner au siége de son sultanat, la ville de Hanıat. 

« Aboulféda partit Jgypte chargé de riches présents et avec toute la 

1 Sur les différents événcements indiqués ici, nire obscure, voyez la Chronique PAboulféda. 
et qui, dans le texte, sont présentés une ma- 1t. V, pag. 132, ct pag. 206 et suiv. 
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اسم اذى انا أهوأه وأآعئ_شق× 


وكوف الم d3‏ مسري غ سير وعح 


وفوق وجفغتد أبت يضا وف فيح 


می الجراں كيف صيبا ا 


وفارقنى ولم يعطف ع ليا 


.شد ن القاضى عبد الرحم بن الغرات اجازة تال انشحن الصلاح الصغدى اجازة قال انشحن چد 
Sz‏ نانة شاعره فال انشدن معز الجيیں چود 8 لحماد لحمرى اتب السر جياة مد ومد السلطان 


للك المؤيد وس بين يديه وهو احسن ما سمعته فى معنا ' 


اش بھ طرفت أفوت به الق ضا 
مقل الغزالة ما بدت في مشرق 
ل وأنشحن له هذا الموتم ايضتًا 1 
أوقعاع الع مزرى لعل وهل 
والشيب وألى وعنخه نيرلا 

اوق الشتياي الان 

قد اضعغفتنى السةمقون لا زمسنى 
کک هوی القلب ليس بنتقص 

دېوی چیح اللحات 

ياعاذلى لا تطل ملامك لى 
وليس بجدى اللام والفند 

دعنی انا ف صوق 

٠‏ كم سرن الدهرغير مقت صر 
مرح فى طيب عيشنا الرغح 

وم صفت ل حضراق 

مضي رسولی آل امع کیت 
وقال قالت تعال ف جل 


الا بسكت اأنوارهشاف الل_غرب 
u *‏ ن 

یا وچے مس قھ بصا بهل واسعسل 

اذ حل لا عن مرضان 

وخاننى نقص قوة الزمن 

وفی× مح ذا مں حرصد غخصص 

کا لہ مس عادات 

أنت البرى من زاق 

طرف وروج وسار سد 

وطاوعZ‏ تسى اوقا 

وعاد في رة دة 


1 Ta notice PAboulféda qui se trouve ci-après portait de plus, icî, 1es mots وص فر‎ 3٠ 
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خيرا ذا ر وت“ بير ومعرفة وسیاسة مع لم 
عالية ونفس رفي حًا لاهل العم وخی رکغیر الآکرام لہم يعط العطايا لحزيلة وجيزعلى المدا 
با جوادز السنية ورتاه شاعرة الشين چال الدیں ابو بکر جد ہن نباتة المصرى بعحة مراق مى ذلك 
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مرتيقه المشهورة التى اولها 


و القصيحة تزبد عل چسی بيغا وما اخخاره الشي 


ما الرجآء قد آستدّت مَذاهبه 
روگنا لصباج مسر رزیش× 
رَاحَسرَتاة لنظسى فى مداه 
ابکی× ال جفنى ومن لى 
آروی بلکمقیق را ملك × شش 
اذيل ماء جغونق بع د5 افا 
جار می لا نفك بطلةقه 
ليت e‏ لا زأدت عوارف± 


ا 


هل لا تغير عاد ليت ES‏ 
هل لا تنى الدهرغربا عن حاسنه 


و 
یا آل یوب صبڑرا اں ارشکمر 
۳ المنايا عل الاقوامر دائرة 


ومنها يخاطب أبن 


ومس ابیك تعْت المناء فما 
ر £ ر 


والرياسة صاحب معرون وصحدتقات ذکیا فاضلا ذا EC:‏ 


اظن ان ابس شاذ قام ناعيه 
وللزماں قد اسودت نواحسی 
ما لى أرى الوفد قد فاضت مساقي× 
اظن ان صباح لمحهشرتانية 
ا ق ا 
ا که 
قہ کاں يذكرها الصادی فتروبسه 
لمآء وجی الذی قد کاں جي 
مین کان يطلق بالانعام .جارد 
تالت رزبة مولاها لها إب 

فزاد قلبی الع مى تلظّيه 
فکانت الشْهبُ ف الافاق ت غفخوX×±‏ 


القت ذراه وأوشت می ميان ± 


۶ 
مں اسم أیوب صبر کان جیه 
5 میور 
کل سیانی× مغنهادور ساقي 


استاج تَذْكر امرا انت تدري× 
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عط رحال اهل العم مى كل فن ومنرلا للشعراء والفضلاء على أنه هو أمام بارع مفش "ماشرف الفق ' 
والتغسير والاصلين والنحو والتاريخ وعلم الميقات والفلسغة والمنطق والطب مع الاعتقاد الي 
والعروض والادب والنظم والنثر وكان للشعراء به سوق نافق وذكرة الشين جال الدين الاسنوى ف 
طبقانه وقال أتغق قحومه الى الديار المصرية ف بعض السغبى واستدعان الى سجلسه على لسان الشص 
زیں الدیں ب القوبع حضرت معه وكبتنا الصلاح بن البرهان الطبيب المشهور فوقع الكلام أتهاا 
ف عة علوم فتكم فيا كلاما سحققا وشاركناه ف ذلك تم اننقل الكلام الى عل النبانات وللحشائش 
فكلا وقع ذكرنبات ذكر صفته الد الّة عليه والارض اللة ينبت فيا والمنغعة ال2 فيه ف الاستطراد غ 
ذلك استطرادا يبا وهذا الفن لخاص هو الذى يتج به الطبيبان لحاضران وها أبن القوبع ومن 
البرھاں نان اکٹر الاطباء لا یدرون ذلك فا خرجا تجا الى الغایة وتال الشیۓ رک الديں ما اعم 
ان ملكا مى ملوك المسلين وصل الى هذا العم انتهى © قال الصلاح الصغدى وكان الملك الموید فيه 
مكارم وفضيلة تامة مح فقه وطب وحكلة وغير ذلك وكان اجود ما يعرف الهيّة لان اتقغة وان کان 
قح شارك مشارکة جیدة انتهی ماختتصار قلت وان مع غزبر له ميل الى الشعر ميلا زائدأ وجيز 
عليه بالجوادّز السغية وكان الاديب جال الدين جد ين نباتة مقها عنده بججاة وله عليه رواتب 
تکغی× ولھ فی غرر مداع منہا 

سمت ما الملك امود ف الورى اا لحقيقة والكرام ساز 

فز ك الت ا بى ادي مانن اال ن ا 
واه فع وقد دوك بدنه 

یا 2 الفضل إن عدت فراده اشا لجسمك ان يشكو من العسرض 

لا رد سہھك عن لظ العداة ولا نالوا مى السهم ما نالوا مس الغسرض 

ّت بتك الدنیا فلیس بها غير الذی ف جفوں الغید من مرش 
وفيه بقول الشيز جال الدين اين نباتة جوابا كلتابته ٠‏ 

فيك س مَك يکاتب عسيخحه باحرفه اللأن حکنہا أألواكب 
مكلت با رق واحسلنى الاسسى فہا انا ذا عبد رقيق مكاقب 
وكان له نظم ونشر وتصانيف كميرة منها تاره المسمى بامخغصرف تاريخ البشر ومنها نظم للحاو ف 
الغقه وكاب ناش جلدات كثيرة وكتاب تقويم البلدان هذبه وجحوله وكتاب الموازين وهو 

صغير ومى الغريب انه كان يقول ما أظن ان استكل الستيى سنة م العمر غ ف أهلى يعنى بيت نق 

الدين مى استكلها غات ف اواثل الستى مى عجره ف ثالث العشرين مى الحرم سنة اننقين وتلاتين 
وسبغماية بجاة ودف بتربته التی انشاھا بجاة وکاں ملكا عالما عادلا خيا جوادا م حا عاقلا ديا 


PREFACE. IX 
trouvent dans un autre livre FAboulféeda, sa Chronique génér#e, laquelle 
a élé imprimée, et û laçquclle chacun peut recourir; nous avons préféré 
insérer ici deux nofices sur Aboulféda, enlidrement inédiles, cl qui nous 
ont paru jeter beaucoup de jour sur les m@urs et la littérature des Arabes 
û cctte époquc. 

l.a premitre de ces notices appartienl ù Aboulmahassen, et nous Feyu- 
pruntons au tome I de son Dictionnaire biographique ". 
اسمعیل ہن عل ہن جد ہیں جود ہں جر یں شاھنشاہ ہن ابوب ہس سادی املك الموید عاد الدیں‎ 
ابو لإفداء صاحب اة بن الملك الافضل بس الملك المنصور بن الملك المظغر بن الملك المنصور ولد‎ 
ف ادى الاولى سغة اتنتيين وسبعيي وسههاية وحغظ ألقران العزيز وعحة كنب وبرع ف الغق±‎ 
والاصول والعربية والتاريجخ والادب وصار من ججلة امراء دمشق الى ان ان الملك الناصر جد‎ 
أبن قلاوون باللرك ف أخرمرة خحمه المذكور وهو بحمشق وبالغ فى خحمته الى أن وعحه الملك‎ 
الناضر د ابلط خا مد اكم ر اهت دمر تفل ال تياب خلت مد مرت انها الاسر تى‎ 
وجعله صاحب اة وسلطانها يغعل فيا ما يشاء ليس لاحد معه كلام ولا يرد عليه رسود‎ 
القاهرة بامر ولا نهى وتوجه من دمشق الى القاهرة بسبب سلطنة اة ناكرمه الملك الناصر جد‎ 
اہن قلاووں وارکبہ ہشعار السلطغۃ ومشٹی الامراء والاکابری خدمتہ حتی مشی الامیر ارغوں النائب‎ 
بالديار المصرية وقام له الملك الناصر بكل ما يحتاج اليد مى التشريف والانعامات على وجوة الدولة‎ 
ولخيول بالقاش الذهب وغيرذلك ولقبع بالملك الصاح وامره بالنوجه الى حل سلطنته بجاة غخرج_‎ 
اليا مى ديار مصر بتجمل زاند وعظمة على عادة الملوك فوصلها ق ججادى الاخرة سنة عشر وسبعماية‎ 
تمعن قليل غيّر السلطان لقب ولقبه بالملك امود وذلك لا ج معد ى سنة تسع عشرة وسبعماية‎ 
وعاد مع الى القاهرة وأذن له ان جخطب باسمه بجاة واجالها على ما كان عليه سلفه مى ملوك چاة‎ 
وكان الملك المويد فى كل قليل يتوجه مى حجاة الى القاهرة ومعه انواع مى الهدايا والتعف ملسك‎ 
الناصر جد بن قلاوون ويعود الى سحل سلطنته تم ى كل قليل يتف الملك الناصر بالاشياء الظريغة‎ 
الغريبة تم رسم الملك الناصر لنواب البلاد الشامية بان يكتبوا له بقبل الارض فسار الامير تغكر نانب‎ 
الشام يكتب له بقبل الارض وبالمقام الشريف العالى المولوى السلطان العمادى الملكى الموندى وف العنوان‎ 
صاحب اة ويكتب السلطان له اخوه جد بن قلاوون اعزالله انصار المقام الشريغ العالى السلطان‎ 
امل للود العمادى ولا مولوى © ولم يرل المذكور بجاة مكبًا على الاشنغال والتصنيف وحضرته‎ 


1 Ce dictionnaire est intitulé Alminhel-alsafy, de la Bibliothèqueroyale , ancien fonds, n° 747 , 
oul’ breuvoir pur. Voyez les manuscrits arabes fol. 180 verso. 
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se dit de qı.elqu un qui est prêt û donner sa vie pour une personne qui 
lui est chère; c’est un titre tout ù fait analogue ù celui de Aboulmahassen , 
ou de père des belles qualités, ete. 

On aura une idée de I'esprit qui dominait au temps @FAboulféda, par 
les titres qui lui sont donnés dans un exemplaire dle sa géographie; les 
voiçi : 


مولانا السلطان العالم العادل الغاضل آللامل المجاهح المرابط المخاغر المظغر الملك المويد عاد الحنيا 
والدين غيات الاسلام والمسلبى عى العدل 4 العالميى منصف المظلوميي مى الظالمين قاتل اللخرة 


والمشركين فاهر لخوارج والمنهردين ناصر الشريعة الحمدية وناشرعل الملة الاسلامية ابو الغداء 


Notre maître le sultan , savant, juste, excellent, parfait, zélé pour la guerre sacrée 
et pour la défense des frontitres , 1e victorieux Malek-movayyad, colonne (lu moncle 
et dle la religion, ressource de T'islamisme eî des musulmans, restaurateur de la 
Justice parmi les hommes, vengeur des opprimêés contre les oppitsseurg extcrnii- 
nateur des impics et des idolûtrcs, vainqucur des schismatigucs o4 (les rebell®s, 
défeuseur dle la loi de Mahomet, porle-drapeau de la religion musulmance , Aboul- 
fedla Ismaêl; puisse Dieu perpétuer son rêgne et sa puissance, protégemses armées 
et ses escortes, et faire jouir Tuniversali¢ de ses sujets de sa justice et de sa bier 


fai1sarıce! 


Aboulléeda n'est pas seulement un écrivain distiugué, c'esl un OTTO ° 
«(ul a joué un rûle politique. Des talents vulgaires nc lui auraient pas suffi 
pour sêtre fail accorder, et pour avoir conservé Jusqu’d sa mort la prin- 
cipauté de ses ancêtres, ù une éCpoque où Ja politique ambilieuse et jalouse 
des sullans E gypte et de Syrie avalt successivemcnl abaltu les divers 
princes feudataircs, et ol il ne restait plus debout que la pringipauté de 
Hamat; Aboulféda avait eu ailleurs û triompher des eflorts de ses propres 
frères, qui lui disputaient ce poste élevé. Nous avons eu un instant la. 
pensée de dérouler le tableau des vicissitudes par lesquclles passa. Tauleur . 
de Touvrage que nous publions : mais ce tableau nous aurait enlraînés dans 
des détails étrangers ù Tobjet de cet ouvrage; ailleurs, ces détails se 

1 Ces litres ont été placés en tête d'une copie Bibliothèque imp¢riale de Vienne. Celle copie 
faite, il y a plus de deux cents ans, par Guill se trouve maintenant ù la Bibliothèque royale 
laumec Schickard. daprés un exemplaire de la de Paris, ancien fonds arabe, n” Ö 
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Aboulféda était issu du ınême saıug que le grand Saladin, qul, cwunıme 
on le sail, élait origine kurde; il descendalt de Schahinschah, frere de 
Saladin, et il apparlenait û la branche de la famille des Ayoubites qui ré- 
guail en Syrie sur la ville de Hamal ct les places voisines. Il naquil 
en 1273 de notre Cre, û Damas, uü une irruption des Tartares avait forcé 
ses parents de chercher un refuge. Fidêle auz exemples de ses aucêtres, 
il ne taıla pas û se dislinguer dans les guerres des ınusulmans contre 
les chrétiens' FOccident qui possédalent encore quelques villes sur les 
cûles de Syrie. On le vol, ù Tûge de douze ans, figurer û la prise du 
chûlcau dé Marcab, sur les chevaliers de Hopital. En ı28g, il se lrouve 
û la conquêle de Tripoli par les musulmans; enfin, Fannée suivante, il 
contribue û la prise de Sainl-Jean-d@ Acre, el û Pentiere destruction des 

. elenies, chrétiennes COricnt. Après diverses vicissitudes, Aboulféda fut 
investi, par le sultan Egy ple et de Syrie, de la principauté de Hamat. 
ù la place de son cousin, ui étal mort sans enfant. Il nourut en 1331, 
Ãgé de solxante anus ' 

Lc vérilable nom dAhboulftéeda, cest-û-dire le nom qui avait reçu û sa 
naissance, ou au moment de sa circoncision, éLail [smaĞl; plus tard, quand 
il fut arrivé û Têãge Fhomıne, J prit, suivant Pusage des musulmans de 

, cee époque, un titre qui témoignait de son zèle pour la religion dans 
laquelle il était né; c était lc titre dEmad-eddin, ou colonne de la religion. 
Enflm, quand il fut parvenu au rang de prince, ll porta successivencnt 
les titres de Malek-saleh, ou prince excellent, ct de Malek-movayyad, ou 
prince bien appuyé. Le nom @Aboulféda, sous lequel ce prince est vul- 
gairement connu en Hurope, signifie, en arabe, pêre de la rédemption. Il 


Il s'agit ici de soixante ‘és Tanaires: oil éoütvalêR wé huit d GUE 
$ agit ici de soixante années lunaires, qu CquivalcmM ù cinquante-hutit de nos annévs solalres. 
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